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 TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 

medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faali-

yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim, sanat ve kültür değerleri üretir, üret-

tiği kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar 

arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz-

laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede-

niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 

bir gelecek inşa edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 

kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm-

kündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler 

kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir me-

deniyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gökkubbe altında gelişen her değer, haki-

katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslâm ve  Türk 

tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 

kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 

boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 

tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav-

vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 

aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç-

mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 

idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda,   Me-

dine’de, Kâhire’de,   Şam’da,   Bağdat’ta,   Buhara’da,  Semerkant’ta,   Horasan’da, 

 Konya’da,   Bursa’da,   İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de-

ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema-

nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 

sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro-

jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 

bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras 

bize, tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede 

ürettikleri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeni-

yetimizin en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin ko-

runması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde 

yeniden inşa edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçası-

dır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 

gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî 

çabaların hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür 

ve sanat alanlarında da  eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınma-

ya, ilgi görmeye, kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm 

insanlığa hayırlar getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal 

emaneti yücelterek muhafaza etmeyi sürdürecektir.

 Recep Tayyip Erdoğan

 Cumhurbaşkanı
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ÖNSÖZ

 Nevevî’nin (ö. 676/1277) popüler halk dindarlığı üzerindeki etkinliği, 

akademik uğraşı dinî ilimler olan kimselerin yanı sıra yaygın kitleler tarafın-

dan da tespit ve takdir edilmektedir. Ancak onun gerek  Şâfiî mezhebi üzerin-

deki etkisini gerekse  hadis usûlü sahasındaki katkısını ve klasik literatürdeki 

alımlanma biçimlerini konu edinen akademik yayınlar dikkat çekici ölçüde 

azdır. Bu durum Türkçe dışındaki dillerde de böyledir. Hâlbuki  Nevevî, özel-

likle Şâfiî mezhebinin gelişim seyrinde İbnü’s-Salâh (ö. 643/1245) ile başla-

yan kırılmayı onun izinden giderek tamamlamış, İbnü’s-Salâh’ı sadece  fıkıh 

sahasında değil  hadis ilminin farklı alanlarında da takip etmiştir. Bir yandan 

daha önceleri onun deruhte ettiği müderrislik görevi döneminde  fıkıh ve 

usûle dair klasik metinleri daha okunur hâle getirmeyi hedefleyen çalışmalar 

yapmış, diğer yandan aynı takiple şerh metinleri kaleme alıp halk dindarlı-

ğını tashih etmeyi öneren  hadis derlemeleri hazırlamıştır. Kısacık ömrüne 

oldukça bereketli onlarca  eser sığdırdığı gibi arkasında tamamlanamamış 

birçok  eser bırakarak ahirete göç etmiştir. 

 Nevevî isminin ardı sıra hem erbab-ı ilmin hem de avam-ı nasın aklına 

Riyâzu’s-sâlihîn, el-Erbe‘ûn, el-Ezkâr gibi hadislerin derlenmesiyle oluştu-

rulan eserlerin gelmesi gayet tabiidir. Türkçe’de her birinin onlarca, belki 

yüze yakın çeviri ve uyarlaması bulunan bu eserler gerek ülkemizde gerekse 

 Arap ülkelerinde ticari birer meta olmanın yanı sıra modern dönemde  ha-

dis ağırlıklı dinî yaşantıyı öneren gruplar için de hayli işlevsel metinlerdir. 

Rivayet derlemelerine yönelik bu ilgiye mukabil  Nevevî’nin  hadis usûlü 

sahasındaki eserleri ise ne Türkçe’ye tercüme edilmiş ne de herhangi bir 

akademik araştırmaya konu olmuştur. Aslında bu durum ülkemizde klasik 

 hadis usûlü eserlerinin tercümesinde gözlemlenen durumla uyumludur. 

Mezkûr eksikliğin klasik usûl literatürünün imkân ve zayıflıklarından söz 

etmeyi zorlaştırdığı ve Türkçe’de  hadis usûlü sahasındaki ilmî dilin yerleş-

mesini geciktirdiği açıktır. Bu noktaların yanı sıra talebeye yönelik olarak 

kaleme alınan Türkçe  hadis usûl eserleri ile klasik metinler arasındaki iliş-
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kinin tayini için de klasik usûl kitaplarının çevrilmesi elzemdir. Söz konu-

su hususlar dikkate alınarak İbnü’s-Salâh’ın bütün bir  hadis usûl tarihini 

etkileyen  Ulûmü’l-hadîs’i üzerine, hem de ilk defa  Nevevî tarafından yapıl-

mış bir çalışma olan İrşâdü tullâbi’l-hakâik’in çevirisi Türk okuyucusunun 

istifadesine sunulmuştur. Muhtasar ve sıkı bir metin olan İrşâd’ın bazı me-

seleleri inceleme düzeyinin  hadis usûlünü Türkçe literatürden takip eden 

ilim taliplerine ve okuyuculara katkı sağlayacağı umulmaktadır. 

Tercümenin başlangıcı ile nihai hâlini alması arasında -her iki müter-

cimden ve ikisinin dışındaki şahıs ve olaylardan kaynaklanan aksamalar 

dikkate alındığında- yaklaşık sekiz senelik bir sürenin geçtiğini görmek 

mütercimler açısından hayret-i mucip bir durumdur. İki mütercim de 

metni birlikte okuyup  müzakere etmenin dışında kitabı muhtelif zaman-

larda farklı şahıs ve gruplarla da okudu, tartıştı. Ancak çeşitli çalışmalar 

ve türlü sebeplerle tercümenin neşri bu zamana kaldı. Ne diyelim, olanda 

hayır vardır. 

Her cümlesinde iki mütercimin de katkısı bulunan bu tercümeyi Arap-

ça  nüsha ile baştan sona kontrollü olarak  mukabele eden kıymetli hocamız 

Ali Albayrak’a, metnin tamamını dikkatli bir editöryal okumaya tabi tu-

tan Adem Sari’ye, esere ilgi gösterip yayınlanmasını teşvik eden hocamız 

Ferruh Özpilavcı’ya, giriş metninde emeği olan meslektaşlarımıza, eserin 

editörlüğünü üstlenen değerli refikimiz Arafat Aydın’a ve yayına hazır-

lık aşamasında emeğini esirgemeyen kurum uzmanlarının şahıslarında 

Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı’na (YEK) teşekkürlerimizi su-

narız. Bütün bu özen ve hassasiyete rağmen metindeki olası hataların veya 

daha iyi ifade tekliflerinin bildirilmesi mütercimler için büyük bir sevinç 

vesilesi olacaktır. Son olarak bu tercümenin Allah’ın rızasını kazanmaya ve 

ilim taliplerinin hayır dualarını almaya vesile olması en büyük niyazımız-

dır. Çalışmak bizden muvaffakiyeti lütfetmek ise Allah’tandır. 

15.02.2021
Muhammed Enes Topgül 

Ömer Faruk Maden



GİRİŞ 

NEVEVÎ VE İRŞÂDÜ TULLÂBİ’L-HAKÂİK ADLI ESERİ

I.  Nevevî’nin Hayatı ve Eserleri

631/1234 yılında Suriye’nin Nevâ köyünde dünyaya gelen Yahya b. Şe-

ref b. Mirâ 18 yaşına kadar kaldığı bu köye nispetle “Nevâvî/ Nevevî” diye 

anıldı. Evlenip çocuk sahibi olmasa da devrin geleneğine uygun olarak is-

minden dolayı Ebû Zekeriyya künyesini aldı. Kendisinin rızası olmamakla 

birlikte henüz hayatında Muhyiddin unvanıyla anıldı. Babasının hicri 649 

senesinde  Dımaşk’a getirdiği  Nevevî, burada hocası Tâceddin el-Fezârî’nin 

(ö. 690/1291) aracılığıyla öğrencilere barınma ve burs imkânı sağlayan 

Ravâhiyye Medresesi’ne yerleşti. Sonraki yıllarda başka resmî görevler alsa 

da Ravâhiyye’deki odasında ikamet etmeye devam etti. Talebesi, İbnü’l-At-

târ olarak bilinen Alâüddin Ali b. İbrahim’in (ö. 724/1324) kaydettiği bil-

gilere göre hayatının erken yıllarında pek çok klasik metni ezberledi, yo-

ğun bir talebelik hayatı yaşadı.1 Hicri 651’de babasıyla hacca giden  Nevevî, 

döndükten sonraki ilmî faaliyetlerini yine  Dımaşk’ta sürdürdü. 

Fıkıh sahasında Kemaleddin Ebû İbrahim İshak b. Ahmed el-Mağ-

ribî (ö. 650/1253), Ebû Muhammed Abdurrahman b. Nuh el-Makdisî 

(ö. 654/1256), Kemaleddin Sellâr b. el-Hasan el-Erbilî (ö. 670/1272) 

ve Ebû Hafs Ömer b. Es‘ad er-Rebe‘î’den (ö. 675/1277) istifade etti. 

Aynı zamanda İbnü’s-Salâh’ın (ö. 643/1245) öğrencileri olan bu kişiler-

den Şâfiî  fıkıh geleneğini öğrendi. Bizzat kendisi de Şâfiî fıkhının  Irak 

ve  Horasan kollarını bu isimlerin içinde bulunduğu silsileler vasıtasıy-

la öğrendiğini belirtmiştir.2 Hadis sahasında Ebü’l-Bekâ Hâlid b. Yusuf 

ed-Dımaşkî (ö. 663/1265), Ebû İshak İbrahim b. Ebî Hafs el-Vâsıtî (ö. 

664/1266) ve yanında on sene kaldığı Ebû İshak İbrahim b. İsa el-Murâ-

dî’den (ö. 668/1269) ilim tahsil etti. Diğer alanlardaki hocaları arasında 

ise Ebü’l-Abbas Ahmed b.  Sâlim el-Mısrî (ö. 672/1274) ve dilci İbn Mâ-

lik et-Tâî (ö. 672/1274) zikredilebilir.

1 İbnü’l-Attâr, Tuhfetü’t-tâlibîn, s. 50.

2  Nevevî, Tehzîbü’l-esmâ, s. 23-4; İbnü’l-Attâr, Tuhfetü’t-tâlibîn, s. 55-9.
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Eşrefiyye Dârülhadisi müderrisi Ebû Şâme el-Makdisî’nin 665/1267’de-

ki vefatının ardından  Nevevî, “yaşı küçük ve hocaları hayatta olduğu için 

isnâdı  nâzil”1 olmasına rağmen ondan boşalan müderrislik pozisyonuna 

getirildi. Bu görevi 11 yıl boyunca (665-676/1267-1277) yürüten  Nevevî, 

tarihçi İbn Hallikân’ın (ö. 681/1282) çeşitli medreselerdeki naibliğini de 

yaptı. Klasik kaynaklara etraflı bir öğrenci listesi yansımamışsa da  Ne-

vevî’nin resmî müderrislik görevlerinde doğal olarak pek çok öğrenci yetiş-

tirdiği düşünülebilir. Onun  hadis sahasında  eser veren, ancak kendisinden 

belirgin bir şekilde etkilendikleri söylenemeyecek talebelerine örnek olarak 

Bedreddin İbn Cemâ‘a (ö. 733/1333) ve Mizzî’yi (ö. 742/1341) anmak 

mümkündür. Ömrünün son altı yılında  Nevevî’ye hizmet edip hayatı 

hakkında bir  eser de kaleme alan İbnü’l-Attâr, İbnü’n-Nakîb Şemsüddin 

Muhammed b. Ebû Bekir (ö. 745/1345) ve Ebü’l-Abbas Ahmed b. Ferh 

el-İşbîlî (ö. 699/1300) gibi kimseler de ondan ilim tahsil etmişlerdir. Hiç 

evlenmeyip zahidane bir yaşantı süren  Nevevî vefatından önce, doğduğu 

köy olan Nevâ’ya dönmüş ve 676/1277’de orada vefat etmiştir.

Kısa ömrüne çok sayıda bereketli  eser sığdıran  Nevevî’nin özellikle Şâ-

fiî fıkhına dair kaleme aldığı el-Mecmû‘ (Şerhu’l-Mühezzeb), Ravzatü’t-tâ-
libîn ve Minhâcü’t-tâlibîn adlı eserleri mezhep açısından çok önemlidir. 

 Nevevî’nin Tehzîbü’l-esmâ ve’l-lügât’ı ise döneminde rağbet gören altı Şâfiî 

 fıkıh kitabında geçen belirli kelime ve şahıs isimlerinin açıklamasını içer-

mektedir. Hadis usûlüne dair İbnü’s-Salâh’ın  Ulûmü’l-hadîs’inin ihtisarı 

olan İrşâdü tullâbi’l-hakâik ve onun da ihtisarı olan et-Takrîb ve’t-teysîr’i 
ile klasik  hadis kaynaklarındaki hadislerin farklı tertipleriyle ortaya çıkan 

Riyâzu’s-sâlihîn, el-Ezkâr ve el-Erba‘ûn onun konulu rivayet derlemeleri-

dir.  Nevevî’nin tamamladığı Minhâcü’l-muhaddisîn adlı Müslim şerhi ile 

 Buhârî’nin Sahîh’i ve  Ebû Davud’un Sünen’ine dair bitiremediği şerh çalış-

maları  hadis şerh literatürüne katkıları bağlamında zikredilebilir.2

1 Zehebî’nin ilgili ifadesi için bk. Sehâvî, el-Menhel, s. 36.

2  Nevevî’nin hayatı ve eserlerine dair burada sunulan bilgiler büyük oranda Mustafa Macit Karagö-

zoğlu’nun yazdığı kısa biyografiye dayanmaktadır (“Müslim’in el-Müsnedü’s-sahîh’i Üzerine Yazılmış 

Şerhler”, s. 349-51).  Nevevî’nin hayatı hakkında etraflı bilgi için bk. İbnü’l-Attâr, Tuhfetü’t-tâlibîn; 

Zehebî, Târîhu’l-İslâm, XV, 324-32; Sübkî, Tabakât, VIII, 395-400; Sehâvî, el-Menhelü’l-azbü’r-revî; 
Haddâd, el-İmâmü’n- Nevevî, s. 11 vd.; Kandemir, “ Nevevî”, s. 45-9.
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II. İrşâdü Tullâbi’l-Hakâik1 

 Nevevî’nin 34 yaşındaki Eşrefiyye Dârülhadisi müderrisliği atama-

sının öncesinde  hadis usûlüne dair eserleri okuyup okumadığı ya da bu 

sahada çalışıp çalışmadığı hakkındaki bilgiler oldukça kısıtlıdır. Nitekim 

İbnü’l-Attâr’ın kaydettiği bilgilere bakılırsa  Nevevî erken yaşlarından iti-

baren  hadis metinleriyle sıkı bir irtibat kurmuştur. Onun, hocalarından 

okuduğu belirtilen kitaplar arasında yoğun usûl bilgisi ihtiva eden tek me-

tin ise Hatîb el-Bağdâdî’nin (ö. 463/1071) el-Câmi‘ li-ahlâki’r-râvî ve âda-
bi’s-sâmi‘idir.2  Nevevî’nin yolu öğrencilik yıllarında Râmehürmüzî’nin (ö. 

360/971) el-Muhaddisü’l-fâsıl’ı,  Hâkim en-Neysâbûrî’nin (ö. 405/1014) 

 Ma‘rifetü ulûmi’l-hadîs’i ve Hatîb’in el-Kifâye’si gibi usûl eserleriyle ya da 

 Kadı İyâz’ın (ö. 544/1149) usûlün bazı konularına daha yoğun olarak eği-

len el-İlmâ‘ı ile kuvvetle muhtemel kesişmişse de bu durum biyografisine 

dair anlatılara yansımamıştır.3 Bununla birlikte kendisinden sonra usûl li-

teratürünü şekillendiren İbnü’s-Salâh’ın  Ulûmü’l-hadîs’ini “bir grup hoca-

sı”ndan okumuştur ki,4 bu zaten beklenen bir durumdur. 

Ayrıca  Nevevî’nin İbnü’s-Salâh metnini okuttuğu biliniyorsa da5 bu-

nun süresi ya da İrşâd’ı ve et-Takrîb’i hazırladıktan sonra okutmaya de-

vam edip etmediği net değildir. Ancak  Nevevî’nin kademeli olarak iki 

muhtasar  eser kaleme aldıktan sonra aslen ders notlarının düzenlemiş 

hâli olan  Ulûmü’l-hadîs yerine kendi metinlerini okutmayı tercih ettiğini 

düşünmek daha makul olacaktır.  Nevevî’nin  hadis usûlüne dair görüşle-

rinin doğrudan ve rahatlıkla takip edilebileceği üç temel kaynaktan bah-

1 Burada İrşâd hakkında yazılanlar -sınırlı değişiklikler dışında- Nail Okuyucu’nun editörlüğünde İSAM 

Yayınları’ndan neşredilecek olan İslam İlim Geleneğinde Nevevî adlı kitap için tarafımızca kaleme alınan 

“Nevevî’nin Hadis Usulü Alanındaki Eserleri ve Literatüre Katkısı” başlıklı çalışmanın ilgili kısmıdır. 

Yazının ilgili kısmını burada kullanma imkânını sağladığı için Okuyucu’ya müteşekkirim. 

2 İbnü’l-Attâr, Tuhfetü’t-tâlibîn, s. 61; Sehâvî, el-Menhel, s. 18. 

3  Nevevî’nin mezkûr kitapları okuduğuna dair kayıtların olmaması tabii ki onun bunları kesinlikle oku-

madığı anlamına gelmez. Zira onun eserlerinde el-Kifâye’ye atıflar bulunur. Dolayısıyla ya onun oku-

ma serüveninin tüm ayrıntılarıyla kayıt altına alınmadığı ya da icâzetini almadığı metinleri de kendi 

kitaplarında kullandığı söylenebilir. Öte yandan  Nevevî’nin Ziyâ İbn Temmâm’a  hadis  semâ‘ı ve “ilm-i 

hadîs” ile ilgili diğer bazı hususlar için mülâzemette bulunduğu, onun ilmî birikimini elde edip ondan 

istifade ettiği kaydedilir [aleyhi taharrace ve bihî intefe‘a] (Kureşî, el-Cevâhiru’l-mudiyye, IV, 412). An-

cak burada bahsi geçen “ilm-i hadîs” çerçevesinde hangi metinlerin okunduğu belirtilmez. 

4 İbnü’l-Attâr, Tuhfetü’t-tâlibîn, s. 60. 

5 İbnü’l-Attâr, Tuhfetü’t-tâlibîn, s. 52. 
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sedilebilir. Bunlardan ilk ikisi onun  Ulûmü’l-hadîs’i  ihtisar ettiği İrşâdü 
tullâbi’l-hakâik ilâ ma‘rifeti süneni hayri’l-halâik ve bu kitabın muhtasarı 

olan et-Takrîb ve’t-teysîr li-ma‘rifeti süneni’l-beşîri’n-nezîr adlı eserleri iken 

üçüncüsü  Müslim b. el-Haccâc’ın (ö. 261/875) Sahîh’i üzerine kaleme 

aldığı Minhâc adlı şerhin başında bazı usûl konularına tahsis ettiği kısım-

dır. Onun  hadis usûlü düşüncesini fıkha dair eserleri üzerinden de takip 

etmek mümkündür. Ancak böyle bir faaliyet her hâlükârda  Nevevî’nin 

beyanlarından ziyade araştırmacının kabullerini barındırma riski taşır. 

Çünkü teknik usûl bahislerine dair bu kitaplardaki anlatılar oldukça kı-

sıtlı düzeydedir. Bu boşluk ise  Nevevî’nin usûle dair görüşlerinin istinbât 

edilmesiyle kapatılmaya çalışılacaktır. Burada ise böyle bir faaliyetten ka-

çınılarak Takrîb ile Minhâc mukaddimesindeki bilgiler bir başka metne 

havale edilerek İrşâd üzerinde durulacaktır. 

A. Telif Zamanı ve Amacı

 Nevevî’nin Eşrefiyye Dârulhadîsi’nin müderrisliğine gelişinin ardından 

diğer bazı derslerin yanı sıra  hadis usûlü okutmaya başladığı varsayılabi-

lir. Söz konusu derste okutulmak üzere bir metin seçmesi gerektiğinde ise 

 Nevevî’nin önünde oldukça prestijli bir âlim olarak Dârulhadîs’in önceki 

şeyhlerinden İbnü’s-Salâh ve onun  Ulûmü’l-hadîs’i durmaktaydı.1 Bundan 

dolayı onun mezkûr atamanın ardından bu metni okuttuğu düşünülebilir.2 

Bununla birlikte Nevevî,   Ulûmü’l-hadîs’i İrşâdü tullâbi’l-hakâik ilâ ma‘ri-
feti süneni hayri’l-halâik adıyla3 kuvvetle muhtemel 665/1267 senesindeki 

atamanın ardından, yani 35 yaşlarında iken muhtemelen okutma gayesiyle 

özetlemiştir. Bu yargıyı destekleyen en açık veri, İbrahim b.  Muhammed 

b. İbrahim el-Mağribî adlı zatın bazı ta‘lîkler düştüğü bir İrşâd nüshasının 

istinsahının, hicri 668 senesinde Eşrefiyye Dârulhadîsi’nde bittiğinin be-

lirtilmesidir.4 Yani  eser bu tarihten önce kaleme alınmıştır. 

1 İlgili  eser ve yazıldığı ortam için bk. Özşenel, “Bir Hadis Usûlü Klasiği Olarak Ulûmü’l-Hadis ve Etki-

leri”, s. 29-38. 

2 İbnü’l-Attâr’ın “Ona  Ulûmü’l-hadîs’i (…) [çeşitli] düzeltmeler yaparak [tashîhan], iyice belleyerek/

ezberleyerek [hıfzan], açıklayarak [şerhan], araştırma yaparak [bahsen], açıklama notları düşerek 

[ta‘lîkan], özel olarak ve topluluk içinde [hâssan ve âmmen] okudum” ifadesi için bk. Tuhfetü’t-tâlibîn, 

s. 52. 

3 Kitabın adı etrafındaki farklı kayıtlar için bk.  Nevevî, İrşâd (Selefî), s. 72-3 (muhakkikin girişi).

4  Nevevî, İrşâd (Selefî), s. 84 (muhakkikin girişi). 
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Nevevî,   Ulûmü’l-hadîs etrafında şekillenen literatürün ilk ürünü olan 

İrşâd’ın mukaddimesinde  hadis ilminin ve bu alanla meşgul olan kimsele-

rin önemini belirtip kendi devrinde söz konusu ilmî hareketliliğin kalma-

dığından yakındıktan sonra şöyle der: 

Kerîm, Raûf ve Rahîm olan Allah izin verirse bu kitapta, üstat, imam, 
 hâfız,  zâbıt, bâri‘, mütkin,  muhakkik,  sâlih ve âriflerin bakiyyesi, övülmüş 
ve faydalı eserlerin müellifi olan ve “İbnü’s-Salâh” diye tanınan Ebû Amr 
Osman b. Abdurrahman eş-Şâfiî’nin -Allah ondan razı olsun ve kendisin-
den razı kılsın. Mekânını, toprağını bereketli etsin. Ahirette cömertliğiyle 
bizi seçtiği kullarıyla bir araya getirsin-  Ma‘rifetü ulûmi’l-hadîs adlı eserini 
 ihtisar edeceğim. Kitap gayet muhtasar olsa da dönemimizdeki ilim talip-
lerinin gayretleri onu ezberleyebilecek seviyede değildir. Onlar daha ziyade 
tembellik ve bezginliğe düçar olmuşlardır. Bundan dolayı kitap âtıl hâle 
gelmiştir. İşin aslı bu eserin faydası çok, getirisi fazladır. Musannif eseri-
nin farklı yerlerinde ve başka kitaplarında eserin önemine, güzel ve açık 
olduğuna dikkat çekmiştir. Kitabı biraz incelemek bu iddianın doğruluğu 
için açık bir delil ve güçlü bir kanıttır. Üstat, eserinin 28. bölümünün 
[nev‘] sonunda muhaddislerin yolunu tutmak isteyen kimseleri,  hadis il-
mini etraflıca açıklamasından ve tariflerinin güzelliğinden dolayı bu kitaba 
yönlendirmiştir ki o sana yol gösterici ve hayra davet eden bir yardımcı 
olarak yeter. Bu ve daha başka sebeplerden dolayı, kitabı  ihtisar etmeye ni-
yetlendim. Bu muhtasarın  Ulûmü’l-hadîs’in anısını canlı tutmasını, ezber-
lenmesine imkân sağlamasını, ondan elde edilecek istifadeyi arttırmasını 
ve kitabı yaygınlaştırmasını umuyorum.1 

Açıkça görüleceği üzere Nevevî’nin   Ulûmü’l-hadîs’i  ihtisar etmesi önce-

likle pedagojik hedeflere matuftur, yani o, metni talebe için daha kolay ve 

işlevsel hâle getirmeyi hedeflemektedir. İbnü’s-Salâh’ın öğrencilerinden ilim 

alan ve onun vefatından 20-25 sene sonra eserini telif eden Nevevî’nin  dev-

rindeki ilmî himmetsizliğe vurgusunun bir durum tespiti mi yoksa eserinin 

telifini meşru kılmak için dile getirilmiş standart bir gerekçe mi olduğu belir-

sizdir. Ancak her hâlükârda metnin tarihî bağlamı ve telif hedefi dikkate alın-

dığında İrşâd’ın talebeler tarafından ezberlenmek ve dolayısıyla okutulmak 

üzere hazırlandığı açıktır. Onun eseri hakkındaki bu çıkarımın hem  hadis 

hem de diğer İslâmî ilimlerdeki muhtasar yazım tarzı ve hedefleri ile ana 

hatlarıyla örtüştüğü de belirtilmelidir.2 Nevevî’nin  İrşâd’ı okutma eyleminin 

mahiyeti öngörülebiliyorsa da muhatapları ve kitabın ne süreyle, kaç defa 

1  Nevevî, İrşâd, s. 54-5. Yazı boyunca  muhakkik ismini verilmeyen İrşâd atıflar Nureddin Itr neşrinedir. 

2 Giriş mahiyetinde bilgi için bk. “Muhtasar”, DİA, XXXI, 57-64. 
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ve kaç oturumda okutulduğu bilinmemektedir. Kitabın bizzat Nevevî’ye   arz 

edildiğini gösteren ender bir ifade, talebesi İbnü’l-Attâr’a aittir. O şöyle der: 

Ona  Ulûmü’l-hadîs’i, onun muhtasarını ve daha başka eserleri [çeşitli] dü-
zeltmeler yaparak [tashîhan], iyice belleyerek/ezberleyerek [hıfzan], açıkla-
yarak [şerhan], araştırma yaparak [bahsen], açıklama notları düşerek [ta‘lî-
kan], özel olarak ve topluluk içinde [hâssan ve âmmen] okudum…1 

İbnü’l-Attâr’ın ifadeleri okuma eyleminin derinlikli bir mahiyet  arz et-

tiğini, yani talebe ve hocanın okuma sürecinde metne çeşitli katkılar yap-

tıklarını gösterdiği gibi özellikle “hâssan ve âmmen” ifadesi, özel ve genel 

oturumlarda kitabın birden fazla kere  müzakere edildiğine de işaret etmek-

tedir. Ayrıca İbnü’l-Attâr’ın hocasıyla olan bu ders ilişkisinin Nevevî’nin  

hayatının son altı senesine tekabül ettiği, İrşâd ve et-Takrîb’in bu tarihten 

önce kaleme alındığı da hatırda tutulmalıdır. Metnin daha başka kimseler 

tarafından Nevevî’ye   arz edilip edilmediğine dair somut veriler ise yeterli 

oranda değildir.

B. Yöntemi ve Muhtevası

Nevevî’nin   Ulûmü’l-hadîs üzerinde ne gibi bir çalışma yaptığına dair en 

nitelikli ifadeler bizzat kendisinin şu sözleridir:

Allah’ın izniyle en kolay ifadelerle konuları apaçık kılacağım. Önem-
li olsun olmasın eserin herhangi bir amacını zayi etmeyeceğim. Çoğu 
zaman üstadın lafızlarını aynen koruyacağım, gerekli olduğu durum-
lar dışında onun ifadelerini değiştirmeyeceğim. Çeşitli deliller ve kısa 
örnekler zikredeceğim. Kimi yerlere bazı lafızlar, alt başlıklar ve ilave 
bilgiler ekleyeceğim.2

Nevevî’nin,  muhtasar bir metin olarak gördüğü  Ulûmü’l-hadîs’e dair 

çalışmasını, eserin 7./13. asırdaki öğrencilerin himmetsizliği yüzünden 

ezberlenememesi ve işlevsiz kalmasına bağlaması dikkat çekicidir. Nevevî 

 ayrıca eserin muhtevasının kıymetini tespit etmekte ve  eser üzerinde ne tür 

çalışmalar yapacağını açıkça belirtmektedir. Nevevî’nin  çalışma planı,  eser 

üzerinde köklü bir faaliyete girişilmeyeceğini, genellikle diğer bazı  ihtisar 

türü eserlerde görüldüğü gibi “metne hizmet” çerçevesinde birtakım tasar-

ruflarda bulunulacağını ortaya koymaktadır. Zira metne bazı ara başlıkları 

1 İbnü’l-Attâr, Tuhfetü’t-tâlibîn, s. 52. 

2  Nevevî, İrşâd, s. 55. 
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eklemek, ele alınan konuya dair daha fazla örnek vermek veya metnin da-

ha okunaklı hâle gelmesi için dilsel bazı düzeltmelerde bulunmak,  Ulû-
mü’l-hadîs’in ilim tâlipleri tarafından daha rahat ve iyi anlaşılmasına imkân 

verecek faaliyetlerdir. Ancak bunlar özü itibarıyla usûl meselelerinin ele 

alınma tarzını ve usûl problemlerini,  Ulûmü’l-hadîs’teki usûl anlatısı ile er-

ken dönem metinleri arasındaki gerilimleri ve İbnü’s-Salâh’ın ele aldığı ya 

da almadığı meselelerin mahiyetini tartışmak ile ilgili değildir. Bu anlamda 

bir müteahhirrûn dönemi âlimi olarak Nevevî’nin  “daha etraflı ve derin-

likli bir usûl anlatısı sunmak”tan ziyade mevcut metni -birtakım katkılarda 

da bulunarak- daha okunaklı hâle getirmeyi hedeflediği açıktır. Nitekim 

 Ulûmü’l-hadîs ile İrşâd karşılaştırıldığında Nevevî’nin  ana metindeki pek 

çok ibareyi daha muhtasar hâle getirdiği, daha dakik bir ifadeyle yeniden 

kaleme aldığı ya da eserdeki bilgileri daha farklı ve tutarlı bir şekilde sun-

duğu görülür.1 Ancak Nevevî’nin  bu eyleminin müstakil/sıfırdan bir  hadis 

usûlü kaleme alan ve özellikle  hadis terimleri bağlamında daha keskin sı-

nırlar belirleyip ıstılahları hiyerarşik bir yapıyla birbiriyle ilişkilendiren  İbn 

Hacer’inki (ö. 852/1449) gibi bir mahiyet  arz etmediğinin altı çizilmelidir. 

Zira ona nispetle Nevevî’nin  genellikle mantık terimlerini kullanmayan 

ve kelâmî konulara girmeyen bir müellif olduğu ortadadır2 ki onun bu 

tavrı döneminde  hadis ağırlıklı çalışma yapan müelliflerin tavırlarıyla da 

örtüşmektedir.

Nevevî’nin  metin üzerindeki tasarruflarına yoğunlaşmadan önce  Ulû-
mü’l-hadîs ve İrşâd’ın ana kurguları açısından incelenmesi önem  arz etmek-

tedir. O  Ulûmü’l-hadîs üzerine çalışırken daha geç tarihli usûl eserlerinde 

bir araştırma konusu olarak gündeme gelecek olan “yeni ana bölümler ek-

leme” gibi bir faaliyete girişmemiştir, yani onun kitabı İbnü’s-Salâh’ınki 

gibi 65 bölüm içerir. Bu durum eserin bir  ihtisar çalışması olmasının tabii 

bir sonucudur. Bölüm başlıkları birkaç istisna dışında3 İbnü’s-Salâh’ın kay-

1 Sırasıyla bk. Haddâd, el-İmâmü’n- Nevevî, s. 530-1 ve 531-3. 

2  Nevevî’nin mantık hakkındaki kanaatleri ayrıca araştırılmaya muhtaç görünüyorsa da talebesi İb-

nü’l-Attâr’ın Tuhfetü’t-tâlibîn’de kendisinden naklettiği tıbba dair görüşleri (s. 50-1) çağdaş  Arap dün-

yasında  Nevevî’nin mantığı haram kabul ettiğine delil olarak gösterilmektedir.

3 Örneğin 35. bölüm başlığı İbnü’s-Salâh tarafından “İsnâd ve Metinleri Musahhaf Olan Hadislerin Bil-

gisi” şeklinde belirlenmişken ( Ulûmü’l-hadîs, s. 279),  Nevevî “Musahhaf Bilgisi” demekle yetinmiştir 

(İrşâd, s. 187). Diğer bazı başlık ihtisarları için bk.  Ulûmü’l-hadîs, s. 317, 319, 338, 373 – İrşâd, s. 207, 

216, 234. 
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dettiği gibi muhafaza edilmiştir. Nevevî’nin alt  başlıklarda da -bazı ilave-

ler dışında- genel olarak  Ulûmü’l-hadîs’i takip ettiği söylenebilir. Bununla 

birlikte alt başlıklarda bazı küçük tasarruflara da rastlanabilmektedir. Ör-

neğin İbnü’s-Salâh’ın “Bu Konudaki Faydalı Noktaların Açıklanması” şek-

lindeki alt başlığı Nevevî’de “Alt  Konular (Fürû‘)”1 ya da  Ulûmü’l-hadîs’teki 

“Tefrî‘ât” alt başlığı Nevevî’de “Fürû‘ ” şeklinde kaydedilebilmektedir.2 Bu 

gibi küçük tasarrufların yanı sıra Nevevî  Ulûmü’l- hadîs’te herhangi bir alt 

başlık olmaksızın rakamlarla verilen hususları “Fürû‘” alt başlığı altında 

sunmuş,3 alt alta dizilen anlatıları numaralandırmış,4 bazen konuyu daha 

düzenli hâle getirmek adına Ulûmü’l -hadîs’teki anlatıyı “Fasl” ifadesiyle alt 

başlıklara ayırmış5 veya İbnü’s-Salâh’ın koyduğu “Fasl” başlığını atıp akışı 

bölmeden konuya devam etmiştir.6 Nevevî metninde alt  başlıkların sayıca 

arttığı yerler de bulunmaktadır. Bu artış temelde Nevevî’nin bizzat  yeni bir 

alt başlık eklemesi ve bunu söylemesi,7 bazen de İbnü’s-Salâh tarafından 

müstakil bir alt başlıkla sunulmayan bir hususun Nevevî tarafından alt 

 başlık olarak kaydedilmesi suretiyle olabilmektedir.8 Son olarak Nevevî’nin 

Ulûmü’l-  hadîs’teki metin içi alt başlıkları takdim-tehire tabi tuttuğu yerler 

de vardır.9 Bu gibi tasarruflarıyla Nevevî’nin  ihtisar türü  çalışmaların temel 

özelliklerini ortaya koyduğu söylenebilir. 

Nevevî’nin ele aldığı  herhangi bir bölümü iç kurgu açısından nasıl re-

vize ettiği meselesi, eserdeki pek çok bölüm içerisinden seçilen “Sahih” ko-

nusu bağlamında incelenebilir. Zira onun bu bölümdeki tasarrufları diğer 

bölümlerle kıyas edilmeyecek oranda yoğundur. 

1 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 184 –  Nevevî, İrşâd, s. 143. 

2 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 210 –  Nevevî, İrşâd, s. 154. 

3 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 293-301 –  Nevevî, İrşâd, s. 194-8.

4 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 307-8 –  Nevevî, İrşâd, s. 202.

5 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 245-252 ve 240 vd. –  Nevevî, İrşâd, s. 170-4 ve 167 vd. 

6 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 263 –  Nevevî, İrşâd, s. 177. 

7  Nevevî, İrşâd, s. 199 [et-tâsi‘ elhaktühû ene]. 
8  Ulûmü’l-hadîs’te ilk alt başlığın altında yer alan bir konu (s. 294), İrşâd’da ikinci alt başlık olarak görü-

lür (s. 195). 

9 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 315-7 –  Nevevî, İrşâd, s. 205-6. Nitekim Süyûtî onun takdim tehirle-

rinden birini şöyle değerlendirir: “Musannif [ Nevevî] iyi bir ilişki kurarak bu devirde hadislere  sıhhat 

hükmü vermenin imkânı meselesini öne alan İbnü’s-Salâh’ın aksine hangi kitabın daha  sahih olduğu 

meselesini öne almış, diğerini ise geriye bırakmıştır. Çünkü konu  sahih meselesi olduğundan ‘en  sahih’ 

konusunu ele almak uygun düşmüş, en  sahih  isnâd meselesi ile başlamış ve sonra ondan daha özel bir 

konu olan en  sahih kitap meselesine geçmiştir” (Tedrîb, II, 318). 
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Tablo 1: Sahih Bölümü Özelinde Ulûmü’l- hadîs – İrşâd Karşılaştırılması

 Ulûmü’l-hadîs’te Sahih Bölümü İrşâd’da Sahih Bölümü

1- Tanım Meseleler

2- Tanımın Dışarıda Bıraktığı Hususlar 1- Tanım
a. “Bu  hadis sahihtir/ sahih değildir” sö-

zünün anlamı
b. Sahih hadislerdeki derece farklılıkları

3- Sıhhat hükümlerindeki ihtilafın nedeni 2- Esahhu’l-esânîdler

4- “Bu  hadis sahihtir/ sahih değildir” sözü-
nün anlamı

3- Sahih hadisleri ilk kez derleyen kişi
a. İhtilafa işaret, Müslim  Buhârî’den daha 

 sahih diyenler 

- Şahsi kanaat
b. Tüm  sahih rivayetleri içerme meselesi

- Şahsi kanaat

5- Önemli Faydalar 4-  Sahîhayn’daki Rivayet sayıları
a.  Sahîhayn haricindeki  sahih hadisler
b. Müstedrek, itiraz
c.  İbn Hibbân’a atıf

1. Sahihin dereceleri
a. Esah hükmünü vermenin zorluğu
b. Esahhu’l-esânîdler

5- Müstahrec 
a. Uyarı
b. Üç fayda

2. Müteahhir dönemde  sıhhat hükmü 
vermenin mümkün olmayışı

6-  Sahîhayn’daki sadece  muttasıl hadisleri 
 sahih olması
a. Muallak
b. Sigalar

3. Sahih hadisleri ilk kez derleyen kişi 7- Sahih hadisin kısımları (7 madde)
a. Müttefak aleyh
b. Kesin sahihlik meselesi
c. İbnü’s-Salâh’a itiraz

4. Tüm  sahih rivayetleri içerme meselesi
a.  Sahîhayn’daki rivayet sayıları
b. Müstedrek, itiraz
c.  Sahîhayn haricindeki  sahih hadisle-

rin bulunabileceği yerler
d. Hâkim ve  İbn Hibbân eleştirisi

8- Müteahhir dönemde  sıhhat hükmü ver-
menin imkânı
a. İbnü’s-Salâh’a itiraz

5. Müstahrec 
a. Uyarı
b. İki Faydası

9- Mukabele edilmiş  nüsha kullanma gerek-
liliği

6.  Sahîhayn’daki sadece  muttasıl hadisleri 
 sahih olması
a. Muallak
b. Sigalar

7. Sahihin kısımları (7 madde)
a. Müttefak aleyh
b. Kesin sahihlik meselesi

8. Mukabele edilmiş  nüsha kullanma ge-
rekliliği



22 GİRİŞ  -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

Görüldüğü üzere Ulûmü’l- hadîs’te “Sahih” bölümü alt konularla bir-

likte 25 temel öğe içerir, İrşâd’da ise 26 temel öğe vardır. İbnü’s-Salâh 

ilk başta bir taksim zikretmek yerine konuya dair giriş bilgileri ver-

miş, ardından önemli gördüğü sekiz meseleyi zikretmiştir. Nevevî ise 

konuya  doğrudan meseleler başlığıyla giriş yaparak dokuz alt başlıkta 

Ulûmü’l- hadîs’teki konuları zikretmiştir. İrşâd’daki bazı alt başlıkların 

Ulûmü’l- hadîs’te konuya giriş sadedinde verilen bilgiler olduğu da kay-

dedilmelidir. Ancak İbnü’s-Salâh’ın sunumunda alt konu olarak bulu-

nan bazı konular İrşâd’da müstakil konu olarak vazedilmiş, bazı konu-

ların yeri değiştirilmiş, özellikle kritik bazı meselelerde Nevevî kendi 

kanaatini  serdetmiş, metne ilavede bulunmuş ya da İbnü’s-Salâh’a iti-

razlar yöneltmiştir. Nevevî, “ Sahîhayn’daki  rivayetlerin kesin bilgi ifade 

etmesi” meselesini işlerken görüşünü benimsemediği İbnü’s-Salâh’ın 

tertibini izlemiş, “Müteahhir dönemde  sıhhat hükmü vermenin im-

kânı” meselesini ise müstakil bir konu olarak ele almıştır. Bu tertibiyle 

Nevevî aslında Ulûmü’l-  hadîs’te bulunmayan herhangi bir konuya yer 

vermemiş veya İbnü’s-Salâh’ın değindiği bir konuyu atlamamıştır. İr-
şâd’daki hafifleme ise büyük oranda örneklerin veya aynı çerçevedeki 

görüşlerin azaltılmasıyla ilgilidir. Bununla birlikte takdim-tehirler ve 

alt konuların üst konular altındaki dağılımı Ulûmü’l- hadîs’ten daha dü-

zenlidir. Nevevî’nin  tasarruflarının metnin hacmine etkisi bağlamında 

ise Ulûmü’l- hadîs’te “Sahih” konusunda 2517 kelime varken İrşâd’da 

1211 kelime olması zikredilebilir. Ufak-tefek hata payı olan bu veriler 

ileride İrşâd’ın Ulûmü’l- hadîs’i ne oranda  ihtisar ettiğine dair serdedile-

cek görüşlerle de uyumludur. 

Bölümlerin iç kurgusuyla ilgili düzenlemelerinin ötesinde Nevevî’nin 

Ulûmü’l- hadîs  üzerindeki tasarrufları temelde “ ihtisar etme” ve “bilgi/

yorum girişleri” şeklinde ikiye ayrılabilir. İrşâd’ın hacim olarak Ulû-
mü’l- hadîs’in yarısı kadar olması ilk kısımla, metne farklı bilgi ve yorum 

girdilerinin yapılması ve İbnü’s-Salâh’a bazı itirazlar yöneltilmesi ise ikin-

ci kısımla ilişkilendirilebilir. Nevevî’nin  eser  üzerindeki  ihtisar hedefli 

tasarrufları kitaptan herhangi bir kıstas gözetilmeden seçilen iki örnek 

bölüm özelinde incelenebilir. İlk olarak  hadis yazımına tahsis edilmiş 25. 
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bölümün iki  eser çerçevesinde nicelik ve nitelik açısından karşılaştırılma-

sı Nevevî’nin tasarrufları  hakkında bir fikir verecektir. Ulûmü’l- hadîs’te 

bu bölümün başlangıcı ve ilk 10 alt başlığı toplam 2024 kelime içerir. 

İrşâd’da ise aynı kısım 896 kelimeyle anlatılmıştır. İncelenen kısımda Ne-

vevî’nin Ulûmü’l-  hadîs’teki ibareleri daha muhtasar hâle getirdiği, konu 

çerçevesinde zikredilen örnekleri ise büyük oranda metinden çıkardığı 

görülür. Dikkat çekici bir şekilde onun hazfettiği bazı ibare ve örnekler 

rüya kabilinden olan delillendirmelere dairdir.1 Büyük oranda ihtisarı 

hedefleyen bu eylemlerin yanı sıra Nevevî bir yerde metne  ilavede bu-

lunmuş ve bunu “kultü/derim ki” ifadesiyle ana metinden ayrıştırmıştır.2 

İlgili kısımda İbnü’s-Salâh tarafından zikredilen ve Nevevî tarafından 

 alıntılanan bir ifadede ise ihtisara gidilirken ana metindeki hangi unsur-

ların devre dışı bırakıldığı ve ibarenin nasıl yeniden kurgulandığı rahat-

lıkla görülmektedir. Semâ‘ esnasında metne bakma meselesi işlenirken 

İbnü’s-Salâh şöyle der: 

Rivayet edildiğine göre  Yahya b. Maîn’e “muhaddis metni okurken kitaba 
bakmayan kimsenin, bu  hadis/ler/i hocadan nakledip nakledemeyeceği” 
sorulmuş, o da şu cevabı vermiştir: “Bana göre câiz değildir. Ne var ki mu-
haddislerin genelinin  semâ‘ı böyledir.”3

Nevevî metninde ise ilgili  ifade şöyle yer alır: 

 Yahya b. Maîn şöyle demiştir: Râvinin,  kıraat esnasında metni takip et-
medikçe hocanın nüshası dışında bir nüshadan rivayette bulunması câiz 
değildir.4 

Ana metindeki soru-cevap kalıbının kaldırıldığı ve İbn Maîn’in sözü-

nün son kısmının hazfedildiği bu ifade Nevevî’nin verdiği şekliyle  ondan 

önceki herhangi bir kaynakta tespit edilememiştir. Nevevî’den sonraki bazı 

  hadis usûlü müellifleri ise  Yahya b. Maîn’e nispet edilen bu ifadeyi, kayna-

ğını belirtmeksizin Nevevî’den almış  olmalıdırlar.5 

1 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 181-193 –  Nevevî, İrşâd, s. 142-6. Hazfedilen rüya temalı ifade ve 

örnekler için bk. İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 188 ve 189. 

2 Allah Teâlâ anıldığında ta‘zim, Hz. Peygamber anıldığında ise salât ve selâm getirilmesi bahsinin aka-

binde  Nevevî, sahâbe ve diğer ulemanın adı geçince de tarziye ve terahhüm ifadelerinin kullanılması 

gerektiğini söyler (İrşâd, s. 145). 

3 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 191. Kaynağını belirtmemişse de İbnü’s-Salâh bu ifadeyi Hatîb el-Bağ-

dâdî’den almış olmalıdır (bk. el-Kifâye, II, 106). 

4  Nevevî, İrşâd, s. 145. 

5 Örnek olmak üzere bk. İbnü’l-Mülakkın, el-Mukni‘, s. 355. 
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İkinci olarak Ulûmü’l-hadîs  ve İrşâd “Mevkûf” ve “Maktû‘” bölümleri 

çerçevesinde karşılaştırıldığında da Nevevî’nin metne yönelik  tasarrufla-

rı, özellikle de  ihtisar hedefli olanları rahatlıkla gözlemlenebilir. İki bö-

lüm özelinde İbnü’s-Salâh metni 881, Nevevî metni ise 450 kelime  içerir. 

Ancak  mevkûf kısmı İbnü’s-Salâh’ta 150, Nevevî’de 420;  maktû‘ kısmı  

ise İbnü’s-Salâh’ta 731, Nevevî’de 30 kelimedir. Bu  farklılık İbnü’s-Salâh 

metninde  maktû‘ konusunun ardından verilen ancak tamamen  mevkûf 

bahsiyle ilgili olan alt konuların Nevevî tarafından -yerinde  bir tasarrufla- 

 mevkûf kısmına taşınmasından kaynaklanır. İlgili bölümlerin kurgusuna 

ve nicelik olarak ihtisarına yönelik bu katkılarının yanı sıra Nevevî mevkû-

fun tanımını  İbnü’s-Salâh gibi verir, Ulûmü’l- hadîs’teki mevkûfun kısım-

larına dair tasvirî nitelikteki anlatıyı “[ mevkûf ],  merfû‘ gibi  muttasıl ve 

 munkatı‘ olmak üzere iki kısma ayrılır” şeklinde düzenler.1 Aynı konunun 

sonunda Horasanlı fakihlerin “ eser” kelimesini  mevkûf, “ haber” kelimesini 

ise  merfû‘ anlamında kullandıklarına dair ifadeyi alıntılayıp  Ehl-i hadîs’in 

“ eser” kelimesini hem  merfû‘ hem de  mevkûf için kullandıklarını belirtir.2 

Daha etraflı bilgi verebileceği konularda mevcut anlatı ile yetinmesini 

İbnü’s-Salâh’ın bilgi vermemesi ve eserinin uzaması endişesi ile gerekçelen-

diren Nevevî’nin3 eserdeki bazı  ihtisarları ya da tasarrufları, Ulûmü’l-ha-
dîs’te  yer alan bazı faydalı bilgi ve düzenlemelerin yitirilmesine sebebiyet 

vermiştir. Nitekim “Müfredât” ve “Elkâb” konularıyla ilgili İbnü’s-Salâh’ın 

verdiği bibliyografik bilgilerin Nevevî tarafından hazfedilmesi  sorunlu ih-

tisarlara örnek olarak zikredilebilir.4 Ulûmü’l-hadîs’te  tasnifli olan bir anla-

tının İrşâd’da alt alta örnekler üzerinden işlenmesi ise ikinci durum bağla-

mında zikredilebilir.5 

Ne var ki yukarıda işaret edildiği üzere Nevevî’nin Ulûmü’l-hadîs   üze-

rindeki tasarrufları bunlarla sınırlı değildir ve “[metinde] kimi yerlere bazı 

lafızlar, alt başlıklar ve ilave bilgiler ekleyeceğim” şeklindeki ifadelerinde 

1 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 46 –  Nevevî, İrşâd, s. 75. 

2  Nevevî, İrşâd, s. 76.  Nevevî bazı bölümlere neredeyse hiçbir müdahalede bulunmaz,  Ulûmü’l-ha-
dîs’teki ifadeleri aynen aktarır (örnek olmak üzere bk. “Tevârîhu’r-Ruvât” bölümünün alt başlıkları: 

İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 382-7 ve  Nevevî, İrşâd, s. 238-242). 

3  Nevevî, İrşâd, s. 212. 

4 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 325, 338 –  Nevevî, İrşâd, s. 210, 216. 

5 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 365-8 –  Nevevî, İrşâd, s. 230-1. 



İrşâdü Tullâbi’l-Hakâik 25

görüldüğü üzere türlü ilaveleri de kapsamaktadır. Kitabın ezberlenmek 

kastıyla  ihtisar edilmesi ile ona bazı ilavelerde bulunulması arasında bir 

uyumsuzluk varmış gibi gözükse de metnin talebe açısından daha işlevsel 

hâle getirilmesi yönündeki ana hedefin yanı sıra eserdeki eksikliklerinin 

giderilmesinin de amaçlanmış olduğu akılda tutulmalıdır. Bu açıdan ba-

kıldığında onun Ulûmü’l-hadîs’e biri  yaklaşık iki sayfa süren, bazıları iki-üç 

cümle, bazıları ise haylice kısa olan ilavelerini 30 kadar yerde “kultü/derim 

ki”, 4 yerde de “elhaktü/ekledim” ifadesiyle yaptığı görülür.1 Onun ilave-

leri bazen bir meselede kendi kanaatini belirtmek, bazen literatür ekleme-

sinde bulunmak2 şeklinde olabilmektedir.3 İlavelerine örnek olarak mürsel 

hakkındaki hayli uzun ziyadesi incelenebilir: 

“Mürsel” bölümü Ulûmü’l-hadîs’te 558  kelimeden müteşekkil iken 

İrşâd’da 794 kelimedir. İbnü’s-Salâh “hakkında ihtilaf olmayan” ve “hak-

kında ihtilaf olan” şeklinde ikiye ayırdığı mürsel türlerini işlerken ikinci 

kısımla ilgili üç alt başlık açar, Nevevî ise bu tarz bir ayrıma gitmez ve  ilk 

önce metni alt başlıkları hazfederek özetler.4 İbnü’s-Salâh mürselin sahih 

olması  için “aslının [mahrec] bir diğer tarîkten gelmesi” gerektiğini söy-

lerken Nevevî “Ancak diğer bir tarîkten  müsned  olarak veya ilk mürsel 

rivayetin ricâli dışında birisinin nakliyle mürsel olarak rivayet edilirse sahih 

olur.  Aslının bu şekilde sahih olduğu  tespit edilirse  hadis sahih kabul  edilir 

ve delil olarak kullanılır” diyerek meseleyi detaylandırır.5 İbnü’s-Salâh’ın da 

burada  müsned bir tarîki kastettiği konuya dair verdiği  Saîd b. el- Müsey-

yeb (ö. 94/713) örneğinden anlaşılmaktadır. İbnü’s-Salâh, “Bu durumda 

esas kabul edilen mürsel değil,  müsned olur. Dolayısıyla bu tarz bir izaha 

gerek yoktur” şeklindeki bir itirazı, “içerisinde irsâl bulunan isnâdın sıhha-

1 Yaptığım sayıma göre  Nevevî 29 yerde açıkça “kultü/derim ki” ifadesiyle metne ilave yapar. Selefî’nin 

dipnotlarda işaret ettiği üzere “derim ki” ifadesi eserin bazı yazmalarında “ kâle’l-musannif/musannif 

dedi ki” şeklinde kayıtlıdır. Söz konusu ilavelerin bazıları için bk. Haddâd, el-İmâmü’n- Nevevî, s. 534 

vd.  Nevevî’nin İbnü’s-Salâh’a itirazla yaptığı bazı ilave izahlar ise ileride inceleneceği için buraya dâhil 

edilmemiştir. Ayrıca  Nevevî’nin herhangi bir kayıt düşmeden metne ilave yaptığı yerler de bulunmak-

tadır ve bunların sayısı 20’den fazladır. 

2 Bazı literatür ilaveleri için bk.  Nevevî, İrşâd, s. 189 ( muhtelifü’l-hadîs), 193 (sahâbe literatürü). 

3 Süyûtî yer yer bu gibi ilavelere dikkat çekmiştir (Tedrîb, II, 278, 349, 371, 563; III, 93, 98, 175, 421; 

V, 396). Süyûtî Takrîb’i şerh etmişse de  Nevevî ilavelerinin neredeyse tamamı aslında İrşâd’da yer alır, 

Takrîb’de ise daha muhtasar ifadelerle tekrar edilir. 

4 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 51-3 –  Nevevî, İrşâd, s. 79-80. 

5 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 52 –  Nevevî, İrşâd, s. 80. 
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tinin  müsned sayesinde ortaya çıkacağı ve onun mürsel olmasına rağmen 

hükme mesnet teşkil eden diğer isnâdlar gibi sahih bir   isnâd olduğuna 

hükmedileceği” şeklinde cevaplar. Nevevî ise “derim ki” ifadesiyle metne 

 girerek bunun bir başka faydasına dikkat çeker: 

Bu durumda elimizde biri  müsned diğeri mürsel iki sahih rivayet  bulun-
muş olur. Tek bir tarîkle gelen sahih bir   hadis bu ikisiyle çelişir ve aralarını 
bulmak da mümkün olmazsa o zaman bu iki rivayeti esas alır, tek rivayet 
yerine bu ikisiyle  amel ederiz.1 

İbnü’s-Salâh mürselin delil olmayacağına dair Müslim’in Sahîh’inin 

mukaddimesinden bir ifade aktarırken Nevevî İbnü’s-Salâh’ın bu ifadeyi 

“Müslim’e  aitmiş gibi” naklettiğini, hâlbuki sözün ona ait olmadığını, bu-

nunla birlikte Müslim’in de bu görüşü benimsediğini belirtir.2 Her iki isim 

de  sahâbe mürseli konusuna kısaca değinirler.

İbnü’s-Salâh’ın “Mürsel” bölümü bu noktada biterken Nevevî “ihtiyaca 

binaen eklediğim bir alt  başlık” diyerek 300 kelimelik uzunca bir metin 

ilave eder. Burada öncelikle Şâfiî’nin İbnü’l- Müseyyeb’in mürselleri hak-

kındaki kanaatini Şâfiî âlimlerin konu etrafındaki alıntı ve ifadeleri üze-

rinden netleştirmeye çalışır ve  Beyhakî (ö. 458/1066) ile Hatîb tarafından 

dile getirilen ve “Şâfiî zikredilen birtakım şartları sağladığı takdirde mür-

sel hadisi delil olarak kullanmıştır.  Saîd b. el- Müseyyeb’in mürsellerini de 

ancak o şartları taşıması durumunda delil olarak kabul etmiştir” şeklinde 

özetlenebilecek görüşü3 benimser. Ardından “Bu konudaki görüşlere,  ha-

dis ilminin en önemli konularından biri olmasına rağmen ana metinde 

[Ulûmü’l-hadîs] detaylıca  ele alınmadığı için uzunca yer verdik. Zira diğer 

rivayetlerin aksine mürsel hadisler bizatihi hükme medar olmuş ve çok-

ça kullanılmıştır” diyerek konuyu noktalar.4 Anlaşılacağı üzere Nevevî bu 

uzunca izahı füru-ı  fıkıh  kitaplarındaki durum ile  hadis usûlü arasındaki 

mesafeyi kapatmak adına yapmıştır.5

1 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 54 –  Nevevî, İrşâd, s. 81. 

2 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 55 –  Nevevî, İrşâd, s. 81.  Nevevî, şerhinde de Müslim’in bu ifadeyi 

muhalifinden aktardığını belirtir (Minhâc, I, 90).

3 Süyûtî, Tedrîb, III, 153-4. 

4  Nevevî, İrşâd, s. 82-4. 

5  Nevevî’nin diğer bazı uzun ilaveleri için bk. İrşâd, s. 188-9 ( muhtelifü’l-hadîs ile ilgili 36. konunun baş 

tarafı), s. 194-5 ve 199 (sahâbe konusu ile ilgili), s. 250-5. 
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Nevevî’nin İbnü’s-Salâh metnine yaptığı  ilavelerin geneli hayli kısa 

olup incelenen konuyu daha üst bir düzleme çekmemektedir ki, bu du-

rum İrşâd’ın  ihtisar oluşunun tabii bir sonucudur. Bununla birlikte onun 

daha derinlemesine çalıştığı konulardaki kısa veya uzun izahlarının önemi 

açıktır ki, bir Şâfiî fakihi olarak mürsel meselesinde sergilediği tavır bu-

nun bir örneğidir. Bu duruma verilebilecek bir diğer örnek,  Buhârî’nin (ö. 

256/870) eserinin mi yoksa Müslim’inkinin mi daha sahih olduğu  ile ilgili 

tartışmada görülür. İbnü’s-Salâh,  Ebû Ali en-Neysâbûrî (ö. 349/960) ile 

bazı Mağribli âlimlerin Müslim’in kitabını  Buhârî’ninkinden üstün gör-

düklerini belirtip meseleyi birkaç açıdan tartıştıktan sonra bu görüşü kabul 

etmez. Onunla aynı kanaati benimseyen Nevevî ise -Müslim şârihi olma-

sının da  avantajıyla- Batı İslâm dünyasındaki bu kabulün muhtemel ge-

rekçelerinden birini göstererek Müslim’in “hadisin farklı tarîklerini tek bir 

yerde toplama açısından” özel bir konuma sahip olduğu ilavesini yapar.1 

Nevevî’nin anlamlı ilavelerine diğer bazı  örnekler ise “el-Mü’telif 

ve’l-Muhtelif ” başlıklı 53. bölümde yer alır. Tehzîbü’l-esmâ müellifi olarak 

Nevevî, isimlerin doğru okunması hususunda hayli  dikkatli bir âlimdir ve 

söz konusu dikkati ve birikimi eserinin bu bölümünde gözlemlenir. Nevevî 

bu kısımda İbnü’s-Salâh metnine irili  ufaklı yedi ilave yapmıştır. Ancak 

bu ilavelerin sadece birinde “derim ki” ifadesini kullanmış, birinde de İb-

nü’s-Salâh’a bir başka müellif üzerinden itiraz etmiştir. Onun ilavelerinden 

biri  lakap olan Cemmâl ve Hammâl’a dairdir. O, İbnü’s-Salâh’ın bu konu-

daki tasrihinin ardından Hammâl ifadesinin isim olarak da kullanıldığını 

belirtip örnek olarak  Ebyaz b. Hammâl ve  Hammâl b. Mâlik el-Esedî’yi 

zikretmiştir. Eserinin iki yerinde zikrettiği bir ilavesinde Hemdânî nisbe-

sinin erken dönemlerde, Hemezânî nisbesinin ise geç dönemlerde yaygın 

olduğunu söylemiştir. Bir diğer ilavesinde ise Ubâde okunuşunun tek is-

tisnasının  Buhârî’nin hocası  Muhammed b. Abâde (ö. 251-260/865-874 

arası) olduğunu belirtmiştir.2 

Telif tarzı, yani  ihtisar oluşu dikkate alınarak okunduğunda İrşâd’ın 

kaynak çeşitliliği açısından İbnü’s-Salâh metninin etkisinde kalması bek-

1 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 18-9 –  Nevevî, İrşâd, s. 59. 

2  Nevevî, İrşâd, s. 219-226.
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lenen bir durumdur. Yani Nevevî Ulûmü’l-hadîs’teki  herhangi bir mesele-

yi  özellikle üslubu açısından yeniden kurgularken yeni bir kaynağa gitme 

ihtiyacı duymamıştır. Hatta onun İbnü’s-Salâh’ın kullanmadığı herhangi 

bir esere atıf yaptığını söylemek de mümkün değildir. Bu durumun  ihtisar 

hedefli eserlerin genel bir niteliği olup olmadığı ise ayrıca incelenmelidir. 

Son olarak İrşâd’ın diğer Ulûmü’l-hadîs ihtisarları  içerisindeki konu-

muna işaret edilebilir. İrşâd’daki  ihtisar mantığını özetle sunan Haddâd, 

İbn Kesîr’in (ö. 774/1373) İhtisâru Ulûmi’l-hadîs, Tîbî’nin (ö. 743/1343) 

el-Hulâsa ve İbnü’l-Mülakkın’ın (ö. 804/1401) el-Mukni‘ adlı eserlerini 

“Sahih” bölümü özelinde inceleyip bu kitaplarda  ihtisar olgusunu zede-

leyen tasarruflar bulunduğunu tespit etmiş ve İrşâd’ın Ulûmü’l-hadîs’teki 

 ifadeleri muhafazada mezkûr eserlere üstünlüğünü vurgulamıştır.1 

C. İrşâd Üzerine Yapılan Çalışmalar ve Neşirleri

Bir kitabın etki alanını gösteren izleklerin en önemlilerinden biri, o  eser 

üzerine yapılan çalışmalardır. Bu ikincil çalışmalar, katkıları ya da eleşti-

rileri ile üzerinde çalışılan eserin daha muhkem bir hâl almasına imkân 

verebilmekte veya özetleyerek ya da nazma çekerek o metni pedagojik he-

deflerle daha kullanışlı hâle getirebilmektedir. Nevevî’nin İrşâd’ı da klasik 

dönemde üzerine  çeşitli çalışmalar yapılan bir kitaptır.2 Bu çalışmaların 

bir kısmı metni  ihtisar, bazıları ise şerh etmektedir. İrşâd’ın tespit edilen 

ilk muhtasarı, bizzat Nevevî tarafından yapılan ve ileride incelenecek  olan 

Takrîb adlı metindir. Tîbî’nin el-Hulâsa fî ma‘rifeti’l-hadîs adlı ihtisarı, ken-

disinin ifadesine göre İbnü’s-Salâh, Nevevî ve Bedreddin İbn Cemâa’nın 

(ö. 733/1333)  çalışmalarından özetlenmiştir.3 Tîbî’nin, Nevevî’nin “muh-

tasar” diye andığı eserini, kendi  çalışmasında gündeme alması, İrşâd veya 

Takrîb’in4 hayli erken bir dönemde ilgiye mazhar olduğunu göstermesi 

açısından önemlidir. Eserin bir diğer ihtisarının ise Muhammed Abdür-

1 Haddâd, el-İmâmü’n- Nevevî, s. 538-542.

2 Aşağıda söz konusu edilecek ve birtakım düzeltmelerle incelenecek eserler için bk. Kâtib Çelebi, 

Keşfü’z-zunûn, I, 70; el-Fihrisü’ş-şâmil, I, 169; Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, I, 141-2.

3 Tîbî, el-Hulâsa, s. 25. Eser hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Demirci, “Usûl Kitaplarının Tehzîbine 

Mütevâzı Bir Katkı”, s. 67-84.

4 Bu kaydın düşülmesinin nedeni el-Hulâsa’da İrşâd’ın yanı sıra  Nevevî’nin Takrîb ve Şerh’ine de atıf 

yapılmasıdır. 
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raûf el-Münâvî (ö. 1031/1622) tarafından yapıldığı ve eserin yazma nüs-

hasının Hekimoğlu Ali Paşa Kütüphanesi nr. 157’de kayıtlı olduğu belirti-

lir.1 Ancak bir mecmua içerisinde yer alan (vr. 77a-113a) Muhtasaru’l-İrşâd 

Münâvî’ye ait olmayıp bizzat Nevevî’nin kendi ihtisarı olan Takrîb’dir. 

Eser  üzerine yapılan bir manzum çalışma, Şemsüddin Ebû Abdullah 

Muhammed b. Abdurrahman el-Berşensî’ye (ö. 808/1405) aittir. O, ese-

ri el-Mevridü’l-asfâ fî ulûmi hadîsi’l-Mustafâ adıyla nazmetmiştir. Bu za-

tın  hadis ilimlerine dair bir manzumesini ve bu  eser üzerine bir şerhini 

gördüğünden bahseden  İbn Hacer,2 “manzume” ifadesiyle el-Mevrid’i kas-

tetmiş olmalıdır. Eserin Berlin Devlet Kütüphanesi Sprenger Koleksiyonu 

nr. 475’te yer alan yazması3 9 varaktan oluşur ve her varağında 13 satır 

vardır. “Maklûb” kısmı ile sona eren yazmanın başında yazar, metninde 

İbnü’s-Salâh ve Nevevî’ye dayandığını belirtmektedir (vr. 1b). 

 İrşâd farklı zamanlarda farklı kimseler tarafından şerh edilmiştir. Örne-

ğin Ebü’l-Meâlî Kemâlüddîn Muhammed b. Muhammed b. Ebî Bekir İbn 

Ebî Şerîf el-Makdisî’nin (ö. 906/1500) eseri Şerhu’l-İrşâd li’n-Nevevî fî usû-
li’l-hadîs adıyla şerh ettiği  belirtilir.4 Aynı zatın İbnü’l-Mukrî el-Yemenî’nin 

(ö. 837/1433) Şâfiî fıkhına dair İrşâd’ı üzerine el-İs‘âd fî şerhi’l-İrşâd adlı 

bir kitabının olması5 ve en yakın talebesi olan Uleymî’nin (ö. 928/1522), 

onun  hadis usûlüne dair herhangi bir eserinden bahsetmeyişi bibliyogra-

fik literatürdeki kayıtlarda bir karışıklık olabileceğini düşündürür. Ancak 

İbn Ebî Şerîf ’in el-İs‘âd’ını ve Savbü’l-gamâme’sini neşreden Ahmed Ferîd 

el-Mezîdî’nin ikinci esere yazdığı girişte Şerhu’l-İrşâd li’n-Nevevî fî’l-usûl 
adlı kitabın da kendi tahkikiyle  neşredildiğini/neşredileceğini belirtmesi6 

bu şüpheyi ortadan kaldırır. Ne var ki bu eserin yayımlanıp yayımlanma-

dığı ya da yazmasının nerede olduğu tespit edilememiştir. 

1 Mü’mine el-Bâşâ, el-İmâmü’l-Münâvî, s. 65. 

2 Sehâvî, ed-Dav’, VII, 291. 

3 Eserin ilgili kütüphanedeki yazma nüshası için bk. https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansi-

cht?PPN=PPN1019305878&PHYSID=PHYS_0021&DMDID= (erişim tarihi: 09.02.2021). 

4 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 1; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-ârifîn, II, 222. 

5 Uleymî, el-Ünsü’l-celîl, II, 507. 

6 İbn Ebî Şerîf, Savbü’l-gamâme, s. 61. el-İs‘âd, I, 113’te ise aynı  muhakkik eserin yazma olduğunu söy-

leyip Kâtib Çelebi’ye atıf yapar. 
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Burada son olarak klasik ve çağdaş literatürde İrşâd üzerine yapılan ça-

lışmalar bağlamında gündeme gelen bazı hatalı kayıtlara temas edilmelidir. 

el-Fihrisü’ş-şâmil’e göre Kabâkıbî adlı bir âlim Nevevî’nin eserini Tehzî-
bü’l-inşâd fî takrîbi’l- İrşâd adıyla şerh etmiştir.1 Ancak Keşfü’z-zunûn ve 

zeyillerine gidildiğinde bu zatın Şerefüddin İbnü’l-Mukrî el-Yemenî’nin 

İrşâd adlı eserini nazma çektiği görülür. Ancak ismin hicri 850’lerde vefat 

ettiği söylenen Bürhânüddîn İbrahim b. Muhammed el-Halebî mi yoksa 

hicri 900 gibi bir tarihte vefat ettiği belirtilen İbrahim b. Muhammed b. 

Halîl b. Ebî Bekir el-Kabâkıbî mi olduğu ihtilaflıdır.2 İkinci olarak Hizâne-

tü’t-Türâs’ta Ayasofya Koleksiyonu nr. 439’da Ömer b. Ahmed ed-Dûmânî 

adlı birinin Şerhu İrşâdi’l-hadîs li’n-Nevevî adlı bir şerhi olduğu söylense 

de3  Evhadüddîn Ömer b. Ahmed ed-Dûnî’nin Şerhu’l-İrşâd’ı Nevevî metni 

üzerine değil, Rükneddin el-Âmidî’nin  (ö. 615/1218) el-İrşâd’ı üzerine ya-

pılan bir çalışmadır. Üçüncü olarak Kâtib Çelebi’nin (ö. 1067/1617) Bur-

hân el-Cevcerî adlı birine nispet ettiği şerhe dair bir kayıt incelenebilir.4 

“Bürhân” şeklinde bir lakabı tespit edilememişse de Muhammed b. Abdül-

mün‘im el-Cevcerî’nin (ö. 889/1484) İbnü’l-Mukrî el-Yemenî’nin İrşâd’ı 

üzerine yazdığı Şerhu’l-İrşâd adlı bir çalışması vardır. Sehâvî (ö. 902/1497) 

de onun kendi el-İrşâd şerhini övdüğü birtakım beyitleri kaydetmiştir.5 

Muhtemelen şerhe konu olan eserin Nevevî’nin İrşâd’ı olduğu düşünül-

müştür. Son olarak  Kâtib Çelebi’ye göre İrşâd’ı şerh eden âlimlerden bir 

diğeri Ebü’l-Kâsım el-Ensârî’dir.6 Kâtib Çelebi’nin eserinde bulunan ve 

Şerhu’l-İrşâd adıyla Ayasofya nr. 1205’te kayıtlı olan metin aslında Şerhu 
İrşâdi’l-Cüveynî’dir ve konumuzla ilgili değildir. 

1 el-Fihrisü’ş-şâmil, I, 169, 436; Mar‘aşlî bu ismi “İbrahim b. Muhammed el-Kabâkıbî el-Halebî” şeklin-

de kaydeder (Ulûmü’l-hadîsi’ş-şerîf, s. 37). 

2 İlk kayıt için bk. Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 69; ikinci kayıt için bk. Bağdatlı İsmail Paşa, Hediy-
yetü’l-ârifîn, I, 23-4. Yemenî metni üzerinde çalışma yapan ismin “Sıbt İbnü’l-Acemî” olarak tanınan 

Bürhânüddîn İbrahim b. Muhammed b. Halîl el-Halebî (ö. 841/1438) olduğu kayıtlıdır (Köse, “İb-

nü’l-Mukrî el-Yemenî”, DİA, XXI, 138), ancak bu bilgi de Yemenî ile İbnü’l-Acemî’nin tarihî yakınlık-

ları ve isim karışıklığı ihtimalinden dolayı kontrol edilmelidir.

3 https://al-maktaba.org/book/5678/71634#p1 (erişim tarihi: 09.02.2021). Aynı hatanın kaynak göste-

rilmeksizin tekrarlandığı bir çalışma için bk. Mar‘aşlî, Ulûmü’l-hadîsi’ş-şerîf, s. 37.

4 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 70. 

5 Sehâvî, ed-Dav’, VIII, 126. 

6 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 70. 
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İrşâdü tullâbi’l-hakâik ilk olarak Abdülbârî Fethullah es-Selefî tarafın-

dan yüksek lisans tezi olarak yayına hazırlanıp neşredilmiştir ( Medine: 

Mektebetü’l-Eymân, 1408/1987). Yazar dirâse kısmında (s. 7-101) müel-

lif,  eser, eserin yazma nüshaları gibi hususlar hakkında bilgiler verir ve özet 

bir şekilde kitabı Takrîb (s. 66-71) ve İbnü’s-Salâh’ın diğer muhtasarları ile 

karşılaştırır (s. 76-81). Ancak ilgili kısımlar hem kitabı literatür içerisinde 

konumlandırmak gibi bir hususu mesele edinmez hem de tahlil ve hatta 

tasvir açısından yetersizdir. Eser ikinci olarak Nureddin Itr’ın tahkiki ile 

yayınlanmıştır ( Dımaşk: Dâru’l-Beşâiri’l-İslâmiyye, 1408/1988; 3. Baskı 

1412/1992). Eserin başında Itr, Nevevî’nin hayatı ve eserleri hakkında bil-

giler  verip İrşâd’a ve Nevevî’nin kitapta izlediği yöntem ile eserin  nüshala-

rına değinir (s. 7-50). Burada Nevevî’nin eserine, hayli genel değerlendir-

meler  içeren sadece üç sayfa ayrılmıştır. Haddâd’ın el-İmâmü’n-Nevevî ve 
eseruhû fi’l-hadîs ve ulûmih adlı  eserinin 524-542. sayfaları arası da İrşâd’a 

tahsis edilmiş ve bu kısımda yazar, hakkında özet mahiyette bilgiler sundu-

ğu kitabı Ulûmü’l-hadîs ile  karşılaştırmıştır. 

D. İrşâd Çevirisi Üzerine Notlar

Tercümede izlenen yönteme dair bazı noktalara temas edilmesi okuyu-

culara kolaylık sağlayacaktır: 

1- Tercümede genellikle harfi tercüme yapılmadığı gibi metni bozacak 

şekilde serbest bir üslup da benimsenmemiştir. 

2- Genel Türkçe imlada TDK, büyük oranda İslâmî ilimlerle ilgili olan 

kitap, müellif, râvi isimlerinin tespitinde ise genelde Türkiye Diyanet Vakfı 
İslâm Ansiklopedisi’nin (DİA) yazım kriterleri benimsenmiştir (Kitâbü’l-
İlm, Ma‘rifetü’r- ricâl,  Câbir b. Abdullah gibi). Sadece künyeye nispet edi-

len isimlerin yazımında ise DİA’dan farklı olarak Arapça kullanım esas 

alınmıştır (İbn Ebî Şeybe gibi).

3- Müellif ya da râvi isimlerinin ilk geçtiği yerde vefat tarihleri hicri ve 

miladi olarak verilmiş, bunların tekrarına ihtiyaç duyulmamıştır. 

4- Metinde kapalı olması durumunda isimler bazı ilavelerle tasrih edil-

miştir ( Ebû Hâmid et-Tûsî [el-Gazzâlî],  Ebü’l-Alâ [el-Attâr]). 
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5- Metnin tercümesinde Nureddin Itr tarafından yayına hazırlanan ne-

şir kullanılmıştır. Muhakkik tarafından dipnotlarda verilen tahkik bilgile-

rine ve  nüsha farklılıklarına anlam değişikliğine sebebiyet vermediği süre-

ce değinilmemiştir. Anlama müteallik farklılıklara dair dipnotlar tercüme 

edilmiş veya metne yansıtılmıştır. Nadiren eserin Selefî tarafından yapılan 

neşrine gidilmiştir. 

6- Dikkat çeken ifadeler, kavramlar, kullanımlar karşı sayfada Arapça 

metin bulunmasına rağmen tercümenin yanında köşeli parantezle veril-

miştir (“harfleri değiştirecek şekilde süratli [ meşk] ve ayrı olması gereken 

harfleri bitiştirecek şekilde [ ta‘lîk]”). 

7- Eserdeki “şeyh/üstat” tabiri genellikle İbnü’s-Salâh için kullanıl-

mıştır. Dolayısıyla mutlak olarak bu şekilde bırakıldığında ilgili sıfat İb-

nü’s-Salâh’a işaret etmektedir ki, tercümede ilk geçtiği yerde bu hususa 

işaret edilecektir. 

8- Rivayetler verilirken  tahdîs ve  ihbâr lafızları tercüme edilmemiş, 

bunun yerine ilgili sîgayı ifade etmek üzere “→”simgesi kullanılmıştır 

(“Mâlik →  Nâfi‘ → İbn Ömer” gibi). 

9- Dipnotlara herhangi bir ilave yapıldığında, neşirlerde farklılaşan ifa-

delere dikkat çekmek gerektiğinde ya da konu hakkında müellif veya mu-

hakkikten ayrı düşülen noktalarda söz konusu hususlar “[çevirenin notu]” 

şeklinde gösterilmiştir. 

10- Hadislerin tahricinde muhakkikin dipnotlarıyla yetinilmemiş, her 

rivayet bizzat kaynağından kontrol edilerek Türk okuyucusunun anlayabi-

leceği tarzda Concordance usulüne göre yeniden tahric edilmiştir. 

11- Muhakkik Itr bazı dipnotlarda ve kaynakçada bazı eserlerin yazma 

nüshalarına başvurmuştur. Bu eserlerin yanı sıra tahkikin kaynakçasında 

net bir şekilde basım yerini ve tarihini belirtmediği eserler de bulunmak-

tadır. Bundan dolayı tercümede ilgili kitapların matbu ve ulaşılabilir bas-

kıları kullanılmış, kaynakçaya da dipnotlarda kullanılan baskıların tam 

künyeleri eklenmiş, mütercimler tarafından kullanılan diğer kaynaklar da 

kaynakçaya dâhil edilmiştir. 
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12- Eserin başlıklandırma tarzı muhtevadaki bilgiye ulaşmaya imkân 

vermediği için eserin sonuna etraflı bir indeks eklenmiştir. 

13- Tercümenin tamamı iki mütercimin elinden çıkmışsa da gerek şe-

kil özellikleri gerekse üslup birliği açısından metin baştan sona birden fazla 

kere gözden geçirilmiş ve mümkün mertebe standart bir üslup ve yazım 

tarzının temin edilmesi hedeflenmiştir. Bu noktada önzözde isimleri zikre-

dilen araştırmacıların da ciddi katkıları olmuştur. 

Muhammed Enes Topgül
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İRŞÂDÜ TULLÂBİ’L-HAKÂİK

EBÛ ZEKERİYYÂ EN-NEVEVÎ 

Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun.
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أĳÖ زכĺóא óü īÖ ĵĻéĺف اĳĭĤوي

įĻĥĐ ųّا Ùĩèر
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[MUKADDİME]

Rahmân, Rahîm Allah’ın adıyla...

Şeyh, imam, âlim, önder, müttakî ve zâhid Muhyiddîn -Allah onu mu-

hafaza etsin ve ona inayetiyle muamele buyursun- şöyle dedi: Nimet ve 

hikmetlere sahip olan, Muhammed (sav) ümmetini diğer ümmetlere üstün 

kılan, hiçbir kulun sahip olmadığı  isnâd bilgisini kulu, resûlü, sevdiği, dos-

tu ve mahlûkatın efendisi Muhammed’i şereflendirmek için bu ümmete 

has kılan Allah’a hamd olsun. En faziletli  salavât, berekât ve selâmı ona, 

ailesine, eşlerine, soyuna, seçkin ashâbına ve onların örnek takipçilerine 

kesintisiz artacak şekilde versin. 

Allah  isnâd ilmini bu ümmete -Allah şereflerini artırsın- has kılınca koru-

maları için  hâfız ve münekkit âlimler var etmiş, onları her zaman ve mekânda 

Peygamber’inin sünnetini savunan, herhangi bir eksik ve fazlalık olması endi-

şesiyle  sahih olan tarîklerini  sakîm olanından ayırmak, hevâ ve inat ehlinin uy-

durduklarından sakındırmak ve kıyamet gününe kadar ümmeti [bunlardan] 

korumak için bütün çabalarını harcayan kimseler kılmış, onlar da ciddiyet ve 

azimle bu görevi yerine getirmiştir. Allah’ın lütfu ile kullarından havâs taba-

kasında bulunan bir grup kimse sayıları az olup neredeyse tükenmiş olsalar da 

dünyanın sonuna ve âhiret gününe kadar bu görevi sürdürecektir.

Hadis, ilimlerin en faziletlilerinden biridir. Özen gösterilmeye ve önde 

gelen  muhakkik âlimlerin gayretine en layık olanıdır. Zira içinde pek çok 

ilmi, özellikle de ilimlerin göz bebeği olan fıkhı barındırmaktadır. Bundan 

dolayı  hadis ilminden yüz çeviren  eser sahibi  fakihler pek çok hataya düş-

müş, bunu ihmal eden âlimlerin sözlerinde hatalar ortaya çıkmıştır. 

Hadis ilmi eskiden çok değerli ve konumu çok yüce bir ilimdi. Talibi 

çok,  hâfız ve râvilerinin değeri hayli yüksekti. Zamanımızda bu kişilerin 

çoğu yok oldu. O zamandan geriye sadece birtakım izler kaldı. Allah yar-

dımcımız olsun. Tevekkül ancak O’nadır. 
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ħِĻèِ َّóĤا īِĩَèْ َّóĤا 
ِ َّųا ħِùْÖِ

 īــĺïĤا ĹــéĨ ïــİاõĤا ĹــĝÝĤا ģــĨכאĤر اïــāĤا ģــĨאđĤا ħــĤאđĤــאم اĨŸِا ëĻــýĤــאل اĜ
 ،ħכــéĤوا اźŴء  ذي   ųّ  ïــĩéĤا  : ČًĳéĥĨــא -   įــÝĺאĭĐ  īــĻđÖو ČًĳęéĨــא   ųّا أĝÖــאه   -
 ħــĥđÖ ــאıāِ ِāّíĩĤا ħــĨŶا óــאئø ĵــĥĐ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ïــĩéĨ ÙــĨأ ģــ ِąّęĩĤا
 įــ×Ļ×èو įĤĳــøه ورïــ×đĤ אęًĺóــýÜ ،ــאد×đĤا īــĨ ïــèأ įــĻĘ אıכóــýĺ ħــĤ يñــĤאد، اĭــøŸِا
ــא  ĩًم، دائŻــùĤכאت واóــ×Ĥات واĳــĥāĤا ģــąĘأ įــ ĭĨ įــ ĻĥĐ ،ــאم ĬŶا ïĻــø ïــĩéĨ įــĥĻĥìو
 īــĻđÖאÝĤام واóכــĤرة اóــ×Ĥا įــÖאéĀوأ įــÝĺوذر įــäوأزوا įــĤآ ĵــĥĐــאم وāęĬا ŻــÖ اïًــ õÝĨائ

ıĤــùèÍÖ ħــאن Ĩــī اĨŶאàــģ واĐŶــŻم.

أĨــא Ę:ïđÖــÍن اø ųّــ×éאĩĤ įĬــא ìــİ ÿــñه اĨŶــÙ - زادİــא اü ųّــĘًóא - ĥđÖــħ اøŸِــĭאد 
 įــĻ×Ĭ Ùّĭــø īــĐ īــĻّÖذا ħــıĥđäــאد، وĝĭĤــאظ اęéĤا īــĨ اصĳــì įــčęéÖ ــאمĻĝĥĤ ÕــāĬ
 ÙــéāĤا īــĻĻ×Ü ĹــĘ ħıđــøو īــĻĤאذÖ ،دŻــ×Ĥــאت واĜوŶا ďــĻĩä ĹــĘ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ
 įــĐóÝìــא اĩĤ ــאąًèــאد، ودĺزدźــא واıĭĨ ــאصĝÝĬźا īــĨ ــאĘًĳì ،ــאدùęĤــא واıĜóĈ īــĨ
 ïــåĤאÖ ــכĤذ ĹــĘ اĳــĕĤא×Ę ،ــאدĭÝĤم اĳــĺ ĵــĤإ ÙــĨŶا ĵــĥĐ ــאčًęèــאد، وĭđĤاء واĳــİŶا ģــİأ
واıÝäźــאد، وÜ źــõال ĥĐــĵ اĻĝĤــאم ĤñÖــכ ĩéÖــï اųّ وęĉĤــĳĈ įائــĨ ėــì īــĳاص اđĤ×אد، 

إĤــĵ اąĝĬــאء اĻĬïĤــא، وإĜ×ــאل اđĩĤــאد، وإن ĥّĜــĳا وÖóĜــĳا Ĩــī اęĭĤــאد.

 óĩّــü ــא Ĩ ěــèــאء وأ ĭÝĐźאÖ ــאİźم وأوĳــ ĥđĤا ģــąĘأ īــĨ ßــĺïéĤا ħــĥĐ أن ħــĥĐوا
 įــĝęĤא اĩĻــø ź ،ــאıĬĳĭĘ ĹــĘ ــאåًĤĳÜ مĳــĥđĤا óــáأכ ĳــİ ــאء إذĩĥđĤا اĳــĝĝّéĨزون وóّــ×ĩĤا įــĻĘ
 óــıČــאء وıĝęĤا ĹــęĭāĨ īــĨ įــĭĨ īــĻĥĈאđĤا ćــĥĔ óــáــכ כĤñĤــא، وıĬĳĻĐ ــאنùĬإ ĳــİ يñــĤا

اĥíĤــĘ ģــĹ כŻم اĻĥíĩĤــÖ īــĨ įــī اĩĥđĤــאء.

وĝĤــï כאن üــÉن اĺïéĤــĩĻĘ ßــא ąĨــĩًĻčĐ ĵــא وأĨــóه ĩًíęĨــא ùäــĩًĻא ĩĻčĐــĩä Ùــĳع 
Ý×ĥĈــį، رđĻĘــĝĨ Ùאدĺــęè óאČــį وÝĥĩèــİñĘ ،įــĘ Õــİ Ĺــñه اŶزĨــאن اčđĩĤــĨ ħــī ذĤــכ، 

وĤــĺ ħ×ــě إź آàــאر ĩĨــא כאن ĭİאĤــכ، واųّ اùĩĤــđÝאن وĻĥĐــį اÝĤــכŻن.
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Kerîm, Raûf ve Rahîm olan Allah izin verirse bu kitapta, üstat, imam, 

 hâfız,  zâbıt, bâri‘,  mütkın,  muhakkik,  sâlih ve âriflerin bakiyyesi, övülmüş 

ve faydalı eserlerin müellifi olan ve “İbnü’s-Salâh” diye tanınan Ebû Amr 

Osman b. Abdurrahman eş-Şâfiî’nin [ö. 643/1245] -Allah ondan razı ol-

sun ve kendisinden razı kılsın, ikramını ve mekânını iyi yapsın, ounla bizi 

lütuf diyarında seçkin kullarıyla beraber bir araya getirsin-  Ma‘rifetü ulû-
mi’l-hadîs adlı eserini  ihtisar edeceğim. Kitap gayet muhtasar olsa da döne-

mimizdeki ilim tâliplerinin gayreti onu ezberleyebilecek seviyede değildir. 

Onların ilgisi daha  ziyâde tembellik ve bezginliğedir. Bundan dolayı kitap 

neredeyse âtıl hâle geldi.

Bu faydası çok, getirisi fazla bir kitaptır. Musannif, eserinin farklı yerle-

rinde ve başka kitaplarında eserin önemine, ziyadesiyle güzel ve açık oldu-

ğuna dikkat çekmiştir. Kitabı biraz incelemek bu iddianın doğruluğu için 

açık bir delil ve güçlü bir kanıttır.

İbnü’s-Salâh, eserinin 28. konusunun sonunda muhaddislerin yolunu 

tutmak isteyen kimseleri,  hadis ilmini etraflıca açıklamasından ve tarifle-

rinin güzelliğinden dolayı bu kitaba yönlendirmiştir. Üstat [İbnü’s-Salâh]1 

yol gösterici ve hayra davet eden bir yardımcı olarak sana yeter. 

Bu ve daha başka sebeplerden dolayı kitabı  ihtisar etmeye niyetlendim. 

Bu muhtasarın  Ulûmü’l-hadîs’in anısını canlı tutmasını, ezberlenmesine 

imkân sağlamasını, ondan istifadeyi arttırmasını ve yaygınlaştırılmasını 

umuyorum. Allah’ın izniyle konuları en kolay ifadelerle açıklamaya gay-

ret edeceğim. Önemli olsun olmasın, eserin herhangi bir amacını zayi 

etmeyeceğim. Çoğu zaman üstadın lafızlarını aynen koruyacağım, daha 

iyisini amaçladığım durumlar dışında onun ifadelerini terk etmeyece-

ğim. Çeşitli delil, örnek ve özet bilgiler zikredeceğim. Kimi yerlere bazı 

lafızlar, alt başlıklar ve ek bilgiler ekleyeceğim. Bunda ve yaptığım diğer 

işlerde yerlerin ve göklerin Rabbinin yardımını istiyorum. O duaları işi-

tir, isteyene bol bol verir. 

1 Ana metinde İbnü’s-Salâh’a atıf yapmak için kullanılan “şeyh” ifadesi bundan sonra “üstat” tabiriyle 

karşılanacak ve İbnü’s-Salâh’ın adı  Nevevî’nin açık kayıtları dışında hep böyle anılacaktır [çevirenin 

notu].
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ĥĐــĳم   ÙــĘóđĨ» ħــĻèóĤا اĤــóؤوف   ħــĺóכĤا  ųّا üــאء  إن   įــĻĘ  óُــāِÝَìا כÝــאب  وİــñا 

 īĻĝĝéĩĤאء اĩĥđĤا ÙĻĝÖ ěĝéĩĤا īĝÝĩĤאرع ا×Ĥا ćÖאąĤا ċĘאéĤאم اĨŸِا ëĻــýĥĤ «ßĺïéĤا

 īــÖ ــאنĩáĐ وóــĩĐ ĹــÖة أïــĻęĩĤــאت اęĤËĩĤة واïــĻĩéĤا ėــĻĬאāÝĤذي ا īــĻĘאرđĤــאء اéĥāĤوا

 įــĤõُĬ مóــאه وأכــĄوأر įــĭĐ ųّا ĹــĄح رŻــāĤا īــÖאÖ وفóــđĩĤا ĹđĘــאýĤــאن اĩèóĤا ïــ×Đ

وáĨــĳاه، وĩäــĭĭĻÖ ďــא وĭĻÖــĘ įــĹ دار כóاÝĨــĨ įــĨ ďــī اęĉĀــאه، ĘــÍن כÝאÖــį رĩèــį اųّ وإن 

 ħــĩıĤــאر واāĐŶه اñــİ ģــİأ ħــĩİ įــčęè īــĐ ÛــęđĄ ïــĝĘ ــאرāÝìźا ĹــĘ ــאĕًĻĥÖ כאن

ĻĜóÝĨــĘ ÙــĹ اĤכùــģ واÝęĤــĳر āĘــאر כÝאÖــıĤ įــñا ĺóĜً×ــא Ĩــī اåıĩĤــĳر.

 īــĨ ďــĄاĳĨ ĹــĘ ųّا įــĩèر ėــĭāĩĤا įــ×Ĭ ïــĜ ïائــĳđĤا ħــĻčĐ ïائــĳęĤا óــĻáــאب כÝכ ĳــİو

اĤכÝــאب وĻĔــóه ĥĐــčĐ ĵــü ħــįĬÉ وزĺــאدة ùèــįĭ وĻÖאĬــį، وכęــÖ ĵאýĩĤــאïİة دĻĤــĜ ŻאđًĈــא 

وİóÖאĬًــא ĀאدĐًــא.

 ěĺóĈ كĳĥــø أراد īĨ īĺóــýđĤوا īĨאáĤع اĳĭĤا óìآ ĹĘ ųّا įĩèر ëĻــýĤا ïــüأر ïĜو

 ĹــĘ ÙــĺאıĭĤوا īــęĤا اñــİ çــĄĳĩĤا įــĬĳכĤ ėــĻĭāÝĤا اñــıÖ ÙــĺאĭđĤا ħــĺïĝÜ ĵــĤإ īــĻàïéĩĤا

اĺóđÝĤــė وùèــ×כ ÖאýĤــýĨ ëĻــóًĻا üóĨــïًا، وداĥĐ źًــĵ اĻíĤــùĨ óــïًđا.

وıĤــñا وĻĔــóه Ĩــī اøŶــ×אب āĜــïت اāÝìــאر İــñا اĤכÝــאب ورäــĳت أن ĺכــĳن 

 ēــĤאÖه وأóــýĬو įــÖ ــאعęÝĬźــאدة اĺوز įــčęè ĵــĤــא إĝًĺóĈه وóכــñĤ ــאءĻèإ óــāÝíĩĤا اñــİ

إن üــאء اđÜ ųّאĤــĘ ĵــĹ إąĺאèــøÉÖ įــģı اđĤ×ــאرات وź أìــýÖ ģــĹء ĨــĝĨ īאĀــïه 

 ĹــĘ ــאبÝכĤا ÕــèאĀ ــאرة×đÖ ــאنĻÜŸِا ĵــĥĐ صóــèــאت، وأĩıĩĤا óــĻĔــאت وĩıĩĤا

 īــĨ Żًــĩä įــĻĘ óــאت، وأذכــéĤאĀ ïــĀאĝĩĤ źــא إıĭĐ لïــĐأ źت وźــאéĤا ħــčđĨ

اŶدĤــÙ واĥáĨŶــÙ اāÝíĩĤــóات، وأĄــħ إĻĤــĘ įــđÖ Ĺــă اĳĩĤاĈــčĻęĤ īــאت وđĺóĘــאت 

 įــĬات أĳĩــùĤوا īــĻĄرŶرب ا īــĨ هóــĻĔــכ وĤذ ĹــĘ ÙــĬĳđĩĤاد اïĩÝــøــאت، واĩÝÜو

øــďĻĩ اĐïĤــĳات ĺõäــģ اĻĉĐŶــאت.
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Allah’tan beni doğru yola iletmesini, sapmış ve inat eden kimselerin 

hâllerinden sakındırmasını ve bunda ve diğer hayırlarda devamlı bir artış 

içerisinde olmayı nasip etmesini talep ediyorum.

Allah’a söz ve fiillerimizde doğruluğu ve basiret sahibi kimselerin yo-

lundan gitmeyi nasip etmesi için yalvarıyorum. O cömerttir ve çokça ve-

rendir. Başarım ancak Allah’tandır. Ona tevekkül ettim, yöneliş O’nadır. 

Allah bize yeter, o ne güzel vekildir. Güç ve kudret, sadece yüce ve azim 

olan Allah’ın yardımı iledir. 

Rahmân, Rahîm Allah’ın adıyla...

Muhaddisler hadisin  sahih,  hasen ve  zayıf olmak üzere üçe ayrıldığını 

söylemişlerdir:
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 ĵــĥĐ وامïــĤــאد واĭđĤوا ēــĺõĤا ģــİال أĳــèأ īــĨ ÙــĩāđĤــאد، واüóĤا ģĻ×ــø كĳĥــø įĤÉــùĬ

ذĤــכ وĻĔــóه Ĩــī اĻíĤــĘ óــĹ ازدĺــאد.

وıÝ×Ĭــģ إĻĤــø įــ×éאįĬ أن óĺزĭĜــא اĻĘĳÝĤــĘ ěــĹ اĜŶــĳال واđĘŶــאل āĥĤــĳاب، واåĤــóي 

 ųّــאÖ źإ ĹــĝĻĘĳÜ ــאĨــאب، وİĳĤا ďــøاĳĤا ħــĺóכĤا įــĬــאب، إ×ĤŶوا óאئــā×Ĥــאر ذوي اàآ ĵــĥĐ

 ĹــĥđĤا ųّــאÖ źة إĳــĜ źل وĳــè źو ģــĻכĳĤا ħــđĬو ųّא اĭ×ــùè .ــאبÝĨ įــĻĤوإ ÛــĥّכĳÜ įــĻĥĐ

.ħــĻčđĤا

ħĻèóĤا īĩèóĤا ųّا ħùÖ

.ėĻđĄو ،īùèو ،çĻéĀ ،אمùĜأ ÙàŻà ßĺïéĤאء: اĩĥđĤאل اĜ
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1. SAHİH 

Bu konuda birçok bahis bulunmaktadır: 

Birincisi: Tanımı hakkındadır. Sahih  hadis  âdil ve  zabt sahibi râvilerin 

yine kendileri gibi  âdil ve  zabt sahibi râvilerden  muttasıl olarak rivayet 

ettikleri,  şâz ve  muallel olmayan hadistir.

Bir  hadis hakkında “sahihtir” denildiğinde kastedilen şey zikrettiğimiz 

şartları taşıyor olmasıdır. Bu ifade hadisin aslı itibarıyla kesin  sahih olduğu 

anlamına gelmez. Yine bir  hadis hakkında “ sahih değildir” denildiğinde 

kastedilen husus isnâdının mezkûr şartlara göre  sahih olmadığıdır. Bu, 

onun aslı itibarıyla yalan olduğu anlamına gelmez.

Sahih hadisin mertebeleri, şartlarının kuvvetine göre farklılık  arz eder. 

İkincisi: Tercih edilen görüşe göre tespitinin zorluğundan dolayı her-

hangi bir  isnâd hakkında mutlak olarak “en  sahih  isnâd [ esahhu’l-esânîd]” 

denilemez.

 Ahmed b. Hanbel [ö. 241/855] ve  İshak b. Râhûye’ye [ö. 238/853] 

göre  esahhu’l-esânîd “ Zührî [ö. 124/742] →  Sâlim [ö. 106/725] → Ab-

dullah b. Ömer [ö. 73/692]”, 

 Ali b. el-Medînî [ö. 234/849],  Amr b. Ali el-Fellâs [ö. 249/864] ve 

başkalarına göre “ Muhammed b. Sîrîn [ö. 110/729] →  Abîde [ö. 72/691] 

→  Hz. Ali [ö. 40/661]”, 

 Yahya b. Maîn’e [ö. 233/848] göre “ A‘meş [ö. 148/765] →  İbrahim 

en-Nehaî [ö. 96/714] →  Alkame [ö. 62/682] →  Abdullah b. Mes‘ûd [ö. 

32/652-3]”, 

 Ebû Bekir b. Ebî Şeybe’ye [ö. 235/849] göre “ Zührî →  Ali b. el-Hüse-

yin [ö. 61/680] → babası [ Hz. Hüseyin] [ö. 61/680] →  Hz. Ali”, 

 Buhârî’ye [ö. 256/870 ] göre “Mâlik [ö. 179/795] →  Nâfi‘ [ö. 117/735] 

→ İbn Ömer” isnâdıdır.1

1 “Mâlik →  Nâfi‘ → İbn Ömer” isnâdı  silsiletü’z-zeheb olarak da bilinmektedir.
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çĻéāĤول: اŶع اĳĭĤا

:ģאئùĨ įĻĘو

 īכــĺ ħــĤو įــĥáĨ īــĐ ćــÖאąĤل اïــđĤا ģــĝĭÖ هïĭــø ģــāÜــא اĨ ĳــİه: وïــè ĹــĘ ĵــĤوŶا

.ŻًــĥđĨ źــאذًا وü

وإذا ĻĜــĘ ģــĺïè Ĺــß: إĬــĻéĀ įــĭđĩĘ çــאه Ĩــא ذכĬóــא، وĥĺ źــõم أن ĺכــĳن ĐًĳĉĝĨــא 

 ĵــĥĐ אدهĭــøإ çــāĺ ħــĤ ــאهĭđĩĘ .çــĻéĀ óــĻĔ įــĬأ :ģــĻĜ ــכ إذاĤñوכ óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ įــÖ

.óــĨŶــ÷ اęĬ ĹــĘ بñכــ įــĬأ ź ،óــ×ÝđĩĤا įــäĳĤا اñــİ

.įĈوóü ةĳĜ ÕùéÖ çĻéāĤאت اäאوت درęÝÜو

اùĩĤــÙĤÉ اáĤאĻĬــÙ: اÝíĩĤــאر أĬــåĺ ź įــõم ĘــĹ إøــĭאد ĬÉÖــį أĀــç اøŶــאĵĥĐ ïĻĬ اŻĈŸِق 

ùđĤــó ذĤכ.

.įĻÖأ īĐ ħĤאø īĐ يóİõĤא اıéĀأ :Ùĺĳİرا īÖ אقéøوإ ģ×ĭè īÖ ïĩèאل أĜو

 īــÖ ïــĩéĨ ــאıéĀــא: أĩİóĻĔس وŻــęĤا ĹــĥĐ īــÖ وóــĩĐو ĹــĭĺïĩĤا īــÖ ĹــĥĐ ــאلĜو

.įــĭĐ ųّا ĹــĄر ĹــĥĐ īــĐ ةïــĻ×Đ īــĐ īĺóĻــø

 īــĐ ÙــĩĝĥĐ īــĐ ĹــđíĭĤا ħــĻİاóÖإ īــĐ ûــĩĐŶــא اıéĀأ :īــĻđĨ īــÖ ĵــĻéĺ ــאلĜو

Đ×ــï اÖ ųّــùĨ īــĳđد.

 įــĻÖأ īــĐ īĻــùéĤا īــÖ ĹــĥĐ īــĐ يóــİõĤــא اıéĀأ :Ù×Ļــü ĹــÖأ īــÖ óכــÖ ĳــÖــאل أĜو

.ĹــĥĐ īــĐ

.óĩĐ īÖا īĐ ďĘאĬ īĐ כĤאĨ אıéĀאري: أí×Ĥا ųّا ï×Đ ĳÖאل أĜو
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İmam Ebû Mansûr Abdülkâhir [el-Bağdâdî] et-Temîmî [ö. 429/1037-

8] şöyle demiştir: Buna göre  esahhu’l-esânîd “Şâfiî [ö. 204/820] → Mâlik 

→  Nâfi‘ → İbn Ömer” isnâdıdır. Zira  Ehl-i hadîs’e göre Mâlik’in en önde 

gelen talebesi Şâfiî’dir.

Üçüncüsü: Eserinde sadece  sahih hadisleri toplayan ilk kişi Ebû Ab-

dullah Muhammed b. İsmail el- Buhârî’dir. Onu Ebü’l-Hüseyin  Müslim b. 

el-Haccâc el-Kuşeyrî [ö. 261/875] takip etmiştir. Âlimlerin ittifakına göre 

bu ikisinin kitapları  Kur’ân’dan sonra en  sahih kitaplardır.

İmamımız Ebû Abdullah eş-Şâfiî, “Hadis konusunda yeryüzünde Mâ-

lik’in kitabından daha doğru bir kitap bilmiyorum” sözünü bu iki kitaptan 

önce söylemiştir.1

 Buhârî’nin eseri, bu iki kitabın en  sahih ve en faydalı olanıdır. 

Hâfız  Ebû Ali en-Neysâbûrî [ö. 349/960] ve  Mağrib âlimlerinden biri 

[olan  İbn Hazm {ö. 456/1064}] Müslim’in eserinin daha  sahih olduğunu 

söylemiştir. Fakat doğru olan birinci görüştür. 

Derim ki: Müslim bir hadisin farklı tarîklerini bir arada vermesi yönüy-

le öne çıkmıştır.

Bu ikisinin eseri bütün  sahih hadisleri kapsamadığı gibi müelliflerin 

böyle bir amacı da bulunmamaktadır. Bilakis kendileri eserlerinin bütün 

 sahih hadisleri kaydetmediklerini ifade etmiştir. Ebû Abdullah b. el-Ehram 

[ö. 344/955] “Onların gözünden çok az  sahih  hadis kaçmıştır” demiştir. 

Ancak doğru olan bir başkasının “ Buhârî ve Müslim’in gözünden çok sa-

yıda  sahih  hadis kaçmıştır” şeklindeki görüşüdür ve incelemeler de bunu 

gösterir.

Derim ki: Doğru olan şu görüştür: “İslâm’ın temel kaynakları olan Kü-
tüb-i hamse’nin dışında çok az  sahih  hadis vardır. Bu eserler  Sahîhayn,  Ebû 

Davud [ö. 275/889],  Tirmizî [ö. 279/892] ve  Nesâî’nin [ö. 303/915] Sü-
nen’leridir.”2 En doğrusunu Allah bilir.

1 Muvatta  sahih hadisleri ihtiva eden bir kitaptır. Fakat Mâlik, kitabına sadece merfû hadisleri değil, 

sahâbe kavli ve tâbiûn fetvalarını da eklemiştir.  Nevevî’nin “Sadece  sahih hadisleri toplayan ilk kişi” 

sözünde “sahâbe ve tâbiûn sözlerinin bulunmadığı” anlamına gelecek bir nüans vardır. Bu sebeple ona 

Muvatta’ın Sahîh-i  Buhârî’den önce mevcut olduğu şeklinde bir itiraz gelemez (İbnü’s-Salâh,  Ulû-
mü’l-hadîs, s. 17-8; Itr, Menhecü’n-nakd, s. 250-1).

2 Bu kitaplar ilk asırların asıllarıdır. İbnü’s-Salâh ve  Nevevî de buna göre beş eseri saymıştır. Fakat 

bir grup âlim kitapların sayısını altıya çıkarmıştır. İbnü’l-Esîr [ö. 606/1210] Câmi‘u’l-usûl (I, 48) 
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 īــĐ ĹđĘــאýĤــא اıéĀا أñــİ ĵــĥđĘ :ĹــĩĻĩÝĤا óــİאĝĤا ïــ×Đ رĳــāĭĨ ĳــÖــאم أĨŸِــאل اĜ

ĨאĤــכ ÖــĬ īאĘــĐ ďــī اÖــĩĐ īــĩäŸِ ،óــאع أİــģ اĺïéĤــĵĥĐ ß أن اýĤــאĹđĘ أģä أéĀאب 

.īــĻđĩäأ ħــıĭĐ ųّا ĹــĄــכ رĤאĨ

 ģĻĐאĩــøإ īــÖ ïــĩéĨ ųّا ïــ×Đ ĳــÖد أóــåĩĤا çــĻéāĤا ėــĭĀ īــĨ أول :ÙــáĤאáĤا

 ÕــÝכĤا çــĀــא أĩİאÖאÝي، وכóĻــýĝĤــאج اåéĤا īــÖ ħĥــùĨ īĻــùéĤا ĳــ Öأ ħــà ،ــאريí×Ĥا

đÖــï اĝĤــóآن اĺõđĤــÖ õאęÜــאق اĩĥđĤــאء.

 óــáأכ ħــĥđĤا ĹــĘ ــאÖًאÝرض כŶا ĹــĘ ħــĥĐــא أĨ :ĹđĘــאýĤا ųّا ïــ×Đ ĹــÖــא أĭĨאĨل إĳــĜ ــאĨوأ

.īــĻÖאÝכĤد اĳــäو ģــ×Ĝ įــĤאĝĘ ،ــכĤאĨ ــאبÝכ īــĨ ــאÖًاĳĀ

.ïائĳĘ אĩİóáא وأכéًĻéĀ īĻÖאÝכĤا çĀאري أí×Ĥאب اÝإن כ ħà

 .çــĀأ ħĥــùĨ :بóــĕĩĤخ اĳĻــü ăــđÖري وĳÖــאùĻĭĤا ċــĘאéĤا ĹــĥĐ ĳــÖــאل أĜو

اŶول. واāĤــĳاب 

.ïèכאن واĨ ĹĘ ßĺïéĤق اóĈ ďĩåĺ įĬأ ĳİة وïאئęÖ ħĥùĨ ÿÝìوا :ÛĥĜ

àــħ إĩıĬــא Ĥــùĺ ħــĐĳÝ×א اĻéāĤــç وź اĨõÝĤــא ذĤــכ. ÖــĀ ģــĩıĭĐ çــא ĩıéĺóāÜــא 

ĩıĬÉÖــא Ĥــùĺ ħــĐĳÝ×אه.

 ģــĻĥĜ  źإ  çــĻéāĤا  īــĨ ĩıÜĳęĺــא   ź اìŶــóم:   īــÖا  ųّا  ïــ×Đ  ĳــÖأ  ċــĘאéĤا Ĝــאل 

اýĩĤــאïİة.  įــĻĥĐ وÜــïل   ،óــĻáכ ĘאĩıÜــא   įــĬإ ĻĔــóه:  Ĝــĳل   çــĻéāĤوا

ĥĜــÛ: واāĤــĳاب Ĝــĳل ĨــĜ īــאل: íĺ źــóج Đــī اĤכÝــÕ اùĩíĤــÙ اÝĤــİ ĹــĹ أĀــĳل 

اøŸِــŻم Ĩــī اĻéāĤــç إź اùĻĤــóĻ، وİــĹ اéĻéāĤــאن وøــīĭ أÖــĹ داود واĨóÝĤــñي 

.ħــĥĐأ ųّوا ،ĹــאئùĭĤوا
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Dördüncüsü:  Buhârî’nin Sahîh’inde tekrarlarıyla birlikte 7275, tekrarlar 

düşürüldüğünde 4000  hadis yer alır.

Müslim’in Sahîh’inde de tekrarsız yaklaşık olarak 4000  hadis yer alır. 

En doğrusunu Allah bilir. 

 Sahîhayn’ın dışındaki  sahih hadisler  Ebû Davud,  Tirmizî ve  Nesâî’nin 

Sünen’leri ile Ebû Bekir İbn Huzeyme [ö. 311/924],  Dârekutnî [ö. 

385/995], Ebû Abdullah el-Hâkim [en-Neysâbûrî] [ö. 405/1014], Ebû 

Hâtim  İbn Hibbân [ö. 354/965] ve Ebû Bekir el- Beyhakî’nin [ö. 

458/1066] eserlerinde  sahih oldukları belirtilmiş olarak bulunmaktadır. 

Hadisin sıhhatine hükmetmek için sadece bu eserlerde bulunması yeterli 

değildir. Ancak İbn Huzeyme gibi sadece  sahih hadisleri toplamayı şart 

koşan müelliflerin eserleri ve  Ebû Bekir el-İsmâîlî [ö. 371/982],  Ebû Be-

kir el-Berkânî [ö. 425/1034] ve   Ebû Avâne el-İsferâyînî [ö. 316/929] gibi 

 Sahîhayn üzerine yapılan  müstahrec türü çalışmalar bunların dışındadır.

Hâfız Ebû Abdullah el-Hâkim  Sahîhayn’da bulunmayan  sahih hadislerin 

tespitiyle uğraşmış ve bunları el-Müstedrek isimli eserinde derlemiştir.  Buhârî 

ve Müslim’in veya sadece birisinin şartına uyduğu hâlde eserlerinde bulun-

mayan hadisleri ve kendi içtihadına göre  sahih olan hadisleri toplamıştır.

Şartlarına uyma ile  Buhârî ve Müslim’in, eserlerinde o hadisin râvileri-

nin diğer hadislerine yer vermeleri kastedilmektedir.1 

Hâkim hadisleri  sahih kabul etmede mütesâhildir ve bu durum ilim 

ehlince bilinmektedir. Bunu anlamak için kitaba göz atmak yeterlidir. Her 

hâlükârda şöyle denilmelidir: Hâkim’in  sahih kabul ettiği, ancak onun dı-

şında güvenilir muhaddislerin tashih veya tad‘îf hükmünü bulamadığımız 

bir hadisin, kendisini zayıf kılacak bir illet ortaya çıkıncaya kadar delil 

olarak kullanılabilecek hasen bir hadis olduğuna hükmederiz2

Ebû Hâtim  İbn Hibbân’ın eseri de hüküm olarak Hâkim’in eserine ya-

kındır. En doğrusunu Allah bilir.

adlı eserinde bu eserin Mâlik’in Muvatta’ı olduğunu, daha başka kimseler ise bu eserin  Dârimî’nin

[ö. 255/869] Sünen’i olduğunu söylemiştir. Sonradan onlarda olmayan birçok  hadis içerdiği için altıncı 

kitabın  İbn Mâce’nin [ö. 273/887] Sünen’i olduğu görüşü kabul görmüştür. 

1 Yani mezkûr hadisin râvilerine ait senedi  muttasıl bir rivayetin  Sahîhayn’da bulunmasıdır. Buna 

“ Buhârî ve Müslim’in şartlarına göredir” denir. Muallak olarak, yani senedin başının düşürüldüğü 

hadisler bunun içinde değerlendirilmez. 

2 Zehebî [ö. 748/1348] el-Müstedrek’i özetlemiştir. Araştırmalarının kendisini götürdüğü sonuçlara göre 

her hadisi layık olduğu şekilde değerlendirmiştir. Bu özet el-Müstedrek’in eki olarak basılmıştır. 



51ěאئĝéĤب اŻĈ אدüإر

٥

١٠

١٥

 Ùــùĩìــאن وÝאئĨو ßــĺïè فźآ Ùđ×ــø ــאريí×Ĥا çــĻéĀ ĹــĘ ــאĨ Ùــĥĩä :ÙــđÖاóĤا

وøــ×ĳđن áًĺïèــא ÖאèŶאدĺــß اĩĤכــóرة. وøÍÖــĝאط اĩĤכــóر أرđÖــÙ آźف.

.ħĥĐأ ųّر. واóכĩĤאط اĝøÍÖ فźآ ÙđÖأر ĳéĬ אąًĺأ ħĥùĨ çĻéĀو

 īĭــùة כïĩÝđĩĤا īĭــùĤا ÕÝכ īĨ فóــđُĺ ــאĩıĻĘ ــאĨ ĵــĥĐ çــĻéāĤا ĹــĘ ــאدةĺõĤإنّ ا ħــà

 ĹــÖأ ħאכــéĤوا ،ĹــĭĉĜارïĤوا ،Ùــĩĺõì īــÖ óכــÖ ĹــÖوأ ĹــאئùĭĤي، واñــĨóÝĤداود، وا ĹــÖأ

 įــÝéĀ ĵــĥĐ ــאĀĳāĭĨ ،ħــİóĻĔو ĹــĝıĻ×Ĥا óכــÖ ĹــÖــאن، وأ×è īــÖ ħــÜאè ĹــÖوأ ،ųّا ïــ×Đ

ıĻĘــא. وĺ źכęــĘ ĹــÝéĀ Ĺــį כĬĳُــäĳĨ įــĳدًا Ęــü ĹــĹء ıĭĨــא، إĘ źــĹ כÝــאب Ĩَــü īــóط 

 īــĻéĻéāĤا ĵــĥĐ ÙــäóíĩĤا ÕــÝכĤوا Ùــĩĺõì īــÖــאب اÝככ çــĻéāĤאÖ źإ ĹــÜÉĺ ź įــĬأ

ככÝאÖــĹ أÖــĳي Öכــó اøŸِــĩאĹĥĻĐ واĜó×ĤאĬــĹ وכÝــאب أÖــĳĐ ĹاĬــÙ اøźــóęائĹĭĻ وİóĻĔــא.

 ĹــĘ ــאĨ ĵــĥĐ çــĻéāĤا īــĨ ïائــõĤا ćــ×ąÖ ċــĘאéĤا ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ ħאכــéĤا ĵــĭÝĐوا

 īــĻéĻéāĤا īــĨ ïــèوا ĹــĘ ÷ــĻĤ ــאĨ óرك، ذכــïÝــùĩĤا įــÖאÝכ ĹــĘ įــđĩåĘ īــĻéĻéāĤا

.įــ ÝéĀ ĵــ Ĥــאده إ ıÝäــא، أو أدّى اĩİïèط أóــü א أوĩıĈóــü ĵــĥĐ ــא رآهĩĨ

وĵĭđĨ כĩıĈóü ĵĥĐ įĬĳא: أĩıĬא أäóìא óĤواĩıĻéĻéĀ ĹĘ įÜא.

واéĤאכــùÝĨ ħــאĘ ģİــĹ اĻéāÝĤــđĨ ،çــóوف ĭĐــï أİــģ اĥđĤــĤñÖ ħــכ، واýĩĤــאïİة 

Üــïل ĻĥĐــĕ×ĭĻĘ ،įــĹ أن ĝĺــאل: Ĩــא ééĀــį وĤــåĬ ħــĻĕĤ ïــóه Ĩــī اĺïĩÝđĩĤــĻĘ īــéًĻéāÜ įــא 

.įــęđąÜ ÙــĥĐ óــıčÜ أن źإ įــÖ ãــÝéĺ īــùè įــĬÉÖ ــאĭĩכè ــאęًĻđąÜ źو

.ħĥĐأ ųّאن. وا×è īÖا ħÜאè ĹÖأ çĻéĀ įĩכè ĹĘ įÖאرĝĺو



52 SAHİH -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

5

10

15

20

25

Beşincisi:  Sahîhayn üzerine yapılan  müstahrec türü çalışmalarda lafız-

ların ana metindekilerle aynı olması prensip olarak gözetilmemiştir. Bun-

dan dolayı lafız ve manalarda farklılıklar meydana gelmiştir.1  Beyhakî’nin 

es-Sünen’inde, Begavî’nin [ö. 516/1122] Şerhu’s-Sünne’sinde ve daha baş-

ka âlimlerin eserlerinde rivayet ettikleri hadisler de böyledir. Nitekim bu 

müellifler eserlerinde yer verdikleri  hadis hakkında “Bu hadisi  Buhârî ve 

Müslim yahut ikisinden biri rivayet etmiştir” derler. Ne var ki bazı hadis-

lerin lafız ve manalarında farklılıklar bulunmaktadır. Onların bu ifadeyle 

kastettikleri,  Buhârî ve Müslim’in hadisin aslına kitaplarında yer vermiş 

olmalarıdır. Herhangi birinin,  Sahîhayn’la karşılaştırmadan veya müellifin 

“Hadisi bu lafızla rivayet ettiler” ifadesi olmadan, bu eserlerdeki bir hadisi 

naklederken “ Sahîhayn’da böyledir” deme hakkı yoktur. 

 Sahîhayn üzerine yapılan muhtasar çalışmalarda ise durum böyle değil-

dir. Zira bu eserlerin müellifleri kitaplarında hadisleri  Sahîhayn’da yer alan 

lafızlarla nakletmişlerdir.

 Humeydî’nin [ö. 488/1095] el-Cem‘ beyne’s- Sahîhayn adlı eseri, bazı ha-

dislerle ilgili tamamlayıcı mahiyette birtakım ziyâdeler içerir ki bunlar da 

sahihtir. Bunun farkına varamayan bazı kimseler bu iki eserde bulunmayan 

bu ziyâdeleri nakledip  Sahîhayn’a nispet ettikleri için hataya düşebilirler. 

 Sahîhayn üzerine yapılan  müstahrec türü çalışmaların iki faydası vardır: 

(1.) Âlî  isnâd, (2.)  sahih hadislerin miktarındaki artış. Çünkü bu ziyâdeler, 

Sahîh’in isnâdıyla rivayet edildiği için sahihtir. En doğrusunu Allah bilir. 

Derim ki: Üçüncü bir faydası da hadisin tarîklerinin çoğalmasıyla kuv-

vetinin de artmasıdır.2 En doğrusunu Allah bilir.

Altıncısı:  Buhârî ve Müslim’in  Sahîhayn’da  muttasıl isnâdla naklettikleri 

hadisler kesin olarak  sahih kabul edilir.  Buhârî’nin “Kitâbül-Câmi‘e sadece 

 sahih hadisleri aldım.” sözünde ve âlimlerin “ Sahîhayn’da yer alan hadisle-

rin hepsi sahihtir.” ifadelerinde kastedilen de budur.

1 Zira  müstahrec müellifi hadisi râvilerden kendisine ulaştığı şekilde kitabına alır. Bundan dolayı  Buhârî 

ve Müslim’in yahut ikisinden birinin rivayetine göre farklılıklar meydana gelir. Fakat bunlar çoğu 

zaman önemsiz farklılıklardır. 

2 Süyûtî [ö. 911/1505] Tedrîb’de (II, 421 vd.)  müstahrec türü eserlerin yedi faydasını zikretmiştir.  İbn 

Hacer [ö. 852/1449] ise 10 faydadan bahseder (bk. San‘ânî, Tavdîh, I, 72-3). Bunlardan “Sahîh’in 

isnâdına yöneltilecek eleştirilere engel olunması” oldukça değerlidir.  İbn Hacer şöyle demiştir: “ Sahî-
hayn’da illetli olarak gelen bütün hadisler  müstahrec türü eserlerde doğru şekilde rivayet edilmiştir.” 
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 ĹــĘ ــאĩıÝĝĘاĳĨ ــאıĻĘ مõــÝĥĺ ħــĤ īــĻéĻéāĤا ĵــĥĐ ÙــäóíĩĤا ÕــÝכĤا :ÙــùĨאíĤا

 ĹــĘ ĹــĝıĻ×Ĥــא رواه اĨ اñوכــ .ĵــĭđĩĤوا ċــęĥĤا ĹــĘ ــאوتęÜ ــאıĻĘ ģــāéĘ ،ــאظęĤŶا

اùĤــīĭ واĕ×Ĥــĳي Ęــü Ĺــóح اùĤــÙĭ وĩİóĻĔــא، وĜאĤــĳا ĻĘــį: رواه اí×Ĥــאري وùĨــħĥ أو 

أĩİïèــא. وĜــĻĘ ďــį أąًĺــא ęÜــאوت ĘــĹ اęĥĤــċ وĘــąđÖ ĹــĘ įــĹ اĭđĩĤــóĩĘ ،ĵادİــħ أن 

 ĳــİ :لĳــĝĺــא وáًĺïè ــאıĭĨ ģــĝĭĺ أن ïــèŶ ÷ــĻĥĘ .įــĥĀــא أäóìא أĩًĥــùĨــאري وí×Ĥا

İכــñا  ĘــĹ اĻéĻéāĤــī إź أن ĝĺאĥÖــÖ įאĻéĻéāĤــī أو ĺכــĳن ĀאèــÕ اĤכÝــאب Ĝــאل: 

.įــčęĥÖ ــאهäóìأ

وİــñا íÖــŻف اĤכÝــÕ اāÝíĩĤــóة Ĩــī اĻéĻéāĤــĘ ،īــÍن ıĻęĭāĨــא ĥĝĬــĳا ıĻĘــא 

.īــĻéĻéāĤا أęĤــאظ 

 ăــđ×Ĥ ĩÝÜــאت  زĺــאدة   ĵــĥĐ  ģĩÝــýĺ ĻĩéĥĤــïي   īــĻéĻéāĤا  īــĻÖ  ďــĩåĤا  īכــĤ

 īــĐ ــאدة ĺõĤــכ اĥÜ ăــđÖ ģــĝĭَĘ õــ Ļّĩُĺ ź īــ Ĩَ ģــęĔ ــאĩÖóĘ ،ÙــéĻéĀ Ĺــİو ßــĺאدèŶا

اĻéĻéāĤــĥĕĻĘ īــĘ ćــĹ إĄאÝĘــį إĩıĻĤــא.

ــאدة ĘــĜ Ĺــïر  ĺõĤאد، واĭــøŸِا ĳّــ ĥĐ :ــאن ÜïאئĘ īــĻéĻéāĤا ĵــĥĐ ÙــäóíĩĤا ÕــÝכĥĤو

.(ħــĥĐأ ųّوا) çــĻéāĤאد اĭــøÍÖ ــאıäاóìŸِ ÙــéĻéĀ ــאدات ĺõĤــכ اĥÜ ّنÍــ Ę ،çــ ĻéāĤا

.ħĥĐأ ųّق. واóĉĤة اóáכÖ ßĺïéĤة اĳĜ אدةĺز Ĺİو :ÙáĤאà ةïאئĘو :ÛĥĜ

 ŻــÖ įــÝéāÖ مĳכــéĩĤا ĳــıĘ ģــāÝĩĤאد اĭــøŸِאÖ īــĻéĻéāĤا ĹــĘ ــא رواهĨ :ÙــøאدùĤا

üــכ، وİــĨ ĳــóاد اí×Ĥــאري ĤĳĝÖــĨ :įــא أدĥìــĘ ÛــĹ כÝــאب اåĤאĨــď إĨ źــא Āــç. وĨــóاد 

.çــĻéĀ ــאĩıĻĘ ــאĨ ďــĻĩä :ħــıĤĳĝÖ ــאءĩĥđĤا
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İsnâdının başından bir veya daha fazla râvi hazfedilen rivayetlere ge-

lince bu tarz rivayetler  Buhârî’nin  bâb başlıklarında çokça yer almaktadır. 

Müslim’in eserinde ise bu tarz hadisler çok azdır. Müslim’in “Teyemmüm” 

konusundaki “ Leys b. Sa‘d [ö. 175/791] şöyle dedi” ifadesi1 buna örnek 

verilebilir.

Üstat şöyle demiştir: Şöyle denilmesi gerekir: Cezm sîgası içeren bu tarz 

rivayetlerin nispet edildiği kişiye kadarki kısmının  Buhârî tarafından  sahih 

kabul edildiği anlaşılır. “Allah Resûlü (sav) şöyle buyurdu”, “ İbn  Abbâs 

[ö. 68/687-8] şöyle dedi”, “ Mücâhid [ö. 103/721] şöyle dedi”, “ Affân [ö. 

220/835] şöyle dedi” veya “Filan şöyle dedi/yaptı” gibi ifadeler böyledir. 

Zira bu tarz ibarelerin  sahih rivayetler dışında kullanılması doğru değildir. 

“Hz. Peygamber’den (sav) rivayet edildi [ ruviye], nakledildi [ zükira], 

naklediliyor [ yüzkeru]”, “denildiğine göre”, “ Ebû Hüreyre’den [ö. 58/678], 

 Saîd b. el- Müseyyeb’den [ö. 94/712-3] ya da İbnü’l-Mübârek’den [ö. 

181/797] rivayet ediliyor”, “ondan naklediliyor [  yüzkeru anh] veya ondan 

aktarılıyor [ yuhkâ anh]” gibi kesinlik ifade etmeyen lafızlarla gelen2 nispet 

edildiği kişiye kadarki kısmının da  sahih olduğuna dair bir hüküm içer-

mez. Bununla birlikte bu tarz rivayetlerin Sahîh’in içerisinde nakledilmesi, 

güvenilecek bir hissiyatla bunların aslının  sahih olduğu izlenimini vermek-

tedir. En doğrusunu Allah bilir.3

Yedincisi: Sahihin türleri: 

1. Hem  Buhârî hem Müslim’in rivayet ettiği hadisler ki sahihin en üst 

derecesi budur,

2. Sadece  Buhârî’nin rivayet ettiği hadisler,

3. Sadece Müslim’in rivayet ettiği hadisler,

4.  Buhârî ve Müslim’in şartlarına uyduğu hâlde eserlerine almadıkları 

hadisler,

5.  Buhârî’nin şartlarına göre sahih  olan hadisler,

1 Müslim, Hayz 114. 

2 Bunlar “ temrîz sîgası” olarak isimlendirilir. Bu sîgayla nakledilen her rivayet söylenen söylenmeyen 

tüm kısımlarıyla araştırılmalıdır. Müellifin “Rivayetin izafe edildiği kişiden naklinin  sahih olmadığı 

anlaşılır” sözünde de anlaşıldığı gibi  muallak rivayetler arasında  sahih olanlar da olmayanlar da bulun-

maktadır. 

3 Bu ayrıntılar,  Buhârî’nin [“Sahîh’indeki] muallaklar çok fazla olduğu için önemlidir. Müslim’in mu-

allaklarının sayısı sadece 12’dir. Bunlar da araştırılmış, hepsinin  sahih olduğu ortaya çıkmıştır. İb-

nü’s-Salâh, Müslim’in Sahîh’ine yazdığı şerhte bunu ele almış,  Nevevî de Müslim şerhinde (I, 16-8) 

ondan nakletmiştir.
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 ħــäاóÜ ĹــĘ įــ ĭĨ óــ Ļáכ ďــĜا وñــİ ،óــ áכÉĘ ïــèאده واĭــøأ إïــ Ý×Ĩ īــ Ĩِ فñــèُ ــא Ĩ ــא Ĩوأ

أÖــĳاب اí×Ĥــאري، ووĜــĘ ďــùĨ ĹــĭĨ ħĥــĻĥĜ įــä ģــïًا، ĭĨــĤĳĜ įــĘ įــĹ اĩĻÝĤــħ : وروى 

.ïđــø īــ Ö ßــĻĥĤا

 įــĭĨ ħכــè ĳــıĘ ،مõــåĤا ÙــĕĻāÖ اñــİ īــĨ ــא כאنĨ :لĳــĝĬ أن Ĺــĕ×ĭĺ :ëĻــýĤــאل اĜ

ÝéāÖــĐ įــī اąĩĤــאف إĻĤــáĨ .įאĤــĜ :įــאل رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ כــñا، Ĝــאل 

اÖــĐ ī×ــאس כــñا، Ĝــאل åĨאİــï כــñا، Ĝــאل ęĐــאن כــñا، أو روى ĘــŻن כــñا، أو đĘــģ כــñا، 

.çــĻéĀ ĹــĘ źــאرة إ×đĤه اñــİ قŻــĈإ õĻåÝــùĺ īــĥĘ .įı×ــüــא أĨو

 ،įــĭĐ óا، أو ذُכــñכــ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا īــĐ ويóُכَــ ،įــĻĘ مõــä ź ــאĨ ــאĨوأ

 īــÖأو ا ،ÕĻــùĩĤا īــÖ ïĻđــø īــĐ ة، أوóــĺóİ ĹــÖأ īــĐ وىóـُـĺ ــאل، أوĝُĺ أو ،óכــñُĺ أو

 įــÝéāÖ ħכــè įــĻĘ ÷ــĻĤ įــĥا כñــıĘ .įı×ــüــא أĨو ،įــĭĐ ĵכــéُĺ أو ،įــĭĐ óכــñُĺ ــאرك، أو×ĩĤا

Đــī اąĩĤــאف إĻĤــį، وĨــİ ďــñا ĺÍĘــóادُه ĘــĹ أĭàــאء اĻéāĤــýُĺ çــéāÖ óđِــÙ أĥĀــį  إĭĺאøًــא 

.ħــĥĐأ ųّوا ،įــĻĤإ īכــóُĺ

اùĤאÙđÖ: اçĻéāĤ أùĜאم:

.ħĥùĨאري وí×Ĥא رواه اĨ אİŻĐأ

.ħĥùĨ īĐ אريí×Ĥا įÖ دóęĬא اĨ ĹĬאáĤا

.įùכĐ :ßĤאáĤا

اóĤاĩıĈóü ĵĥĐ çĻéĀ :ďÖא äóíĺ ħĤאه.

اíĤאóü ĵĥĐ çĻéĀ :÷Ĩط اí×Ĥאري.



56 SAHİH -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

5

10

15

20

25

6. Müslim’in şartlarına göre sahih  olan hadisler,

7.  Buhârî veya Müslim’in şartına uymadığı hâlde diğer müelliflere göre 

sahih  olan hadisler.1

Âlimler bir  hadis hakkında “Bu,  müttefekun aleyh sahih  bir hadistir” 

veya “sıhhatinde ittifak edilmiş bir hadistir” dediklerinde, ümmetin ittifakını 

değil, Buhârî  ve Müslim’in bu hadisi ittifakla rivayet ettiklerini kastederler. 

Üstat şöyle demiştir: Ne var ki, o ikisinin ittifakı ümmetin de ittifakı 

anlamına gelir. Zira ümmet,  Dârekutnî gibi bazı  hadis hâfızlarının eleştir-

diği az sayıda maruf rivayet dışında, o ikisinin veya herhangi birinin rivayet 

ettiği hadisleri ittifakla kabul etmiştir [ telakkî bi’l-kabûl].2 

Derim ki: Bu eleştirilere başkaları cevap vermiştir. 

Üstat şöyle demiştir: İkisinin ittifak ettiği veya sadece birinin rivayet et-

tiği hadislerin sıhhatine hükmedilir, o rivayet sayesinde kesin bilgiye ulaşılır. 

Çünkü ümmet bu hususta  icma etmiştir ve bu ümmet icmaında hatadan ko-

runmuştur. “Sahih ancak zan ifade eder” diyenler bu görüşte değildir. Onlara 

göre ümmetin kabulü, zanla  amel etmenin gerekliliği sebebiyledir. 

Üstadın bu konudaki görüşleri  muhakkik âlimler ile pek çok kimsenin 

görüşüne aykırıdır. En doğrusunu Allah bilir.3

Sekizincisi: Üstat şöyle demiştir: Hadis cüzlerinde veya daha başka eser-

lerde rivayet edilen hadisler içerisinde sahih  isnâdlı bir  hadis bulur da güve-

nilir  hadis imamlarından herhangi birinin onun sıhhatine dair bir ifadesini 

tespit edemezsek o hadisin sıhhatine hükmedemeyiz. Zamanımızda sadece 

isnâdına bakarak hadisin sahihliğine hükmetmek mümkün değildir. O hâlde 

sahih  ve haseni bilme konusunda  hadis imamlarının, şöhretlerinden dolayı 

muhtevalarında değişiklik olmadığından emin olunan muteber eserlerindeki 

hadisin sıhhatine dair ifadelerine başvurulmalıdır.4 

1 Bu sıralama  Buhârî’de bulunan hadislerin geneli, Müslim’de bulunan hadislerin genelinden üstün-

dür anlamındadır. Fakat [tekil olarak] bir alt basamakta bulunan  hadis bir üsttekine göre daha üstün 

olabilir. Müslim’in Sahîh’i ve diğer kaynaklarda önde gelen  hadis imamlarından nakledilen rivayetler 

 Buhârî’nin Sahîh’inde sıradan râvilerden naklettiği rivayetlerden daha üstün olabilir. 

2 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 28-9.  Nevevî bilgiyi özetleyerek almıştır. 

3  Nevevî, Müslim şerhinde (I, 20) şöyle demiştir: “Bunlar âhâd hadislerdir. Bilindiği üzere âhâd hadisler 

zan ifade eder.  Buhârî, Müslim veya daha başka biri olması bir şey değiştirmez.  Sahîhayn, ihtiva ettiği 

hadisler  sahih olduğu ve araştırmayı gerektirmediği için diğer kitaplardan ayrılmaktadır.  Sahîhayn dı-

şındaki kitaplarda bulunan hadisler ise incelenir ve  sahih özelliklerini taşıyanlarla  amel edilir.” 

4 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 16-7.
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.ħĥùĨ طóü ĵĥĐ çĻéĀ :אدسùĤا

اùĤאĩİóĻĔ ïĭĐ çĻéĀ :ďÖא óü ĵĥĐ ÷ĻĤط واĩıĭĨ ïèא.

 ěــęÜا ħــİادóĩĘ .įــÝéĀ ĵــĥĐ أو įــĻĥĐ ěــęÝĨ çــĻéĀ اñــİ :ßــĺïè ĹــĘ اĳــĤאĜ وإذا

.ÙــĨŶــאق اęÜن اĳــĭđĺ ź ،įــÝĺروا ĵــĥĐ ħĥــùĨــאري وí×Ĥا

 ĵــĥĐ ÛــĝęÜــא اıĬŶ ،ــכĤذ īــĨ ģــĀאè ÙــĨŶــאق اęÜا īכــĤ :ųّا įــĩèر ëĻــýĤــאل اĜ

ĝĥÜــĨ Ĺــא روĺــאه أو أĩİïèــא ÖאĝĤ×ــĳل، øــĳى أèــóف ùĺــóĻة ÜכĥــıĻĥĐ ħــא đÖــă اęéĤــאظ 

.ÙــĘوóđĨ Ĺــİه، وóــĻĔو ĹــĭĉĜارïĤכא

ÛĥĜ: وïĜ أäאب ĥÜ īĐכ اóèŶف آóìون.

 ħــĥđĤوا įــÝéāÖ عĳــĉĝĨ įــđĻĩåĘ ــאĩİïèأ įــÖ دóــęĬأو ا įــĻĥĐ ــאĝęÜــא اĩĘ :ëĻــýĤــאل اĜ

 ،ÉــĉíĤا īــĨ ــאıĐאĩäإ ĹــĘ ÙــĨĳāđĨ Ĺــİو įــĻĥĐ Ûــđĩäأ ÙــĨŶن اŶ ،įــÖ ģــĀאè ĹــĭĻĝĻĤا

ĘًŻìــא ĩĤــĜ īــאل: Ļęĺ źــï إź اčĤــī، وإĩĬــא ÝĝĥÜــį اĨŶــÖ ÙאĝĤ×ــĳل ĬŶــåĺ įــıĻĥĐ Õــא 

.īــčĤאÖ ģــĩđĤا

.ħĥĐأ ųّون واóáכŶن واĳĝĝéĩĤאره اÝìي اñĤف اŻì ëĻýĤאره اÝìي اñĤا اñİو

اáĤאĭĨــĜ :Ùــאل اýĤــëĻ رĩèــį اųّ: إذا وĬïäــא ĩĻĘــא ĺـُـóوى Ĩــī اäŶــõاء وİóĻĔــא áًĺïèــא 

 ħכéĬ ŻــĘ įــÝéĀ ĵــĥĐ ــאāًĬ īــĺïĩÝđĩĤا ÙــĩئŶا īــĨ ïــèŶ ïــåĬ ħــĤאد، وĭــøŸِا çــĻéĀ

ــאر  ×ÝĐد اóــåĩÖ çــĻéāĤدراك اÍــ Ö لŻĝÝــøźــאر اāĐŶه اñــİ ĹــĘ رñــđÜ ïــĝĘ ،įــ ÝéāÖ

 Ùــĩأئ įــ ÝéĀ ĵــĥĐ ÿــĬ ــאĨ ĵــĤإ īــùéĤوا çــĻéāĤا ÙــĘóđĨ ĹــĘ óــĨŶــآل اĘ ،אدĭــøŸِا

.óــĻĻĕÝĤא اıÜóıــýĤ ــאıĻĘ īــĨËُĺ ĹــÝĤرة اĳıــýĩĤا ħــıęĻĬאāÜ ĹــĘ ßــĺïéĤا
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Üstadın bu görüşü tartışmaya açıktır. Bu konuda yeterli bilgisi olan 

kimsenin hadisin sahihliğine dair hükmü geçerli olmalıdır. Bu bilgiye ula-

şılması açısından dönemler arasında bir fark yoktur. Hatta içinde bulun-

duğumuz dönem, hadislerin tarîklerine ulaşmanın kolaylığından dolayı bu 

tarz bir hüküm vermek için daha elverişlidir.1

Dokuzuncusu: Bir kitapta bulunan bir hadisle  amel etmek veya o ha-

disi delil olarak kullanmak isteyen kimse şöyle hareket etmelidir: Hadisi, 

kendisinin veya güvenilir birinin farklı nakillerle rivayet edilmiş çok sayıda 

sahih   nüsha ile  mukabele ettiği itimat edilen bir nüshadan alması gerekir. 

Her ne kadar bu kitaplar meşhursa da onlara güven duyulabilmesi ancak 

nüshaların ittifakı sayesinde gerçekleşir. Üstadın kanaati bu şekildedir. An-

cak bu ifadeler “böylesi daha iyi olur” şeklinde anlaşılmalıdır. Zira nüsha-

ların sayıca çokluğu ve rivayetlerin çeşitliliği şart değildir. Çünkü tek bir 

muteber nüsha bile güven oluşturur.

Bu konu uzun bir şekilde 24. konuda ele alınacaktır. En doğrusunu 

Allah bilir.

1 En ihtiyatlı tavır “İsnâdı sahihtir” demektir. Hadiste gizli bir illet bulunması ihtimaline karşı mutlak 

olarak  sahih veya  hasen dememelidir. Geniş bilgi için bk. Sehâvî, Fethu’l-mugîs, I, 48; Süyûtî, Tedrîb, 

II, 493 vd. 
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 çــĻéāÝĤز اĳــåĺ أن Ĺــĕ×ĭĺو ،óــİאČ ــאلĩÝèا įــĻĘ ųّا įــĩèر ëĻــýĤا įــĤאĜ يñــĤا اñــİو

 ģــÖ ،ــאرāĐŶا ģــİأ īــĻÖ ــכĤإدراك ذ ĹــĘ قóــĘ źــכ، وĤذ ÙــĘóđĨ ĹــĘ īכــĩÜ īــĩĤ

.ħــĥĐأ ųّوا ،įــĜóĈ óــùĻÝĤ īכــĨــאر أāĐŶه اñــİ ĹــĘ įــÝĘóđĨ

أن   įــĝĺóĉĘ כÝــאب   īــĨ  ßــĺïéÖ اåÝèźــאج  أو   ģــĩđĤا أراد   īــĨ  :ÙđــøאÝĤا

đÝĨــïدة   ÙــéĻéĀ ĀÉÖــĳل   Ùــĝà أو   ĳــİ ĜאıĥÖــא   ïــĜ ĩÝđĨــïة   ÙíــùĬ  īــĨ ìÉĺــñه 

 ÙــéāÖ ÙــĝáĤا -ÕــÝכĤه اñــİ אرıÝــüا ďــĨ- įــĤ ģــāéĻĤ ؛ÙــĐĳĭÝĨ ــאتĺواóÖ ÙــĺوóĨ

Ĩــא اĝęÜــĻĥĐ ÛــĥÜ įــכ اĀŶــĳل. כــñا Ĝــאل اýĤــëĻ رĩèــį اĭİ ųّــא، وİــñا ĩéĨــĳل 

 ģــĀŶا ĘــÍن  اóĤواĺــאت،  وĭÜــĳع   ëــùĭĤا đÜــïاد  ýĺــóÝط    źو اøźــéÝ×אب،   ĵــĥĐ

.ÙــĝáĤا  įــÖ  įــĥāéÜ  çــĻéāĤا

 .ħĥĐأ ųّوا .ĵĤאđÜ אءü إن īĺóýđĤوا ďÖاóĤع اĳĭĤا óìآ ĹĘ אĈًĳù×Ĩ اñİ ĹÜÉĻøو
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2. HASEN 

Bu konuda birçok bahis bulunmaktadır: 

Birincisi: Tanımı. Ebû Süleyman el-Hattâbî [ö. 388/998]1 şöyle demiş-

tir: “Hadis, konunun uzmanlarınca sahih,   hasen ve  zayıf şeklinde üç kısma 

ayrılır. Hasen, kaynağı bilinen2 ve râvileri  meşhur olan hadistir. Hadislerin 

çoğu böyledir. Haseni birçok âlim kabul etmiş, fakihlerin geneli de delil 

olarak kullanmıştır.” Hattabî’nin ifadesi bu şekildedir.

Ebû İsa et- Tirmizî  hasen ifadesiyle şunu kastettiğini söyler: “İsnâdında 

 müttehem birinin bulunmadığı,  şâz olmayan ve bir başka tarîkten benzeri 

rivayet edilen hadistir.”3

Müteahhirûn dönemi âlimlerinden biri [olan  İbnü’l-Cevzî {ö. 

597/1201}] ise “Kendisinde görmezden gelinebilecek hafif bir zayıflık bu-

lunan,  amel edilebilir hadise  hasen  hadis denir” demiştir. 

Üstat şöyle demiştir: “Yapılan bütün bu tanımlar anlaşılmayacak de-

recede kapalıdır. Hadis âlimlerinin sözlerinden anladığım kadarıyla  hasen 

iki kısımdır: 

1. İsnâdında, ehliyeti tespit edilemeyip  mestûr biri olan ancak rivayet-

lerinde hatası çok,  muğaffel olmayan veya  hadis konusunda bilerek yalan 

söylediği ya da kendisini  fâsık durumuna getiren başka herhangi bir duru-

mu bilinmeyen bir râvinin bulunduğu, metninin aynısı ya da benzeri bir 

diğer tarîkten rivayet edilmiş olan hadistir.4

2. Hafıza ve  itkân yönüyle sahih   hadis râvilerinin seviyesine yüksele-

memiş olsalar da râvileri doğru sözlülük ve güvenilirlikle tanınan hadise 

denir. Her hâlükârda bu,  teferrüd ettiği  hadis  münker kabul edilen râvinin 

hâlinden daha üst derecededir.5 

1 Hattâbî, Me‘âlimü’s-Sünen, I, 6.

2 Eserin iki nüshasının haşiyesinde şu not yer alır: Bu ifadeyle mürsel ve  munkatı‘ dışarıda bırakılmak 

istenmiştir.

3  Tirmizî, “İlel”, VI, 251. Konu hakkında bk. İbn Receb el-Hanbelî, Şerhu İleli’t- Tirmizî, s. 383-8; Itr, 

el-İmam et- Tirmizî ve’l-muvâzenetü beyne Câmîihî ve beyne’s- Sahîhayn, s. 161 vd. 

4 Başlangıçta  zayıf olup başka bir tarîkle  hasen seviyesine yükseldiği için buna “  hasen li-gayrihî” denil-

miştir.  Tirmizî’nin herhangi bir sıfatla nitelemeyip “Bu,  hasen bir hadistir” sözündeki kastı da budur. 

5 Bu tarz bir hadise de herhangi bir takviyeye ihtiyaç duymaksızın  hasen derecesine yükseldiği için 

“  hasen li-zâtihî” denir. Hasen li-zâtihî  sahih  hadis gibidir. Sadece râvilerinin zabtı daha aşağı bir ko-

numdadır. Yani makbul olan  zabt derecesinin en aşağısında bulunmaktadır. 
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īùéĤا :ĹĬאáĤع اĳĭĤا

:ģאئùĨ įĻĘو

 ÙــàŻà įــĥİأ ïــĭĐ ßــĺïéĤا :ųّا įــĩèر ĹــÖאĉíĤאن اĩĻĥــø ĳــÖــאل أĜ :هïــè ĹــĘ ĵــĤوŶا

 įــĻĥĐو ،įــĤאäر óıÝــüوا įــäóíĨ فóــĐُ ــאĨ īــùéĤאĘ ،ėــĻđĄو īــùèو çــĻéĀ :ــאمùĜأ

ــאء. İــñا  ıĝęĤا Ùــ ĨאĐ įĥĩđÝــùÜــאء وĩĥđĤا óــ áأכ įــ ĥ×ĝĺ يñــ Ĥا ĳــİو ßــĺïéĤا óــ áار أכïــ Ĩ

.ĹــÖאĉíĤم اŻכ

 ،ħــıÝُّĺ īــĨ אدهĭــøإ ĹــĘ نĳכــĺ ź أن īــùéĤאÖ ïــĺóĺ įــĬي: إñــĨóÝĤا ĵــùĻĐ ĳــÖــאل أĜو

وĺ źכــĳن áًĺïèــא üــאذًا وĺُــóوى ĨــĻĔ īــó وäــéĬ įــĳُه.

 ،īــùéĤا ĳــİ ģــĩÝéĨُ ÕــĺóĜ ėــđĄ įــĻĘ يñــĤا ßــĺïéĤا :īــĺóìÉÝĩĤا ăــđÖ ــאلĜو

\.įــÖ ģــĩđĥĤ çــĥāĺو

ــאل اýĤــëĻ رĩèــį اųّ: وכİ ģــñا ùĨــħı×Ý. وĜــï اąÜــĤ çــĨ Ĺــī כŻم اŶئĩــÙ أن  Ĝ

اùéĤــùĜ īــĩאن. 

أĩİïèــא: أĬــį اĤــñي ĥíĺ źــĳ رäــאل إøــĭאده ĨــùĨ īــĳÝر ĤــĝéÝÜ ħــě أÝĻĥİــį، وĻĤــ÷ 

 Õ×ــø źو ،ßــĺïéĤا ĹــĘ بñכــĤا ïــĩđÜ įــĭĨ óــıČ źو ،įــĺوóĺ ــאĩĻĘ ÉــĉíĤا óــĻáכ ŻًــęّĕĨ

.óــìآ įــäو īــĨ هĳــéĬ أو įــĥáĨ ن رُويÉــÖ فóــĐُ ïــĜ ßــĺïéĤا īــÝĨ نĳכــĺو ،ěــ ِùّęĨُ óــìآ

 ēــĥ×ĺ ħــĤو ،ÙــĬאĨŶق واïــāĤאÖ īĺرĳıــýĩĤا īــĨ įــĺن راوĳכــĺ أن :ĹــĬאáĤا ħــùĝĤا

 īــĐ ďــęÜóĺ įــĬأ źــאن، إĝÜŸِوا ċــęéĤا ĹــĘ ħــıĭĐ óــāĝĺ įــĬĳכĤ çــĻéāĤــאل اäر Ùــäدر

èــאل Ĩــđُĺ īــĨ ïّــא ęĭĺــóد ÖــĭĨ įכــóًا.
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 Tirmizî’nin tanımı bu tanımın ilk kısmına, Hattâbî’ninki ise ikinci kıs-

mına denk düşer. Her biri, kendince problemli gördüğü hususa dikkat 

çekmekle yetinmiştir. 

Her iki kısımda da  hadis  şâz ve illetli olmamalıdır. En doğrusunu Allah bilir.

İkincisi: Daha önce verilen tanımlarında geçtiği üzere hasen,  sahih  de-

recesinde olmasa da delil olarak kabul edilme bakımından onun gibidir. 

Bundan dolayı bir grup  hadis âlimi haseni ayrı bir tür olarak ele almamış, 

sahih  türü içerisinde değerlendirmiştir. Ebû Abdullah el-Hâkim’in çeşitli 

konulardaki ifadelerinden ve  Tirmizî’nin kitabını el-Câmi‘u’s-sahîh ola-

rak isimlendirmesinden anlaşılan da budur. Öte yandan Ebû Bekir Hatîb 

el-Bağdâdî [ö. 463/1071]  Tirmizî ve  Nesâî’nin kitapları için “Sahîh” baş-

lığını kullanmıştır. Hâfız   Ebû Tâhir es-Silefî [ö. 576/1180]  Sahîhayn,  Ebû 

Davud,  Tirmizî ve  Nesâî’nin Sünen’lerinden müteşekkil  Kütüb-i Hamse’yi 

sayıp şöyle demiştir: “Bu kitapların sıhhati konusunda doğu ve batı âlim-

leri görüş birliği içerisindedir.”

Bu mütesâhil bir tutumdur. Zira bu kitaplarda müelliflerinin  zayıf, 

 münker vb. olduğunu söyledikleri hadisler bulunmaktadır.  Tirmizî kita-

bındaki hadislerin sahih,  hasen  ve  zayıf olmak üzere üç kısma ayrıldığını 

açıklamış,  Ebû Davud da -ileride ele alınacağı üzere- kitabındaki hadislerin 

bu tarz bir taksime sahip olduğunu ifade etmiştir. 

Derim ki: Silefî’nin buradaki kastı,  Sahîhayn dışındaki üç kitabın [içe-

risindeki rivayetlerin] çoğunluğunun delil kabul edilebileceğidir. 

Üçüncüsü: Âlimlerin “Bu  hasenü’l- isnâd veya  sahîhu’l- isnâd bir hadis-

tir” şeklindeki ifadeleri “Bu hasen  bir hadistir ya da sahih bir  hadistir” 

sözünden daha alt derecededir. Zira hadisin isnâdı sahih ya  da hasen  ola-

bildiği hâlde,  şâz veya  muallel oluşundan ötürü metni sahih  veya hasen 

 olmayabilir. Ancak kendisine itimat edilen bir musannif “ sahîhu’l- isnâd” 

ya da “ hasenü’l- isnâd” ifadesiyle yetinmiş ve hadisin sıhhatini zedeleyecek 

bir değerlendirme yapmamışsa onun bu ifadesinden anlaşılan hadise sa-

hihlik ve hasenlik hükmünü verdiğidir. Çünkü aslolan sıhhati zedeleyecek 

hususların olmayışıdır. 
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 ģכ óכــñĘ .ĹــÖאĉíĤم اŻכ ĹــĬאáĤا ĵــĥĐي، وñــĨóÝĤم اŻل כõــĭĺ ولŶا ħــùĝĤا ĵــĥĐو

.ÕــùéĘ ŻًــכýĨ ــא رآهĨ ïــèوا

.ħĥĐأ ųّوا .ģĻĥđÝĤوذ واñýĤا īĨ įÝĨŻø īĨ īĻĩùĝĤا ĹĘ ïÖ źو

 ĳــıĘ ĩıĺْïّèــא.   īــĨ ĝÜــïم  Ĩــא   ĵــĥĐ  çــĻéāĤا دون  כאن  وإن   īــùéĤا  :ÙــĻĬאáĤا

כאĻéāĤــĘ çــĹ أĬــÝéُĺ įــÖ ãّــį. وıĤــñا ĤــęُÜ ħــóِده ĈאئęــĨ Ùــī أİــģ اĺïéĤــÖ ،ßــĥđä ģــĳه 

 ،įــÜאĘóāÜ ĹــĘ ųّا ïــ×Đ ĹــÖأ ħאכــéĤم اŻכ īــĨ óــİאčĤا ĳــİو ،çــĻéāĤع اĳــĬ ĹــĘ ــאäًرïĭĨ

 ċــĘאéĤا óכــÖ ĳــÖأ ÕــĻĉíĤا ěــĥĈوأ .çــĻéāĤا ďــĨאåĤي اñــĨóÝĤــאب اÝכ įÝĻĩــùÜ ĹــĘو

 óــİאĉĤا ĳــÖأ ċــĘאéĤا óوذכــ .ĹــאئùĭĤي واñــĨóÝĤــאب اÝכ ĵــĥĐ çــĻéāĤا ħــøادي اïــĕ×Ĥا

 ،ĹــאئùĭĤي واñــĨóÝĤداود وا ĹــÖأ īĭــøــאن وéĻéāĤا :Ĺــİو ÙــùĩíĤا ÕــÝכĤا Ĺęĥــ ِùّĤا

وĜــאل: اęÜــĥĐ ěــıÝéĀ ĵــא ĩĥĐــאء اýĤــóق واĕĤــóب.

ــĻđĄ įــė أو ĭĨכــó أو üــ×įı، واĨóÝĤــñي  ĬÉÖ اĳــèóĀ ــאĨ ــאıĻĘ نŶ ،ģİــאùÜ اñــİو

ح ĘــĹ כÝאÖــÖ įאùĝĬــאįĨ إĤــĻéĀ ĵــç وùèــī وĻđĄــė، وכĤñــכ Āــóح أÖــĳ داود  ِóّــāĨُ

.ĵــĤאđÜ ųّــאء اü إن ĹÜÉĻــø ــאĩــאم כùĜŶه اñــİ ĵــĤإ įــÖאÝــאم כùĝĬאÖ

.įÖ ãّÝéُĺ īĻéĻéāĤى اĳø ÙàŻáĤا  ÕÝכĤا ħčđĨ أن Ĺęĥ ِùّĤاد اóĨو :ÛĥĜ

 :ħــıĤĳĜ אد. دونĭــøŸِا çــĻéĀ אد أوĭــøŸِا īــùè ßــĺïè اñــİ :ħــıĤĳĜ :ÙــáĤאáĤا

 źو çــāĺ źאده وĭــøإ īــùéĺ أو çــāĺ ïــĜ įــ ĬŶ .çــĻéĀ ßــĺïè أو īــùè ßــĺïè

 :įــĤĳĜ ĵــĥĐ óــāÝĜإذا ا įــĻĥĐ ïــĩÝđĩĤا ėــĭāĩĤأن ا źإ ،ŻًــĥđĨ ــאذًا أوü įــĬĳכĤ īــùéĺ

 ،įĭــùèو įــÝéāÖ įــĩכè įــĤאè īــĨ óــİאčĤאĘ įــĻĘ حïــĝĺ ħــĤو ،įĭــùè אد أوĭــøŸِا çــĻéĀ

Ŷن اĀŶــģ واčĤאİــó اùĤــĨ ÙĨŻــī اĝĤــïح.
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Dördüncüsü:  Tirmizî ve daha başka muhaddislerin kullandığı “Bu  ha-

sen- sahih bir  hadistir” ifadesi, sahih ve  hasenin farklı tanımlara sahip olma-

sından dolayı problemlidir. Nasıl olur da bu ikisi bir arada zikredilebilir? 

Soru şöyle cevaplanabilir: Bu durum hadisin biri sahih,  diğeri hasen  iki 

farklı isnâdla rivayet edildiği şeklinde yorumlanır. Üstat ise şöyle demiştir: 

“İfadedeki hasenle kastedilen, kişinin hoşuna giden ve beğendiği şey anla-

mındaki sözlük manası olabilir.” 

Beşincisi: Ebû Muhammed el-Begavî Mesâbîh isimli eserinde hadisleri 

“sahihler [sıhâh]” ve “hasenler [hisân]” olmak üzere ikiye ayırmış, “sıhâh” 

ile  Sahîhayn veya o ikisinden birinde; “hisân” ile de  Ebû Davud ve  Tirmizî 

gibi müelliflerin Sünen’lerinde bulunan hadisleri kastetmiştir. 

Bu bilinen bir terim olmadığı gibi doğru da değildir. Daha önce bu 

kitaplarda sahih,  hasen,   zayıf ve  münker hadislerin olduğuna temas edil-

mişti; nasıl olur da bunların hepsi hasen  olarak kabul edilebilir! 

Altıncısı: Râvi doğru sözlülüğü ve dindarlığı ile tanınan ancak  zabt 

sahibi  hâfız râvilerin derecesine erişemeyen birisiyse ve onun hadisi bir-

den fazla tarîkten rivayet ediliyorsa, bu durumda râvi iki açıdan birden 

kuvvetlenmiş olur ve hadisi hasen  seviyesinden sahih  seviyesine yük-

selir. “ Muhammed b. Amr →  Ebû Seleme →  Ebû Hüreyre” isnâdıyla 

rivayet edildiğine göre Allah Resûlü’nün “Ümmetime ağır geleceğini 

bilmesem, her namazda misvak kullanmalarını emrederdim” buyurdu-

ğu  hadis buna örnektir. 

 Muhammed b. Amr  itkân sahibi râvilerden olmasa da doğru sözlülüğü 

ve dindarlığıyla tanınan biridir. Bundan dolayı hadisi, mütâbii olmadığı 

takdirde hasendir. Hadisi farklı tarîklerle rivayet edildiğinde ondaki  zabt 

eksikliği giderilir ve hadisi sahih  hâle gelir.1 

1  Tirmizî bu hadisi “Tahâret” bölümünün “Misvak Hakkındaki Rivayetler” konusunda rivayet etmiştir. 

Ayrıca  hadis “ Ebü’z-Zinâd →  A‘rec →  Ebû Hüreyre” isnâdıyla “Cuma Günü Misvak Kullanmak” 

konusunda  Buhârî ve Müslim tarafından rivayet edilmiştir. İsnâddaki râviler üst düzeyde güvenilirdir. 
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اóĤاđÖــĜ :Ùــĳل اĨóÝĤــñي وĻĔــóه: İــñا ĺïèــùè ßــĻéĀ īــįĻĘ .ç إüــכאل، ŻÝìźف 

ĩıĺْïّèــא، ĘכđĩÝåĺ ėĻאن؟

.īùè óìŴوا çĻéĀ אĩİïèأ īĺאدĭøÍÖ رُوي įĬأ ĵĥĐ لĳĩéĨ įĬأ :įÖاĳäو

Ĝــאل اýĤــëĻ رĩèــį اųّ: وĩÝéĺــģ أن ĺכــĳن اĩĤــóاد ÖאùéĤــĭđĨ īــאه اĕĥĤــĳي، وĨĳİــא 

.įĭــùéÝùÜــ÷ وęĭĤا įــĻĤإ ģــĻĩÜ

اíĤאùĨــùĜ :Ùــħ أïĩéĨ ĳÖ اĳĕ×Ĥي أèאدßĺ כÝאįÖ اāĩĤאçĻÖ إéĀ ĵĤאح وùèــאن، 

ĺóĨــïًا ÖאéāĤــאح Ĩــא ĘــĹ اĻéĻéāĤــī أو أĩİïèــא، وÖאùéĤــאن Ĩــא Ęــø Ĺــīĭ أÖــĹ داود 

واĨóÝĤــñي أو üــ×ĩııא.

ıĻĘــא   ÕــÝכĤا İــñه  أن  ĝÜــïم   ïــĝĘ  ،çــĻéĀ  ĳــİ  źو đُĺــóف   ź اĉĀــŻح  وİــñا 

ùèــאĬًא؟ כıĥــא   ģــđåĺ  ėــĻכĘ  óכــĭĩĤوا  ėــĻđąĤوا  īــùéĤوا  çــĻéāĤا

 ĳــİو ،ćــÖאąĤا ċــĘאéĤا Ùــäدر īــĐ اóًــìÉÝĨ ßــĺïéĤإذا כאن راوي ا :ÙــøאدùĤا

 īــĨ ةĳــĝĤا įــĤ ÛــđĩÝäا ïــĝĘ ،įــäو óــĻĔ īــĨ įــáĺïè ويóُــĘ ،óÝــùĤق واïــāĤאÖ رĳıــýĨ

 ïــĩéĨ ßــĺïéכ ،çــĻéāĤا Ùــäدر ĵــĤإ īــùéĤا Ùــäدر īــĨ įــáĺïè ďــęÜóĻĘ ،īــĻÝıåĤا

 įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøأن ر įــĭĐ ųّا ĹــĄة رóــĺóİ ĹــÖأ īــĐ Ùĩĥــø ĹــÖأ īــĐ وóــĩĐ īــÖ

وøــĜ ħĥــאل: Ĥــźĳ أن أüــĥĐ ěّــĵ أÝĨــıÜóĨŶ ĹــÖ ħאùĤــĳاك ĭĐــï כĥĀ ģــĳة.

 įــáĺïéĘ ،ــאنĝÜŸا ģــİأ īــĨ ÷ــĻĤو ،ÙــĬאĻāĤق واïــāĤאÖ رĳıــýĨ وóــĩĐ īــÖ ïــĩéĩĘ

إذا ĤــÝĺ ħאÖــùè ďــĩĥĘ .īــא رُوي áĺïèــİ įــñا Ĩــī أوäــį أìُــó اåĬ×ــĐ óــïم اĝÜאĬــāĘ ،įــאر 

éًĻéĀــא.
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Yedincisi: “Birçok tarîkten rivayet edilmesine rağmen hakkında  zayıf 

hükmü verilen ‘Kulaklar baştandır’1 ve ‘Güneşte ısıtılmış suyun kerâhiyeti’2 

gibi hadisler görüyoruz. O hâlde neden tanımında geçtiği üzere bunlar di-

ğerleriyle desteklenip de hasen  hâline gelmiyor?” sorusu şöyle cevaplanabilir:

Hadisteki zayıflıkların tamamı, onun daha başka tarîklerden gelme-

siyle ortadan kalkmaz. Ancak zayıflık, doğru sözlü güvenilir râvinin hafı-

zasından kaynaklanırsa bu durumda hadisin diğer bir tarîkten rivayetiyle 

bu sorun ortadan kalkar. Zira bu ikinci  tarîk râvinin [bu rivayette]  zabt 

eksikliğinin olmadığına delâlet eder. Aynı şekilde zayıflık hadisin mürsel 

oluşundan kaynaklanıyorsa hadisin  müsned veya mürsel diğer bir tarîkten 

rivayetiyle ortadan kalkar. Nitekim bunun [yani kusurun ortadan kalkma-

sının şekli] de ileride anlatacağımız gibidir. Fakat zayıflık, râvinin yalancı-

lıkla  müttehem ya da  fâsık olmasından kaynaklanıyorsa problem hadisin 

başka bir tarîkten gelmesiyle ortadan kalkmaz.

Sekizincisi: Hasen bilgisi hususunda  Tirmizî’nin eseri başucu kitabı ni-

teliğindedir. Hasen hadis  kavramını  meşhur eden ve kitabı el-Câmi’de ha-

sen  tabirini sıkça kullanan da odur. Onun hocaları ve onların tabakasında 

bulunan  Ahmed b. Hanbel, Buhârî  gibi âlimlerin ifadelerinde de hasen 

 tabiri geçmektedir.  Dârekutnî de Sünen’indeki pek çok hadis  için bu kav-

ramı kullanmıştır.  Tirmizî’nin kitabının nüshaları “hasen”  ya da “ hasen- sa-

hih”  gibi ifadeler açısından farklılık  arz eder. Dolayısıyla nüshanı, bir grup 

temel nüshayı dikkate alarak düzeltmen ve üzerinde ittifak edilen ifadelere 

itimat etmen gerekir. 

 Ebû Davud’un Sünen’i de hasen  hadisin yer aldığı kaynaklardandır. 

Bize ulaştığına göre o şöyle demiştir: “Kitabımda sahih,  sahih  benzeri ya da 

ona yakın dereceli olanlara yer verdim.” Diğer bir rivayete göre o, her bir 

konuda [ bâb] bildiği en sahih  hadisi naklettiği anlamında bir şey söyler. O 

“Kitabımda şiddetli zayıflık içeren hadislerin durumunu açıkladım. Hak-

kında herhangi bir şey demediğim hadisler sâlihtir ve bunların bir kısmı da 

diğerinden sahihtir” demiştir. 

1  İbn Mâce, Tahâret 53;  Ebû Davud, Tahâret 50;  Tirmizî, Tahâret 29.

2  Dârekutnî, Sünen, I, 38-9.
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ــĨ Ùــī وäــĳه  ĺوóĨ ــאıĬأ ďــĨ ــאıęđąÖ ــא ĨًĳכéĨ ßــĺאدèأ ïــåĬ :ــאلĝĺ ïــĜ :ÙđÖــאùĤا

כĻáــóة כĺïéــß اŶذĬُُــאن Ĩــī اĤــóأس. وכóاİــÙ اĩĤــאء اýĩĤــıĘ .÷ĩــŻ اåĬ×ــıąđÖ óــא 

đ×ÖــāĘ ăــאرت ùèــאĬًא، כĩــא ĝÜــïم Ęــè Ĺــïه.

واåĤــĳاب: أĬــĻĤ įــ÷ כđĄ ģــĺ ėــõول åĩÖــĹء اĺïéĤــĨ ßــī وäــĳه، ÖــĨ ģــא כאن 

 Ùــ ĤźïĤ ،óــìآ įــäو īــĨ įــ ــī، زال ĻåĩÖئ ĻĨŶوق اïــāĤا įــ ĺراو ċــęè ėــđąĤ įــęđĄ

 įئــĻåĩÖ زال ŻًــøóĨ įــĬĳכĤ ėــđąĤا إذا כאن اñوכــ ،įــĉ×Ą لŻــÝìم اïــĐ ĵــĥĐ ــכĤذ

 įــıäوو ĵــĤאđÜ ųّــאء اü إن įــÖאÖ ĹــĘ ĹÜÉĻــø ــאĩכ ŻًــøóĨ ا أوïًĭــùĨ ــאĨإ ،óــìآ įــäو īــĨ

Ĩــא ذכĬóــאه.

ــא ÖאĤכــñب أو Ęאøــĝًא Ęــåĭĺ Ż×ــó ذĤــכ  ĩًıÝĨ اويóــĤن اĳכــĤ ėــđąĤــא إذا כאن اĨوأ

.óــìآ įــäو īــĨ įئــĻåĩÖ

 īــĨ óــ áه وأכóıــü يñــĤا ĳــİو īــùéĤا ÙــĘóđĨ ĹــĘ ģــĀي أñــĨóÝĤــאب اÝכ :Ùــ ĭĨאáĤا

 ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèÉכ ħــıÝĝ×Ĉو įíĺــאýĨ ăــđÖ مŻכ ĹــĘ ïــäĳĺو .įــđĨאä ĹــĘ هóذכــ

 ėــĥÝíÜــכ. وĤذ īــĨ óــĻáכ ĵــĥĐ įĭĭــø ĹــĘ ĹــĭĉĜارïĤا ÿــĬــא، وĩİóĻĔــאري وí×Ĥوا

اùĭĤــĨ ëــī כÝــאب اĨóÝĤــñي ĘــĤĳĜ Ĺــùè įــī أو ùèــĻéĀ īــç وéĬــĳ ذĤــכ. ĕ×ĭĻĘــĹ أن 

.įــ ĻĥĐ ÛــĝęÜــא اĨ ïــĩÝđÜل وĳــĀأ ÙــĐאĩåÖ įــ Ö ــכĥĀأ çــéāÜ

 çــĻéāĤا įــĻĘ تóــאل: ذכــĜ įــĬأ įــĭĐ ــאĭĺداود. ورُو ĹــÖأ īĭــø īــùéĤــאن اčĨ īــĨو

 įــ ĘóĐ ــא Ĩ çــĀــאب أ Ö ģכ ĹــĘ óכــñĺ įــ Ĭــאه: أ ĭđĨ ــא Ĩ Ùــ ĺروا ĹــĘو .įــ Öאرĝĺو įı×ــýĺ ــא Ĩو

 ĳــıĘ ئًאĻــü įــĻĘ óأذכــ ħــĤ ــאĨو ،įــÝُĭĻÖ ïــĝĘ ïĺïــü īــİو įــĻĘ ĹــÖאÝכ ĹــĘ ــא כאنĨــאل: وĜ .įــĻĘ

.ăــđÖ īــĨ çــĀــא أıąđÖو ،çــĤאĀ
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Üstat şöyle demiştir: “Buna göre kitabında değerlendirme yapmadığı, 

bununla birlikte hasen ile sahihi ayırabilen herhangi bir âlimin de sıhha-

tine dair bir yargı bildirmediğini tespit ettiğimiz hadislerin Ebû Davud’a 

göre hasen hadislerden olduğuna hükmederiz. Bu hadisler içerisinde daha 

başka âlimlere göre hasen  olmayanlar da hasen  tanımının kapsamına gir-

meyenler de bulunabilir.”1

Dokuzuncusu:  Ebû  Davud et-Tayâlisî [ö. 204/819],  Ubeydullah b. 

Musa [ö. 213/828],  Ahmed b. Hanbel,  İshak b. Râhûye,  Abd b. Humeyd 

[ö. 249/863-4],2  Ebû Ya‘lâ el-Mevsılî [ö. 307/919],  Hasan b. Süfyân [ö. 

303/916],  Ebû Bekir el-Bezzâr [ö. 292/905] gibi müelliflerin müsnedle-

ri  Sahîhayn, Ebû  Davud,  Tirmizî ve  Nesâî’nin Sünen’lerinden müteşekkil 

 Kütüb-i Hamse ile delil olarak kullanım ve içerisindekilere güven açısın-

dan aynı konumda olan diğer kitaplar gibi değillerdir. Zira bu müelliflerin 

eserlerinde takip ettikleri metot, her bir sahâbîye tahsis ettikleri müsned-

lerde, ister sahih  isterse  zayıf olsun onların rivayet ettiği tüm hadislere yer 

vermektir. Onlar, kitaplarını konulara göre tertip eden müelliflerin aksine 

eserlerinde sadece sahih  hadislere yer vermeyi hedeflemezler. 

1  Ebû Davud  sâlih kavramını sahihi, haseni ve az bir zayıflığı içine alan bir kavram anlamında kullan-

mıştır.  Ebû Davud,  Ahmed b. Hanbel,  Nesâî gibi âlimlerin çoğu tarafından kendisiyle  amel edilmeye 

uygun görülmesinden bu anlam çıkarılmıştır. Menhecü’n-nakd’in 277. sayfasında belirttiğimiz gibi 

yukarıdaki âlimlerin nazarında bu tarz bir  hadis, kişilerin re’yinden daha kuvvetli bir delildir (ayrıca 

bk.  Ebû Davud, Risâle, s. 28; İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 36-7).

2 Tercümeye esas alınan metinde bu isim “Abdullah b. Humeyd” şeklinde ise de yaygın ismi metne 

yansıtıldığı gibidir [çevirenin notu].
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 ïــèأ įــÝéĀ ĵــĥĐ ÿــĭĺ ħــĤــא وĝًĥĉĨ įــÖאÝכ ĹــĘ ــאهĬïäــא وĨ اñــİ ĵــĥđĘ :ëĻــýĤــאل اĜ

ĩĨــĻĩĺ īــĻÖ õــī اùéĤــī واĻéāĤــè çכĭĩــא ĬÉÖــĨ įــī اùéĤــĭĐ īــï أÖــĹ داود، وĜــĺ ïכĳن 

.īــùéĤا ïــè ĹــĘ Żًــìدا źه وóــĻĔ ïــĭĐ אĭًــùè ÷ــĻĤ ــאĨ įــąđÖ ĹــĘ

 ،ĵــøĳĨ īــÖ ųّا ïــ Ļ×Đو ،ĹــùĤאĻĉĤداود ا ĹــÖأ ïĭــùĩכ ïĻĬــאùĩĤا ÕــÝכ :ÙđــøאÝĤا

 ،ĹــĥĀĳĩĤا ĵــĥđĺ ĹــÖوأ ،ïــĻĩè īــÖ ïــ×Đو ،įــĺĳİرا īــÖ ěéــøوأ ،ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèوأ

 ،ÙــùĩíĤا ÕــÝכĤאÖ ěــéÝĥÜ ź .אıİــ×אüار وأõــ×Ĥا óכــÖ ĹــÖאن، وأĻęــø īــÖ īــùéĤوا

وİــĹ: اéĻéāĤــאن، وøــīĭ أÖــĹ داود، واĨóÝĤــñي، واùĭĤــאئĹ، وĨــא äــóى óåĨاİــא 

ĘــĹ اåÝèźــאج ıÖــא واóĤכــĳن إĤــĨ ĵــא ıĻĘــא، Ŷن ĐאدıÜــĘ ħــİ Ĺــñه اùĩĤــאïĻĬ أن 

أو  כאن  éًĻéĀــא   įــáĺïè  īــĨ رواه  Ĩــא   ďــĻĩä  ĹــÖאéĀ  ģכ  ïĭــùĨ  ĹــĘ äóíĺــĳا 

 ĵــĥĐ  ÙــęĭāĩĤا  ÕــÝכĤا أéĀــאب  íÖــŻف   ،çــĻéāĤאÖ ıĻĘــא  ĭÝđĺــĳن   źو ęًĻđĄــא، 

.ħــĥĐأ ųّاب، واĳــÖŶا



70 ZAYIF -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

5

10
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Zayıf hadis,  daha önce zikrettiğimiz sahih  şartlarını da hasen  şartlarını 

da ihtiva etmeyen hadistir.  İbn Hibbân, taksimini fazlaca ayrıntılandırarak 

hadisin kısımlarını 49’a çıkarmıştır. Zikrettiğimiz taksimat ise ayırt edici 

ve kapsayıcıdır. Bu taksimatın ardından daha fazla alt başlık oluşturmaya 

gerek yoktur. 

Sahih hadisin farklı dereceleri olduğu gibi  zayıf hadis  de  sıhhat şartla-

rını taşımaması ölçüsünde farklı derecelere ayrılır. Mevzû‘,  maklûb,  şâz, 

 muallel,  muztarib, mürsel,  munkatı‘,  mu‘dal gibi bazı  zayıf hadis  türlerinin 

kendine has isimleri vardır. Bunların her biri için eserimizde ayrı bir başlık 

açacağız. 



71ěאئĝéĤب اŻĈ אدüإر

٥

ėĻđąĤا :ßĤאáĤع اĳĭĤا

.ÙĨïĝÝĩĤا īùéĤوط اóü źو çĻéāĤوط اóü įĻĘ ďĩÝåĺ ħĤ אĨ ĳİو

وأĭĈــÕ أÖــè ĳאÜــÖ ħــè ī×ــאن ĘــùĝÜ Ĺــĥ×Ę įĩĻــÖ ēــùĩì įــùĜ īĻــĩًא إź واèــïًا، وĨــא 

.įــđĺĳĭÜ ĵــĤه إïــđÖ Ùــäאè ŻــĘ ،ďــĨאä ćــÖאĄ ــאهĬóذכ

 ÛــęĥÝìــא اĩכ çــĻéāĤوط اóــü īــĨ هïــđُÖ ÕــùéÖ ėــđąĤا ĹــĘ įــÜאäــאوت درęÝÜو

درäــאت اĻéāĤــà ،çــĭĨ ħــĨ įــא ĤــĝĤ įــì Õــאص، כאĄĳĩĤــĳع واĥĝĩĤــĳب واýĤــאذ 

 ģכ ĹــĘ ïĝđĭــøــא. وİóĻĔو ģــąđĩĤوا ďــĉĝĭĩĤوا ģــøóĩĤب واóــĉąĩĤوا ģــĥđĩĤوا

.ħــĥĐأ ųّــא وا ĐًĳĬ ــאıĭĨ ïــèوا
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4. MÜSNED

Hatîb şöyle demiştir: “ Ehl-i hadîs nezdinde  müsned, ilk râvisinden son 

râvisine kadar isnâdı  muttasıl olan hadislerdir. O, çoğunlukla sahâbe ve 

daha başka kimselerden değil, Allah Resûlü’nden (sav) gelen rivayetler için 

kullanılır.”1

Ebû Ömer  İbn Abdülber [ö. 463/1071] “Bunlar, sadece Allah Resû-

lü’ne (sav) dayandırılan [ rufi‘a ilâ] rivayetlerdir” deyip sözlerine şöyle 

devam etmiştir: “Bu ‘Mâlik →  Nâfi‘ →  İbn  Abbâs → Hz. Peygamber’ 

isnâdında olduğu gibi  muttasıl ya da ‘Mâlik →  Zührî →  İbn  Abbâs → 

Hz. Peygamber’ isnâdında olduğu gibi  munkatı‘ olabilir. Zira  Zührî,  İbn 

 Abbâs’tan işitmemiştir.”2

Ebû Ömer [ İbn Abdülber]’in naklettiğine göre bir grup âlim, müsne-

din sadece Hz. Peygamber’e  (sav) muttasıl olarak ulaşan rivayetler için kul-

lanıldığı kanaatindedir. Ebû Abdullah el-Hâkim de  Ma‘rifetü ulûmi’l-ha-
dîs’te3 aynı görüşü benimsemiştir. 

Bunlar  müsned için yapılan üç farklı tanımdır. En doğrusunu Allah 

bilir.4 

1 Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, s. 21.

2  İbn Abdülber, et-Temhîd, I, 21-5.

3 Hâkim, Ma‘rife, s. 17.

4 Cumhurun görüşü Hâkim’in görüşü gibidir. Müsned hadise,  İbn Abdülber’in tanımından yola çıkarak 

 merfû‘ da denebilir. Hatîb’in  müsned tarifi ise sahâbenin ve diğer nesillerin  müsned tanımı içine girer 

ki bu da  Ehl-i hadîs’e göre kabul edilemeyecek genişlikte bir tanımlamadır. Bu husus için bk. Irâkî, 

Fethu’l-mugîs, s. 70. Müsned  hadis  sahih,  hasen veya  zayıf olabilir. 
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٥

١٠

ïĭùĩĤا ÙĘóđĨ :ďÖاóĤع اĳĭĤا

 ĵــĤإ įــĺراو īــĨ אدهĭــøإ ģــāÜــא اĨ :ßــĺïéĤا ģــİأ ïــĭĐ ïĭــùĩĤا :ÕــĻĉíĤــאل اĜ

ıÝĭĨــאه. وأכáــĨ óــא ùُĺــĩĻĘ ģĩđÝــא äــאء Đــī رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ دون Ĩــא 

.ħــİóĻĔو ÙــÖאéāĤا īــĐ ــאءä

 .ÙــĀאì ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا ĵــĤإ ďــĘُــא رĨ įــĬأ :óــ×Ĥا ïــ×Đ īــÖا óــĩĐ ĳــÖأ óوذכــ

 ،ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا īــĐ óــĩĐ īــÖا īــĐ ďــĘאĬ īــĐ ــכĤאĩכ ŻًــāÝĨ نĳכــĺــאل: وĜ

 įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا īــĐ ــאس×Đ īــÖا īــĐ يóــİõĤا īــĐ ــכĤאĩــא כđًĉĝĭĨ نĳכــĺو

وøــŶ ،ħĥن اİõĤــóي Ĥــùĺ ħــďĩ اÖــĐ ī×ــאس.

 ĵــĤــא إ ĐًĳĘóĨ ģــāÜــא اĨ ĵــĥĐ źإ ďــĝĺ ź ïĭــùĩĤم: أن اĳــĜ īــĐ óــĩĐ ĳــ Öأ ĵכــèو

اĭĤ×ــĥĀ Ĺــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ. وıÖــñا ĉĜــď اéĤאכــħ أÖــĐ ĳ×ــï اĘ ųّــĘóđĨ ĹــĥĐ Ùــĳم 

 .ßــĺïéĤا

.ħĥĐأ ųّه، واïè ĹĘ الĳĜأ ÙàŻà هñıĘ
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Mevsûl olarak da isimlendirilir.

Râvilerinden her birinin bir üst nesildeki hocasından dinlediği isnâdı 

 muttasıl her türlü hadistir. Rivayetin Hz. Peygamber’e (sav) veya daha baş-

ka birine ulaşması arasında fark yoktur.1 

1 Mevsûl  sahih,  hasen veya  zayıf olabilir.
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ģāÝĩĤا ÙĘóđĨ :÷ĨאíĤع اĳĭĤا

وĵĩùĺ أąًĺא اĳĀĳĩĤل

وİــĳ כĨ ģــא اāÜــģ إøــĭאده Ęــכאن כģ واèــĨ ïــī رواÜــĜ įــø ïــĩĨ įđĩــĜĳĘ īــø ،įــĳاء 

.ħــĥĐأ ųّه. واóــĻĔ ĵــĥĐ ــאĘًĳĜĳĨ أو ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا ĵــĤــא إĐًĳĘóĨ כאن
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Merfû‘, Allah Resûlü’ne (sav) nispet edilen rivayetlere denir ve yalın 

hâliyle ondan başkası için kullanılmaz. Muttasıl  isnâd da  munkatı‘  isnâd 

da onun kapsamına girer. Meşhur olan tanım budur. Hâfız Hatîb “Merfû‘, 

Allah Resûlü’nün (sav) söz ve fillerine dair sahâbenin verdiği haberlere de-

nir.” demiştir. Böylece Hatîb,  merfû‘ hadisi sahâbeyle sınırlamış [ve böyle-

ce mürselleri tanım dışı bırakmış]tır.1

1 Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, s. 21. Amel daha çok birinci tanıma göre olmuştur. Merfû‘  hadis de  sahih, 

 hasen veya  zayıf olabilir. 
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٥

اĳĭĤع اùĤאدس: اĳĘóĩĤع

وİــĨ ĳــא أĻĄــė إĤــĵ رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ، وĝĺ źــĝĥĉĨ ďــĥĐ įــĻĔ ĵــóه، 

 :ċــĘאéĤا ÕــĻĉíĤــאل اĜر. وĳıــýĩĤا ĳــİ اñــİ .įــđĉĝĭĨאد وĭــøŸا ģــāÝĨ įــĻĘ ģــìïĺو

 ،įــĥđĘ أو ،ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøل رĳــĜ īــĐ ĹــÖאéāĤا įــÖ óــ×ìــא أĨ عĳــĘóĩĤا

.ĹــÖאéāĤאÖ įــāíĘ
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7. MEVKÛF

Sahâbenin söz ve fiil gibi hâllerine dair yapılan nakillerdir. 

Mevkûf, merfû‘da olduğu gibi  muttasıl ve  munkatı‘ gibi kısımlara ay-

rılır. 

Sahâbe dışındakiler için ise kayıtlı olarak şöyle kullanılabilmektedir: 

“Şu hadisi filanca  Atâ [ö. 114/732] veya  Tâvûs’a [ö. 106/725] nispet etti 

[vakafehû].” 

 Horasan fakihleri nezdinde mevkûfun  eser, Allah Resûlü’ne (sav) izafe 

edilen rivayetin ise  haber olarak isimlendirildiği bir kullanım da vardır. 

Derim ki:  Ehl-i hadîs eseri hem  merfû‘ hem  mevkûf için kullanır. En 

doğrusunu Allah bilir. 

Alt Başlıklar

1. Bir sahâbînin “Şöyle yapardık veya şöyle derdik” demesi.

Hz. Peygamber (sav) zamanına nispet etmediği takdirde bir sahâbînin 

bu tarz bir ifadesi mevkûftur. 

Hz. Peygamber (sav) zamanına nispet ettiği takdirde ise hem itimat 

edilen hem de  amel edilen görüşe göre merfû‘dur. Ebû Abdullah el-Hâkim 

ve  cumhur da bu kanaattedir.  Ebû Bekir el-İsmâîlî ise “Bu tarz ifadeler 

mevkûftur” demiştir. Doğru olan ise birinci görüştür. Çünkü bu tarz bir 

ifadeden anlaşılan Hz. Peygamber’in (sav) o eylemden haberdar olduğu 

ve eylemi ortaya koyan kimseleri onayladığıdır ve onun onayı söz ve fiili 

mesabesindedir. Zira Hz. Peygamber (sav) muttali olduğu olumsuz bir du-

ruma karşı sessiz kalmaz. 

Bir sahâbînin “Allah Resûlü (sav) bizimleyken şunda bir sakınca gör-

mezdik” veya “O hayattayken şöyle denirdi, şöyle yapılırdı, şöyle derlerdi 

ya da şöyle yaparlardı” gibi ifadelerinin tamamı da merfû‘dur. 

Hâkim ve Hatîb, Mugîre’nin [ö. 50/670] “Ashâb, Allah Resûlü’nün 

(sav) kapısını tırnaklarıyla çalardı” şeklindeki ifadesi hakkında şöyle demiş-

tir: “Bunun  merfû‘ olduğu zannedilse de aslında  merfû‘ değil mevkûftur.”



79ěאئĝéĤب اŻĈ אدüإر

٥

١٠

١٥

٢٠

اĳĭĤع اùĤאďÖ: اĳĜĳĩĤف

وĨ ĳİא روي īĐ اéāĤאÙÖ رĹĄ اīĨ ħıĭĐ ųّ أĳĜاħıĤ وأđĘאħıĤ أو İĳéĬא.

 ،ÙــÖאéāĤا óــĻĔ ĹــĘ اïًــĻĝĨ ģĩđÝــùُĺ ïــĜع، وĳــĘóĩĤכא ďــĉĝĭĨو ģــāÝĨ ĵــĤإ ħــùĝĭĺو

ĝĻĘــאل: ĺïèــß כــñا وęĜــĘ įــŻن ĥĐــĉĐ ĵــאء أو Ĉــאؤس، وéĬــİ ĳــñا.

وäĳĨــĳد ĘــĹ اĉĀــŻح اıĝęĤــאء اóíĤاøــאùÜ īĻĻĬــÙĻĩ اĜĳĩĤــĳف ÖאàŶــó، واąĩĤــאف 

.óــ×íĤאÖ  ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ĵــĤإ

.ħĥĐأ ųّف. واĳĜĳĩĤع واĳĘóĩĤا ĵĥĐ óàŶن اĳĝĥĉĺ ßĺïéĤا ģİوأ :ÛĥĜ

óĘوع

 īــĨز ĵــĤإ įــęąĺ ħــĤ ا. إنñل כــĳــĝĬ ا أوñכــ ģــđęĬ ــאĭכ :ĹــÖאéāĤل اĳــĜ :ــאİïèأ

رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــıĘ ħĥــĜĳĨ ĳــĳف.

 ďــĉĜ اñــıÖع. وĳــĘóĨ įــĬأ ģــĩđĤــאد واĩÝĐźا įــĻĥĐ يñــĤا çــĻéāĤאĘ įــĘאĄوإن أ

اéĤאכــħ أÖــĐ ĳ×ــï اųّ واĩåĤאĻİــó. وĜــאل اĨŸــאم أÖــÖ ĳכــó اøŸــĩאİ :ĹĥĻĐــĜĳĨ ĳــĳف. 

واāĤــĳاب اŶول، Ŷن Čאİــóه أĬــĥĀ įــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ اĥĈــĻĥĐ ďــį وóĜرİــħ، وĺóĝÜــóه 

.įــĻĥĐ ďــĥĉĺ óכــĭĨ īــĐ Ûــכùĺ ź ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ įــĬÍĘ ،įــĥđĘو įــĤĳĝכ

 ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøا ورñכــÖ ــאøًÉÖ ىóــĬ ź ــאĭכ :ĹــÖאéāĤل اĳــĜ اñوכــ

 ĵــĥĀ įــÜאĻè ĹــĘ اñن כــĳــĥđęĺ ن أوĳــĤĳĝĺ أو ģــđęĺ ــאل أوĝĺ ــא، أو כאنĬóıČأ īــĻÖ ــא أوĭĻĘ

اĻĥĐ ųّــį وøــĘ ،ħĥכĥــĘóĨ įــĳع.

 ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøــאب رéĀة: כאن أóــ ĻĕĩĤل اĳــĜ ĹــĘ ÕــĻĉíĤوا ħאכــéĤــאل اĜو

 ģــÖ ــאĐًĳĘóĨ ĳــİ ÷ــĻĤع وĳــĘóĨ įــĬأ ħــİĳÝُĺ اñــİ إن óــĻĘאČŶאÖ įــÖאÖ نĳــĐóĝĺ ħĥــøو įــĻĥĐ

ĜĳĨــĳف.
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Üstat şöyle der: “Rivayet Hâkim ve Hatîb’in dediğinin aksine merfû‘dur. 

Hz. Peygamber’in (sav) bu fiile muttali olma ihtimali yüksek olduğunda  merfû‘ 

olması daha uygundur.” O, sözlerine şöyle devam eder: “Hâkim’in kastı şudur: 

Rivayet anlam bakımından  merfû‘ olsa da lafız yönünden mevkûftur.” 

2. Bir sahâbînin “Şöyle yapmamız emredildi veya şöyle yapmamız 

yasaklandı” gibi sözleri de  Ehl-i hadîs ile ilim ehlinin çoğunluğuna göre 

 merfû‘ kabul edilir.  Ebû Bekir el-İsmâîlî’nin de aralarında olduğu bir grup 

ise bu rivayetlerin  merfû‘ olmadığı kanaatindedir. Doğru olan birinci gö-

rüştür. Yine sahâbînin “Şu sünnettendir” sözü de bu kabildendir. Doğrusu 

bunun da  merfû‘ olduğudur.  Enes b. Mâlik’in [ö. 93/711-2] “Bilal  ezan 

[lafızların]ı ikişer, kameti ise birer defa okumakla emrolundu” şeklindeki 

sözü ve bunun benzerlerinin tamamı  merfû‘ olarak kabul edilir. Sahâbînin 

bu sözleri Hz. Peygamber (sav) hayattayken veya vefat ettikten sonra söy-

lemesi arasında fark yoktur. En doğrusunu Allah bilir. 

3. Sahâbî râvisinin anıldığı yerde yerfe‘u’l-hadîs, yebluğu bihî, yenmî-
hi, rivâyeten gibi ifadelerin kullanıldığı hadisler merfûdur.  A‘rec’in [ö. 

117/735]  Ebû Hüreyre’den rivâyeten diyerek naklettiği “Küçük gözlü bir 

kavimle savaşacaksınız” hadisi ile yebluğu bihî diyerek naklettiği “İnsanlar 

Kureyş’e tâbidir” rivayeti buna örnektir. Bu gibi ifadelerin tamamı hadisin 

Allah Resûlü’ne (sav) nispet edilmesinden kinayedir. İlim ehline göre bun-

ların hükmü de  sarih- merfû‘ gibidir.

Yerfe‘uhû ifadesi tâbiî hakkında kullanıldığında bu da  merfû‘ kabul edi-

lir. Ancak  merfû‘-mürseldir. 

4. “Sahâbe tefsiri  merfû‘ hadistir” görüşü, sahâbenin bir âyetin sebeb-i 

nüzûlüne dair yorumu anlamındadır.  Câbir’in [ö. 78/697] “Yahudiler 

‘Hanımına arka tarafından önüne doğru yaklaşan kimsenin çocuğu şaşı 

olur’ derdi. Bunun üzerine Allah Teâlâ ‘Hanımlarınız ekin yerinizdir; ekin 
yerinize istediğiniz yerden girin’1 âyetini indirdi” ifadesi gibi. Sahâbenin bu 

tarzın dışındaki tefsirleri ise mevkûftur. 

1 2/el-Bakara: 223.
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٥

١٠

١٥

ــį أèــóى  ĬĳכĤ ،ĵــ Ĥأو ďــĘóĤאÖ ĳــİع، وĳــ ĘóĨ ĳــİ ģــ Ö źــא Ĝ ــאĩــ÷ כĻĤ :ëĻــýĤــאل ا Ĝ

ÖאĐŻĈــĥĀ įــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــĜ .ħĥــאل: وĨــóاد اéĤאכــħ أĬــĻĤ įــ÷ ĘóĩÖــĳع čًęĤــא، وإن כאن 

.ĵــĭđĩĤا ßــĻè īــĨ ــאĐًĳĘóĨ

 ģــİأ ïــ ĭĐ عĳــĘóĨ ،اñכــ īــĐ ــא ĭĻıُĬ ا أوñכــÖ ــא ĬóĨُأ :ĹــÖאéāĤل اĳــĜ :ĹــĬאáĤع اóــęĤا

 ĳــİ ÷ــĻĤ :ĹĥĻĐאĩــøŸِا óכــÖ ĳــÖأ ħــıĭĨ ěــĺóĘ ــאلĜو .ħــĥđĤا ģــİأ óــáوأכ ßــĺïéĤا

 įــĬأ çــĻéāĤאĘ .اñכــ ÙĭــùĤا īــĨ :ĹــÖאéāĤل اĳــĜ اñول. وכــŶا çــĻéāĤع، واĳــĘóĩÖ

ĘóĨــĳع. כــñا Ĝــĳل أĬــ÷: أĨُــÖ óــŻل أن ýĺــďę اŶذان وÜĳĺــó اĜŸِאĨــÙ، وĨــא أüــ×į ذĤــכ 

 ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ įــÜאĻè ĹــĘ ــכĤذ ĹــÖאéāĤل اĳــĜ īــĻÖ قóــĘ źع، وĳــĘóĨ įــĥכĘ

.ħــĥĐأ ųّه. واïــđÖو

 ďــĘóĺ :ĹــÖאéāĤا óذכــ ïــĭĐ ــאıĻĘ ــאلĝĺ ĹــÝĤا ßــĺאدèŶع، اĳــĘóĩĤا īــĨ :ßــĤאáĤا

 :Ùــĺة رواóــĺóİ ĹــÖأ īــĐ جóــĐŶا ßــĺïéכ .Ùــĺأو روا įــĻĩĭĺ أو įــÖ ēــĥ×ĺ أو ßــĺïéĤا

ĝÜאĥÜــĳن ĨًĳĜــא ĕĀــאر اĻĐŶــī. وĺïèــß اĐŶــóج أąًĺــא Đــī أÖــĺóİ Ĺــóة ĥ×ĺــÖ ēــį: اĭĤــאس 

 įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ĵــĤإ ßــĺïéĤا ďــĘر īــĐ Ùــĺאĭכ įı×ــüا وñــİ ģــכĘ .ûــĺóĝĤ ďــ×Ü

وøــħĥ، وèכĩــĭĐ įــï أİــģ اĥđĤــè ħכــħ اĘóĩĤــĳع éًĺóĀــא.

.ģøóĨ عĳĘóĨ įĭכĤ ،عĳĘóĨ אąًĺأ ĳıĘ ،įđĘóĺ :ĹđÖאÝĤا īĐ ģĻĜ وإذا

 ěــĥđÝĺ óĻــùęÜ ĹــĘ ĳــİ .عĳــĘóĨ ßــĺïè ÙــÖאéāĤا óĻــùęÜ :ــאلĜ īــĨ لĳــĜ :ďــÖاóĤا

 ĵــÜأ īــĨ :لĳــĝÜ دĳــıĻĤا ÛــĬכא :įــĭĐ ųّا ĹــĄر óــÖאä لĳــĝه، כĳــéĬ أو Ùــĺول آõــĬ Õ×ــùÖ

اóĨأÜــĨ įــī دİóÖــא Ęــıĥ×Ĝ Ĺــא، äــאء اĤĳĤــï أèــĳل. ĬÉĘــõل اđÜ ųّאĤــùَĬِ} :ĵــאؤُכèَ ħُْــóْثٌ 

.ħــĥĐأ ųّف، واĳــĜĳĩĘ ħİóĻــøאęÜ īــĨ هóــ ĻĔ ــאĨÉĘ .Ùــ ĺŴا .{ħْــ Ĥَכُ
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8. MAKTÛ‘

Maktû‘ kelimesinin çoğulu “makâti‘” ve “makâtî‘” şeklindedir. Tâbiûn-

dan kendi söz veya fiillerine dair gelen rivayetlerdir. Bunu İmam Şâfiî ve 

Ebü’l-Kâsım et-Taberânî [ö. 360/971] “isnâdında kopukluk olan hadis” 

 anlamındaki  munkatı‘ için kullanmıştır. En doğrusunu Allah bilir.1 

1 Birinci tanım cumhurun kullandığı ıstılahtır. Tâbiîne nispeti açısından  maktû‘ metnin bir vasfıdır. 

Sahih,  hasen veya  zayıf olabilir. İkinci tanım ise daha özel bir kullanımdır ve buna göre rivayet zayıftır. 

Munkatı‘ bahsinde bu konuya yeniden değinilecektir. 
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اĳĭĤع اáĤאīĨ: اĳĉĝĩĤع

 īــĨ ħــıĻĥĐ ــאĘًĳĜĳĨ īــĻđÖאÝĤا īــĐ ــאءä ــאĨ ĳــİو .ďــĻĈאĝĩĤوا ďــĈאĝĩĤا įــđĩäو

 ďــĉĝĭĩĤا ĹــĘ ĹــĬاó×ĉĤا ħــøאĝĤا ĳــÖأ ħــà ĹđĘــאýĤــאم اĨŸا įĥĩđÝــøوا .ħــıĤאđĘأو أ ħــıĤاĳĜأ

.ħــĥĐأ ųّــאع. واĉĝĬאده اĭــøإ ĹــĘ يñــĤا ĳــİو
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9. MÜRSEL

Ehl-i ilim olan muhaddisler ve daha başkaları sahâbeden birçok kimseyle 

karşılaşmış büyük tâbiînin “Allah Resûlü (sav) şöyle buyurdu” veya “şöyle yap-

tı” şeklindeki sözlerinin mürsel olarak isimlendirileceğinde ittifak etmişlerdir. 

İsnâddaki  inkıtâ‘ tâbiîden önceyse -ki bu, râviler içerisinde üst nesildeki 

râviden işitmeyen birinin bulunmasıyla olur- bunun mürsel olarak isim-

lendirilip isimlendirilemeyeceğinde görüş ayrılığı vardır. Hâkim1 ve daha 

başka  Ehl-i hadîs ise “Bu mürsel olarak isimlendirilemez” deyip sözlerine 

şöyle devam ederler: “Mürsel sadece tâbiînin Hz. Peygamber’den (sav) nak-

lettiği rivayettir. İsnâddan bir kişi düşmüşse bu  munkatı‘, iki ve daha fazla 

kişi düşmüşse mu‘daldir; bunun için  munkatı‘ tabiri de kullanılabilir.” 

Fıkıh ve  fıkıh usûlünde yaygın olan tavır, bunların tamamının mür-

sel olarak isimlendirilmesidir. Hatîb de bu kanaate sahip olmakla birlikte 

“Ancak kullanım açısından mürsel olarak nitelendirilen hadislerin çoğu, 

tâbiînin Hz. Peygamber’den (sav) rivayetidir” demiştir.2

Derim ki: Bu lafzi ve ıstılahi bir görüş farklılığıdır.

 Zührî,  Ebû Hâzim [ö. 140/757],  Yahya b. Saîd el-Ensârî [ö. 143/760] 

gibi küçük tâbiîlerin “Allah Resûlü (sav) şöyle buyurdu” demesi, mürseli 

tâbiîye has kılanlar nezdindeki  meşhur görüşe göre -büyük tâbiîlerin ifade-

lerinde olduğu gibi- mürseldir.

 İbn Abdülber3 bir grup âlimin, küçük tâbiîler genellikle büyük tâbiîler-

den rivayette bulundukları için bunu mürsel değil,  munkatı‘ olarak isim-

lendirdiğini nakleder.4 

 İsnâdda “Fülân → adamın biri → Fülân” gibi ifadeler varsa Hâkim’e 

göre  isnâd mürsel değil, munkatı‘dır.5 Görüşüne itibar edilen bir  fıkıh usû-

lü âlimi ise “Mürsel olarak isimlendirilir” der. En doğrusunu Allah bilir. 

1 Hâkim, Ma‘rife, s. 27.

2 Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, s. 21. 

3  İbn Abdülber, et-Temhîd, I, 20-1.

4 Özetle mürsel, büyük olsun küçük olsun tâbiînin bir vasıta olmaksızın Hz. Peygamber’den naklettiği 

hadistir. Özellikle fakih ve usûlcülere göre  munkatı‘ anlamında da kullanılmıştır. 

5 Hâkim, Ma‘rife, s. 28. Munkatı‘ bahsinde bu konu ele alınacaktır. 
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ģøóĩĤا :ďøאÝĤع اĳĭĤا

 ĹــĝĤ يñــĤا óــĻ×כĤا ĹــđÖאÝĤل اĳــĜ أن ،ħــİóĻĔو īــĻàïéĩĤا īــĨ ħــĥđĤا ģــİأ ěــęÜا

 ĵĩــùĺ ،اñכــ ģــđĘ ا أوñכــ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøــאل رĜ :ÙــÖאéāĤا īــĨ īــĺóĻáכ

.ŻًــøóĨ

 īــĩĨ įđĩــùĺ ħــĤ īــĨ واةóــĤا ĹــĘ ــכאنĘ ،ĹــđÖאÝĤا ģــ×Ĝ אدĭــøŸِا ďــĉĝĬــא إذا اĨأ

 :ßــĺïéĤا ģــİأ īــĨ هóــĻĔو ħאכــéĤــאل اĝĘ .ŻًــøóĨ įÝĻĩــùÜ ĹــĘ اĳــęĥÝìאĘ ،įــĜĳĘ

 įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا īــĐ ĹــđÖאÝĤאÖ ÿــÝíĨ ģــøóĩĤا: واĳــĤאĜ .ŻًــøóĨ ĵĩــùĺ ź

 Ĺĩــø ،óــáכÉĘ īــĻĭàــא، وإن כאن إđًĉĝĭĨ Ĺĩــø ،اïًــèوا ćĜــאùĤن כאن اÍــĘ ،ħĥــøو

أąًĺــא. ŻًąđĨوđًĉĝĭĨــא 

 ،ÕــĻĉíĤا ďــĉĜ įــÖو ،ŻًــøóĨ ĵĩــùĺ ــכĤذ ģأن כ :įــĤĳĀوأ įــĝęĤا ĹــĘ وفóــđĩĤوا

 īــĐ ĹــđÖאÝĤا Ùــ ĺאل رواĩđÝــøźا ßــĻè īــĨ ــאلøرŸِאÖ ėــĀĳĺ ــא Ĩ óــ áأن أכ źــאل: إ Ĝو

.ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا

ÛĥĜ: وñİا اŻÝìźف إĩĬא ĹĘ ĳİ اđĤ×אرة واŻĉĀźح.

 īــĨ ħıİــ×אüــאري وأāĬŶا ïĻđــø īــÖ ĵــĻéĺــאزم وè ĳــ Öي وأóــİõĤــאل ا Ĝ ــא إذا Ĩوأ

 ÿــì īــĨ ïــ ĭĐ رĳıــýĩĤאĘ ħĥــøو įــ ĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøــאل ر Ĝ :īــ ĻđÖאÝĤا óــĔאĀأ

.óــ Ļ×כĤا ĹــđÖאÝĤا įــ ĤאĜ ــא إذاĩכ ،ģــøóĨ įــ Ĭأ īــ ĻđÖאÝĤאÖ ģــøóĩĤا

ــא، Ĥכــĳن  đًĉĝĭĨ įĬĳĩــùĺ ģــÖ ،ŻًــøóĨ įĬĳĩــùĺ ź ــא ĨًĳĜ أن :óــ×Ĥا ïــ×Đ īــÖا ĵכــèو

.īــĻđÖאÝĤا īــĐ ħــıÝĺروا óــáأכ

 :ħאכــéĤــאل اĝĘ ،هĳــéĬ ن، أوŻــĘ īــĐ ģــäر īــĐ نŻــĘ :אدĭــøŸِا ĹــĘ ģــĻĜ ــא إذاĨوأ

 :įــĝęĤل اĳــĀــאب أéĀأ īــĨ īــĺó×ÝđĩĤا ăــđÖ ــאلĜــא. و đًĉĝĭĨ ģــÖ ،ŻًــøóĨ ĵĩــùĺ ź

.ħــĥĐأ ųّوا .ŻًــøóĨ ĵĩــùĺ
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Mürsel, zayıf  hadis  hükmündedir.1 Ancak diğer bir tarîkten  müsned 

olarak veya ilk mürsel rivayetin ricâli dışında birisinin nakliyle mürsel ola-

rak nakledilmesi suretiyle kaynağı sahih  olduğunda durum değişir. Kayna-

ğının bu şekilde sahih olduğu  tespit edilirse hadis  sahih kabul  edilir ve delil 

olarak kullanılır. Bundan dolayı Şâfiî,  Saîd b. el- Müseyyeb’in mürsellerini 

delil olarak kullanmıştır. Zira onun mürselleri daha başka tarîklerle  müs-

ned olarak tespit edilmiştir. Ona göre bu, İbnü’l- Müseyyeb’in mürsellerine 

has bir durum da değildir. 

“Mürsel hadisin benzeri  müsned olarak da nakledildiğinde müsnede 

göre  amel edilir. Dolayısıyla mürselin zikredilmesinin bir anlamı yoktur” 

denirse buna şöyle cevap verilir: Müsned sayesinde mürselin sahih olduğu  

ve delil olarak kullanılabilecek hadisler kapsamına girdiği anlaşılır.

Derim ki: Bu durumda bir meseleyle ilgili iki sahih hadis   var demektir. 

Hatta tek bir tarîkten gelen başka bir sahih hadis  bu  iki rivayete araları 

cemedilmeyecek şekilde muaraza ederse, bu iki rivayeti diğerine tercih eder 

ve tek kalanla değil, onlarla  amel ederiz. 

Mürsel hadisin delil teşkil etmediğine ve zayıf olduğuna dair zikret-

tiklerimiz, muhaddislerin genelinin yerleşik görüşüdür ve kitaplarında 

da bunu uygulayagelmişlerdir. İbn  Abdülber ise bunu  ashâb-ı hadîsten 

nakletmiştir. 

Müslim Sahîh’inin mukaddimesinde bir âlimin, kendi görüşünün aley-

hindeki ifadelerini aktarır. Buna göre o kişi “Mürsel bize göre de  Ehl-i 

hadîs’e [ ehlü’l-ilm bi’l-ahbâr] göre de delil değildir.” demiştir. Müslim bu 

görüşü eleştirmemiş, aksine ona cevap vermiş ve bu ifadede karşısındakine 

muvafakat etmiştir. Üstadın kitabındaki ifade bu sözün Müslim’e aidiyeti-

ni çağrıştırıyorsa da durum böyle değil, bizim söylediğimiz gibidir.2 

1 Zayıflığının delili, isnâdda düşen kimsenin  mechûlü’l-ayn olmasıdır. Düşen kişinin sahâbî olmama 

ihtimali bulunmaktadır. Râviler güvenilir olan ve olmayan kimselerden nakilde bulunabilir. Bir kişi bir 

hadisi mürsel olarak naklettiğinde güvenilir olmayan birinden almış olabilir.

2 “Müslim’in kitabının başında şu ifade vardır: Mürsel hakkındaki görüşümüz…” (İbnü’s-Salâh,

 Ulûmü’l-hadîs, s. 55). 
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 įئــĻåĩÖ įــäóíĨ çــāĺ أن źإ ،ėــĻđąĤا ßــĺïéĤا ħכــè ģــøóĩĤا ħכــè إن ħــà

ــÍنْ  Ę ،ولŶــאل اäر óــ ĻĔ īــĐ ñــìأ īــĨ įĥــøأر ،ŻًــøóĨ ا أوïًĭــùĨ ،óــìآ įــäو īــĨ

 ïĻđــø ģĻــøاóĩÖ ĹđĘــאýĤا ãّــÝèا اñــıĤو ،įــÖ ãّــÝُèــא واéًĻéĀ כאن įــäóíĨ çّــĀ

Öــī اùĩĤــıĬÍĘ ،ÕĻــא وäُــïت ùĨــאĨ ïĻĬــī وäــĳه أìــó، وÝíĺ źــÿ ذĤــכ ĭĐــïه 

.ÕĻــùĩĤا īــÖا ģــøóĩÖ

 ģــøóĩĤا ĹــĘ ةïאئــĘ ŻــĘ ،ïĭــùĩĤאÖ ģــĩđĤا כאن اïًĭــùĨ įــĥáĨ إذا رُوي :ģــĻĜ نÍــĘ

Öــכè ģــאل.

.įÖ ãÝéĺ אĩĨ įĬوأ ،ģøóĩĤا ÙéĀ īĻ×Ýĺ ïĭùĩĤאÖ اب: إنĳåĤאĘ

 çĻéĀ ßĺïè ــאĩıĄאرĐ ĳــĤ ĵــÝè ،ــאنéĻéĀ ــאنáĺïè ÙĤÉــùĩĤا ĹــĘ نĳכــĻĘ :ÛــĥĜ

.įĬــא دوĩıÖ ــאĭĥĩĐو įــĻĥĐ ــאĩİאĭéäر ďــĩåĤر اñــđÜو ïــèوا ěــĺóĈ īــĨ ــאءä

وİــñا اĤــñي ذכĬóــאه Ĩــø īــĳĝط اåÝèźــאج ÖאøóĩĤــģ واéĤכــęđąÖ ħــİ įــĳ اĤــñي 

 īــÖا وèــכאه   ،ħــıęĻĬאāÜ  ĹــĘ وïÜاوĤــĳه   īــĻàïéĩĤا  óــĻİאĩä  ÕــİñĨ  įــĻĥĐ  óĝÝــøا

.ßĺïéĤאب اéĀأ ÙĐאĩä īĐ ó×Ĥا ï×Đ

 :įــĻĘ ــאلĜ ادًاóــĺإ įــùęĬ ĵــĥĐ ــאءĩĥđĤا ăــđÖ īــĐ įــéĻéĀ ÙــĨïĝĨ ĹــĘ ħĥــùĨ وأورد

 ħĥــùĨ هóכــĭĺ ħــĤو .ÙــåéÖ ÷ــĻĤ ــאر×ìŶאÖ ħــĥđĤا ģــİل أĳــĜــא وĭĤĳĜ ģــĀأ ĹــĘ ģــøóĩĤا

ĻĥĐــÖ įــģ أäــאب ĭĐــĝĘ ،įــï واĝĘــĻĥĐ įــį، وכŻم اýĤــĘ ëĻــĹ כÝאÖــİĳĺ įــħ أن İــñا اĤــכŻم 

.įــÜóــא ذכĨ ĵــĥĐ ĳــİ ģــÖ ــכĤñכ ĳــİ ÷ــĻĤو ،ħĥــùĩĤ
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Mâlik,  Ebû Hanîfe [ö. 150/767], talebeleri ve bir grup âlime göre mür-

sel hadis  delil olarak kullanılır. En doğrusunu Allah bilir.1 

Bu tartışmaların hepsi sahâbe mürselinin dışındakiler için geçerlidir. 

Sahâbe mürseli  İbn  Abbâs,  İbnü’z-Zübeyr [ö. 73/692] gibi genç sahâbenin 

bizzat işitmedikleri rivayetleri Allah Resûlü’nden (sav) nakletmeleridir. Bu, 

 muttasıl gibi değerlendirilir. Zira esas olan bu genç sahâbîlerin rivayetleri-

nin diğer sahâbeden olmasıdır ki, ashâbın tamamı âdildir. 

Derim ki: Hatîb ve daha başkaları bir âlimin şöyle dediğini nakleder: 

Diğer mürseller gibi  sahâbe mürseli de ilgili sahâbînin “Sadece Allah Resû-

lü’nden (sav) ya da bir sahâbîden işittiğim şeyleri rivayet ederim” demesi 

hariç delil olarak kullanılamaz. Çünkü o, sahâbî dışında birinden de nak-

letmiş olabilir. Bu, Üstat  Ebû İshak el-İsferâyînî eş-Şâfiî’nin [ö. 418/1027] 

görüşüdür. Doğru olan  meşhur görüş sahâbe mürselinin delil olarak kulla-

nılmasıdır. Zira onların sahâbe dışındakilerden rivayetleri nadirdir, naklet-

tiklerinde de bunu açıklamışlardır. En doğrusunu Allah bilir. 

İhtiyaca binaen eklediğim bir diğer alt başlık

 Saîd b. el- Müseyyeb’in mürsellerinin Şâfiî nazarında delil teşkil etti-

ği ashâbımızın fakihleri arasında meşhurdur. Öyle ki onların çoğu sadece 

bunu bilmektedir. Hâlbuki durum böyle değildir.  Müzenî’nin [ö. 264/878] 

Muhtasar’ında nakledildiğine göre Şâfiî “Bize göre  Saîd b. el- Müseyyeb’in 

mürseli iyidir [hasen]”  demiştir. el-Mühezzeb sahibi [ Ebû İshak eş-Şîrâzî 

{ö. 476/1083}] ve ashâbımızdan   fıkıh usûlü sahasında çalışan âlimler, Şâfiî 

ashâbının, onun sözünün anlamına dair iki görüşe sahip olduklarını söyler. 

Bazıları “Onun mürselleri delildir, çünkü onlar araştırılmış ve tamamı  müs-

ned olarak tespit edilmiştir”, bazıları ise -ileride zikredeceğimiz üzere- “Bun-

lar Şâfiî’ye göre delil değildir, diğer mürseller gibidir” der. Şâfiî, sadece onun 

mürsellerini, tercihte kullanmıştır ve mürselle tercih yapmak doğrudur. Ebû 

Bekir el-Hatîb, Şâfiî ashâbının bu iki görüşünü nakledip şöyle demiştir: 

1 Mütekaddim âlimlerin görüşü mürsel hadisle  amel edileceği yönündedir. Delilleri şunlardır: 1. Güve-

nilir râviler hadisi güvenilir kimselerden işitmediyse onu Hz. Peygamber’den kesinlikle nakletmezler. 

Özellikle tâbiûn için öne çıkan durum onların hadisleri sahâbeden almış olmalarıdır ki, onların tama-

mı âdildir. 2. İlk dönemde yaşamış kimselerin kahir ekseriyeti Hz. Peygamber’in şehadetiyle doğru söz-

lü ve  âdil kimselerdi. Râviyi  cerh edecek bir sebebimiz yoksa bu onun  âdil ve makbul birisi olduğunun 

göstergesidir. Daha geniş bilgi için bk. İbn Receb, Şerhu İleli’t- Tirmizî, I, 273-320. 
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.ħĥĐأ ųّوا .įÖ ãÝéĺ :אءĩĥđĤا īĨ ÙęאئĈא وĩıÖאéĀوأ ÙęĻĭè ĳÖכ وأĤאĨ אلĜو

.ÙÖאéāĤا ģøóĨ óĻĔ ĹĘ įĥا כñİ

أĨــא øóĨــħıĥ: وİــĨ ĳــא رواه اÖــĐ ī×ــאس، واÖــī اĻÖõĤــó وüــ×ĩııא Ĩــī أèــïاث 

 ħכــè įــĩכéĘ ،įــĭĨ هĳđĩــùĺ ħــĤ ــאĩĨ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر īــĐ ÙــÖאéāĤا

اāÝĩĤــŶ ،ģن اčĤאİــó رواıÝĺــĐ ħــī اéāĤאÖــÙ، واéāĤאÖــÙ כıĥــĐ ħــïول.

 ģــøóĩכ įــÖ ãــÝéĺ ź įــĬــאء: أĩĥđĤا ăــđÖ īــĐ هóــĻĔو ÕــĻĉíĤا ĵכــèو :ÛــĥĜ

İóĻĔــħ إź أن ĝĺــĳل: ź أروي إĨ źــא øــĨ įÝđĩــī رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ أو 

ĐــéĀ īאÖــĬŶ .ĹــĜ įــĺ ïــóوي ĐــĻĔ īــéĀ óאÖــĹ، وİــñا İñĨــÕ اøŶــÝאذ أÖــĹ إøــéאق 

 īــĐ ħــıÝĺن رواŶ ،ــא ĝًĥĉĨ įــÖ ãــÝéĺ įــĬر أĳıــýĩĤاب اĳــāĤوا .ĹđĘــאýĤا ĹĭĻائóęــøźا

.ħــĥĐأ ųّــא، واİĳĭĻ×ĺ ــאİــאدرة، وإذا رووĬ ÙــÖאéāĤا óــĻĔ

įĻĤאج إÝéĺ įÝُĝéĤع أóĘ

 ĵÝè ĹđĘــאýĤا ïĭĐ Ùåè ÕĻــùĩĤا īÖ ïĻđــø ģــøóĨ א أنĭÖאéĀאء أıĝĘ ïĭĐ óıÝــüا

 ĹđĘــאýĤــאل اĜ ــאĩĬــכ. وإĤذ ĵــĥĐ óــĨŶــ÷ اĻĤــכ، وĤذ óــĻĔ نĳــĘóđĺ ź ħــıĭĨ  اóًــĻáأن כ

 ÕèאĀ óכñĘ .īùè אĬïĭĐ ÕĻùĩĤا īÖ ïĻđø אلøوإر :ĹĬõĩĤا óāÝíĨ ĹĘ ųّا įĩèر

 ħıĭĨ :įÖאéĀŶ īĻıäو įĨŻכ ĵĭđĨ ĹĘ įĝęĤل اĳĀأ ĹĘ אĭÖאéĀأ īĨ هóĻĔب وñıĩĤا

 ÙåéÖ ÛــùĻĤ :אلĜ īĨ ħıĭĨو .ïĻĬــאùĨ تïäĳُĘ ÛــýÝّĘُ אıĬŶ Ùåè įĥĻــøاóĨ :אلĜ īĨ

 ģــøóĩĤאÖ çــĻäóÝĤوا ،įــÖ ĹđĘــאýĤا çــäــא رĩĬه. وإóכــñĬ ــאĨ ĵــĥĐ ،ــאİóĻĕכ Ĺــİ ģــÖ هïــĭĐ

ــאل:  Ĝ ħــ à ĹđĘــאýĤــאب اéĀŶ īــ ĻıäĳĤا īــ ĺñİ óכــÖ ĳــ Öأ ÕــĻĉíĤا ĵכــèو .çــĻéĀ
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“Bize göre doğru olan ikinci görüştür. Zira Saîd’in mürselleri arasında herhan-

gi bir şekilde sahih bir  tarîkten  müsned olarak tespit edilemeyen rivayetler de 

bulunmaktadır.” Şâfiî, Saîd’in mürsellerini [diğer büyük tâbiîlere nispetle] hoş 

gördüğü gibi büyük tâbiîlerin mürsellerini de diğer tâbiîlere üstün tutmuştur. 

 Beyhakî Menâkıb adlı eserinde Şâfiî’ye kadar uzanan bir isnâdla uzun 

bir rivayet nakletmiştir. Özetle Şâfiî, tâbiînin mürselini, o tâbiî dışında  hâfız 

biri  müsned olarak veya ilk mürselin râvileri dışındaki kimselerden rivayeti 

alan biri mürsel olarak naklederse, bir sahâbînin kavline uygunsa veya ilim 

ehlinin geneli rivayetle aynı manaya gelecek şekilde fetva verirse kabul eder. 

 Beyhakî sözlerine şöyle devam eder: “Şâfiî büyük tâbiînin mürsellerini 

kendisini destekleyici bir şey olduğunda kabul etmiştir. Destekleyecek bir 

şey yoksa onu kabul etmez. İbnü’l- Müseyyeb’in veya bir başkasının mürseli 

olup olmaması arasında fark yoktur. Biz Şâfiî’nin hem herhangi bir desteği 

olmadığında dikkate almadığı İbnü’l- Müseyyeb mürsellerine hem de bir 

desteği olduğunda kabul ettiği başka kimselerin mürsellerine yer verdik. 

Bu noktada İbnü’l- Müseyyeb’in mürsellerinin başkalarının mürsellerinden 

üstün görülmesinin sebebi, hâfızların ifadesine göre tâbiûn tabakasındaki 

en sahih  mürsellerin ona ait olmasıdır.” 

Hatîb ve  Beyhakî’nin görüşleri bu şekildedir ve onların görüşleri tah-

kikteki son noktadır. Genel olarak ilimdeki, özel olarak da Şâfiî’nin metin-

leri, mezhebi ve yolu konusundaki konumları herkesçe bilinir. 

İmam  Ebû Bekir el-Kaffâl el-Mervezî’nin [ö. 417/1026] Şerhu’t-Tel-
hîs’in başlarındaki “Şâfiî [Kitâbü’l-Ümm’ün] ‘er-Rehnü’s-sagîr’ bölümünde 

‘İbnü’l- Müseyyeb’in mürselleri bize göre delildir’ demiştir” ifadesi,  Bey-

hakî ve Hatîb’in1 görüşlerine hamledilir. En doğrusunu Allah bilir. 

Hadis ilminin en önemli konularından biri olmasına rağmen ana me-

tinde özetle ele alındığı için bu konudaki görüşlere uzunca yer verdik. Zira 

diğer rivayetlerin aksine mürsel hadisler bizzat hüküm ifade eder ve çokça 

kullanılmıştır. En doğrusunu Allah bilir. 

1 İbnü’l- Müseyyeb’in mürselleri, diğerlerinin mürsellerinde olduğu gibi, yanında destekleyici bir karine 

olduğunda hüccettir. Destekleyen rivayetin taşıması gereken şartları Şâfiî’nin er-Risâle’sine (s. 461-7) 

dayanarak Menhecü’n-nakd’de (s. 372) ve  Ulûmü’l-hadîs’e yazdığım bir notta (s. 54) inceledim. 
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اĻéāĤــĨ çــī اĻĤĳĝĤــĬïĭĐ īــא اáĤאĬــŶ ،Ĺن ĘــóĨ Ĺاøــø ģĻــĨ ïĻđــא Ĥــäĳĺ ħــùĨ ïــïًĭا 

 ħــİóĻĔ ĵــĥĐ ÙــĺõĨ īــĻđÖאÝĤכ×ــאر ا ģĻــøاóĩĤ ĹđĘــאýĤا ģــđä ïــĜو .çــāĺ įــäو īــĨ ــאلéÖ

.ïĻđــø ģــøóĨ īــùéÝøــא اĩכ

 ģــ×ĝĺ įــĬأ :įــĥĀאè ،ŻًــĺĳĈ ــאĨًŻכ ĹđĘــאýĤا īــĐ אدهĭــøÍÖ  įــ×ĜאĭĨ ĹــĘ ĹــĝıĻ×Ĥوروى ا

øóĨــģ اÝĤאđÖــĹ إذا أøــïĭه èאĘــĻĔ ċــóه أو أرøــĨ įĥــī أìــĐ ñــĻĔ īــó رäــאل اŶول، أو 

כאن ĳĺاĘــĜ ěــĳل đÖــă اéāĤאÖــÙ، أو أÝĘــĐ ĵــĳام أİــģ اĥđĤــĭđĩÖ ħــאه.

àــĜ ħــאل اĝıĻ×ĤــĘ :ĹאýĤــאĝĺ ĹđĘ×ــóĨ ģاøــģĻ כ×ــאر اÝĤאĻđÖــī إذا اħąĬ إıĻĤــא Ĩא Ëĺכİïא، 

ĘــÍن Ĥــąĭĺ ħــħ إıĻĤــא Ĩــא Ëĺכİïــא Ĥــıĥ×ĝĺ ħــא، øــĳاء כאن øóĨــģ اÖــī اùĩĤــÕĻ أو ĻĔــóه. 

Ĝــאل: وĜــï ذכĬóــא óĨاøــÖź ģĻــī اùĩĤــĤ ÕĻــĝĺ ħــıÖ ģــא اýĤــאĻè ĹđĘــĤ īــąĭĺ ħــħ إıĻĤــא 

 īــÖــאدة اĺــאل: وزĜ .ــאİïכËĺ ــאĨ ــאıĻĤإ ħــąĬا īــĻè ــאıÖ ــאلĜ هóــĻĕĤ ģĻــøاóĨــא وİïכËĺ ــאĨ

اùĩĤــĥĐ ÕĻــĻĔ ĵــóه Ęــİ Ĺــñا أĬــį أĀــç اÝĤאĻđÖــī إرøــאĩĻĘ źًــא زĐــħ اęéĤــאظ. 

 ħــĥđĤا īــĨ ــאĩıĥéĨو ěــĻĝéÝĤا ĹــĘ ĵــıÝĭĩĤــא اĩıĻĤوإ ،ĹــĝıĻ×Ĥوا ÕــĻĉíĤم اŻا כñــıĘ

כĝĥĉــא àــāĭÖ ħــĳص اýĤــאĹđĘ وİñĨ×ــį وÝĝĺóĈــđĨ įــóوف.

وأĨــא Ĝــĳل اĨŸــאم أÖــÖ Ĺכــó اęĝĤــאل اĩĤــóوزي ĘــĹ أول üــóح اĻíĥÝĤــĜ :ÿــאل 

 ĵــĥĐ لĳــĩéĨ ĳــıĘ .Ùــåè ــאĬïĭĐ ÕĻــùĩĤا īــÖا ģــøóĨ :óــĻĕāĤا īــİóĤا ĹــĘ ĹđĘــאýĤا

.ħــĥĐأ ųّوا ،ÕــĻĉíĤوا ĹــĝıĻ×Ĥه اóــא ذכــĨ

 ģــäأ īــĨ įــĬأ ďــĨ اóًــāÝíĨ ــאبÝכĤا ĹــĘ ďــĜو įــĬĳכĤ عĳــĭĤا اñــİ ĹــĘ مŻــכĤא اĭĉــùÖو

.ħــĥĐأ ųّه، واóــĻĔ فŻــíÖ įĤאĩđÝــøا óــáכĺو ÙــąéĨ ــכאمèأ įــĬÍĘ ،ابĳــÖŶا
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Fakihler ve diğer çeşitli gruplar ile Hatîb, İbn  Abdülber ve başka bazı 

muhaddislerin benimsediği doğru görüşe göre  munkatı‘, herhangi bir ko-

pukluk şekliyle isnâdı  muttasıl olmayan hadistir. 

Ne var ki kullanım bakımından  munkatı‘ olarak nitelenen rivayetlerin 

çoğu, “Mâlik → İbn Ömer” isnâdında olduğu gibi tâbiûn tabakasından 

sonra gelen âlimin doğrudan bir sahâbîden rivayeti şeklindedir. 

Hâkim’in “Munkatı‘, isnâdında tâbiîye varmadan önce1 bir râvinin 

düştüğü rivayettir. Bu râvinin hazfedilmiş olması ile ‘bir adam, bir şeyh’ 

gibi bir ifadeyle  müphem olarak anılması arasında fark yoktur” şeklindeki 

ifadesi daha önce geçmişti. Hatîb ise bir âlimin “Munkatı‘, tâbiî veya son-

rasındaki bir râvinin söz veya fiillerine ilişkin olarak nakledilen rivayettir” 

dediğini nakleder. Bu kabulü mümkün olmayan garip bir görüştür. En 

doğrusunu Allah bilir. 

1 İfadenin doğrusu “sahâbîye ulaşmadan önce” şeklinde olmalıdır. Buradaki hata Hâkim’den kaynakla-

nır ve İbnü’s-Salâh ile  Nevevî’ye de buradan geçmiştir. İsnâdındaki “bir adam” yahut “bir şeyh” gibi 

lafızlardan dolayı  müphem addedilen rivayeti de  munkatı‘ tanımının içinde değerlendirmek yine Hâ-

kim’den kaynaklanmaktadır. Aslında râvinin “bir adamdan rivayetle” gibi ifadelerle naklettiği rivayet 

muttasıldır; ancak içinde ismi zikredilmemiş  müphem bir râvi var demektir. Bu tarz bir hadisin hükmü 

 munkatı‘ hadiste olduğu gibi delil olarak kullanılmamasıdır ( Alâî, Câmi‘u’t-tahsîl, s. 95’ten özetle).
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ďĉĝĭĩĤا :óüאđĤع اĳĭĤا

 ïــ×Đ īــÖوا ÕــĻĉíĤوا ،ħــİóĻĔــאء وıĝęĤا īــĨ ėائــĳĈ įــĻĤإ Õــİي ذñــĤا çــĻéāĤا

اĤ×ــó وĩİóĻĔــא Ĩــī اĻàïéĩĤــī أن اĉĝĭĩĤــĨ :ďــא ĤــāÝĺ ħــģ إøــĭאده ĥĐــĵ أي وäــį כאن 

اĉĝĬźــאع.

 īــĐ ĹــđÖאÝĤدون ا īــĨَ Ùــĺאل رواĩđÝــøźا ĹــĘ ــאعĉĝĬźאÖ ėــĀĳĺ ــאĨ óــáأن أכ źإ

.óــĩĐ īــ Öا īــĐ ــכĤאĩכ Ĺــ ÖאéāĤا

 ĹــđÖאÝĤا ĵــĤل إĳــĀĳĤا ģــ×Ĝ įــĻĘ ģــÝìــא اĨ ďــĉĝĭĩĤأن ا :ħאכــéĤا īــĐ مïــĝÜ ïــĜو

 ÕــĻĉíĤا ĵכــèه. وĳــéĬو ëĻــüو ģــäóــא כĩًı×Ĩ رًاĳכــñĨ ــא أوĘًوñéĨ اء כאنĳــø ģــäر

ĐــđÖ īــă اĩĥđĤــאء أĬــĨ :įــא رُوي Đــī اÝĤאđÖــĹ أو Ĩَــī دوĬــĘًĳĜĳĨ įــא ĻĥĐــĨ įــĤĳĜ īــį أو 

.ħــĥĐأ ųّوا .ïــĻđÖ ÕــĺóĔ اñــİو .įــĥđĘ
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11. MU‘DAL

 Ehl-i hadîs, “onu  mu‘dal olarak nakletti [a‘dalehû], o da  mu‘dal oldu” der. 

Mu‘dal, isnâdından iki ve daha fazla râvinin1 düştüğü hadistir. Mâlik 

veya daha başka bir  tebe-i tâbiîn âliminin “Allah Resûlü (sav) şöyle buyur-

du” ya da Şâfiî veya daha başka bir  etbâ-i  tebe-i tâbiîn âliminin “ Hz. Ebû 

Bekir [ö. 13/634 ] veya  Hz. Ömer [ö. 23/644] şöyle dedi” demesi gibi. 

Mu‘dal daha önce geçtiği gibi  munkatı‘ ve bir gruba göre mürsel olarak da 

isimlendirilmiştir. 

Fakihler ile daha başkalarının “Allah Resûlü (sav) şöyle buyurdu” demesi 

de mu‘daldir. Hâfız  Ebû Nasr es-Siczî [ö. 444/1052], Mâlik’in “ Ebû Hürey-

re’den bana ulaştığına göre [ belaganî] Allah Resûlü (sav) ‘Kölenin yiyeceği ve 

giyeceği sahibine aittir’ buyurdu”2 rivayetinde olduğu gibi  belaganî ifadesini 

de bu kapsamda değerlendirir ve şöyle der: “ Ehl-i hadîs bunu  mu‘dal olarak 

adlandırır.” Hâkim, tebe-i tâbiînden birinin, bir tâbîi nezdinde   merfû‘- mut-

tasıl olarak bulunan bir hadisi, o tâbiinin sözü olarak naklettiği rivayetleri de 

mu‘dalin biri türü olarak ele alır. Bu yorum isabetlidir. Zira tâbiî, iki kişiyi 

yani sahâbî ve Allah Resûlü’nü (sav) düşürerek hadisi  mu‘dal hâle getirmiştir.

Alt Başlıklar

1. Mu‘an‘an  isnâd. İsnâdında “fülân ‘ an fülân” ifadesi olan rivayettir. 

Âlimlerin bir kısmı bunu mürsel kabul etmiştir. Fakat kendisiyle  amel 

edilen ve muhaddisler,  fakihler, usûlcüler ve daha başka kimselerden mü-

teşekkil cumhurun dile getirdiği doğru görüş bunun  muttasıl olduğudur.

Eserlerinde sadece sahih  rivayetlere yer vermeyi prensip olarak be-

nimseyen ve mürsel rivayetleri kabul etmeyen âlimler, kitaplarında 

 mu‘an‘an rivayetlere yer vermiştir.3  Ebû Amr ed-Dânî [ö. 444/1053] 

 Ehl-i hadîs’in [ ehlü’n-nakl] bu konuda icmâı olduğunu iddia etmiştir. 

İbn  Abdülber de bu konuda  Ehl-i hadîs’in icmâını iddia eder gibidir.  

1 Peş peşe düşmeleri gerekmektedir. Mu‘dalin hükmü  munkatı‘ gibidir. Hatta zayıflığı ondan daha şid-

detlidir. 

2 Mâlik, İsti’zân 809. Hâkim, Ma‘rife’de (s. 37) hadisin  muttasıl hâlini “Mâlik →  Muhammed b. Aclân 

→ babası →  Ebû Hüreyre” isnâdıyla vermiştir. 

3 Sahîh hadisleri toplayan  Buhârî, Müslim,  İbn Hibbân ve daha başka kimseler eserlerinde  mu‘an‘an 

nakillere yer vermiştir. Bunlar mürsel hadisin  sahih olduğu görüşünde değillerdir. Böyle yapmaları 

[naklettikleri]  mu‘an‘an rivayetlerin belirtilecek şartlar dâhilinde  sahih rivayetler olduğunu gösterir. 
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ģąđĩĤا :óýĐ אديéĤع اĳĭĤا

أéĀאب اĳĤĳĝĺ ßĺïéĤن: أçÝęÖ  ģąđĨ ĳıĘ ،įĥąĐ اąĤאد.

 īــĨ هóــĻĔــכ وĤאĨ لĳــĝا، כïًــĐאāĘ ــאنĭàאده اĭــøإ īــĨ ćĝــø ــאĨ īــĐ ــאرة×Đ ĳــİو

 īــĨ هóــĻĔو ĹđĘــאýĤل اĳــĝوכ ،ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøــאل رĜ :īــĻđÖאÝĤا ĹــđÖאÜ

 ě×ــø ــאĩــא כđًĉĝĭĨ ĵĩــùĺــא. وĩıĭĐ ųّا ĹــĄر óــĩĐ أو óכــÖ ĳــÖــאل أĜ :ــאع×ÜŶــאع ا×Üأ

ــĩä ïאĐــÙ כĩــא ĝÜــïم. ĭĐ ŻًــøóĨ ĵĩــùĺو

 .ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøــאل رĜ :ħــİóĻĔــאء وıĝęĤل اĳــĜ ģــąđĩĤا īــĨو

 ĹــĭĕĥÖ :ــכĤאĨ لĳــĜ ĳــéĬ ،ĹــĭĕĥÖ :اويóــĤل اĳــĜ ċــĘאéĤي اõåــùĤا óــāĬ ĳــÖأ óوذכــ

Đــī أÖــĺóİ Ĺــóة رĄــĹ اĭĐ ųّــį أن رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــĜ ħĥــאل: ĥĩĥĤــĳك 

 ďــÖאÜ روى  وإذا   ،ģــąđĩĤا  įĬĳĩــùĺ  ßــĺïéĤا أéĀــאب  وĜــאل:   .įÜĳــùوכ  įــĨאđĈ

 ïــĝĘ ،ĹــđÖאÝĤــכ اĤذ ïــĭĐ ģــāÝĨ عĳــĘóĨ ĳــİو ،įــĻĥĐ įــęĜــא، وáًĺïè ĹــđÖאÝĤا īــĐ ĹــđÖאÝĤا

 ،īــĻĭàا ćĝــøÉĘ įــĥąĐأ ĹــđÖאÝĤن اŶ ،īــùè اñــİو ،ģــąđĩĤا īــĨ ــאĐًĳĬ ħאכــéĤا įــĥđä

.ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøور ĹــÖאéāĤا

óĘوع

أİïèא: اĭøŸאد اīđĭđĩĤ: وĳİ اñĤي ŻĘ įĻĘن ŻĘ īĐن.

ذİــđÖ Õــă اĩĥđĤــאء إĤــĵ أĬــøóĨ įــģ، واĻéāĤــç اĤــñي ĻĥĐــį اĩđĤــģ وĜאĤــıĩä įــĳر 

.ģāÝĨ įــĬأ ħــİóĻĔل وĳــĀŶــאب اéĀــאء وأıĝęĤوا īــĻàïéĩĤــאء اĩĥđĤا

 ĳÖأ ĵĐواد ،ħıęĻĬאāÜ ģøóĩĤאÖ نĳĤĳĝĺ ź īĺñĤا çĻéāĥĤ نĳĈóÝýĩĤا įĐأود ïĜو

 .įĻĥĐ ßĺïéĤا ģİאع أĩäإ ĹĐïĺ ó×Ĥا ï×Đ īÖوכאد ا .įĻĥĐ ģĝĭĤا ģİאع أĩäإ ĹĬاïĤو اóĩĐ
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Bu, birbirlerinden ‘  an‘ane tarîkiyle nakilde bulunan kimselerin buluşabil-

me [ likâ] imkânlarının olması ve tedlîsten uzak olmaları hâlinde geçerlidir. 

Râvilerin buluşmasının tespit edilmesinin ve uzun süreli birliktelikle-

rinin şart koşulması konusunda görüş ayrılığı bulunmaktadır.  Ebû Bekir 

es-Sayrafî [ö. 330/941] ve daha başka âlimler buluşmanın tespit edilmesi 

şartıyla yetinirken,  Ebü’l-Muzaffer es-Sem‘ânî [ö. 489/1096] “Uzun sü-

reli birliktelikleri şart koşulur”; Ebû Amr el-Mukrî [ed-Dânî] “Hocasın-

dan yaptığı nakillerle maruf biri olmalıdır”;  Ebü’l-Hasan el-Kâbisî [ö. 

403/1012] “Hocasına eriştiği açıkça bilinmelidir”1 demiştir.  Müslim b. 

el-Haccâc Sahîh’inin mukaddimesinde2 ‘  an‘ane için likâı şart koştuğu ge-

rekçesiyle bir çağdaşını eleştirmiş ve bunun, daha önce hiç kimse tarafın-

dan dile getirilmemiş uydurma bir şart olduğunu iddia etmiştir. Öteden 

beri  Ehl-i hadîs nezdinde ittifakla benimsenen yaygın görüşe göre, buluş-

tuklarına dair herhangi bir  haber olmasa da aynı asırda yaşadıkları için iki 

râvinin  likâ imkânlarının bulunması yeterlidir. 

Müslim’in ifadelerine itiraz edilip şöyle denilmiştir: Onun eleştirdiği 

görüş  Ali b. el-Medînî ve Buhârî  gibi hadis  âlimlerinin görüşüdür.3 En 

doğrusunu Allah bilir. 

Üstat şöyle demiştir:4 Asrımızda ve yakın zamanlarda ‘ an’ın  icâzet için 

kullanımı artmıştır. Biri   kara’tü alâ fülân ‘an  fülân derse bil ki, hocası o ri-

vayeti kendi hocasından icâzetle nakletmiştir. Bu, onun  muttasıl olmasına 

engel değildir. 

1 Âlimlerin bu şartları koşmalarının sebebi aynı asırda yaşamış pek çok râvinin görüşmedikleri kimseler-

den nakilde bulunmalarıdır. Râvinin,  tedlîs olmaksızın hocasıyla buluşmasının şart koşulmasının sebe-

bi ‘ an‘anenin semâa hamledilebilmesidir. Yani aralarında  semâ olduğuna hükmedilmesidir (el-Manzû-
meti’l-Beykûniyye bi-Şerhi’z-Zürkânî, s. 119-20).

2 Müslim bu konuyu geniş bir bahiste değerlendirmiştir (Mukaddime 7). Bu konuda daha geniş bilgi 

için bk. İbn Receb, Şerhu İleli’t- Tirmizî, I, 353-383.

3 Özetle,  mu‘an‘an hadisin  muttasıl kabul edilebilmesi için ‘ an ile nakilde bulunan râvinin  müdellis 

olmaması şartında ittifak etmişler, ikinci şartta farklı görüşler öne sürmüşlerdir. Bir grup likânın 

sâbit olmasını şart koşmuş, İmam Müslim aynı dönemde yaşamış olmalarını ve  likâ imkânını yeterli 

bulmuştur. Çünkü bu ikisi  tedlîs olmama durumunda semâın gerçekleştiğini gösterir. Râvi  müdellis 

olmama durumunda muâsırı olan birinden ancak görüştüğü ve  hadis dinlediği zaman ‘ an sîgası ile 

nakilde bulunur. Aksi takdirde  müdellis olur ki, burada bahis  müdellis olmayan üzerinden işlenmek-

tedir. Müslim’in görüşü dikkat edilirse güçlüdür. Diğerlerinin görüşü daha ihtiyatlıdır.  Nevevî, Müs-

lim’in görüşünü tercih etmiş ve konunun başında “Bu, ‘  an‘ane ile nakilde bulunan kimselerin buluşma 

imkânlarının olması [ likâ] ve  tedlîs yapmamaları hâlinde geçerlidir.” demiştir. Ayrıca bk. Osmânî, 

Fethu’l-mülhim, I, 40-1, 148-150. 

4 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 62.
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 īــĨ ħــıÜاءóÖ ďــĨ ــאąًđÖ ħــıąđÖ ħــıĻĤإ Ùــ ĭđĭđĤا ÛــęĻĄأ īــĺñĤــאء اĝĤ īכــĨا إذا أñــİو

اĻĤïÝĤــ÷.

 ħــıĭĩĘ .Ùــ×éāĤل اĳــĈ اطóÝــüا ĹــĘــא وĩıĭĻÖ ــאءĝĥĤت اĳــ×à اطóÝــüا ĹــĘ اĳــęĥÝìوا

 óــęčĩĤا ĳــÖــאل أĜه. وóــĻĔو ĹــĘóĻāĤا óכــÖ ĳــÖأ įــĤאĜ ،ÕــùéĘ ــאءĝĥĤت اĳــ×à طóÝــüا īــĨ

ــא  ĘًوóđĨ نĳכــĺ :يóــĝĩĤو اóــĩĐ ĳــÖــאل أĜــא. وĩıĭĻÖ Ùــ×éāĤل اĳــĈ طóÝــýĺ :ĹĬאđĩــùĤا

 ĹــĘ ħĥــùĨ óכــĬــא. وأ ĭًĻÖ ا إدراכًאĳإذا أدرכــ :ĹــùÖאĝĤا īــùéĤا ĳــÖــאل أĜو .įــĭĐ ÙــĺواóĤאÖ

ــà Ù×ــĳت اĝĥĤــאء،  ĭđĭđĤا ĹــĘ طóÝــüا ßــĻè ،هóــāĐ ģــİأ ăــđÖ ĵــĥĐ įــéĻéĀ Ùــ ×ĉì

 ěــęÝĩĤا ďــאئýĤل اĳــĝĤوإن ا ،įــĻĤإ įــĥאئĜ ě×ــùُĺ ħــĤ عóــÝíĨ طóــýĤا اñــİ أن ħĥــùĨ ĵــĐواد

 ĹــĘ ــאĩıĬĳכĤ ــאĩıאئĝĤ ــכאنĨإ Ĺــęכĺ įــĬــא أáًĺïèــא وĩًĺïĜ ــאر×ìŶאÖ ħــĥđĤا ģــİأ īــĻÖ įــĻĥĐ

āĐــó واèــï، وإن Ĥــĺ ħــÉت Ęــì Ĺ×ــĜ óٍــć أĩıĬــא اđĩÝäــא.

 įــĻĥĐ يñــĤا ĳــİ ħĥــùĨ ي ردهñــĤل اĳــĝĤأن ا :ģــĻĜو ،ħĥــùĨ ĵــĥĐ لĳــĝĤا اñــİ رُد ïــĜو

.ħĥĐأ ųّــא، واĩİóĻĔــאري وí×Ĥوا ĹــĭĺïĩĤا īــÖا ĹــĥĐ :ßــĺïéĤا Ùــĩأئ

Ĝــאل اýĤــëĻ رĩèــį اųّ: وכáــĘ óــĬóāĐ Ĺــא وĨــא ĜאرÖــį اøــĩđÝאل ĹĘ īĐ اäŸِــאزة، ÍĘذا 

Ĝــאل أİïèــĜ :ħــóأت ĥĐــĘ ĵــŻن ĐــĘ īــŻن، أو éĬــĳه، ĘאĥĐــħ أĬــį رواه ĭĐــÖ įאäŸِــאزة، 

وäóíĺ źــį ذĤــכ Đــī اāÜźــאل.
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2. “Mâlik →  Zührî isnâdıyla nakledildiğine göre  Saîd b. el- Müseyyeb 

şöyle dedi [ enne Sâid  kâle]” örneğinde olduğu gibi râvinin “  enne fülân  kâle 

kezâ”1 sözünün zikredilen şartları taşıdığında ittisâle hamledilen ‘ an’ın ko-

numunda mı olduğu yoksa bu haberdeki  semâ diğer bir tarîkten de ortaya 

çıkıncaya kadar  enne’nin mutlak kullanımının inkıtâ‘ya mı hamledileceği 

hususunda âlimler ihtilaf etmiştir. 

 Ahmed b. Hanbel,  Ya‘kûb b. Şeybe [ö. 262/875] ve  Ebû Bekir el-Ber-

dîcî [ö. 301/914] “Enne’nin mutlak kullanımı inkıtâya hamledilir” der. 

Mâlik ise  enne ve ‘ an’ın aynı olduğunu söylemiş, İbn  Abdülber de  Ehl-i ha-

dîs’in genelinden naklen şöyle demiştir: “Enne ve ‘an  aynıdır. Bu noktada 

ibareye ve lafızlara değil,  tedlîs ihtimali ortadan kalktığında  likâ,  mücâlese, 

 semâ ve müşâhedeye itibar edilir. Semâları sâbit olduğu takdirde, hangi 

lafızla gelirse gelsin râvilerin birbirlerinden rivayetleri  inkıtâ‘ ortaya çıkın-

caya kadar  muttasıl olarak kabul edilir.”2  Ebû Bekir es-Sayrafî eş-Şâfiî bu 

görüşü benimseyip şöyle demiştir: “Bir kimsenin, kendisinden işittiği veya 

kendisiyle buluştuğu bilinen birinden naklettiği hadis,  ilgili kişiyi işitme-

diği tespit edililinceye kadar  semâ olarak değerlendirilir.” 

‘An ve  enne’ye benzeyen bir diğer ifade “‘Mâlik →  Nâfi‘’ isnâdıyla nak-

ledildiğine göre İbn Ömer şöyle dedi [ kâle İbn Ömer]” örneğinde görüldü-

ğü gibi  kâle’dir. “Zekera/şöyle dedi”, “ feale/şöyle yaptı”, “haddese/şöyle riva-

yet etti”, “ kâne yekûl/şöyle derdi” gibi ifadeler de aynı şekildedir. Bunların 

hepsi  muttasıl olarak kabul edilir. Zira likâları sâbit ise ve  tedlîs ihtimali 

bulunmuyorsa, bu râvi rivayeti diğerlerinden vasıtasız olarak almıştır. 

Üstat şöyle demiştir:3 “Mütekaddimûndan sonra, kitaplarında hocala-

rından  kâle fülân,  zekera fülân diyerek nakilde bulunduğu görülen musan-

nifler için bu hükmün [yani ittisâle hamletmenin] devam ettiğini sanmı-

yorum.” En doğrusunu Allah bilir. 

3.  Buhârî’nin Sahîh’indeki isnâdı kopuk bazı hadisler için  Humeydî’nin 

el-Cem‘ beyne’s- Sahîhayn’da ve onun dışındaki Mağribli âlimlerin zikrettik-

leri ancak  Dârekutnî’nin [onlardan önce] kullandığı  ta‘lîk, 1. konunun al-

tıncı alt başlığında4 geçtiği üzere  munkatı‘ gibi görünmekle birlikte onunla 

aynı hükümde değildir. 

1 “Müenen” şeklinde isimlendirilir. 

2  İbn Abdülber, et-Temhîd, I, 26 [çevirenin notu].

3 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 66-7.

4 bk. “Sahih” konusu.
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 īــĐ ــכĤאĨ įــĤאáĨ .اñــאل כــĜ ــאĬًŻĘ اوي: أنóــĤل اĳــĜ ĹــĘ اĳــęĥÝìا :ĹــĬאáĤع اóــęĤا
 ĵــĥĐ įــĥĩè ĹــĘ īــĐ ÙــĤõĭĩÖ ĳــİ ģــİ .اñــאل כــĜ ÕĻــùĩĤا īــÖ ïĻđــø ي أنóــİõĤا
اāÜźــאل، إذا وäــï اýĤــóط اĤــñي ĝÜــïم، أم ĺכــĳن ĝĥĉĨــĩéĨ įــĥĐ źًĳــĵ اĉĝĬźــאع 

ÝèــĻ×Ýĺ ĵــī اùĤــĩאع ĘــĹ ذĤــכ اíĤ×ــĨ óــıä īــÙ أìــóى.

ĝĘــאل أĩèــÖ  ïــĭè ī×ــģ وĝđĺــĳب Öــü īــÙ×Ļ وأÖــÖ ĳכــó اó×ĤدåĺــĝĥĉĨ :ĹــĩéĨ įــĳل 
 ģــİر أĳــıĩä īــĐ óــ×Ĥا ïــ×Đ īــÖا ĵכــèاء. وĳــø īــĐــכ: ان وĤאĨ ــאلĜــאع. وĉĝĬźا ĵــĥĐ
اĥđĤــħ: أن Đــī وأن øــĳاء، وأĬــź į اÝĐ×ــאر ÖאéĤــóوف و اęĤŶــאظ، وإĩĬــא İــÖ ĳאĝĥĤــאء 
واåĩĤאùĤــÙ واùĤــĩאع واýĩĤــאïİة، ĭđĺــĨ Ĺــď اùĤــĨ ÙĨŻــī اĻĤïÝĤــ÷، ĘــÍذا כאن øــĩאع 
 źًĳــĩéĨ ورد ċــęĤ يÉــÖ ăــđÖ īــĐ ħــıąđÖ ßــĺïè ــא כאنéًĻéĀ ăــđÖ īــĨ ħــıąđÖ
ĥĐــĵ اāÜźــאل ÝèــĻ×Ýĺ ĵــī اĉĝĬźــאع. وİכــñا أĥĈــě أÖــÖ ĳכــó اĘóĻāĤــĹ اýĤــאĝĘ ĹđĘــאل: 
 ĵــÝè אعĩــùĤا ĵــĥĐ ĳــıĘ įــĭĐ ثïــéĘ ــאنùĬــאء إĝĤ ــאن أوùĬإ īــĨ אعĩــø įــĤ ħــĥĐُ īــĨَ ģכ

.įــĭĨ ďĩــùĺ ħــĤ įــĬأ ħــĥđُĺ

 ،óــĩĐ īــÖــאل اĜ ďــĘאĬ īــĐ ــכĤאĩــאل، כ Ĝ وفóــéĤا īــĨ وأن īــĐ óــ ĻĔ Ùــ ĥáĨأ īــĨو
وכĤñــכ: ذכــó أو đĘــģ أو èــïث أو כאن ĝĺــĳل כــñا، أوĨــא äאĬــ÷ ذĤــכ، ĘכĥــĩéĨ įــĳل 
ĥĐــĵ اāÜźــאل، وأĬــĝĥÜ įــאه ĭĨــÖ įــŻ واøــĩıĭĻÖ Ùĉــא، إذ أà×ــÛ اĝĥĤــאء واęÝĬــĵ اĻĤïÝĤــ÷.

 īــĨ ïــäُــא وĩĨ īــĻĨïĝÝĩĤا ïــđÖ óĩÝــùĺ أراه ź ħכــéĤا اñــİو :ųّا įــĩèر ëĻــýĤــאل اĜ
اĻęĭāĩĤــĘ īــāÜ ĹאıęĻĬــĩĨ ħــא ذכــóوه ĐــýĨ īــאĜ ħıíĺאئĻĥــĜ :īــאل ĘــŻن، ذכــĘ óــŻن. 

.ħــĥĐأ ųّوا

اáĤאĤــß: اĻĥđÝĤــě -اĤــñي ñĺכــóه اĻĩéĤــïي ĘــĹ اĩåĤــĻÖ ďــī اĻéĻéāĤــī وĻĔــóه 
 įĥĩđÝــøا ïــĜא. وİאدĭــøإ ďــĉĜُ ،ــאريí×Ĥا çــĻéĀ īــĨ ßــĺאدèأ ĹــĘ ÙــÖאرĕĩĤا īــĨ
اïĤارĭĉĜــĳĀ -ĹرÜــĀ įــĳرة اĉĝĭĩĤــď، وĻĤــ÷ èכĩــĥĐ įــĨ ĵــא ĝÜــïم ĻÖאĬــĘ įــĹ اęĤאئــïة 

اùĤאدøــĨ Ùــī اĭĤــĳع اŶول.
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Hâfız Ebû Muhammed  İbn Hazm ez-Zâhirî’nin,  Buhârî’nin  kâle 
 Hişâm b. Ammâr [ö. 245/859 {?}] deyip isnâdını verdiği ve Ebû Âmir veya 

 Ebû Mâlik el-Eş‘arî’nin (ö. 18/639) Allah Resûlü’nden (sav) naklettikleri 

“Ümmetim içerisinde ipeği, içkiyi ve vurmalı çalgıları helal sayacak bazı 

gruplar bulunacaktır”1 rivayetini reddetmesine itibar edilmez.  İbn Hazm 

hadisin, Buhârî ile  Hişâm arasında [bu hadisi ondan dinlemediği gerekçe-

siyle]  inkıtâ‘ olduğunu iddia etmiştir. Fakat o birçok açıdan hata etmiştir2 

ve rivayet, Sahîh’in şartına göre ittisâli bilinen sahih bir  hadistir.

Buhârî,  ta‘lîki,  muallak olarak naklettiği kişinin  sika râvileri aracılığıyla 

hadisin bilinir olması veya hadisi kitabının başka bir yerinde   müsned- mut-

tasıl olarak zikretmiş olması veya  inkıtâ‘ kusuru içermeyen daha başka se-

beplerle yapmış olabilir.

Bu söylediklerimiz Buhârî’nin   istişhâd kabilinden yer verdiği  muallak 

rivayetler değil, ana metinde [aslen ve maksûden] zikrettiği  muallak rivayet-

ler hakkındadır. Zira  şevâhid içerisinde sahih  şartlarını taşımayan  muallak 

veya  mevsûl rivayetler bulunabilir.

Diğer taraftan  ta‘lîk isnâdın başından bir veya daha fazla kişinin hazfe-

dildiği rivayetler için kullanılır. Âlimlerin bir kısmı bunu, isnâdın tamamen 

hazfedilmesi anlamında kullanmıştır. “Allah Resûlü (sav) şöyle buyurdu”, 

“ İbn  Abbâs şöyle dedi”, “ Ebû Hüreyre’nin rivayet ettiğine göre”, “ Saîd b. 

el- Müseyyeb’in  Ebû Hüreyre’den rivayet ettiğine göre”, “ Zührî’nin ‘ Ebû 

Seleme →  Ebû Hüreyre’ isnâdıyla Hz. Peygamber’den (sav) rivayet ettiğine 

göre” ve yine Buhârî’nin [  kâle, ravâ gibi ifadelerle] hocasının hocasından 

[naklettiği hadisler] buna örnektir. 

Buhârî’nin  kendi hocalarından bu şekilde rivayet ettiği ve ön-

ceki konuda ele aldığımız hadisler semâa hamledilir. Mağrib-

li  müteahhir bir âlim bunu ta‘lîkin ikinci bir kısmı olarak ele alıp 

1  Buhârî, Eşribe 6. 

2  İbn Hazm’ın bazı hataları şunlardır: 1.  Buhârî, Hişâm’la buluşup ondan  hadis dinlemiştir. Dolayısıyla 

hadisin isnâdında  inkıtâ‘ yoktur. 2. Bu hadisin  Buhârî rivayeti dışında da açık bir lafızla  muttasıl oldu-

ğu bilinmektedir. 3.  Buhârî, hadisi  sahih hadise has bir kitapta  cezm sîgasıyla nakletmiştir. Kesinlikle 

sâbit olduğuna kanaat getirmeden bu sîgayı kullanmayı doğru bulmaz (İbnü’s-Salâh, Sıyânetü Sahîhi 
Müslim, s. 19-20;  Nevevî, Şerhu Müslim, I, 18-9. Ayrıtınlı bilgi için bk. İbn Kayyim, İgâsetü’l-lehfân, I. 

259-60). 
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 įــäóìــא أĨ رده ĹــĘ يóــİאčĤم اõــè īــÖا ïــĩéĨ ĹــÖأ ċــĘאéĤا ĵــĤــאت إęÝĤا źو

 įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر īــĐ  يóđــüŶــכ اĤאĨ ĹــÖأو أ óــĨאĐ ĹــÖأ īــĐ ــאريí×Ĥا

ــĘ īّــĹ أÝĨــĹ أĜــĳام ùĺــĳĥّéÝن اĺóéĤــó واĩíĤــó واđĩĤــאزف، ĻèــĜ ßــאل  ĬĳכĻĤَ :ħĥــøو

 īــĻÖ ďــĉĝĭĨ įــĬم أõــè īــÖا ħــĐõĘ ،אدĭــøŸِــאق اøــאر، وĩĐ īــÖ ــאمýİ ــאلĜ :ــאريí×Ĥا

اí×Ĥــאري وýİــאم، وأĉìــĘ ÉــĹ ذĤــכ Ĩــī وäــĳه، واĺïéĤــĻéĀ ßــđĨ çــóوف اāÜźــאل 

.çــĻéāĤط اóــýÖ

 įــĝĥĐ īــĨ īــĐ ــאتĝáĤا Ùــıä īــĨ ــאĘًوóđĨ ßــĺïéĤن اĳכــĤ ــכĤذ ģــđęĺ ïــĜ ــאريí×Ĥوا

 īــĨ ــכĤذ óــ ĻĕĤ أو ،ŻًــāÝĨ اïًĭــùĨ įــ ÖאÝכ īــĨ óــìآ ďــĄĳĨ ĹــĘ هóذכــ įــ ĬĳכĤ أو ،įــ ĭĐ

اøŶــ×אب اÝĤــı×éāĺ ź Ĺــא ĥìــģ اĉĝĬźــאع.

 ĹــĘ ــא أوردهĩĻĘ ź دًاĳــāĝĨو ŻًــĀي أورده أñــĤا ěــĥđĩĤا ĹــĘ ــאهĬóي ذכñــĤا اñــİو

đĨــóض اýÝøźــıאد، ĘــÍن اýĤــĳاĩÝéĺ ïİــıĻĘ ģــא Ĩــא ĻĤــ÷ Ĩــü īــóط اĻéāĤــĝًĥđĨ ،çــא 

.źًĳــĀĳĨ כאن أو

 įĥĩđÝــøوا ،óــ áכÉĘ ïــèאده واĭــøأ إïــ Ý×Ĩ īــĨ فñــèُ ــאĩĻĘ ģĩđÝــùĨ ěــĻĥđÝĤإن ا ħــà

ıąđÖــĘ ħــè Ĺــñف כģ اøŸِــĭאد. áĨאĤــĜ :įــאل  رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ כــñا، 

Ĝــאل اÖــĐ ī×ــאس כــñا، روى أÖــĺóİ ĳــóة כــñا، Ĝــאل øــÖ ïĻđــī اùĩĤــĐ ÕĻــī أÖــĺóİ Ĺــóة 

 ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا īــĐ ةóــĺóİ ĹــÖأ īــĐ Ùĩĥــø ĹــÖأ īــĐ يóــİõĤــאل اĜ ،اñכــ

.įíĻــü ëĻــü  ĵــĤا إñכــİا. وñכــ

ــĩéĨ įــĳل  Ĭا أñــİ ģــ×Ĝ عóــęĤا ĹــĘ ــא ĭĨïĜ ïــĝĘ įìĳĻــü īــĐ ــכĤñــא أورده כĨ ــאĨوأ

 ،ěــĻĥđÝĤا īــĨ ــאĻًĬאà אĩًــùĜ بóــĕĩĤا ģــİأ īــĨ īــĺóìÉÝĩĤا ăــđÖ įــĥđäאع، وĩــùĤا ĵــĥĐ
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Buhârî’nin,  kitabının çeşitli yerlerinde geçen “bana falanca şöyle dedi, fa-

lanca bize ilavede bulundu” şeklindeki ifadelerini de bu kısma dâhil etmiş, 

böylece bunları görünürde  muttasıl ama anlam yönünden kopuk [ mun-
katı‘]  ta‘lîk çeşidi olarak saymış ve şöyle demiştir: “Buhârî ‘Bana  veya bize 

şöyle dedi’ ifadesini kullandığında, bunu delil olmak üzere değil,  istişhâd 

için zikrettiğini bilmelisin. Muhaddisler  münazara ve  müzakere meclisle-

rinde bahsi geçen rivayetleri bu şekilde anarlar ve bu tarz hadislerin pek 

azını delil olarak kullanırlar.” 

Üstat şöyle demiştir: Mağribli âlimin Buhârî  hakkındaki bu görüşü, 

kendisinden daha önce yaşayan ve Buhârî’yi daha iyi tanıyan  Ebû Ca‘fer 

İbn Hamdân en-Neysâbûrî’nin [ö. 311/923] şu ifadelerine aykırıdır: 

“Buhârî’nin ‘ Bana şöyle dedi’ şeklindeki ifadelerinin tamamı  arz ve münâ-

veledir.” En doğrusunu Allah bilir.

Ta‘lîk, her ikisi de ittisâlin kopması anlamında kullanılan duvarın ve 

boşanmanın ta‘lîki (askıya alınması) kullanımlarından alınmış gibidir.

Üstat şöyle demiştir: “İsnâdın ortasında veya sonundaki düşmeler ya 

da ‘filancadan rivayet edildi [ yürvâ], ondan nakledildi [  yüzkeru anh]’ gibi 

içerisinde ilgili kişinin o sözü söylediğini gösteren kesin ifadelerin olmadığı 

lafızlar için ta‘lîkin kullanıldığını görmedim.”1 En doğrusunu Allah bilir. 

4. “Velinin izni olmaksızın nikâh geçerli olmaz”2 hadisi gibi güveni-

lir bir grup râvinin mürsel, diğer grubun ise  muttasıl olarak rivayet ettiği 

hadisler hakkında muhaddisler farklı görüşler öne sürmüştür. Bu hadisi, 

-başkaları ile birlikte-  İsrail b. Yunus [ö. 160/776] “Ebû İshak [es-Sebîî] [ö. 

127/745] →  Ebû Bürde [ö. 104/722] →  Ebû Musa → Allah Resûlü (sav)” 

isnâdıyla  muttasıl olarak rivayet etmiştir. Süfyân [ö. 161/778] ve  Şu‘be [ö. 

160/776] ise “Ebû İshak →  Ebû Bürde → Hz. Peygamber (sav)” isnâdıyla 

mürsel olarak rivayet etmiştir.

1 Aslolan,  cezm sîgasının kullanılmadığı ifadeler için de  ta‘lîk ve  muallak terimlerinin kullanılmasıdır.

2  Tirmizî, Nikâh 14;  Ebû Davud, Nikâh 19;  İbn Mâce, Nikâh 15.  Tirmizî hadisin  hasen olduğunu söy-

lemiş, uzun bir açıklamayla hadisin  muttasıl olduğunu ifade etmiştir. Hadisin sened ve metin açısından 

daha geniş değerlendirmesi için bk. Dirâsât menheciyye fi’l-hadîsi’n-nebevî, s. 31-2. 
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ــא ĘــŻن.  Ĭن، وزادŻــĘ ĹــĤ ــאلĜو :įــÖאÝכ īــĨ ďــĄاĳĨ ĹــĘ ــאريí×Ĥل اĳــĜ įــĻĤــאف إĄوأ

 ،ĵــĭđĩĤا ßــĻè īــĨ ģــāęĭĩĤا ،óــİאčĤا ßــĻè īــĨ ģــāÝĩĤا ěــĻĥđÝĤا īــĨ ــכĤذ ģــđåĘ

 ģــÖ ــאجåÝèŻĤ هóכــñĺ ħــĤ įــĬأ ħــĥĐאĘ ،ــאĭĤ أو ĹــĤ ــאلĜــאري: وí×Ĥــאل اĜ ĵــÝĨ :ــאلĜو

ýÝøŻĤــıאد. واàïéĩĤــĳن đĺ×ــóون ıÖــñا اęĥĤــĩĐ ċא óäى ĹĘ اĭĩĤאČــóات واñĩĤاכóات، 

وأèאدĺــß اñĩĤاכــóة ĩĥّĜــא åÝéĺــĳن ıÖــא.

Ĝــאل اýĤــĨ :ëĻــא ادĐــאه ĥĐــĵ اí×Ĥــאري íĨאĤــĩĤ ėــא ĜאĤــĨ įــİ īــĳ أĜــïم ĭĨــį وأĐــóف 

Öאí×Ĥــאري، وİــĳ أÖــęđä ĳــÖ óــĩè īــïان اùĻĭĤــאĳÖري، Ĝــאل: כĨ ģــא Ĝــאل اí×Ĥــאري: Ĝــאل 

.ħــĥĐأ ųّوا .ÙــĤאوĭĨض وóــĐ ĳــıĘ ،ĹــĤ

 ďــĉĜ ĹــĘ אĩıاכóÝــüź قŻــĉĤار واïــåĤا ěــ ĻĥđÜ īــĨ ذĳــìÉĨ ěــ ĻĥđÝĤا اñــİنّ وÉوכ

اāÜźــאل.

Ĝــאل اýĤــëĻ رĩèــį اųّ: وĤــħ أäــïه ùĨــĩĻĘ ŻًĩđÝــא øــćĝ وøــćُ اøــĭאده أو آìــóُه، 

 .įــĤאĜ įــĬÉÖ مõــä įــĻĘ ÷ــĻĤ ــאĩĨ įı×ــüو ،įــĭĐ óכــñُĺن، وŻــĘ īــĐ وىóــ ُĺ :ģــáĨ ĹــĘ źو

.ħــĥĐأ ųّوا

 ،ŻًــāÝĨ ħــıąđÖو ŻًــøóĨ ــאتĝáĤا ăــđÖ ي رواهñــĤا ßــĺïéĤا ĹــĘ اĳــęĥÝìا :ďــÖاóĤا

כĺïéــĬ ź :ßــכאح إĤĳÖ źــĹ. رواه إøــóائÖ ģĻــĬĳĺ īــ÷ ĘــĹ آĺóìــĐ īــī أÖــĹ إøــéאق 

 .ŻًــāÝĨ اñכــİ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر īــĐ ĵــøĳĨ ĹــÖأ īــĐ دةóــÖ ĹــÖأ īــĐ

 ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا īــĐ دةóــ Ö ĹــÖأ īــĐ אقéــøإ ĹــÖأ īــĐ Ù×đــüري وĳــ áĤאن اĻęــø ورواه

.ŻًــøóĨ ħĥــøو įــĻĥĐ
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Hatîb,  Ehl-i hadîs’in çoğunun bu tür  rivayetlerde mürsele göre hüküm 

verileceği kanaatinde olduğunu belirtmiştir. Bazı âlimlere göre tarîki fazla 

olan, bazısına göre ise râvilerinin hafızası kuvvetli olan rivayet tercih edi-

lir ki, şayet mürsel olarak rivayet eden râvi  muttasıl olarak nakledenden 

daha  hâfız ise hüküm mürsel olarak aktarana göre olur. Bu tercih  muttasıl 

olarak nakledenin  adalet ve ehliyetini de zedelemez. Bununla birlikte bazı 

âlimler “Hâfızların mürsel olarak naklettiği bir hadisi  müsned olarak nak-

leden kimsenin  adalet ve ehliyeti hâfızların bunu mürsel olarak nakletmesi 

sebebiyle zedelenir”; bazıları da “Müsned olarak nakleden kimse  adalet ve 

 zabt sahibi biriyse rivayeti tercih edilir ve ona muhalif olanın kendisi gibi 

[tek kişi] veya sayıca daha fazla olmaları arasında fark gözetilmeden haberi 

kabul edilir.” demiştir. 

Hatîb “Doğru olan görüş de budur.” demiştir. Hatîb’in doğru olarak 

kabul ettiği görüş  fıkıh ve  fıkıh usûlünde de geçerlidir. Buhârî’ye “ Velinin 

izni olmaksızın nikâh geçerli olmaz” hadisi sorulduğunda, o hadisi  muttasıl 

olarak nakledenlerin rivayetini tercih edip “Sikanın ziyâdesi makbuldür” de-

miştir. Hıfz ve  itkân bakımından en üst dereceye sahip olan Süfyân ve  Şu‘be 

hadisi mürsel olarak nakletmelerine rağmen Buhârî bu  görüştedir. 

Bir râvi hadisi bir defasında  muttasıl, başka bir zaman mürsel nak-

lettiği; bir grubun Hz. Peygamber’den (sav) merfû, başka bir grubun bir 

sahâbîden  mevkûf veya bir kişinin bazen merfû bazen de  mevkûf olarak 

nakletmesi gibi durumların tamamında, en doğru olan görüşe göre, gü-

venilir râvinin ziyâdeli olarak merfû veya  muttasıl naklettiği rivayet tercih 

edilir. En doğrusunu Allah bilir. 
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 ħــıąđÖ īــĐو .ģــøóĩĥĤ ħכــéĤون اóــĺ ßــĺïéĤا ģــİأ óــáأن أכ ÕــĻĉíĤا ĵכــéĘ

 īــĩĨ ċــęèأ įĥــøأر īــĨ ن כאنÍــĘ ،ċــęèŷĤ ħכــéĤا ħــıąđÖ īــĐو ،óــáכŷĤ ħכــéĤأن ا

  ħــıĭĨو) įــÝĻĥİوأ ģــĀاĳĤا ÙــĤاïĐ ĹــĘ ــכĤح ذïــĝĺ ź ħــà .įĥــøأر īــĩĤ ħכــéĤאĘ įــĥĀو

 įــÝĻĥİوأ įــÝĤاïĐ ĹــĘ حïــĝĺ ħıĤــאøرÍĘ ــאظęéĤا įĥــøأر ïــĜ ــא áًĺïè ïĭــøأ īــĨ :ــאلĜ īــĨ

وıĭĨــĨ ħــĜ īــאل: اéĤכــĨ ħــī أøــïĭه إذا כאن ĐــĄ źًïאĉًÖــא، ĝĻُĘ×ــì ģ×ــóه، øــĳاء כאن 

.óــáأو أכ įــĥáĨ įــĤ ėــĤאíĩĤا

 ĹــĘ çــĻéāĤا ĳــİ ÕــĻĉíĤا įــééĀ ــאĨو ،çــĻéāĤا ĳــİ لĳــĝĤا اñــİ :ÕــĻĉíĤــאل اĜ

 ،įــĥĀو īــĩĤ ħכــéĘ .ĹــĤĳÖ źــכאح إĬ ź :ßــĺïè īــĐ ــאريí×Ĥا ģــئøو .įــĤĳĀوأ įــĝęĤا

 Ù×đــüאن وĻęــø įĥــøأر īــĨ أن ďــĨ ،اñــİ ــאريí×Ĥــאل اĝĘ .ÙــĤĳ×ĝĨ ÙــĝáĤا īــĨ ــאدةĺõĤــאل: اĜو

وĩıĤــא اïĤرäــÙ اĻĥđĤــא Ĩــī اęéĤــċ واĝÜŸِــאن.

 ħıąđÖ ßــĺïéĤا ďــĘأو ر ،óــìآ ÛــĜو ĹــĘ ĳــİ įĥــøوأر ÛــĜو ĹــĘ ïــèوا įــĥĀو ĳــĤو

 ĹــĘ ïــèوا įــđĘأو ر ،ĹــÖאéāĤا ĵــĥĐ ħــıąđÖ įــęĜوو ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا ĵــĤإ

 ďــĘóĤا īــĨ ÙــĝáĤــא زاده اĩĤ çــĀŶا ĵــĥĐ ģــכĤا ĹــĘ ħכــéĤאĘ ،ÛــĜو ĹــĘ įــęĜوو ÛــĜو

.ħــĥĐأ ųّوا ،ģــĀĳĤوا
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12. TEDLÎS

Tedlîs iki kısma ayrılır:

Birincisi: İsnâd Tedlîsi

Râvinin kendisiyle görüştüğü yahut çağdaşı olan birinden, dinlemediği 

bir hadisi dinlemiş vehmi uyandırarak rivayet edip  haddesenâ veya  ahbe-
ranâ gibi ifadeleri değil,  kâle veya ‘an  gibi lafızları kullanmasıdır. Onunla 

hocası arasında bir veya daha fazla kişinin bulunması ihtimal dâhilindedir. 

Derim ki: Hatîb, “Muhaddis zaman zaman hocasını değil, hadisini 

daha iyi konumda göstermek için hocasının üst tabakasındaki zayıf  veya 

yaşı küçük birini düşürür” der.  A‘meş, Sevrî ve  Bakıyye [ö. 197/812] gibi 

muhaddisler tedlîsin bu türünü yaparlardı.1 

İkincisi: Şuyûh Tedlîsi

Muhaddisin, hocasından dinlediği bir hadisi rivayet ederken, kendi-

sinden rivayet ettiği anlaşılmasın diye onu bilinmeyen bir ismi, künyesi, 

nisbesi veya niteliğiyle anmasıdır. 

Tedlîsin ilk türü olan   isnâd tedlîsi hoş karşılanmamış ve birçok âlim 

tarafından zemmedilmiştir.  Şu‘be bu tür tedlîsi en ağır şekilde eleştiren-

lerden biridir. İsnâd tedlîsi yapmakla tanınan kimsenin rivayetinin kabul 

edilip edilmeyeceğinde hadis  âlimleri görüş ayrılığına düşmüşlerdir.  Ehl-i 

hadîs ve fakihlerden bir grup, bu kişiyi  mecrûh sayıp “Semâını tasrih etse 

de etmese de onun rivayeti kabul edilmez” demiştir.

Doğru olan görüş meseleyi ayrıntılarıyla ele almaktır. Semâını açık-

ça ifade etmeden ihtimalli bir lafız kullanan kimsenin rivayeti mürsel ve 

benzerleri hükmündedir. Semi‘tü,  ahberanâ ve  haddesenâ gibi görüşmeyi 

açıkça ifade eden bir lafızla yaptığı rivayeti ise makbuldür ve delil olarak 

kullanılır.  Sahîhayn’da ve onların dışındaki itimada şayan rivayet kitapla-

rında  Katâde [ö. 117/735],  A‘meş,  Süfyân es-Sevrî, Süfyân b. Uyeyne [ö. 

198/814],  Hüşeym b. Beşîr [ö. 183/799] gibi bu tür  tedlîs yapan râviler-

den gelen pek çok hadis  vardır. 

1 Buna  tesviye tedlîsi denilmiştir. Müdellisin üst tabakalardaki birbiriyle görüşmüş iki  sika râvi arasında 

bulunan  zayıf râviyi düşürmesi ve bu iki  sika râvinin arasında ittisâl olduğunu zannettirecek bir ifa-

de kullanmasıyla olur. Böylece isnâdında bulunan bütün râvilerin  sika olmasını sağlar ve bu konuda 

uzmanlığı olmayan kişi isnâdın tamamını aynı seviyede râvilerden [ tesviye] oluşmuş zanneder. Bu 

tedlîsin en kötü görülen türüdür. Eskiler bunu “ tecvîd/iyileştirme” şeklinde isimlendirmiştir.
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÷ĻĤïÝĤا ÙĘóđĨ :óýĐ ĹĬאáĤع اĳĭĤا

اùĜ ÷ĻĤïÝĤــĩאن: 

أĩİïèא: ĻĤïÜ÷ اøŸِــĭאد. 

 ،įــĭĨ įđĩــø įــĬــא أĩًİĳĨ įــĭĨ įđĩــùĺ ħــĤ ــאĨ هóــĀאĐ أو įــĻĝĤ īــĩĐ įــĺوóĺ أن ĳــİو

 īــĐ ن، أوŻــĘ ــאلĜ :لĳــĝĺ  ģــÖ ،אĩıı×ــüــא أĨــא وĬó×ìأ źــא وĭàïè :ــכĤذ ĹــĘ لĳــĝĺ źو

 .óــáن أכĳכــĺ ïــĜو ،ïــèــא واĩıĭĻÖ نĳכــĺ ïــĜ ħــà .ــכĤذ  ĳــéĬن وŻــĘ

 ćĝــùĺ  īכــĤ  įíĻــü اĤïĩĤــ÷   ćĝــùĺ  ħــĤ ورĩÖــא   :ÕــĻĉíĤا Ĝــאل   ïــĜو   :ÛــĥĜ

 ûــĩĐŶــכ، وכאن اĤñÖ ßــĺïéĤا īــ ِùّéĻĤ īــùĤا óــĻĕĀ ــא أوęًĻđĄ Żًــäه رïــđÖ īــĩĨ

واáĤــĳري وĻĝÖــĥđęĺ Ùــĳن İــñا اĭĤــĳع. 

اùĝĤــħ اáĤאĻĤïÜ :ĹĬ÷ اýĤــĳĻخ. 

وİــĳ أن ĺــóوي Đــü īــáًĺïè ëĻــא øــùĻĘ įđĩــįĻĩ أو ĺَכĻĭــį أو ùِĭĺــ×į أو ęāĺــĩÖ įــא 

đُĺ źــóف Öــį כĻــđُĺ Żــóف. 

 ħİïــüأ īــĨ Ù×đــü ــאء، وכאنĩĥđĤا óــ áأכ įــ Ĩّا، ذïًــä وهóכــĩĘ :ولŶا ħــùĝĤــא ا Ĩأ

 īــĨ ěــĺóĘ įــĥđåĘ ،÷ــĻĤïÝĤا اñــıÖ فóــĐُ īــĨ Ùــ ĺل رواĳــ×Ĝ ĹــĘ اĳــęĥÝìا ħــà .įــ Ĥ ــא Ĩّذ

 .īــĻ×ĺ ħــĤ אع أوĩــùĤا īــĻÖ įــÝĺروا ģــ×ĝُÜ ź :اĳــĤאĜــא، وèًوóåĨ ــאءıĝęĤوا ßــĺïéĤا ģــİأ

 įــĩכéĘ אعĩــùĤا įــĻĘ īــĻ×ĺ ħــĤ ģــĩÝéĨ ċــęĥÖ ــא رواهĩĘ :ģــĻāęÝĤا çــĻéāĤوا

وأĬó×ìــא   Ûđĩــùכ āÜŻĤــאل،   īــĻ×Ĩ  ċــęĥÖ رواه  وĨــא   .įــĐاĳĬوأ  ģــøóĩĤا  ħכــè

 ÕــÝכĤا īــĨ ــאĩİóĻĔو īــĻéĻéāĤا ĹــĘو .įــÖ ãــÝéĨ لĳــ×ĝĨ ĳــıĘ ،אıİــ×אüــא وأĭàïèو

 īĻĬאĻęــùĤوا ûــĩĐŶــאدة  واÝĝا، כïًــä óــĻáب כóــąĤا اñــİ ßــĺïè īــĨ ةïــĩÝđĩĤا

 .ħــİóĻĔو  ħĻــýİو ٢٠
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Durum böyledir. Zira  tedlîs yalan değildir.1 

Semâını tasrih etmediği sürece müdellisin rivayetinin kabul edilmeye-

ceği hükmünü Şâfiî bir defa  tedlîs yaptığını bildiğimiz kişinin rivayeti için 

bile uygulamıştır.2 En doğrusunu Allah bilir.

Derim ki:  Sahîhayn ve daha başka sahih  kaynaklarda müdellislerden 

‘an  lafzıyla nakledilen rivayetler, râvinin semâının bir başka tarîkten sâbit 

olduğuna hamledilir. En doğrusunu Allah bilir.

İkinci tür olan şuyûh tedlîsinin durumu  isnâd tedlîsine göre daha hafif-

tir. Burada kendisinden rivayette bulunulan kişi tanınmaz hâle gelir [ tad-
yî‘] ve onun durumunu bilme imkânı güçleşir. Şuyûh tedlîsinin hoş gö-

rülmemesi, bunu yapmaya iten sebebe göre farklılık  arz eder. Râviyi buna 

iten sebep ismini değiştirdiği hocasının  sika olmaması, yaşça kendisinden 

küçük olması, hocasının geç vefat eden biri olup ondan kendisi dışında 

[yaşça küçük] bir grup râvinin de hadis  semâ  etmesi veya ondan çokça 

rivayette bulunduğundan onu sürekli aynı tarzda anmaktan hoşlanmaması 

olabilir. Ebû Bekir el-Hatîb ve onun dışındaki bazı musannifler tedlîsin bu 

kısmını müsamaha ile karşıladılar. En doğrusunu Allah bilir.

1 Yani müdellisin  cerh edilmesi uygun değildir. Bilakis ihtiyatla davranmak gerekir. Onun ancak  semi‘tü 

ve  ahberanâ gibi ittisâli gösteren lafızlarla yaptığı rivayetler kabul edilir. ‘An veya  kâle gibi ihtimalli 

lafızlarla rivayet ederse  tedlîs yapmış olma ihtimalinden dolayı  munkatı‘ hükmünde değerlendirilir. 

Hadis,  fıkıh ve usûl âlimlerinin genelinin görüşü budur. bk.  Alâî, Câmi‘u’t-tahsîl, s. 95, 98, 116. Tedlî-

sin çeşitleri ve  müdellis râvilerin tabakaları için bk. Menhecü’n-nakd, s. 381-3. 

2 Şâfiî,  müdellis râvi  hadis dinlediği kişiden semâını açıkça ifade etmedikçe hadisinin kabul edilmeyeceği 

ilkesini benimseyip bir defa  tedlîs yapmış kişi için bile bunu uygulamıştır (Risâle, s. 379-80).
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وñİا Ŷن اĻĤ ÷ĻĤïÝĤ÷ כÖًñא. 

ــאه  ĭĘóĐ īــĩĻĘ ĹđĘــאýĤاه اóــäأ īــĻ×ĺ ĵــÝè ÷ــĤïĩĤا īــĨ ģــ×ĝĺ ź įــ ĬÉÖ ħכــéĤا ħــà

 .ħــ ĥĐأ ųّة. واóــ Ĩ ÷ــĤد

 īĻــùĤïĩĤا īــĐ ÙــéĻéāĤا ÕــÝכĤا īــĨ ــאĩİóĻĔو  īــĻéĻéāĤا ĹــĘ ــא כאنĨ :ÛــĥĜ

.ħــĥĐأ ųّى. واóــìأ Ùــıä īــĨ įĐאĩــø تĳــ×à ĵــĥĐ لĳــĩéĨ īــđÖ

 ěــĺóĉĤ óــĻĐĳÜو ،įــĭĐ ويóــĩĥĤ ďــĻĻąÜ įــĻĘو ،ėــìه أóــĨÉĘ :ĹــĬאáĤا ħــùĝĤــא اĨوأ

 įــĥĩéĺ ïــĝĘ ،įــĻĥĐ ģــĨאéĤض اóــĕĤا ÕــùéÖ įــÝİاóכ ĹــĘ ــאلéĤا ėــĥÝíĺو ،įــĤאè ÙــĘóđĨ

כــĳن üــįíĻ اĤــñي ĻĔَّــøِ óــĻĔ   įÝĩَــĝà óــÙ، أو أĕĀــĨ óــī اĤــóاوي ĭĐــį أو ìÉÝĨــó اĘĳĤــאة، 

Ĝــü ïــאرכĘ įــĹ اùĤــĩאع ĭĨــĩä įאĐــÙ دوĬــį، أو כĬĳــį כĻáــó اóĤواĺــĭĐ ÙــĘ įــéĺ ŻــÜ Õכــóار 

 īــĨ هóــ ĻĔو  óכــÖ ĳــ Öأ ÕــĻĉíĤا ħــùĝĤا اñــıÖ çĩــùÜة، وïــèرة واĳــĀ ĵــĥĐ ÿíــü

 .ħــĥĐأ ųّوا .īــĻęĭāĩĤا
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13. ŞÂZ

Şâfiî şöyle demiştir: “Şâz, başkaları rivayet etmediği hâlde  sika bir râ-

vinin naklettiği hadis değil , onun diğer râvilere muhalif olarak naklettiği 

hadistir.”

Benzer bir tanımı Hâfız  Ebû Ya‘lâ el-Halîlî [ö. 446/1055] Şâfiî ve bir 

grup Hicâzlı âlimden nakletmiş, ardından şunu eklemiştir: “Hadis hâfızla-

rına göre  şâz, tek isnâdı olup güvenilir olsun olmasın bir râvinin naklettiği 

hadistir. Sika olmayan râviden gelen hadis   metrûk iken, güvenilir olandan 

gelen hadiste  tevakkuf edilir ve bu rivayet delil olarak kullanılmaz.”1

Hâkim şöyle demiştir:2 “Şâz,  sika bir râvinin rivayetinde tek kaldığı ve 

aslı olduğunu gösteren bir mütâbii bulunmayan hadistir.”

Üstat şöyle demiştir:3 Şâfiî’nin şâzlığı yönünde yargıya vardığı rivayetin 

makbul olmayan  şâz bir rivayet olduğu hususunda herhangi bir problem 

yoktur. Onun dışındaki [Halîlî ve Hâkim gibi] âlimlerin yaptığı açıklama 

 adalet,  zabt ve  hıfz sahibi kimselerin  ferd rivayetleri dikkate alındığında 

sorunludur. Nitekim “Ameller niyetlere göredir”4 hadisini Allah Resûlü’n-

den (sav) rivayet eden tek kişi  Hz. Ömer’dir. Hadisi Ömer’den sadece   Al-

kame b. Vakkâs [ö. 86/705{?}], ondan sadece  Muhammed b. İbrahim [ö. 

120/738], ondan da sadece Yahya b. Saîd rivayet etmiştir. Velânın satımı 

ve hibesinin yasaklanması5 hadisini ise İbn Ömer’den sadece  Abdullah b. 

Dînâr [ö. 127/744] nakletmiştir. Konuya dair daha başka örnekler de var-

dır. Bu rivayetler  Sahîhayn’da nakledilmiştir ve tamamının da  sika bir râvi-

nin  teferrüd ettiği tek bir isnâdı vardır. 

Bu ve benzeri örnekler, Halîlî ve Hâkim’in6 mutlak ifadelerinin geçerli 

olmadığını, inceleyeceğimiz üzere bu konunun tafsilatla ele alınması ge-

rektiğini gösterir. 

1 Halîlî, el-İrşâd fî ma‘rifetü ulemâi’l-hadîs, I, 176 [çevirenin notu].

2 Hâkim, Ma‘rife, s. 119.

3 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 77-8.

4  Buhârî, Bed’ü’l-vahy 1; Müslim, İmâre 155.  Kastallânî [ö. 923/1517], İrşâdü’s-sârî isimli  Buhârî şer-

hinde (I, 72 ) bu hadisin tarîklerini zikretmiş ardından “Rivayetin sadece Ömer’den gelen tarîki müs-

neddir [merfû ve  muttasıl]” değerlendirmesinde bulunmuştur.

5  Buhârî, Itk 10; Müslim, Itk 16;  Kastallânî, İrşâdü’s-sârî, V, 553.

6 Hâkim’e göre  şâz, Halîlî’de olduğu gibi  ferd olan  hadis değildir. Muallel hadisten daha derinlikli bir 

türdür. Zira kendisinde illeti gösterecek bir durum olmasına rağmen açığa çıkarılmamıştır. Bu konu 

için bk. Şerhu İleli’t- Tirmizî, s. 457-461 (dp). 
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اĳĭĤع اáĤאÙĘóđĨ :óýĐ ßĤ اýّĤאذ

Ĝــאل اýĤــאĹđĘ رĩèــį اĻĤ :ųّــ÷ اýĤــאذ أن ĺــóوي اĝáĤــĨ Ùــא ĺ źــóوي ĻĔــóه. إĩĬــא اýĤــאذ 

أن ĺــóوي اĝáĤــáًĺïè Ùــא íĺאĤــĨ ėــא روى اĭĤــאس.

 ģــİأ īــĨ ÙــĐאĩäو ĹđĘــאýĤا īــĐ اñــİ ĳــéĬ ĹــĥĻĥíĤا ĵــĥđĺ ĳــ Öأ ċــĘאéĤا ĵכــèو

 ،ïــèאد واĭــøإ źإ įــĤ ÷ــĻĤ ــאĨ ــאذýĤأن ا ßــĺïéĤــאظ اęè įــĻĥĐ يñــĤــאل: اĜ ħــà ،ــאزåéĤا

 Ùــĝà īــĐ ــא כאنĨوك، وóــÝĩĘ Ùــĝà óــĻĔ īــĐ ــא כאنĩĘ ،Ùــĝà óــĻĔ כאن أو Ùــĝà ،ëĻــü įــÖ ñــýĺ

.įــÖ ãــÝéُĺ źو įــĻĘ ėــĜّĳÝُĺ

.ďÖאÝĩÖ ģĀأ įĤ ÷ĻĤو Ùĝà įÖ دóęĬא اĨ אذýĤا :ħאכéĤאل اĜو

Ĝــאل اýĤــëĻ رĩèــį اųّ: أĨــא Ĩــא èכــħ اýĤــאýÖ ĹđĘــñوذه ĘــŻ إüــכאل ĻĘــį أĬــü įــאذ 

 :ßــĺïéכ ،ćــÖאąĤا ċــĘאéĤل اïــđĤا įــÖ دóــęĭĺ ــאĩÖ ģــכýĻĘ هóــĻĔ لĳــĜ ــאĨل، وأĳــ×ĝĨ óــĻĔ

 įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر īــĐ įــĭĐ ųّا ĹــĄر óــĩĐ įــÖ دóــęÜ .ــאتĻĭĤאÖ ــאلĩĐŶــא اĩĬإ

 ïــĩéĨ ÙــĩĝĥĐ īــĐ įــ Ö دóــęÜ ħــ à ،ــאصĜو īــ Ö ÙــĩĝĥĐ óــĩĐ īــĐ įــ Ö دóــęÜ ħــ à ،ħĥــøو

Öــī إóÖاĻİــà ħــĭĐ ħــĻéĺ įــÖ  ĵــø īــïĻđ. وĺïèــß اıĭĤــĐ ĹــĻÖ īــď اĤــźĳء وÝ×İــęÜ įــóد 

 ĹــĘ ÙــäóíĨ ßــĺאدèŶه اñــİ ģــכĘ .ــכĤذ óــĻĔو ،óــĩĐ īــÖا īــĐ ــאرĭĺد īــÖ ųّا ïــ×Đ įــÖ

.Ùــĝà įــÖ دóــęÜ ïــèאد واĭــøإ źــא إıĤ ÷ــĻĤو ،īــĻéĻéāĤا

 ĵــĥĐ ģــÖ ،ħאכــéĤوا ĹــĥĻĥíĤق اŻــĈإ ĵــĥĐ ÷ــĻĤ óــĨŶأن ا īــĻ×ĺ įı×ــüا وñــıĘ

ĝĭĘــĳل:   įــĭĻ×Ĭ  ģــĻāęÜ
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Râvi, hafızası ve zabtı kendisinden daha kuvvetli birinin rivayetine 

 muhalefet ederse rivayeti reddedilecek  şâz bir rivayet sayılır. Eğer  teferrüd 

eden kimse başkasına  muhalefet etmemişse ve aynı zamanda  âdil,  hâfız ve 

zabtına güvenilen biriyse  teferrüd ettiği rivayeti kabul edilir ve sahih sayı-

lır.  Zabtına güvenilmese de  zabt sahibi  hâfız bir kimsenin derecesine pek 

uzak değilse hadisi hasen  sayılır. Durumu bu derecenin altında ise  teferrüd 

ettiği hadis  reddedilecek  münker bir  şâz sayılır. Buradan anlaşıldığına göre 

reddedilecek  şâz, muhalif olan  ferd hadis ile  râvisinin, teferrüdünü telafi 

edecek güvenilirlik ve zabta sahip olmadığı  ferd rivayettir. En doğrusunu 

Allah bilir.1

1 Şâzzın en doğru tarifi Şâfiî’ye aittir: Güvenilir râvinin kendisinden daha güvenilir birine muhalif olarak 

naklettiği hadistir. Zayıflığı şiddetli olan  zayıf türlerinden biridir. Şâzzın zıttı olup tercih edilen rivayet 

“ mahfûz” olarak isimlendirilir.
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إن כאن Ĩــא اęĬــóد Öــį اĤــóاوي íĨאęًĤــא ĩĤــא رواه Ĩَــİ īــĳ أęèــĭĨ ċــį وأĄ×ــć כאن 

ęĨــóده üــאذًا Ĩــóدودًا. وإن Ĥــĺ ħכــíĨ īאęًĤــא ĻĕĤــóه، ĘــÍن כאن اęĭĩĤــóد Đــè źًïאčًĘــא 

 óــ ĻĔ įــ ĭכĤ įــĉ×ąÖ ــא ĜًĳàĳĨ īכــĺ ħــĤ ــא، وإن éًĻéĀ ده وכאنóَــęĨ ģــ×Ĝُ įــĉ×ąÖ ــא ĜًĳàĳĨ

ــïًا Ĩــī ذĤــכ כאن  ĻđÖ א. وإن כאنĭًــùè įــ áĺïè כאن ćــ ÖאąĤا ċــĘאéĤا Ùــäدر īــĨ ïــ ĻđÖ

 ،ėــĤאíĩĤد اóــęĤا ĳــİ دودóــĩĤــאذ اýĤا أن اñــİ īــĨ ģــāéĘ .دودًاóــĨ اóًכــĭĨ ــאذًاü دهóــęĨ

.ħــĥĐأ ųّده. واóــęÜ óــ ×ُåĺَ ــאĨ ćــ×ąĤوا ÙــĝáĤا Ùــ ĺروا ĹــĘ ÷ــĻĤ يñــĤد اóــęĤوا



114 MÜNKER -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

5

10

14. MÜNKER

Hâfız  Ebû Bekir el-Berdîcî şöyle demiştir: “Münker, râvinin rivayetinde 

 teferrüd ettiği ve ne kendisinin tarîkinden ne de başka bir tarîkten bilinen 

hadistir.”

Berdîcî münkeri mutlak olarak tanımlayıp ayrıntıya girmemiştir. Te-

ferrüde yönelik mutlak ret,  nekâret veya şâzlık yargısı pek çok  Ehl-i hadîs 

âliminin ifadeleri arasında görülebilmektedir.

Doğrusu  şâz konusunda da belirttiğimiz üzere, aynı çerçeveye giren 

 münker bahsinde de [doğru olan tutum] konuyu ayrıntısıyla ele almaktır. 

En doğrusunu Allah bilir.1 

1 Münker iki anlamda kullanılmaktadır: 1. (Müteahhir âlimlerin kullanımı) Zayıf râvinin güvenilir râvi-

ye muhalif olarak naklettiği hadistir. Bu şiddetli bir zayıflıktır. Münkerin zıttı,  zayıf râvinin rivayetine 

muhalif olan güvenilir râvinin rivayeti şeklinde tanımlanan  ma‘rûf hadistir. 2. ( Ahmed b. Hanbel ve 

 Ebû Davud gibi  mütekaddim dönem âlimlerinin kullanımı) Muhalefet etsin etmesin râvisinin tek 

kaldığı hadistir. Tek kalan râvinin güvenilir olması bir şeyi değiştirmemektedir. Şâz konusunda musan-

nifin ortaya koyduğu tafsilat hükmü de bu şekildedir.
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٥

ßĺïéĤا īĨ óכĭĩĤا ÙĘóđĨ :óýĐ ďÖاóĤع اĳĭĤا

Ĝــאل اéĤאĘــċ أÖــÖ ĳכــó اó×Ĥدåĺــİ :Ĺــĳ اĺïéĤــß اĤــñي ęĭĺــóد Öــį اäóĤــģ وđُĺ źــóف 

ĭÝĨــĨ įــĻĔ īــó رواÝĺــĨ ź ،įــī اäĳĤــį اĤــñي رواه ĭĨــį، وĨ źــĻĔ īــóه.

ĥĈÉĘــě اó×ĤدåĺــĹ، وĤــāęĺ ħــģ. وإĈــŻق اéĤכــĥĐ ħــĵ اęÝĤــóد ÖאĤــóد أو اĭĤــכאرة أو 

.ßــĺïéĤا ģــİأ īــĨ óــĻáم כŻכ ĹــĘ دĳــäĳĨ وذñــýĤا

.ħĥĐأ ųّאه. واĭđĩÖ įĬÍĘ אذýĤا ĹĘ אهĬóي ذכñĤا ģĻāęÝĤا įĻĘ ابĳāĤوا
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15. İ‘TİBÂR, MÜTÂBİLER 
VE ŞÂHİDLER

Bunlar, muhaddislerin bu sayede hadisin durumunu öğrendikleri yön-

temlerdir. 

Hâfız Ebû Hâtim  İbn Hibbân, i‘tibârın metoduna dair şu örneği zikret-

miştir:  Hammâd b. Seleme [ö. 167/784] -mütâbii olmaksızın- “Eyyûb → 

İbn Sîrîn →  Ebû Hüreyre → Hz. Peygamber (sav)” isnâdıyla bir hadis  nak-

lettiğinde, hadisi Eyyûb [es-Sahtiyânî] [ö. 131/749] dışında İbn Sîrîn’den 

nakleden  sika birinin bulunup bulunmadığı araştırılır. Tespit edilirse hadi-

sin bir aslının olduğu anlaşılır. Tespit edilemezse İbn Sîrîn dışında hadisi 

 Ebû Hüreyre’den nakleden  sika birinin bulunup bulunmadığı araştırılır. 

Bu da tespit edilemezse hadisi  Ebû Hüreyre dışında Hz. Peygamber’den 

(sav) nakleden başka bir sahâbînin bulunup bulunmadığı araştırılır. Bun-

lardan herhangi biri tespit edildiğinde hadis için  merci kabul edilebilecek 

bir asıl bulunduğu anlaşılır. Tespit edilemezse hadisin bir aslının olmadığı 

anlaşılır. 

Mütâbaat: Hadisi Hammâd dışında biri Eyyûb’dan naklederse bu “ tam 

 mütâbaat”tır. Eyyûb dışında biri İbn Sîrîn’den veya İbn Sîrîn dışında biri  Ebû 

Hüreyre’den ya da  Ebû Hüreyre dışında bir sahâbî Hz. Peygamber’den (sav) 

naklettiğinde ise bunlar “ mütâbaat” olarak isimlendirilir ve değeri, tam mütâba-

attan uzaklaştığı nispette azalır. Mütâbaat “ şâhid” olarak da isimlendirilir. 

Şâhid: Aynı manaya gelecek başka bir hadisin nakledilmesidir. Bu, 

 mütâbaat olarak değil,  şâhid olarak isimlendirilir.1 

Bu gibi hadisler hakkında âlimler “Bu hadisin Hz. Peygamber’den (sav) 

rivayetinde  Ebû Hüreyre,  Ebû Hüreyre’den rivayetinde İbn Sîrîn, İbn 

Sîrîn’den rivayetinde Eyyûb, Eyyûb’dan rivayetinde Hammâd  teferrüd et-

miştir” dediğinde ilgili hadiste mütâbaatın herhangi bir çeşidinin bulun-

madığı anlaşılır. Mütâbii ve şâhidi olmadığında da hadisin hükmü şâzda 

geçtiği gibidir.2 

1  İbn Hacer “Mütâbaat  şâhid,  şâhid de  mütâbaat olarak isimlendirilebilir. Aralarında çok fark yoktur” 

demiştir (Nüzhetü’n-nazar, s. 75). Aslında bunun yukarıdaki sahâbî mütâbaatından farkı şudur: Bu 

 hadis aynı lafızla nakledilmemiştir; sadece anlam bakımından diğer hadisi desteklemektedir [çevirenin 

notu].

2 Bk. “Şâz Konusu”. 
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٥

١٠

١٥

ïİاĳýĤאت واđÖאÝĩĤאر وا×ÝĐźا ÙĘóđĨ :óýĐ ÷ĨאíĤع اĳĭĤا

.ßĺïéĤאل اè אıÖ نĳĘóđÝُĺ رĳĨه أñİ

 īــÖ ــאدĩè ويóــĺ ــאر، أن×ÝĐźا ěــĺóĈ ــאلáĨ ــאن أن ×ّè īــÖ ħــÜאè ĳــÖأ ċــĘאéĤا óذכــ

 īــĐ ةóــ ĺóİ Ĺــ Öأ īــĐ īĺóĻــø īــ Öا īــĐ بĳــ ĺأ īــĐ - įــ ĻĥĐ ďــ ÖאÝĺ ħــ Ĥ - ــא áًĺïè Ùĩĥــø

 ،īĺóĻــø īــÖا īــĐ بĳــĺأ óُــĻĔ Ùــĝà ــכĤروى ذ ģــİ óــčĭĻُĘ .ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا

 ĹــÖأ īــĐ رواه ،īĺóĻــø īــÖا óــĻĔ ÙــĝáĘ ïــäĳĺ ħــĤ نÍــĘ ،ŻًــĀأ óــ×íĥĤ أن ħــĥĐُ ïــäُــאن وĘ

ĺóİــóة، وإéāĘ źאÖــĻĔ Ĺــó أÖــĺóİ Ĺــóة Đــī اĭĤ×ــĥĀ Ĺــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــĘ ،ħĥــÉي ذĤــכ 

.ŻــĘ źوإ ،įــĻĤإ ďــäóُĺ ŻًــĀأ ßــĺïéĥĤ أن ħــĥĐُ ïــäُو

 ÙđÖאÝĩĤا Ĺİــאد، وĩè óĻĔ بĳĺأ īــĐ ßــĺïéĤــכ اĤوي ذóــĺ أن ģــáĩĘ :ÙــđÖאÝĩĤــא اĨوأ

اÝĤאĨــÙ. أو óĺوĺــĐ įــī اÖــø īــĻĔ īĺóĻــó أĺــĳب، أو Đــī أÖــĺóİ Ĺــóة ĻĔــó اÖــø īــīĺóĻ، أو 

 ،ÙــđÖאÝĨ ĵĩــùĺ اñــİ ģــכĘ ،ةóــĺóİ ĹــÖأ óــĻĔ ĹــÖאéĀ ،ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا īــĐ

وĤכــāĝÜ īــĐ óــī اŶوĤــùéÖ ĵــİïđُÖ Õــא ıĭĨــא. وùÜــĵĩ اÝĩĤאđÖــü Ùــאïًİا.

 źا وïًİــאü ĵĩــùĺ اñــıĘ ،ــאهĭđĩÖ óــìآ ßــĺïè وىóـُـĺ أن ģــáĩĘ :ïİــאýĤــא اĨوأ

.ÙــđÖאÝĨ  ĵĩــùĺ

 įــ Öو ،īĺóĻــø īــ Öا įــ ĭĐ įــ Ö دóــęÜة، وóــ ĺóİ ĳــ Öأ įــ Ö دóــęĬا: اñــİ ģــáĨ ĹــĘ اĳــ ĤאĜ وإذا

 ÛــęÝĬــאت، وإذا اđÖאÝĩĤه اĳــäــאء وęÝĬאÖ אرđــüإ įــĻĘ ــאد، כאنĩè įــĭĐ įــÖب وĳــĺأ įــĭĐ

اÝĩĤאđÖــאت واýĤــĳاéĘ ïİכĩــĨ įــא øــ×Ę ěــĹ اýĤــאذ.
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Bilmelisin ki hadisi tek başına delil olarak kabul edilmeyen ve zayıf 

 râviler arasında anılan birinin rivayeti  mütâbaat ve  şâhid kapsamında de-

ğerlendirilebilir. Buhârî ve  Müslim’in  mütâbi ve  şâhid kabilinden [riva-

yetlerine] yer verdikleri bir grup zayıf  râvi  Sahîhayn’da bulunmaktadır. Ne 

var ki her tür zayıf  râvi böyle bir duruma uygun değildir. Bundan dolayı 

 Dârekutnî ve daha başkaları zayıf  râviler hakkında “Falanın hadisine itibar 

edilir, filanın hadisine edilmez” der. En doğrusunu Allah bilir.
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àــħ أĥĐــħ أĬــìïĺ įــĘ ģــĹ اÝĩĤאđÖــÙ واýÝøźــıאد رواĺــĨ ÙــÝéĺ ź īــáĺïéÖ ãــį وèــïه 

 ħــİاóــאء ذכęđąĤا īــĨ ÙــĐאĩä īــĻéĻéāĤا ĹــĘــאء، وęđąĤا ĹــĘ ودًاïــđĨ نĳכــĺ ģــÖ

 ĹــĭĉĜارïĤل اĳــĝĺ اñــıĤو ،ėــĻđĄ ģــכ כĤñĤ çــĥāĺ źو ،ïİاĳــýĤــאت واđÖאÝĩĤا ĹــĘ

.ħــĥĐأ ųّوا ،įــÖ óــ×Ýđĺ ź نŻــĘو ،įــÖ óــ×Ýđĺ نŻــĘ :ــאءęđąĤا ĹــĘ ،هóــĻĔو
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16. ZİYÂDETÜ’S-SİKÂT VE HÜKMÜ

Bu, ilgilenilmesi tavsiye edilen güzel bir ilimdir. Bir grup hadis  âliminin 

bu ilme sahip olduğu söylenmiştir.1 

Hatîb şöyle demiştir: Fakihler ile  Ashâb-ı hadîs’in geneli sikanın  teferrüd 

ettiği ziyâdesinin kabul edileceği görüşündedir. Bu ziyâdenin, hadisi bazen 

eksik bazen ek lafızla aktaran tek bir kişiden gelmesi ile eksik nakleden kim-

senin dışında bir râviden gelmesi arasında fark yoktur.  Ehl-i hadîs içerisinde 

ziyâdeyi mutlak olarak kabul etmeyenler ile aynı râviden gelen ziyâdeyi red-

dedip onun dışında birinden gelen ziyâdeyi kabul edenler de vardır. 

Üstat şöyle demiştir:2 Kanaatimce sikanın teferrüdü üç kısma ayrılır: 

Birincisi: Diğer sika  râvilerin rivayetlerine muhalif ve zıt  ziyâde. Bu 

daha önce de geçtiği gibi reddedilir.

İkincisi: Sikanın - teferrüd etmekle birlikte kendisi dışındaki râvilere 

asla  muhalefet etmediği hadis gibi-  kendisi dışındaki râvilerin naklettiği ri-

vayete asla  muhalefet içermeyen ziyâdesi. Bu makbuldür. Hatîb bu konuda 

âlimlerin ittifakı olduğunu belirtmiştir.

Üçüncüsü: İlk iki maddenin arasında bir konum  arz eden  ziyâde. Hadisi 

nakleden diğer râvilerin yer vermediği bir  ziyâde lafzı hadise eklemek gibi.3 

Örnekler:  “Mâlik →  Nâfi‘ → İbn Ömer” isnâdıyla nakledildiğine göre 

Allah Resûlü (sav) fıtır sadakasını hür-köle, kadın-erkek bütün müslüman-

lara farz kılmıştır.4

Ebû İsa et-Tirmizî, sika   râviler içerisinde Mâlik’in “müslümanlar” ziyâ-

desiyle  teferrüd ettiğini söylemiştir.  Ubeydullah b. Ömer [ö. 147/764], 

Eyyûb ve daha başka kimseler bu hadisi Nâfi‘den bu  ziyâde olmaksızın 

nakletmiştir. Şâfiî ve Ahmed gibi birçok âlim bu ziyâdeyi kabul edip delil 

olarak benimsemiştir. 

1 Ziyâdetü’s- sika: Sika râvinin, isnâdda veya metinde diğer  sika râvilerden ayrı olarak naklettiği  ziyâde 

lafız veya cümledir. 

2 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 86-7. Bu sikanın metindeki ziyâdesi hakkındadır. İsnâddaki  ziyâde, 

Mu‘dal’in dördüncü alt başlığında geçtiği üzere  sika râvilerden birinin hadisi merfû veya  mevsûl olarak 

nakletmesidir. 

3 Hadisi takyid veya tahsis eden fıkhî bir kelimenin ziyâdesi.

4  Buhârî ve Müslim’in “müslüman” lafzıyla ve bu lafız olmadan naklettiği rivayetler için bk.  Buhârî, 

Sadakatü’l-fıtr 1; Müslim, Zekât 12, 16;  Tirmizî Zekât 35. Ayrıca bk. İbn Receb, Şerhu İleli’t- Tirmizî, 
s. 148.  Tirmizî’nin buradaki anlatımında Mâlik’in  teferrüd ettiğine dair açık bir ifadesi bulunmaz. 
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اĳĭĤع اùĤאدس ÙĘóđĨ :óýĐ زĺאدات اĝáĤאت وèכıĩא

 īــĺرĳכñĨ  ÙــĩئŶا īــĨ  ÙــĐאĩä وכאن   .įــÖ  ÙــĺאĭđĤا  īــùéÝùُĺ  ėــĻĉĤ  īــĘ ــכĤوذ

.įــÝĘóđĩÖ

 īــĨ ــאدةĺõĤأن ا ،ßــĺïéĤــאب اéĀــאء وأıĝęĤا īــĨ رĳــıĩåĤا ÕــİñĨ :ÕــĻĉíĤــאل اĜ

ــÉن رواه Ĩــóة ĬאāًĜــא،  Ö ،ïــèوا ÿíــü īــĨ ÛــĬاء כאĳــø ،ــאıÖ دóــęĬإذا ا Ùــ Ĥĳ×ĝĨ ÙــĝáĤا

 ßــĺïéĤا ģــİأ īــĨ رد īــĩĤ ــאĘًŻì ،ــאāًĜאĬ رواه īــĨَ óــĻĔ īــĨ ÛــĬــאدة، أو כאĺõĤאÖ ةóــĨو

ذĤــכ ĝًĥĉĨــא، وĘًŻìــא ĩĤــī رد اĺõĤــאدة ĭĨــį وıĥ×Ĝــא ĨــĻĔ īــóه.

Ĝאل اëĻýĤ رįĩè اųّ: وïĜ رأóęĨ ħĻùĝÜ Ûĺد اÙàŻà ÙĝáĤ أùĜאم:

.ě×ø אĩد כóĤا įĩכéĘ ،אتĝáĤا óאئø א رواهĩĤ אĻًĘאĭĨ אęًĤאíĨ ďĝĺ א: أنİïèأ

 ź Ùــĝà įــÖ دóــęÜ ßــĺïéه، כóــĻĔ ــא رواهĩĤ ŻًــĀأ ÙــęĤאíĨ įــĻĘ نĳכــĺ ź أن :ĹــĬאáĤا

íĺאĤــĻĔ ėــóه ýÖــĹء أĀــıĘ ،ŻًــĝĨ ĳ×ــĳل، وĝĬــģ اĻĉíĤــĻĘ Õــį اęÜــאق اĩĥđĤــאء.

 īــĨ óــאئø ــאİóכñĺ ħــĤ ßــĺïè ĹــĘ ÙــčęĤ ــאدةĺز ģــáĨ ،īــĻÝ×ÜóĩĤا īــĻÖ ĳــİ ــאĨ :ßــĤאáĤا

 ĵــĥĀ ųّل اĳــøأن ر óــĩĐ īــÖا īــĐ ďــĘאĬ īــĐ ــכĤאĨ ßــĺïè įــĤאáĨ .ßــĺïéĤــכ اĤروى ذ

 ĵــáĬأو أ óذכــ ،ïــ×Đ أو óــè ģכ ĵــĥĐ ــאنąĨر īــĨ óــĉęĤض زכאة اóــĘ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا

.īĻĩĥــùĩĤا īــĨ

 īــĨ :įــĤĳĜ ــאدةĺõÖ ــאتĝáĤا īــĻÖ īــĨ دóــęÜ ــכًאĤאĨ ي أنñــĨóÝĤا ĵــùĻĐ ĳــÖأ óذכــ

اùĩĤــīĻĩĥ. وروى Ļ×Đــï اÖ ųّــĩĐ īــó وأĺــĳب وĩİóĻĔــא، İــñا اĺïéĤــĐ ßــĬ īאĘــď دون 

 ĹđĘــאýĤا ħــıĭĨ ،ــאıÖ اĳــåÝèوا ÙــĩئŶا īــĨ ïــèوا óــĻĔ ــאدةĺõĤه اñــıÖ ñــìÉĘ .ــאدةĺõĤه اñــİ

.ïــĩèوأ
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“Bize yeryüzü mescit, onun toprağı da temiz kılındı.”  Ebû Mâlik el-Eş-

caî [ö. 140/757] hadisin bu şekliyle rivayetinde  teferrüd etmiştir. Hadisin 

diğer rivayetleri “Yeryüzü bize mescit ve temiz kılındı”1 şeklindedir. Bu 

örnek hem [bir açıdan] sikanın teferrüdünün birinci kısmına hem de [bir 

diğer açıdan] ikinci kısmına benzer.2

Derim ki: Mâlik hadisinin bu konuda örnek olarak zikredilmesi uy-

gun değildir, çünkü o, rivayette  teferrüd etmemiştir. Bilakis bu ziyâdeyi 

Nâfi‘den nakletmede  Ömer b.  Nâfi‘ [ö. 136-158/754-775 arasında] ve 

 Dahhâk b. Osman [ö. 180/797] da Mâlik’e muvafakat etmiştir. İlk rivayet 

Buhârî’nin  Sahîh’inde, ikincisi ise Müslim’in Sahîh’inde yer almaktadır. 

En doğrusunu Allah bilir.

1  Buhârî, Mesâcid 23; Müslim, Mesâcid 3.  Ebû Mâlik el-Eşcaî’nin “… toprağını temiz kıldı” rivayetinde 

Müslim  teferrüd etmiştir (Müslim, Mesâcid 4). 

2 Ziyâdenin bu kısmını  Ahmed b. Hanbel, Şâfiî ve Mâlik kabul etmiştir. Hanefîler ise hükmü değiştirdi-

ği için muârız  ziyâde olarak değerlendirmişler ve bundan dolayı bu iki rivayette geçen ziyâdelerle  amel 

etmemişlerdir. Geniş bilgi için bk. el-İmâm et- Tirmizî, s. 132-3. 
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 įــÖ دóــęÜ .رًاĳــıĈ ــאĭĤ ــאıÝÖóÜ Ûــĥđäُا وïًåــùĨ رضŶــא اĭĤ Ûــĥđäُ :ßــĺïéوכ

أÖــĨ ĳאĤــכ اüŶــİ Ĺđåכــñا. وøــאئó اóĤواĺــאت ıčęĤــא: وĥđäُــĭĤ Ûــא اŶرض ùĨــïًåا 

.ĹــĬאáĤا į×ــýĺول وŶا į×ــýĺ ħــùĝĤا اñــıĘ .رًاĳــıĈو

ــĻĤ įــ÷ ęĭĨــóدًا، Öــģ واĝĘــĘ įــİ Ĺــñه  ĬŶ ،ــכĤאĨ ßــĺïéÖ ģــĻáĩÝĤا çــāĺ ź :ÛــĥĜ

اĺõĤــאدة ĐــĬ īאĘــĩĐ ďــÖ óــĬ īאĘــď، واéąĤــאك ÖــĩáĐ īــאن، اŶول ĘــĻéĀ Ĺــç اí×Ĥــאري، 

.ħــĥĐأ ųّوا .ħĥــùĨ çــĻéĀ ĹــĘ ĹــĬאáĤوا
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17. EFRÂD

Bu başlık altında anlatılması hedeflenen hususlar önceki konularda geç-

mişti. Buna göre  ferd iki kısma ayrılır: 

[Birincisi:] Bütün râvileri açısından  teferrüd eden hadis:1 Bunun  kısım-

ları daha önce geçmişti.

[İkincisi:] Herhangi bir açıdan  teferrüd eden hadis:2 “Bu,  Mekkelilerin, 

Şamlıların, Kûfelilerin veya Horasanlıların rivayetinde  teferrüd ettikleri 

bir hadistir”; “Hadisi falancadan filanın dışında kimse nakletmemiştir, an-

cak hadis bu  falan kimsenin dışında başka tarîklerden de nakledilmiştir” 

veya “Hadisin Medinelilerden rivayetinde Basralılar veya Mekkelilerden 

rivayetinde Horasanlılar  teferrüd etmiştir” gibi ifadeler bu kabildendir. Sa-

dece bir açıdan meydana gelen teferrüdde hadisin zayıflığını gerektirecek 

bir durum yoktur. “Hadisin Medinelilerden rivayetinde Basralılar  tefer-

rüd etmiştir” ifadesinin “Basralılardan sadece biri rivayet etti” anlamında 

kullanılması durumu başkadır. Nitekim Ebû Abdullah el-Hâkim bu tarz 

ifadeleri kullanmıştır. Bu durumda teferrüdün hükmü ilk kısım [mutlak 

 ferd] gibidir. En doğrusunu Allah bilir. 

1 Tek kişinin naklettiği hadistir. “Ferd-i mutlak” ve “sened ve metin açısından  garîb” olarak isimlen-

dirilir. Hükmü  şâz bahsinde şu şekilde geçmişti: “Başkasına  muhalefet etmiyorsa ve tek kalan kimse 

 âdil,  hâfız ve zabtına güvenilen biriyse tek kaldığı rivayeti kabul edilir ve  sahih olarak değerlendirilir.” 

Devamı için bk. “Şâz Konusu”. 

2 Bu “ ferd-i nisbî” olarak isimlendirilir.
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اĳĭĤع اùĤאÙĘóđĨ :óýĐ ďÖ اóĘŶاد

.įĥ×Ĝ اعĳĬŶا ĹĘ دهĳāĝĨ مïĝÜ عĳĭĤا اñİ

وèאĥĀــį أن اęĤــóد ĥĐــĻÖóĄ ĵــĘ :īــóد ĐــĻĩä īــď اĤــóواة، وøــ×ùĝÜ ěــįĩĻ. وĘــóد 

ÖאùĭĤــ×Ù إĤــıä ĵــÙ، כıĤĳĝــİ :ħــñا اĺïéĤــęÜ ßــóد Öــį أİــĨ ģכــÙ، أو اýĤــאم أو اĤכĘĳــÙ أو 

óìاøــאن، أو Ĥــĺ ħــóوه ĐــĘ īــŻن ĻĔــĘ óــŻن، وإن כאن óĨوĺًــא Ĩــī وäــĳه ĐــĻĔ īــĘ óــŻن، 

أو ęÜــóد Öــį اĺóā×Ĥــĳن Đــī اĻĻĬïĩĤــī، أو اóíĤاøــאĳĻĬن Đــī اĩĤכĻĻــī وĨــא أüــ×į ذĤــכ. 

 įــÖ دóــęÜ :ģאئــĜ ěــĥِĉُĺ أن źإ ،ßــĺïéĤا ėــđĄ ĹــąÝĝĺ ــאĨ اñــİ īــĨ ءĹــü ĹــĘ ÷ــĻĤو

 ħאכــéĤا įĥĩđÝــøــא اĩכ ،ïــèوا źوه إóــĺ ħــĤ ــאĨ ĵــĥĐ هĳــéĬو īــĻĻĬïĩĤا īــĐ نĳــĺóā×Ĥا

.ħــĥĐأ ųّول. واŶب اóــąĤا ħכــè įــĩכè نĳכــĺ ــכĤذ ïــĭđĘ ،ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ
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18. MUALLEL

 Ehl-i hadîs bunu  ma‘lûl olarak da isimlendirir. Onların ve fakihlerin 

bu kullanımı Arapların illet ifadesinden gelir. Fakat  ma‘lûl ifadesi dilci ve 

lügatçiler nezdinde hoş karşılanmayan bir kullanımdır. 

Bilmelisin ki  ilelü’l-hadîs bilgisi hadis  ilimlerinin en değerli ve şereflile-

rindendir ve ancak hâfızlar, tecrübe ve keskin zekâ sahipleri bu konunun 

hakkını verebilir.1 

İllet, hadisin sıhhatine zarar veren gizli ve kapalı sebeplerdir.

Muallel hadis ise  görünürde herhangi bir sorun olmamakla birlikte sıh-

hatine zarar veren bir illeti olduğu fark edilen hadistir.

İllet, râvileri sika  olan ve görünürde  sıhhat şartlarını taşıyan hadisler 

için söz konusudur. 

İllet, râvinin teferrüdü ve başkasının kendisine  muhalefet etmesinin 

yanı sıra mürselin  mevsûl, mevkûfun  merfû‘ yapıldığına, bir hadisin diğe-

rinin içine girmesi veya hatalı kimsenin diğer hatalarına işaret eden karine-

lerin hadis  âliminde oluşturduğu kanaatle fark edilir. Ârif kişi bunlara göre 

hüküm verir ya da tereddüt edip  tevakkuf eder. Bunlardan herhangi biri, 

bulunduğu rivayetin sıhhatine hükmetmeye engeldir. 

Hadisin illetini tespitin yolu şudur: Hadisin bütün tarîkleri bir araya 

getirilip râvilerinin hadisin naklindeki ihtilafları, ezber durumları ve ha-

disi alıp nakletmedeki sağlamlıkları [ itkân] incelenir. Hadis âlimleri çoğu 

zaman bir isnâdı  mevsûl, bundan daha kuvvetli bir diğer isnâdı ise mürsel 

olarak gelen  mevsûl hadisi mürsel olduğu gerekçesiyle illetli kabul ederler. 

Bilmelisin ki, illet daha  ziyâde hadisin isnâdında görülmekle beraber 

zaman zaman metninde de bulunabilir:

İsnâdda yer alan illet, hadisin aslında mürsel ya da  mevkûf oldu-

ğu gerekçesiyle illetli kabul edilmesinde olduğu gibi hem  isnâd hem de 

metnin sıhhatini zedeleyebilir veya “ Ya‘lâ b. Ubeyd → Sevrî →  Amr 

b. Dînâr → İbn Ömer” isnâdıyla nakledilen “Alan da satan da muhay-

yerdir”2 hadisindeki gibi sadece isnâdı kusurlu hâle getirebilir. Nite-

kim bu,  âdil birinin yine  âdil birinden naklettiği  muttasıl bir isnâd-
dır. Ancak metni sahih olsa da bu , sahih olmayan  illetli bir hadistir. 

1 Buna rağmen musannif konuyu özetle ele almıştır. Geniş bilgi için bk. Itr, Menhecü’n-nakd, s. 447-54.

2  Buhârî, Buyû‘ 44; Müslim, Buyû‘ 43, 47;  Nesâî, Buyû‘ 7.  Nesâî’nin diğer râvileri hadisi  Abdullah b. 

Dînâr’dan nakletmişlerdir. 
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١٠

١٥

٢٠

ģĥّđĩĤا ÙĘóđĨ :óýĐ īĨאáĤع اĳĭĤا

 Ùــ ĥđĤا :ħــıĤĳĜ īــĨ ــאءıĝęĤا īــĨو ħــıĭĨ ــכĤل. وذĳــĥđĩĤا ßــĺïéĤا ģــİأ įĻĩــùÜو

.ÙــĕĥĤوا ĳــéĭĤا ģــİأ ïــ ĭĐ ذولóــĨ لĳــĥđĩĤوا

 ĹــĘ īכــĩÝĺ ــאĩĬא، وإıĘóــüوأ įــĨĳĥĐ ģــäأ īــĨ ßــĺïéĤا ģــĥĐ ÙــĘóđĨ أن ħــĥĐوأ

.ÕــĜאáĤا ħــıęĤة واóــ×íĤوا ċــęéĤا ģــİــכ أĤذ

.įĻĘ ÙèאدĜ ÙąĨאĔ ÙĻęì אب×øأ īĐ אرة×Đ Ĺİو

ĘאĺïéĤــß اĥđĩĤــİ :ģــĳ اĤــñي اĥĈــĻĘ ďــĥĐ įــĥĐ ĵــĝÜ Ùــïح ĘــÝéĀ ĹــĨ įــď أن Čאİــóه 

اùĤــıĭĨ ÙĨŻא.

وóّĉÝĺق ذĤכ إĵĤ اĭøŸِאد اñĤي رäאĝà įĤאت، اåĤאóü ďĨوط اČ ÙéāĤאóًİا.

 ĹــĘ ــאلøإر ĵــĥĐ ــאرفđĤا įــ×ĭÜ īائــóĜ ďــĨ įــĤ هóــĻĔ ÙــęĤאíĨاوي وóــĤد اóــęÝÖ ركïــÜو

 óــĻĕÖ ħــİوا ħــİأو و ßــĺïè ĹــĘ ßــĺïè لĳــìع أو دĳــĘóĩĤا ĹــĘ ėــĜل أو وĳــĀĳĩĤا

 ďــĬאĨ ــכĤذ ģوכ .įــĻĘ ėــĜĳÝĻĘ ددóــÝĺ أو įــÖ ħכــéĻĘ ،įــĭČ ĵــĥĐ Õــĥĕĺ ßــĻéÖ ،ــכĤذ

.įــĻĘ ــכĤذ ïــäــא وĨ ÙــéāÖ ħכــéĤا īــĨ

 įــÜف رواŻــÝìا ĹــĘ óــčĭĻĘ įــĜóĈ ďــĩåĺ أن ßــĺïéĤا ÙــĥĐ ÙــĘóđĨ ĹــĘ ěــĺóĉĤوا

 ßــĺïéĤا ÏــĻåĺ نÉــÖ ģــøóĩĤאÖ لĳــĀĳĩĤن اĳــĥĥđĺ ــאĨ اóًــĻáوכ .ħــıĬאĝÜوإ ،ħــıčęèو

.ŻًــøóĨ įــĭĨ ىĳــĜאد أĭــøÍÖو ،źًĳــĀĳĨ אدĭــøÍÖ

.īÝĩĤا ĹĘ ďĝÜ ïĜو .óáכŶا ĳİو ßĺïéĤאد اĭøإ ĹĘ ÙĥđĤا ďĝÜ ïĜ įĬأ ħĥĐوا

ĩĘــא وĜــĘ ďــĹ اøŸِــĭאد، Ĝــĝĺ ïــïح ĘــĹ اøŸِــĭאد واÝĩĤــđًĻĩä īــא، כאĻĥđÝĤــÖ ģאŸِرøــאل 

 īــĐ ريĳــáĤا īــĐ ïــĻ×Đ īــÖ ĵــĥđĺ ßــĺïéכ ،ÙــĀאì אدĭــøŸِا ĹــĘ حïــĝĺ ïــĜو .ėــĜĳĤوا

ĩĐــóو Öــī دĭĺــאر Đــī اÖــĩĐ īــĐ óــī اĭĤ×ــĥĀ Ĺــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ: اđِĻّ×Ĥــאن ÖאĻíĤــאر. ıĘــñا 

.çــĻéĀ īــÝĩĤوا çــĻéĀ óــĻĔ ģــĥđĨ ĳــİل. وïــđĤا īــĐ لïــđĤا ģــĝĭÖ ģــāÝĨ אدĭــøإ
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Buradaki illet isnâddaki “ Amr b. Dînâr” ifadesidir. Aslında bu kişi, onun 
kardeşi  Abdullah b. Dînâr’dır. Sevrî’nin ashâbının önde gelenleri hadisi 
böyle nakletmişlerdir. Ya‘la ise hata etmiştir. Öte yandan Dînâr’ın iki oğlu 
da güvenilirdir. 

Müslim’in tek olarak tahrîc ettiği Enes hadisindeki “besmelenin okun-
mayacağını açıkça belirten” lafız da metinde görülen illete örnektir. Çoğun-
luğun  besmele çekildiğine temas etmeksizin “Namaza ‘Hamd, âlemlerin 
Rabbi Allah’adır1 ifadesiyle başlıyorlardı” şeklinde rivayeti nakletmesinden 
dolayı bir grup âlim bu hadisi illetli görmüştür. Nitekim Buhârî ve Müs-
lim’in  kitaplarında ittifakla yer verdikleri rivayet de bu şekildedir.2 Onların 
kanaatine göre rivayetin [besmelenin okunmayacağını] açıkça belirten bir 
lafızla aktaran râvi, onu kendi anladığı şekilde manen nakletmiş, yani “Na-
maza Fâtiha ile başlıyorlardı” ifadesinden onların  besmele okumadıklarını 
anlayıp bu şekilde rivayet etmiş, dolayısıyla hata etmiştir. Hâlbuki rivayet, 
onların namaza başladıkları sûrenin Fâtiha olduğu anlamına gelmektedir. 
Buna şu bilgi de eklenebilir: Enes’ten güvenilir olarak nakledildiğine göre 
kendisine namaza  besmele ile başlanıp başlanmayacağı sorulduğunda, bu 
konuda Allah Resûlü’nden (sav) gelen herhangi bir bilgiye sahip olmadığı-
nı söylemiştir.3 En doğrusunu Allah bilir. 

İllet daha önce zikrettiğimiz asıl manasından farklı olarak da kullanıla-
bilmiştir. Nitekim yalan, gaflet, hafızanın kötülüğü gibi hadisin zayıflığını 
gerektiren her türlü sebebe illet ismi verilmiştir. Ayrıca Tirmizî neshi  de 
illet anlamında kullanmıştır. 

Bazıları ise illeti,  zabt sahibi sika  râvinin  mevsûl olarak naklettiği riva-
yetin mürsel olarak aktarılmasında olduğu gibi hadisin sıhhatini zedele-
meyen bir  muhalefet için de kullanmış ve bu durumda “ sahih- şâz, sahih 
 hadistendir ” denildiği gibi “ sahih- muallel de  sahih hadistendir ” demiştir.4 
En doğrusunu Allah bilir. 

1 1/el-Fâtiha: 2. 

2  Buhârî, Sıfatü’s-salât 8; Müslim, Salât 52. Bu rivayette Enes şöyle demiştir: “Hz. Peygamber, Ebû Bekir 

ve Ömer namaza Fâtiha ile başlıyorlardı.” Müslim’in bir rivayetinde ise “Kıraatin ne başında ne sonun-

da besmeleyi söylemezlerdi” ilavesi vardır.  İbn Hacer, Bulûgu’l-merâm’da (s. 138-9) şöyle der: “Ahmed, 

 Nesâî ve İbn Huzeyme’de ‘Besmeleyi açıktan okumazlardı’ rivayeti bulunur. İbn Huzeyme’nin başka 

bir rivayetinde ‘Besmeleyi içlerinden okuyorlardı’ ifadesi vardır. Bazıları Müslim’in rivayetini illetli 

kabul etse de buradaki olumsuzluk ifadesi ‘içten okumaya’ hamledilir.” Böylece  İbn Hacer, Müslim’in 

rivayetindeki illeti diğer rivayetlerle arasını bularak gidermiştir.

3 Hadise  Ahmed b. Hanbel, İbn Huzeyme ve  Dârekutnî yer vermiştir.  Dârekutnî hadisin isnâdının  sahih 

olduğunu söylese de sıhhatinde Irâkî’nin incelediği bir sorun vardır (Fethu’l-mugîs, s. 116-8). 

4 Sahih- muallel: Hadisin sıhhatine zarar vermeyecek bir sebep ile  muallel olmuş  hadis. Şâz- sahih: Ferd 

 hadis. Daha önce geçen zayıflık anlamındaki  şâz değildir.
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واĥđĤــĘ ÙــĤĳĜ ĹــĩĐ :įــóو Öــī دĭĺــאر. إĩĬــא İــĳ أìــĳه Đ×ــï اÖ ųّــī دĭĺــאر. İכــñا رواه 

اŶئĩــĨ Ùــī أéĀــאب اáĤــĳري ĭĐــİĳĘ .įــĥđĺ ħــĵ. واĭÖــא دĭĺــאر Ýĝàــאن.

 ċــęĥĤا īــĨ ÷ــĬأ ßــĺïè ĹــĘ įــäاóìÍÖ ħĥــùĨ دóــęĬــא اĨ ،īــÝĩĤا ĹــĘ ÙــĥđĤــאل اáĨو

اāĩĤــóح ęĭÖــĜ Ĺــóاءة ùÖــħ اųّ اĩèóĤــī اĻèóĤــĥđĘ .ħــĜ ģــĳم İــñه اóĤواĺــĻè Ùــß رأوا 

 .Ùĥĩــù×ĥĤ ضóــđÜ óــĻĔ īــĨ īــĻĩĤאđĤرب ا ųّ ïــĩéĤאÖ نĳéÝęÝــùĺ :اĳــĤאĜ ،īــĺóáכŶا

 ċــęĥĤאÖ رواه   īــĨ أن  Ęــóأوا   .įــäاóìإ  ĵــĥĐ  ħĥــùĨو اí×Ĥــאري   ěــęÜا اĤــñي   ĳــİو

 ïــĩéĤאÖ نĳــéÝÝęĺ اĳــ Ĭכא :įــ ĤĳĜ īــĨ ħــıęĘ .įــ Ĥ ďــĜي وñــ Ĥا ĵــ ĭđĩĤאÖ ح، رواهóــāĩĤا

ųّ، أıĬــħ כאĬــĳا ù×ĺ źــĳĥĩِن. Ęــóواه ĥĐــĨ ĵــא ıĘــħ وأĉìــŶ .Éن ĭđĨــאه أن اùĤــĳرة 

اÝĤــĹ כאĬــĳا éÝÝęĺــĳن ıÖــא اęĤאéÜــÙ واąĬــħ إĤــİ ĵــñا أĨــĳر. ıĭĨــא: أĬــà į×ــĐ Ûــī أĬــ÷ 

 ĵــĥĀ ųّل اĳــøر īــĐ ئًאĻــü įــĻĘ ċــęéĺ ź įــĬأ óכــñĘ ÙĻĩــùÝĤאÖ ــאحÝÝĘźا īــĐ ģــئø įــĬأ

.ħــ ĥĐأ ųّوا .ħĥــøو įــ ĻĥĐ ųّا

واĥĐــħ أĬــĜ įــĥĉĺ ïــě اøــħ اĥđĤــĥĐ ÙــĻĔ ĵــąÝĝĨ óאİــא ĘــĹ اĀŶــģ، وİــĨ ĳــא ĭĨïĜــאه 

 ċــęéĤء اĳــøو ÙــĥęĕĤب واñכــĤכא ،ßــĺïéĤا ėــđĄ ــ×אبøأ īــĨ اعĳــ Ĭأ ĵــĥĐ ěــĥĉĻĘ

.ÙــĥĐ ëــùĭĤي اñــĨóÝĤا ĵĩــøــא. وİĳéĬو

 ÙــĝáĤا įــĥĀــא وĨ ــאلøرÍح، כïــĝÜ ź ÙــęĤאíĨ ĵــĥĐ ÙــĥđĤا ħــøا ħــıąđÖ ěــĥĈوأ

 çĻéāĤا īــĨ :óìــאل آĜ ــאĩכ ،ģــĥđĨ çــĻéĀ ĳــİ ــאĨ çــĻéāĤا īــĨ :ــאلĜ ĵــÝè ،ćــÖאąĤا

.ħــĥĐأ ųّــאذ. واü çــĻéĀ
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19. MUZTARİB

Muztarib, farklılık  arz eden ve çeşitli tarîklerle nakledilen rivayettir.1 

İki rivayetten biri, diğerinin zayıf  kalması sebebiyle tercih edilirse hüküm, 

tercih edilene göre verilir. Bu durumda hadis için   muztarib nitelemesi 

yapılamadığı gibi hadis  muztarib  hükmüne de tâbi olmaz. Bir rivayetin 

tercih sebebi râvisinin hafızasının daha kuvvetli olması, rivayette bulun-

duğu kimseyle uzun süreli birlikteliği veya bir başka muteber tercih sebebi 

olabilir.

Izdırâb hadisin metninde ve isnâdında ortaya çıkabileceği gibi tek bir 

râvi veya bir grup râviden de kaynaklanabilir.2 Izdırâb, doğru  zabt edile-

mediği izlenimini verdiği için hadisin zayıflığını gerektirir. En doğrusunu 

Allah bilir. 

1 Kabul edilen tanıma göre  muztarib, bir veya daha fazla râviden farklı olarak nakledilen, tercih ve cem 

ihtimali bulunmayan aynı derecedeki hadislerdir. Buradan anlaşıldığına göre hadislerin  muztarib ol-

ması için rivayetlerdeki farklılığın yanında şu iki şart da bulunmalıdır: 1. Birbirlerine tercih edilmeye-

cek şekilde eşit derecede olmaları. 2. Aralarında  sahih bir yolla çözülemeyecek bir tearuzun bulunması. 

2 Iztırâbın bir râviden kaynaklanması râvinin hadisi farklı farklı rivayet etmesiyle daha fazla kimseden 

kaynaklanması da bir hadisin farklı olarak rivayet edilmesiyle olur. 
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اĳĭĤع اÝĤאóýĐ ďø: اóĉąĩĤب

 īــ ĻÝĺواóĤى اïــèإ ÛــéäóÜ نÍــ Ę .Ùــ ÜאوęÝĨ Ùــ ęĥÝíĨ įــäأو ĵــĥĐ وىóــ ُĺ يñــ Ĥا ĳــİ

ĻéÖــĝÜ ź ßאوıĨــא اìŶــóى Ĥכــĳن راوıĺــא أęèــċ أو أכáــéĀ ó×ــĩĥĤ Ùــóوى ĭĐــį أو 

 ėــĀو ñئــĭĻè įــĻĥĐ ěــĥĉĺ źو ،çــäاóĥĤ ħכــéĤאĘ ،ةïــĩÝđĩĤا çــĻäóÝĤه اĳــäو īــĨ هóــĻĔ

.įــĩכè įــ Ĥ źب، وóــĉąĩĤا

 īــĨ ďــĝĺ ïــĜאد، وĭــøŸا ĹــĘ ďــĝĺ ïــĜو ßــĺïéĤا īــÝĨ ĹــĘ ďــĝĺ ïــĜ ابóــĉĄźا ħــà

 ħــĤ įــĬÉÖ אرهđــüŸِ ،ßــĺïéĤا ėــđĄ ÕــäĳĨ ابóــĉĄźوا .ÙــĐאĩä īــĨ ďــĝĺ ïــĜراو، و

.ħــĥĐأ ųّوا .ćــ×ąĺ
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20. MÜDREC1

Müdrec çeşitli kısımlara ayrılır: 

Birincisi: Hadisin râvilerinden birinin Allah Resûlü’nün (sav) hadisine 

eklenmiş ifadesidir. Bu, bir sahâbî ya da bir râvinin, hadisi naklettikten 

hemen sonra kendisine ait bir ifadeyi dile getirmesi, sonradan gelen kim-

senin de sözün sahibini belirtmeksizin o ifadeyi hadisle birlikte nakletmesi 

suretiyle olur. Böyle bir durumda mesele işin hakikatini bilmeyen kimse 

için karışıklık  arz eder ve o, ifadenin tamamının Allah Resûlü’ne (sav) ait 

olduğunu zanneder. 

İkincisi: Hadis metninin bir kısmı râvide bir isnâdla, tamamı ise bir 

başka isnâdla bulunur. Bu hadisi kendisinden nakleden kimse ise ikinci 

metni ilk isnâda ekleyip her iki hadisi de ilk isnâdla nakleder. 

Üçüncüsü: Râvi, rivayetleri  isnâd veya metin bakımından farklılık  arz 

eden bir grup râviden bir hadis nakleder,  ancak farklılıklara temas etmez, 

onların rivayetlerini  isnâd ve metinleri aynıymış gibi bir arada verir. 

Bilmelisin ki, kasıtlı olarak idrâcın herhangi bir türünü yapmak câiz 

değildir. 

Hatîb bu konuda el-Fasl li’l-vasl adlı eserini tasnif etmiştir. Bu  eser, 

alandaki ihtiyacı karşılamış ve yeterli olmuştur. En doğrusunu Allah bilir. 

1 Müdrec: Hadisin içerisinde hadisten olmayan bir ifadeyi ayırmadan söylemektir. İki kısma ayrılır: 1. 

Müdrecü’l-metn:  Nevevî’nin kaydettiği birinci kısım. 2. Müdrecü’l- isnâd: Birçok şekilde ortaya çıkabi-

lir.  Nevevî’nin kaydettiği ikinci ve üçüncü kısım bunlardandır (bk. Menhecü’n-nakd, 440-2).
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ßĺïéĤا ĹĘ رجïĩĤا ÙĘóđĨ :ونóýđĤع اĳĭĤا

وĵĥĐ ĳİ أùĜאم:

 ăــđÖ مŻכ īــĨ ħĥــøو įــ ĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ßــĺïè ĹــĘ ــא أدُرجĨ :ــאİïèأ

 īــĨ įــĺوóĻĘ ،įــùęĭĤ ــאĨًŻכ ßــĺïéĤا įــÝĺروا ÕــĻĝĐ هóــĻĔ أو ĹــÖאéāĤا óכــñĺ نÉــÖ įــÜروا

đÖــïه ĀĳĨــÖ źًĳאĺïéĤــĻĔ ßــĘ óאĀــñÖ ģכــĜ óאئĥــÝĥĻĘ .į×ــ÷ اĨŶــĥĐ óــĨ ĵــđĺ ź īــóف 

.ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر īــĐ ďــĻĩåĤأن ا ħــİĳÝĻĘ ،ــאلéĤا ÙــĝĻĝè

 įــĬÍĘ ،įــĭĨ ــאĘًóĈ źאد إĭــøÍÖ اويóــĤا ïــĭĐ ßــĺïéĤا Ùــĥĩä نĳכــĺ أن :ĹــĬאáĤا ħــùĝĤا

 īــĻáĺïéĤوي اóــĻĘ ،ولŶאد اĭــøŸِا ĵــĥĐ įــĭĐ رواه īــĨ įــäرïĻĘ ،óــìאد آĭــøÍÖ هïــĭĐ

ÖאøŸِــĭאد اŶول.

 ،įــıĭÝĨ אده أوĭــøإ ĹــĘ فŻــÝìا ħــıĭĻÖ ÙــĐאĩä īــĐ ــאáًĺïè ويóــĺ أن :ßــĤאáĤا ħــùĝĤا

Ęــñĺ Żכــó اĘŻÝìźــÖ ،įــĺ ģــïرج رواıÝĺــĥĐ ħــĵ اęÜźــאق.

وأħĥĐ أĳåĺ ź įĬز Ĺü ïĩđÜء īĨ اŸِدراج.

.ħĥĐأ ųّوا .ĵęوכ ĵęýĘ ،ģĀĳĥĤ ģāęĤا įÖאÝכ įĻĘ ÕĻĉíĤا ėĭĀ ïĜو
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21. MEVZÛ‘

Mevzû‘, asılsız ve uydurmadır, zayıf  hadis  çeşitlerinin en kötüsüdür. 

Uydurma olduğunu nakil esnasında belirtmesi dışında mahiyetini bilen 

bir kimsenin ne için olursa olsun bunu rivayet etmesi helal değildir. Doğru 

olma ihtimali bulunan diğer zayıf  hadisler ise böyle değildir, onların riva-

yeti  terğîb-terhîb konularında câizdir. 

Hadisin uydurma olması uyduranın itirafı veya itiraf anlamına gelebile-

cek bir izahla bilinir. Bazen muhaddisler rivayetin uydurma olduğunu râvi 

veya rivayetteki bir karineden hareketle anlarlar. Öyle hadisler uydurul-

muştur ki, lafız ve manasındaki zayıflık onun uydurma olduğunu gösterir. 

Uydurma rivayetleri yaklaşık iki ciltte derleyen ve uydurma olduğuna her-

hangi bir delil bulunmayıp aslında zayıf  olan pek çok habere de burada yer 

veren kimse Ebü’l-Ferec  İbnü’l-Cevzî’dir.1 

Hadis uydurmacıları çeşitli gruplara ayrılır. En zararlıları kendilerini zâ-

hid olarak gören ve batıl iddialarına dayanarak Allah’ın rızasını elde etmek 

için hadis uyduran  kimselerdir. İnsanlar onlara güvendiği için uydurmala-

rını kabul etmiştir. 

Bid‘atçı bir grup olan  Kerrâmiyye  terğîb-terhîb konularında hadis  uy-

durulabileceği görüşündedir. Ne var ki bu görüş, icmâ konusunda kendi-

lerine itimat edilen müslümanların kanaatine aykırıdır. Zındıklar da birta-

kım cümleler uydurmuştur. Sonrasında Allah’a hamd olsun ki hadis  mü-

nekkitleri harekete geçip bu rivayetlerin uydurma olduğunu açıklamıştır. 

Hadis uyduran kimse bazen kendi sözünü  müsned olarak nakleder, ba-

zen hikmetli söz söyleyen birinin ifadesini alıp Allah Resûlü’nden (sav) 

rivayet eder, bazen de kişi hata edip farkına varmadan hadis uydurmuş 

 olma gibi bir pozisyona düşer. 

 Übey b. Ka‘b [ö. 33/654{?}] vasıtasıyla Hz. Peygamber’den (sav) rivayet 

edilen ve  Kur’ân’ın her bir sûresinin faziletine ilişkin olan uzun rivayet, 

uydurma hadislerdendir.  Vâhidî [ö. 468/1076],  Sa‘lebî [ö. 427/1035] ve 

daha başka müfessirler bu rivayete tefsirlerinde yer vererek hata etmiştir. 

En doğrusunu Allah bilir. 

1 Onun kitabının adı el-Mevzûât’tır. Bu türün en iyi eseri ise İbn Arrâk’ın [ö. 963/1556] Tenzîhü’ş-şerî‘a-
ti’l-merfû‘a ‘ani’l-ehâdîsi’ş-şenî‘ati’l-mevzû‘a’sıdır. 
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اĳĭĤع اéĤאدي واóýđĤون: ÙĘóđĨ اĳĄĳĩĤع

.ÙęĻđąĤا ßĺאدèŶا óüع، وĳĭāĩĤا ěĥÝíĩĤا ĳİ

 ،įــđĄــאن و Ļ×Ö ــא ĬًوóĝĨ źכאن إ ĵــ ĭđĨ أي ĹــĘ įــ Ĥאè ħــ ĥĐ ïــèŶ įــ Ýĺروا ģــéÜ źو
íÖــŻف ĻĔــóه Ĩــī اèŶאدĺــß اęĻđąĤــÙ اÝĤــĩÝéĺ ĹــıĜïĀ ģــא ĘــĹ اĤ×אĈــĬÍĘ ،īــåĺ įــĳز 

.ÕــĻİóÝĤوا ÕــĻĔóÝĤا ĹــĘ ــאıÝĺروا

 ďــĄĳĤن اĳــĩıęĺ ïــĜاره. وóــĜإ ÙــĤõĭĨ لõــĭĺ ــאĨ أو įــđĄار واóــĜÍÖ ďــĄĳĤف اóــđĺو
 Ùــא رכאכــıđĄĳÖ ïıــýÜ ßــĺאدèأ ÛــđĄُو ïــĝĘ ،ويóــĩĤاوي أو اóــ Ĥــאل اè Ùــ ĭĺóĜ īــĨ
أęĤאıČــא، وđĨאıĻĬــא. وĝĤــï أכáــĨ óــĩä īــď اĄĳĩĤــĳع ĘــéĬ ĹــĻÜïĥåĨ ĳــñĘ īכــó כĻáــóًا 
 ĳــÖأ ĳــİ رĳכــñĩĤا اñــİو .ėــĻđąĤا ěــĥĉĨ īــĨ ĳــİ ــאĩĬوإ ،įــđĄو ĵــĥĐ ģــĻĤد ź ــאĩĨ

اęĤــóج اÖــī اåĤــĳزي.

وđĄــĳا   ،ïــİõĤا  ĵــĤإ ùĭĨــĳÖĳن  Ĝــĳم  Ąــóرًا:   ħــıĩčĐأ أĭĀــאف:  واĳĤاđĄــĳن 
.ħــıÖ  Ùــĝà  ħــıÜאĐĳĄĳĨ اĭĤــאس   ģــ×ĝĘ  ،ģــĈא×Ĥا  ħــıĩĐز  ĹــĘ اùÝèــאÖًא   ßــĺïéĤا

 ÕــĻĔóÝĤا ĹــĘ ßــĺïéĤا ďــĄاز وĳــä ĵــĤإ ÙــĐïÝ×ĩĤا ÙــęאئĉĤا ÙــĻĨاóכĤا Ûــ×İذ ïــĜو
 ÛــđĄــאع. ووĩäŸِا ĹــĘ ħــıÖ ïــÝđĺ īــĺñĤا īĻĩĥــùĩĤــאع اĩäف إŻــì ĳــİو ،ÕــĻİóÝĤوا
ــĳا أİóĨــא.  ĭĻ×Ę ħــıĭĐ ųّا ĹــĄر ßــĺïéĤة اñــ Öאıä ÛــąıĬ ħــ à ،Żًــĩä ــא ąًĺأ Ùــ ĜאدĬõĤا

.ïــĩéĤا ųّو

 ăــđÖ مŻכ ñــìــא أĩÖا. ورïًĭــùĨ واهóــĘ įــùęĭĤ ــאĨŻכ ďــĭĀ ــאĩÖر ďــĄاĳĤإن ا ħــà
 ĹــĘ ďــĜĳĘ ــאنùĬإ ćــĥĔ ــאĩÖور .ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ  ųّل اĳــøر īــĐ واهóــĘ ــאءĩכéĤا

.ïــĩđÜ óــĻĔ īــĨ ďــĄĳĤا į×ــü

  Ĺــ×ĭĤا īــĐ Õــđכ īــÖ ĹــÖُأ īــĐ وىóـُـĺ يñــĤا ģــĺĳĉĤا ßــĺïéĤع اĳــĄĳĩĤا īــĨو
ĥĀــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــĘ  ħĥــąĘ Ĺــģ اĝĤــóآن øــĳرة øــĳرة. وĝĤــï أĉìــÉ اĥđáĤ×ــĹ واĳĤاïèي 

.ħــĥĐأ ųّوا .ħİóĻــøאęÜ įــĐاïĺإ ĹــĘ īĺóــùęĩĤا īــĨ ــאĩİóĻĔو
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22. MAKLÛB

 Sâlim kanalıyla  meşhur olan bir hadisin Nâfi‘den nakledilerek daha faz-

la ilgi uyandıran  garîb [bilinmeyen] bir rivayet yapılması bunun örneğidir.

Buhârî  Bağdat’a  geldiğinde  Ehl-i hadîs’ten bir grup onun çevresinde 

toplanmış ve 100 hadisi, kiminin isnâdını diğerinin metnine, kiminin 

metnini de diğerinin isnâdına yerleştirerek kalbedip imtihan etmek düşün-

cesiyle Buhârî’ye sunmuştu.  Hadislerin sunumunu bitirdiklerinde Buhârî 

onlara dönüp  her bir metni ait olduğu isnâda iliştirmiş, bunun üzerine 

onlar Buhârî’nin ilmî  konumunu takdir etmek durumunda kalmışlardı.1 

En doğrusunu Allah bilir. 

Zayıf Hadis Türlerine Dair Alt Konular

İsnâdı zayıf  bir hadis  gördüğünde hadisin bu isnâdla zayıf  olduğunu 

kastedecek şekilde “Bu zayıftır” diyebilirsin. Fakat sırf isnâdının zayıflı-

ğından hareketle hadisin metnini de kastederek “Zayıftır” diyemezsin. 

Zira metnin gerçek olduğunu gösteren sahih bir isnâdla  da nakledilmiş 

olabilir. Aksine bir hadise zayıf  hükmünün verilebilmesi bir  Ehl-i hadîs 

âliminin “Hadis sâbit bir isnâdla nakledilmemiştir” veya “Zayıftır” de-

mesine ya da haberin zayıflığını açıklayan benzer bir ifadesine bağlıdır. 

Mutlak olarak hadisin zayıf  olduğunu söylemesi ise gelecek konunun ba-

şında ele alınacaktır.2

Alt Konu

 Ehl-i hadîs ve daha başka kimselere göre isnâdlarda mütesâhil davranıp 

 mevzû‘ dışındaki zayıf  hadis türlerini  zayıflığını açıklamaya özen göster-

meksizin rivayet etmek câizdir. Allah’ın sıfatları ile şer‘î ahkâm çerçevesine 

giren helal-haram gibi konular haricinde vaaz, kıssa, amellerin fazileti ve 

diğer  terğîb-terhîb konuları ile ahkâm ve akâidle ilgisi olmayan meseleler-

de zayıf  hadisle amel  etmek câizdir.3 

1 Bu tarz imtihanlar  Buhârî’ye defaatle yapılmıştır (bk. Hatîb el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, II, 15-6; Sü-

bkî, Tabakâtü’ş-Şâfiîyye, II, 6;  İbn Hacer, Hedyü’s-sârî, II, 543-4).

2 bk. “Kabul ve Red Açısından Râvinin Bilgisi”.

3 Dört mezhep imamının da içinde bulunduğu  cumhur, amellerin fazileti konusunda  zayıf hadisle ame-

lin üç şartla hoş görüleceğini söylemiştir: 1. Zayıflık şiddetli olmayacak. Râvinin yalancı olması veya 

çok hata yapması ( fâhişü’l-galat) gibi şiddetli bir zayıflık varsa,  zayıf hadisle  amel olunmaz. 2. Zayıf 
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١٠

١٥

٢٠

اĳĭĤع اáĤאĹĬ واóýđĤون: ÙĘóđĨ اĳĥĝĩĤب

İــéĬ ĳــĺïè ĳــýĨ ßــĳıر Đــø īــאđäُ ħĤــĐ ģــĬ īאĘــĻāĻĤ ،ďــĤñÖ óــכ ĺóĔً×ــא ÖًĳĔóĨــא 

.įــĻĘ

وĩĤــא Ĝــïم اí×Ĥــאري رĩèــį اĕÖ ųّــïاد، اĩÝäــď إĻĤــĜ įــĳم Ĩــī أİــģ اĺïéĤــĥĝĘ ،ß×ــĳا 

 įــĻĥĐ ــאİĳĝĤا، وأñــİ īــÝĩĤ ــכĤאد ذĭــøــכ، وإĤذ īــÝĩĤ اñــİ אدĭــøا إĳــĥđåĘ ،ßــĺïè ÙאئــĨ

 įــĤ اĳــĭĐذÉĘ ،אدهĭــøإ ĵــĤإ īــÝĨ ģد כóــĘ ،ħــıĻĤإ ÛــęÝĤــא، اıאئĝĤإ īــĨ اĳــĔóĘ ــאĩĥĘ ،ــאĬًאéÝĨا

.ħــĥĐأ ųّوا ،ģــąęĤאÖ

ėĻđąĤاع اĳĬأ ĵĥĐ عóĘ

 įــĬأ ĹــĭđÜو ،ėــĻđĄ اñــİ :لĳــĝÜ ــכ أنĥĘ ،ėــĻđĄ אدĭــøÍÖ ــאáًĺïè Ûــĺإذا رأ

 īــÝĩĤا  ėــđĄ  ĹــĭđÜو  ،ėــĻđĄ ĝÜــĳل:  أن  Ĥــכ  وĻĤــ÷   .ėــĻđĄ اøŸِــĭאد  ĤñÖــכ 

 ،įــĥáĩÖ Ûــ×áĺ çــĻéĀ óــìאد آĭــøÍÖ ــאĺًوóĨ نĳכــĺ ïــĝĘ .אدĭــøŸِــכ اĤذ ėــđĄ دóــåĩĤ

 Ûــ×áĺ אدĭــøÍÖ وóــ ُĺ ħــĤ įــĬÉÖ ßــĺïéĤا Ùــĩأئ ïــèأ ħכــè ĵــĥĐ ــכĤاز ذĳــä ėــĜĳÝĺ ģــÖ

 ĹــÜÉĺ مŻכ įــĻęĘ ěــĥĈن أÍــĘ .įــęđĄ įــäا وóًــùęĨ اñــİ ĳــéĬ أو ėــĻđĄ ßــĺïè įــĬÉÖ أو

.ĹــÜŴع اĳــĭĤأول ا ĹــĘ

óĘع

åĺــĳز ĭĐــï أİــģ اĺïéĤــß وİóĻĔــħ اùÝĤــאĘ ģİــĹ اøŶــאïĻĬ ورواĺــĨ Ùــא øــĳى 

ــא  ıÖ ģــĩđĤز اĳــåĺــא. و ıęđĄ ــאن Ļ×Ö ــאمĩÝİا óــ ĻĔ īــĨ ėــĻđąĤاع اĳــ Ĭأ īــĨ عĳــĄĳĩĤا

ĩĻĘــא øــĳى ęĀــאت اųّ وأèــכאم اýĤــóع Ĩــī اéĤــŻل واéĤــóام وĩİóĻĔــא. وذĤــכ 

 ź ــאĨو ÕــĻİóÝĤوا ÕــĻĔóÝĤن اĳــĭĘ óــאئøــאل وĩĐŶا ģאئــąĘو ÿــāĝĤوا ċــĐاĳĩĤכא

.ïאئــĝđĤــכאم واèŶאÖ įــĤ ěــĥđÜ
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Alt Konu

Zayıf bir hadisi isnâdsız olarak nakletmek istediğinde “Allah Resûlü 

(sav) şöyle buyurdu” gibi kesinlik ifade eden lafızları değil, “Allah Resû-

lü’nün (sav) şöyle buyurduğu nakledildi”, “Allah Resûlü’nden (sav) bize 

ulaştığına göre”, “Allah Resûlü’nden (sav) vârid olduğuna göre”, “Allah 

Resûlü’nden (sav) geldiğine göre”, “Allah Resûlü’nden (sav) nakledildiği-

ne göre”, “Bazılarının rivayet ettiğine göre” gibi ifadeleri kullanmalısın. 

Sıhhati hakkında şüphe ettiğin hadislerde böyle davranmalısın. “Allah 

Resûlü (sav) şöyle buyurdu” ifadesini ise sadece sahih olduğu açık  olan 

hadisler için kullanabilirsin. En doğrusunu Allah bilir.1 

hadisin kendisiyle  amel edilen şer‘î asıllardan birine dâhil olması. 3. Amel esnasında hadisin sübutu 

konusunda kesinlik değil, ihtiyatla  amel ettiğini bilecek. Bu meseleye ve mevcut şüpheleri ortadan 

kaldırmaya dair geniş bilgi için bk. Itr, Menhecü’n-nakd, s. 291-6.

1 Bu  müteahhir âlimlerin izlediği bir konudur. Mütekaddim âlimler ise kendi dönemlerinde isnâdlar 

yaygın olarak bilindiğinden bu konuda toleranslı davranmışlardır. Bundan dolayı  Buhârî’nin ta‘lîkle-

rinde “rivayet edildi ( ruviye)” gibi ihtimalli [ temrîz] lafızlarla  ta‘lîk yapılmış  sahih rivayetlere rastlıyo-

ruz. [Yine bu sebepten]  fıkıh ve tefsir gibi muhaddislerin kitapları dışındaki eserlerde  zayıf hadislerin 

rivayeti için kesin lafızlar ( cezm) kullanılmıştır. Bunun tam tersinin olduğu durumlar da bulunmakta-

dır. 
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٥

óĘع

 ųّل اĳــøــאل رĜ :įــĻĘ ģــĝÜ ŻــĘ אدĭــøإ óــĻĕÖ ėــĻđąĤا ßــĺïéĤا Ùــĺإذا أردت روا

 īــĐ ل: رُويĳــĝÜ ــאĩĬوإ ،ÙــĨאزåĤــאظ اęĤŶا īــĨ įı×ــüــא أĨا، وñכــ :ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ

 ،įــĭĐ ــאءä أو ،įــĭĐ ا، أو وردñכــ įــĭĐ ــאĭĕĥÖ ا، أوñכــ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر

 ،įــÝéĀ ĹــĘ ــכýÜ ــאĩĻĘ ħכــéĤا اñכــİو .įı×ــüــא أĨو ،ħــıąđÖ أو روى ،įــĭĐ ģــĝĬ أو

.ħــĥĐأ ųّوا .įــÝéĀ óــıČ ــאĩĻĘ ،ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøــאل رĜ :لĳــĝÜ ــאĩĬوإ
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23. RİVAYETİ KABUL VE REDDEDİLECEK RÂVİLERİN 
NİTELİĞİ VE BUNUNLA İLGİLİ

CERH-TA‘DÎL BİLGİSİ

 Hadis ve  fıkıh âlimlerinin geneli, rivayeti delil olabilecek kimsenin  âdil 

ve rivayetinde  zabt sahibi olması gerektiğinde ittifak etmiştir. 

Ayrıntılı olarak söylenecek olursa kişinin müslüman,  âkil-bâliğ, fıska 

götüren sebeplerden ve şahsiyeti zedeleyen durumlardan uzak, dikkatli, ha-

fızasından naklediyorsa rivayetleri ezberlemiş ve kitabından naklediyorsa 

kitabını sağlam kaydetmiş olmalıdır. Manen nakilde bulunuyorsa bu şart-

ların yanı sıra mana değişikliğine sebep olan her türlü hususu da bilmesi 

gereklidir.1 

Konuyu şu meseleler eşliğinde açıklayacağız:

Birincisi: Râvinin adaleti bazen iki  âdil kişinin beyanı bazen de şöhretle 

sâbit olur. Kişinin adaletinin ilim ehli arasında  meşhur olması ve güveni-

lirliği ile dindarlığı [ emâne] hakkındaki övgü dolu ifadelerin yaygınlaşması 

 âdil kabul edilmesi için yeterlidir. Bu hem Şâfiî mezhebine göre doğru 

olan ve usûlde itimat edilen hem de Hatîb ve daha başkaları tarafından 

zikredilen görüştür. Mâlik,  Süfyân es-Sevrî, Süfyân b. Uyeyne,  Evzâî [ö. 

157/774], Leys, İbnü’l-Mübârek, Şâfiî, Ahmed ve onların konumunda-

ki kimselerin durumu böyledir. Zira ancak durumu bilinmeyen kimsenin 

adaleti araştırılır. 

İbn  Abdülber bu konuda daha rahat davranarak şöyle demiştir:2 “İlme 

özen gösterdiği bilinen bir ilim taşıyıcısının durumu,  mecrûh olduğu belli 

oluncaya kadar daima adalete hamledilmelidir.” Onun bu görüşünde ka-

bul edilmeyecek derecede bir genişlik vardır.3

İkincisi: Râvinin zabtı, onun rivayetlerini  zabt ve  itkân sahibi oldu-

ğu bilinen sika  râvilerin rivayetleriyle karşılaştırmamız suretiyle bilinir. 

1 Hadisiyle ihticâc edilen râvide aranan şartlar ikiye ayrılır: 1. Adalet: Râvinin müslüman, bâliğ ve âkil 

olması, fıska sebep olacak ve mürûetini zedeleyecek durumlardan uzak olması. 2. Zabt: Müellifin 

“dikkatli ve  hâfız olması…” sözü zabta işaret eder. Bir râvide bu iki şart bir araya gelirse, râvi güvenilir 

( sika) olur. 

2  İbn Abdülber, et-Temhîd, I, 28.

3 Müellif ve İbnü’s-Salâh bu râvinin mestûra benzerliğini fark ettiklerinden  İbn Abdülber’in görüşünü 

kabul etmemiş gibidirler. Mestûr için bu konunun sekizinci alt başlığına bakılabilir. Bunun yanında 

 muhakkik âlimler  İbn Abdülber’in görüşünü doğru kabul etmiş ve bunun mestûrdan farkını ortaya 

koymuşlardır. Çünkü  mestûr râvinin hadisle ilgisi bulunmamaktadır. 
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اĳĭĤع اáĤאßĤ واóýđĤون:
،įÝĺد رواóÜ īĨو įÝĺروا ģ×ĝÜ īĨ ÙęĀ ÙĘóđĨ

ģĺïđÜح وóä īĨ įÖ ěĥđÝĺ אĨو

ــį أن  ÝĺواóÖ ãــÝéĺ īــĩĻĘ طóÝــýĺ įــ Ĭأ ĵــĥĐ įــĝęĤوا ßــĺïéĤا Ùــĩأئ óــĻİאĩä ďــĩäأ

.įــĺوóĺ ــאĩĤ ــאĉًÖאĄ ،źًïــĐ نĳכــĺ

وĥĻāęÜــį أن ĺכــĳن ùĨــĩًĥא، ÖאĕًĤــא، ĐאĜــø ،ŻًــאĩًĤא Ĩــī أøــ×אب اùęĤــě وìــĳارم 

اĩĤــóوة، čًĝĻÝĨــא، èאčًĘــא إن èــïث Ĩــčęè īــĄ ،įאĉًÖــא ĤכÝאÖــį إن èــïث ĭĨــį، وإن כאن 

.ĵــĭđĩĤا ģــĻéĺ ــאĩÖ ــאĩًĤאĐ نĳכــĺ ا أنñــİ ďــĨ طóÝــüا ĵــĭđĩĤאÖ ثïــéĺ

:ģאئùĩÖ כĤذ çĄĳĬو

 Ûــ×áÜ وÜــאرة  ıĻĥĐــא،   īــĻĤïĐ  ÿــĻāĭÝÖ  Ûــ×áÜ Üــאرة  اĤــóاوي   ÙــĤاïĐ إïèاİــא: 

 ÙــĝáĤאÖ  įــĻĥĐ اĭáĤــאء  وüــאع   ħــĥđĤا  ģــİأ  īــĻÖ  įــÝĤاïĐ اüــóıÝت   īــĩĘ  ،ÙĄאęÝــøźאÖ

 įــ ĻĥĐو ĹđĘــאýĤا ÕــİñĨ ĹــĘ çــĻéāĤا ĳــİ اñــİو .įــ ÝĤاïĐ ĹــĘ ــכĤذ ĵــęכ Ùــ ĬאĨŶوا

 īĻĻĬאĻęــùĤوا כĩאĤــכ  وذĤــכ  وĻĔــóه.   ÕــĻĉíĤا وذכــóه  اĀŶــĳل،   ĹــĘ اĩÝĐźــאد 

واŶوزاĐــĹ واĻĥĤــß واÖــī اĩĤ×ــאرك واýĤــאĹđĘ وأĩèــï وĨــä īــóى óåĨاİــħ، وإĩĬــא 

ùĺــÉل ĐــïĐ īاĤــĨ Ùــęì īــĹ أĨــóه.

وøĳÜــď اÖــĐ ī×ــï اĤ×ــĝĘ óــאل : כè ģאĨــĥĐ ģــđĨ ħــóوف اĭđĤאĺــÖ ÙــıĘ įــĐ ĳــïل ĩéĨــĳل 

.ĹــĄóĨ óــĻĔ ــאعùÜا įــĤאĜ ــאĩĻĘو .įــèóä īــĻ×Ýĺ ĵــÝè ÙــĤاïđĤا ĵــĥĐ اïًــÖأ

اáĤאóđĺ :ÙĻĬف ÉÖ įĉ×Ąن ó×ÝđĬ رواĺאóÖ įÜواĺאت اĝáĤאت اóđĩĤوÖ īĻĘאć×ąĤ واĝÜźאن،
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Onlara büyük oranda muvafakat edip nadiren muhalif kalıyorsa râvinin 

 zabt sahibi ve  sebt olduğunu anlarız. Onun diğer râvilere çokça muhalif 

kaldığını tespit edersek zabtının kusurlu olduğunu anlar ve hadisini delil 

olarak kullanmayız. 

Üçüncüsü: Meşhur olan doğru görüşe göre  ta‘dîl, sebebi açıklanmasa da 

kabul edilir. Zira  ta‘dîl sebepleri sayılamayacak kadar çoktur. Münekkitler 

cerhi gerektiren hususlarda ihtilaf ettikleri için ancak sebebi açıklanan  cerh 

kabul edilir. Bundan dolayı Buhârî Sahîh’inde  İbn   Abbâs’ın azatlısı İkrime 

[ö. 105/723],  İsmail b. Ebî Üveys [ö. 226/840],  Âsım b. Ali [ö. 221/835] 

ve daha başka râvilerin, Müslim de  Süveyd b. Saîd [ö. 240/854] ve daha 

başka râvilerin hadislerini delil olarak kullanmıştır. Bu râvilerin tamamı 

hakkında eleştiriler vardır. Bu durum onların sadece müfesser cerhin ge-

çerli olacağı görüşünü benimsediklerini gösterir. 

“Muhaddisler râvilerin cerhi ve hadislerinin reddinde   cerh- ta‘dîl kitap-

larına itimat ediyorlar. Ne var ki münekkitler bu kitaplarda  cerh sebeple-

rine nadiren temas ediyor, ‘Falanca zayıftır, filanca  leyse bi-şey’dir’ veya ‘Bu 

hadis zayıftır  ya da sâbit değildir’ gibi ifadelerle yetiniyorlar. Bu durumda 

 cerh sebebinin açıklanmasının şart koşulması ilgili kitapları işlevsiz kılacak 

ve   cerh- ta‘dîl faaliyetlerini büyük oranda ortadan kaldıracaktır?” denirse 

buna şöyle cevap verilir: Cerhin ispatında ve ona göre hüküm vermede 

[ cerh gerekçesinin açıklanmadığı] kitaplara itimat etmesek de bu kitaplar 

münekkitlerin kendisi hakkında  cerh ifadesi kullandığı kimsenin hadisini 

kabul hususunda  tevakkuf etmemizi sağlar. Zira her hâlükârda onlar hak-

kında bizde kuvvetli bir şüphe meydana gelmiştir. Araştırma sonucunda 

hakkındaki şüphe ortadan kalkan ve dolayısıyla adaletine güven duyulması 

gereken kimsenin hadisini kabul edip onun hakkında  tevakkuf etmeyiz. 

Yukarıda geçtiği üzere haklarında eleştiri bulunduğu hâlde  Sahîhayn müel-

liflerinin delil olarak kullandığı râviler böyledir. 

Dördüncüsü: Doğru olan görüşe göre hem  cerh hem de  ta‘dîl tek bir mü-

nekkidin sözüyle sâbit olur. Bu sayının iki olması gerektiği de söylenmiştir.30
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 óــĻáــאه כĬïäــא، وإن وÝً×à ــאĉًÖאĄ įــĬĳــא כĭĘóĐ ــאدرةĬ įــÝęĤאíĨ ÛــĬــא وכא×ًĤאĔ ħــıĝĘن واÍــĘ

.įــáĺïéÖ ãــÝéĬ ħــĤو įــĉ×Ą لŻــÝìــא اĭĘóĐ ħــıĤ ÙــęĤאíĩĤا

ــÙ: اĺïđÝĤــĝĨ ģ×ــĳل ĨــĻĔ īــó ذכــø óــ××ĥĐ įــĵ اİñĩĤــÕ اĻéāĤــç اýĩĤــĳıر،  áĤאáĤا

 ،Õ×ــùĤا īــ َّĻ×Ĩ اóًــ َّùęĨ źإ ģــ×ĝĺ ŻــĘ حóــåĤــא اĨــא، وأİóذכ Õــđāĺ ةóــ Ļáכ įÖــ×אøن أŶ

 ÙــĨóכđÖ įــéĻéĀ ĹــĘ ــאريí×Ĥا ãــÝèا اñــıĤح، وóــåĤا Õــäĳĺ ــאĩĻĘ ــאسĭĤف اŻــÝìź

 ħĥــùĨو .ħــİóĻĔو ĹــĥĐ īــÖ ħــĀאĐــ÷ وĺأو ĹــÖأ īــÖ ģĻĐאĩــøــאس وإ×Đ īــÖا ĵــĤĳĨ

ùÖــÖ ïĺĳــø īــïĻđ وĻĔــóه. وכİ ģــźËء øــ×ě اđĉĤــıĻĘ īــħ. وذĤــכ دال ĥĐــĵ أıĬــħ ذİ×ــĳا 

.Õ×ــùĤا óــùęĨ źإ Ûــ×áĺ ź حóــåĤأن ا ĵــĤإ

ĘــÍن ĻĜــģ: إĩĬــא ĩÝđĺــï اĭĤــאس Ęــä Ĺــóح اĤــóواة وردِّ ıáĺïèــĥĐ ħــĵ כÝــÕ اåĤــóح 

ــāÝĝĺ ģــóون ĥĐــıĤĳĜ ĵــĘ :ħــŻن  Ö ،Õ×ــùĤــאن ا Ļ×Ĥ ــא ıĻĘ نĳــĄóđÝĺ ــאĩَّĥĜو ،ģــ ĺïđÝĤوا

 ĳــéĬو ÛــÖאà óــĻĔ أو ėــĻđĄ ßــĺïè اñــİ ه، أوĳــéĬء وĹــýÖ ÷ــĻĤ نŻــĘ ،ėــĻđĄ

.ÕĥĔŶا ĹــĘ حóــåĤــאب اÖ ِïّــøــכ وĤذ ģــĻĉđÜ ĵــĤإ Ĺــąęُĺ Õ×ــùĤــאن اĻÖ اطóÝــüאĘ .ــכĤذ

ــאه  ĬïĩÝĐا ïــĝĘ ،įــ Ö ħכــéĤح واóــåĤــאت ا×àإ ĹــĘ هïــĩÝđĬ ħــ Ĥ ــכ وإنĤاب: أن ذĳــåĤאĘ

 ħــıĻĘ ــאĬïĭĐ ďــĜــכ أوĤن ذŶ ،ــכĤذ įــĻĘ اĳــĤאĜ īــĨ ßــĺïè لĳــ×Ĝ ĹــĘ ــאĭęĜĳÜ أن ĹــĘ

 įــÝĤاïđÖ ÙــĝáĤا Õــäأو įــĤאè īــĐ ßــé×Ö Ùــ×ĺóĤــכ اĥÜ įــĭĐ ÛــèاõĬا īــĨ ħــà .ÙــĺĳĜ Ùــ×ĺر

 ħــıĻĘ مïــĝÜ īــĩĨ īــĻéĻéāĤــא ا×èאĀ ħــıÖ ãــÝèا īــĺñĤכא ،ėــĜĳÝĬ ħــĤو ،įــáĺïè ــאĭĥ×Ĝ

.ħــĥĐأ ųّح. واóــåĤا

 :ģــĻĜو ،ïــèل واĳــĝÖ Ûــ×áĺ ģــĺïđÝĤح واóــåĤا īــĨ ïــèوا ģأن כ çــĻéāĤا :ÙــđÖاóĤا

.īــĻĭàا īــĨ ïــÖ ź
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Beşincisi: Bir şahıs hakkında hem  cerh hem de  ta‘dîl hükmü varsa fazla-

dan bir bilgi içerdiği için  cerh öncelenir.1 Ta‘dîl eden kimseler sayıca fazla 

olduğunda ta‘dîlin öne alınacağı söylenmişse de cumhurun benimsediği 

doğru görüş her hâlükârda cerhin önceleneceğidir. 

Altıncısı: Ta‘dîl edilen kimsenin adının açıkça belirtilmemesi durumun-

da  ta‘dîl geçerli değildir. Kişinin “Bana sika  biri nakletti” gibi bir ifade 

kullanması, [bu tarz bir ifadeyi  ta‘dîl için] yeterli görenlerin aksine Hatîb, 

 Ebû Bekir es-Sayrafî ve daha başkalarının benimsediği doğru görüşe göre 

yeterli değildir. Eğer bu sözü söyleyen kimse âlim ise bu ilimde söz sahibi 

olan kimselerin görüşüne göre [mezkûr  ta‘dîl] başkaları için değil, onun 

kendi takipçileri için bir anlam ifade eder. 

Yedincisi:  Ehl-i hadîs’ten birçok âlime ve daha başkalarına göre  âdil biri-

nin, ismini vererek birinden nakilde bulunması o kimse için  ta‘dîl anlamı-

na gelmez.  Ehl-i hadîs ve Şâfiî mezhebinden bazı kimseler “Kendisinden 

rivayette bulunulmuş olması râvinin  âdil olduğunu gösterir” deseler de 

doğru olan birinci görüştür. 

Bir âlimin rivayet ettiği hadise göre amel  etmesi veya fetva vermesi, 

onun nezdinde hadisin sahih olduğu  anlamına gelmez. Aynı şekilde rivayet 

ettiği hadise muhalefeti hadisin sıhhatini ve râvisinin güvenilirliğini zede-

lemez. En doğrusunu Allah bilir.

Sekizincisi: Meçhulün rivayeti. Meçhul farklı kısımlara ayrılır:

1. Adaleti zâhiren ve bâtınen bilinmeyen kimsenin rivayeti cumhura 

göre kabul edilmez. 

2. Mestûr. İlk gruba giren kimsenin rivayetini reddeden bazı âlimler, 

bâtınen adaleti bilinmeyen, ancak zâhiren  âdil olan  mestûr kimsenin ri-

vayetini delil olarak kullanmıştır. Bazı Şâfiîler bu görüştedir. Nitekim  Sü-

leym er-Râzî [ö. 447/1055] bu görüştedir. Üstat şöyle demiştir: “Uzun 

zaman önce yaşamış olup bâtınî durumları hakkında bilgi sahibi olunması 

mümkün olmayan pek çok râviyle ilgili  meşhur hadis  kitaplarında yer alan 

uygulama da bu görüşe göre gerçekleşmiş gibidir.”2 

1 Cerh eden kimse  ta‘dîl eden kimsenin görüşünü inkâr etmemektedir. Aksine râvinin  cerh edilmesine 

sebep olacak ek bir bilgiye ulaşmış ve böylece  ta‘dîl eden kimseden daha fazla bilgiye sahip olmuştur. 

Cerh hükmünde bulunan kimsenin sebebi açıklamasıyla  cerh öncelenir. 

2  Sahîhayn hariç.  Sahîhayn rivayetlerinde cehâletle nitelendirilen râvi bulunmaz. Bu iki kitapta bulunan 

hadislerin  sahih olduğunda icmâ edilmiştir.
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 īــĨ įــĻĘ ــאĩĤ مïــĝĨ حóــåĤאĘ ،ģــĺïđÜح وóــä ÿíــü ĹــĘ ďــĩÝäإذا ا :ÙــùĨאíĤا

زĺــאدة اĥđĤــĘ .ħــÍن כאن Đــïد اĻĤïđĩĤــī أכáــĻĝĘ ،óــģ: اĺïđÝĤــģ أوĤــĵ. واĻéāĤــç اĤــñي 

ــį اıĩåĤــĳر أن اåĤــóح ĝĨــïم أąًĺــא. ĻĥĐ

 ،ÙــĝáĤا Ĺــĭàïè :ــאلĜ ذاÍــĘ ،ل َّïــđĩĤا īــĻĻđÜ óــĻĔ īــĨ ģــĺïđÝĤيء اõــåĺ ź :ÙــøאدùĤا

 ĳــÖوأ ÕــĻĉíĤا įــÖ ďــĉĜ يñــĤا çــĻéāĤا ÕــİñĩĤا ĵــĥĐ įــÖ ėــÝُכĺ ħــĤ ،ــכĤذ ĳــéĬ أو

 ĹــĘ ــכĤاء ذõــäــא أĩًĤאĐ ģאئــĝĤن כאن اÍــĘ .ĵــęÝاכ īــĩĤ ــאĘًŻì ،ــאĩİóĻĔو ĹــĘóĻāĤا óכــÖ

.īــĻĝĝéĩĤا ăــđÖ ــאرهÝìــא اĨ ĵــĥĐ įــ×İñĨ ĹــĘ įــĝĘاĳĺ īــĨ ěــè

 ïــĭĐ įــĭĨ ŻًــĺïđÜ įــĭĐ įــÝĺروا ģــđåُÜ ħــĤ אهĩــøو ģــäر īــĐ لïــđĤإذا روى ا :ÙđÖــאùĤا

 ăــđÖو ßــĺïéĤــאب اéĀأ ăــđÖ ــאلĜو .ħــİóĻĔو ßــĺïéĤا ģــİأ īــĨ ــאءĩĥđĤا óــáأכ

أéĀــאب اýĤــאđåĺ :ĹđĘــģ ذĤــכ ĺïđÜــŻً. واĻéāĤــç اŶول. 

وכــñا ĩĐــģ اđĤאĤــħ أو ĻÝĘــאه ĥĐــĵ وĘــĺïè ěــß رواه ĻĤــ÷ èכĩًــא ĭĨــÝéāÖ įــį. وכــñا 

.ħــĥĐأ ųّوا .įــĺراو ĹــĘ źو įــÝéĀ ĹــĘ ــאèًïĜ ÛــùĻĤ įــĤ įــÝęĤאíĨ

اáĤאÙĭĨ: رواÙĺ اĳıåĩĤل، وĳİ أùĜאم:

.óĻİאĩåĤا ïĭĐ įÝĺروا ģ×ĝÜ ŻĘ ،אĭًĈאÖا  وóًİאČ ÙĤاïđĤل اĳıåĨ :ولŶا

اáĤאĬــĹ: اùĩĤــĳÝر، وİــĨ ĳــī כאن ĐــĘ źًïــĹ اčĤאİــıåĨ ،óــĳل اïđĤاĤــÖ ÙאĭًĈــא. ıĘــñا 

 ďــĉĜ įــÖو ،īĻĻđĘــאýĤا ăــđÖ لĳــĜ ĳــİول، وŶا Ùــĺرد روا īــĨ ăــđÖ įــÝĺواóÖ ãــÝéĺ

اĨŸِــאم øُــħĻĥ اĤــóازي ıĭĨــĜ .ħــאل اýĤــëĻ رĩèــį اýĺ :ųّــ×į أن ĺכــĳن اĩđĤــĥĐ ģــİ ĵــñا 

اĤــóأي ĘــĹ כĻáــĨ óــī כÝــÕ اĺïéĤــß اýĩĤــĳıرة ĘــĻĔ Ĺــó واèــĨ ïــī اĤــóواة اĺñĤــĝÜ īــאدم 

.ħــıÖ ÙــĭĈא×Ĥة اóــ×íĤرت اñــđÜو ħــıÖ ïــıđĤا



146 RİVAYETİ KABUL VE REDDEDİLECEK RÂVİLER -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

5

10

15

20

25

30

3. Kimliği  meçhul [ mechûlü’l-ayn]. Kimliği bilinmeyen kimsenin rivaye-

tini kabul etmeyen bazıları, adaleti bilinmeyen kimsenin rivayetini kabul 

edebilir. 

İki  âdil râvinin, kimliğini belirterek nakilde bulundukları kimseden 

kimliğinin bilinmemesi [ cehâletü’l-ayn] vasfı kalkar. Hatîb “Âlimler tara-

fından tanınmayan ve hadisi sadece bir kişi vasıtasıyla bilinen kimse As-

hâbü’l-hadîs nezdinde meçhuldür. Cehâletin ortadan kalkmasını temin 

eden alt sınır, hadis ilmiyle  uğraşan iki kişinin o râviden nakilde bulun-

masıdır”1 demiştir.

Üstat, Hatîb’e cevaben şöyle demiştir: “Buhârî Sahîh’inde  kendisin-

den sadece  Kays b. Ebî Hâzim’in [ö. 97/715 {?}] nakilde bulunduğu  Mir-

dâs el-Eslemî’nin [ö. ?], Müslim de kendisinden sadece  Ebû Seleme’nin

[ö. 94/712-3] nakilde bulunduğu   Rebîa b. Ka‘b el-Eslemî’nin [ö. 73/692] 

rivayetlerine yer vermiştir. Bu durum Buhârî ve Müslim’in,  cehâletin kalk-

ması için tek kişinin rivayetini yeterli gördüklerini gösterir. Bu konudaki 

ihtilaf, bir kişinin ta‘dîli ile yetinilip yetinilmeyeceği meselesi gibi yorum-

lanabilir bir mahiyet  arz eder.2

Derim ki: Doğrusu Hatîb’in görüşüdür. O bu görüşünü içtihadî olarak 

söylememiş,  Ehl-i hadîs’ten nakletmiştir. Üstadın mezkûr ifadeleriyle Hatî-

b’in naklettiği görüşü reddetmesi tuhaftır. Mirdâs ve  Rebîa tanınmış iki 

sahâbîdir. Nitekim Mirdâs,  Rıdvan Biatı’na katılanlardan,  Rebîa ise Suffe 

ehlindendir. Sahâbenin tamamı âdildir. Kimliklerinin bilinmemesi duru-

mu sâbit olsa da bunun bir zararı yoktur. Bununla birlikte Hatîb’in naklet-

tiğine göre de  meçhul değildirler. Zira o, meçhullük için âlimler tarafından 

tanınmamayı şart koşmuştur. Bu ikisi ise ilim ehlince tanınırlar, hatta meş-

hurdurlar. Söz konusu sahâbîler Hatîb’in ifadeleri çerçevesine girmezler. 

Söylediklerimizin özeti şu ki, Buhârî ve Müslim,  Hatîb’in  Ehl-i hadîs’ten 

naklettiği görüşe  muhalefet etmemiştir. Üstadın 47. konuda İbn  Abdül-

ber’den naklettiğine göre “Kendisinden sadece bir kişinin nakilde bulun-

duğu kimse  Ehl-i hadîs nezdinde meçhuldür. Fakat  Mâlik b. Dînâr’ın [ö. 

131/748’den önce] zühd,  Amr b. Ma‘dîkerib’in [ö. 21/641-2] kahramanlık 

konusunda şöhret kazanmaları gibi hadis rivayeti  dışında  meşhur olanların 

durumu farklıdır.”3 En doğrusunu Allah bilir. 

1 Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, s. 88.

2 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 113-4.

3 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 321.
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.īĻđĤل اĳıåĨ ģ×ĝĺ ź īĨ ÙĤاïđĤل اĳıåĨ ģ×ĝĺ ïĜو ،īĻđĤل اĳıåĨ :ßĤאáĤا

 :ÕــĻĉíĤــאل اĜ .īــĻđĤا ÙــĤאıä įــĭĐ ÛــđęÜــאه، ارĭĻّĐن وźïــĐ įــĭĐ روى īــĨ ħــà

 įــáĺïè فóــđُĺ ħــĤــאء وĩĥđĤا įــĘóđĺَ ħــĤ īــĨ ģכ ßــĺïéĤــאب اéĀأ ïــĭĐ لĳــıåĩĤا

 īــĨ ــאنĭàا įــĭĐ ويóــĺ أن ÙــĤאıåĤا ďــĘóĺَ ــאĨ ģــĜــאل: وأĜ .ïــèراو وا Ùــıä īــĨ źإ

 .ħــĥđĤאÖ  īĺرĳıــýĩĤا

 īــĐ  įــéĻéĀ ĹــĘ ــאريí×Ĥج اóّــì ïــĜ :ÕــĻĉíĤا ĵــĥĐ ردًا ųّا įــĩèر ëĻــýĤــאل اĜ

 īــÖ ÙــđĻÖر īــĐ ħĥــùĨــאزم، وè ĹــÖأ īــÖ ÷ــĻĜ óــĻĔ įــĭĐ وóــĺ ħــĤو ،ĹĩĥــøŶداس اóــĨ

 įــäوóì ĵــ Ĥــא إĩıĭĨ óــ ĻāĨ ــכĤوذ ،Ùĩĥــø Ĺــ Öأ óــ ĻĔ įــ ĭĐ وóــ ĺ ħــ Ĥو ĹĩĥــøŶا Õــđכ

Đــİ īــñه اıåĤאĤــóÖ ÙواĺــÙ واèــï. واíĤــŻف ĘــĹ ذĤــכ åÝĨــį כאíĤــŻف ĘــĹ اźכęÝــאء 

.ïــèوا ģــĺïđÝÖ

 īــĐ įــ ĥĝĬ ģــÖ ،ــאدıÝäا īــĐ įــ ĥĝĺ ħــĤ ĳــıĘ ،ÕــĻĉíĤه اóــא ذכــĨ ابĳــāĤا :ÛــĥĜ

أİــģ اĺïéĤــß. ورد اýĤــĻĥĐ ëĻــĩÖ įــא ذכــóه åَĐَــĘ ،ÕٌــÍنّ óĨداøًــא ورđĻÖــéĀ ÙאĻّÖــאن 

 ÙــÖאéāĤوا ،Ùــ َّę ُّāĤا ģــİأ īــĨ ÙــđĻÖان، ورĳــĄóĤا ÙــđĻÖ ģــİأ īــĨ داسóــĩĘ .ــאنĘوóđĨ

 īــĻĤĳıåĩÖ ــאùĻĥĘ اñــİ ďــĨو .ÛــÝ×à ĳــĤ ħــıĬאĻĐÉÖ ÙــĤאıåĤا óــąÜ ŻــĘ .ولïــĐ ħــıĥכ

ــį اĩĥđĤــאء، وİــñان  ĘóđÜ ź ل أنĳــıåĩĤا ĹــĘ طóــü įــ ĬŶ ،ÕــĻĉíĤا įــ ĥĝĬ ــאĨ ĵــĥĐ

 ģــāèو .ÕــĻĉíĤا ģــĝĬ ĵــĥĐ دانóــĺ ŻــĘ ،رانĳıــýĨ ģــÖ ،ħــĥđĤا ģــİأ ïــĭĐ ــאنĘوóđĨ

 .ßــĺïéĤا ģــİأ īــĐ ÕــĻĉíĤا ģــĝĬ ــאęĤאíĺ ħــĤ אĩًĥــùĨــאري وí×Ĥــאه أنّ اĬóــא ذכĩĨ

وĜــè ïכــĵ اýĤــëĻ رĩèــį اĘ ųّــĹ اĭĤــĳع اùĤــאďÖ واŶرĻđÖــĐ īــī اÖــĐ ī×ــï اĤ×ــó: أن 

כĨ ģــĤ īــĺ ħــóو ĭĐــį إź واèــıĘ ïــıåĨ ĳــĳل İïĭĐــħ إź أن ĺכــĳن رäــýĨ Żًــĳıرًا 

ĘــĻĔ Ĺــĩè óــģ اĥđĤــħ، כאüــıÝאر ĨאĤــכ Öــī دĭĺــאر ÖאİõĤــï، وĩĐــóو ÖــđĨ īــĺ ïכــóب 

.ħــĥĐأ ųّة. واïــåĭĤאÖ
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İlave ettiğim bir alt başlık: Hatîb’e göre cerh -ta‘dîli bilen kimseler olma-

ları durumunda köle ve kadının erkekler hakkındaki ta‘dîlleri de rivayetleri 

gibi kabul edilir. Yine o, kimliği ve adaleti bilinip ismi ve nesebi  meçhul 

olan kimsenin hadisinin delil olabileceğini de söylemiştir.  Hatîb’e göre 

râvi “Bana falanca veya filanca  haber verdi” derse ve iki râvi de âdilse hadis 

sâbit  olur ve onunla amel  edilir. Çünkü her hâlükarda hadis, adı  belirtilen 

 âdil birinden dinlenmiştir. Râvi “Falanca veya başka birinden” dediğinde 

falanca  âdil olsa bile ya da “Falanca veya filancadan” dediğinde bunlardan 

biri  âdil, diğeri  meçhul ise  haber  âdil olmayan birinden de gelebileceği için 

hadisle amel  edilmez. En doğrusunu Allah bilir. 

Dokuzuncusu: Bid‘atından dolayı tekfir edilen kişinin rivayetleri itti-

fakla kabul edilmez. Tekfir edilmediği durumlarda ise âlimler farklı ka-

naatler  arz etmiştir. Bazıları bid‘atçı kişinin rivayetlerini fıskından dolayı 

mutlak olarak reddetmiştir; [yaptığı] te’vîl ona fayda vermez. Bazıları 

mezhebinin veya mezhebinin mensuplarının üstün gelmesi için yalan 

söylemeyi helal görmeyen kimsenin rivayetlerini, bid‘atının propaganda-

sını yapsın ya da yapmasın kabul etmiştir. Şu sözünden dolayı Şâfiî’nin 

bu görüşte olduğu söylenmektedir: “Râfızîlerden olan  Hattâbiyye dışın-

daki  Ehl-i ehvâ’nın şâhitliğini kabul ederim. Zira onlar kendileriyle aynı 

görüşü benimseyen kimseler için yalan yere şehadette bulunmayı helal 

sayarlar.” Bazıları ise “Râvi, bid‘atının propagandasını yapan biri değilse 

rivayetleri kabul edilir,  propagandist ise kabul edilmez” demiştir. Âlimle-

rin birçoğunun ya da çoğunluğunun görüşü budur. En mutedil ve güçlü 

görüş budur.

Şâfiî bir âlim şöyle demiştir: Propagandist olmayan kimse hakkında 

farklı görüşler öne süren  Şâfiî âlimler,  propagandist kimsenin rivayetleri-

nin reddinde ittifak etmişlerdir. Nitekim Ebû Hâtim  İbn Hibbân şöyle de-

miştir: “Propagandist kimsenin rivayetinin delil olarak kullanımı, imamla-

rımıza göre kesinlikle câiz değildir. Bu konuda görüş ayrılığı yoktur.”

Birinci görüş oldukça zayıftır. Zira  Sahîhayn’da ve onların dışındaki ha-

dis  imamlarının kitaplarında  propagandist olmayan pek çok bid‘atçı râvi-

nin hadisi delil olarak kullanılmıştır. En doğrusunu Allah bilir.1 

1 Özetle bid‘atından dolayı tekfir edilmeyen kişinin rivayetleri râvinin  propagandist olması durumunda 

reddedilir,  propagandist olmaması durumunda ise kabul edilir. Kişinin bid‘atına uygun olarak naklet-

tiği hadisler de [aynı şekilde] reddedilir. 
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Ęــóع أÝُĝéĤــį: ذכــó اĻĉíĤــÕ أن اđĤ×ــï واĩĤــóأة ĝُĺ×ــĩıĥĺïđÜ ģــא äóĥĤــאل إذا כאĬــא 

 įĩــøا ģıäُو įــÝĤاïĐو įــĭĻĐ ÛــĘóĐُ īــĨ أن óــא، وذכــĩİó×ì ģــ×ĝُĺ ــאĩכ ģــĺïđÝĤאÖ īــĻĘאرĐ

 ģن כאن כÍــĘ .نŻــĘ ن أوŻــĘ ĹــĬó×ìــאل: أĜ اوي إذاóــĤأن ا óه، وذכــóــ×íÖ ãــÝُèا į×ــùĬو

 ïــĜ אعĩــùĤن اŶ ،õאئــä įــÖ ģــĩđĤــא واÝًÖאà ßــĺïéĤכאن ا ،źًïــĐ īــĺرĳכñĩĤا īــĨ ïــèوا

 īــĐ :ــאلĜ ل، أوïــĐ نŻــĘه،وóĻĔ ن أوŻــĘ īــĐ :ــאلĜ ــא إذاĨÉĘ ،ĵĩــùĨ لïــĐ īــĨ ěــĝéÜ

 īــĨ įــĬĳــאل כĩÝèź ،įــÖ ãــÝéĺ ŻــĘ ،لĳــıåĨ óــìŴل واïــĐ ــאĩİïèن، وأŻــĘ ن أوŻــĘ

.ħــĥĐأ ųّل، واïــđĤا óــĻĔ

 įــ ĻĘ اĳــęĥÝìــאق. واęÜźאÖ  įــ Ýĺروا ģــ×ĝÜ ź ،įــ ÝĐï×Ö óــęכĺ يñــĤع اïــÝ×ĩĤا :ÙđــøאÝĤا

إذا Ĥــĺ ħכęــıĭĩĘ .óــĨ ħــī ردİــא ĝًĥĉĨــא ùęĤــįĝ. وđęĭĺ źــį اÉÝĤوĺــģ. وıĭĨــĨ ħــıĥ×ِĜَ īــא، 

 ÙــĻĐاء כאن داĳــø įــ×İñĨ ģــİŶ أو įــ×İñĨ ةóــāĬ ĹــĘ بñכــĤا ģéÝــùĺ īــĩĨ īכــĺ ħــĤ إذا

 ģــİאدة أıــü ģــ×Ĝأ :įــĤĳĝĤ ųّا įــĩèر ĹđĘــאýĤا īــĐ ĹכــéĨ ĳــİو .īכــĺ ħــĤ أو įــÝĐïÖ ĵــĤإ

 ħــıĭĨو .ħــıĻĝĘاĳĩĤ ورõــĤאÖ אدةıــýĤون اóــĺ ħــıĬÍĘ ،ÙــąĘاóĤا īــĨ ÙــĻÖّאĉíĤا źاء، إĳــİŶا

 ĳــİو .ÙــĻĐإذا כאن دا ģــ×ĝĺ źو ،įــÝĐïÖ ĵــĤإ ÙــĻĐدا īכــĺ ħــĤ إذا įــÝĺروا ģــ×ĝÜ :ــאلĜ īــĨ

.óــıČŶل اïــĐŶا ĳــİــאء، وĩĥđĤا īــĨ óــáכŶأو ا īــĺóĻáכĤا ÕــİñĨ

 ÙــĻĐاïĤا óــĻĔ ĹــĘ ĹđĘــאýĤــאب اéĀأ ėــĥÝìا :ĹđĘــאýĤــאب اéĀأ ăــđÖ ــאلĜو

åĺــĳز   ź è×ــאن:   īــÖا  ħــÜאè  ĳــÖأ وĜــאل   .ÙــĻĐاïĤا  Ùــĺروا Ĝ×ــĳل  Đــïم   ĵــĥĐ واĝęÜــĳا 

اåÝèźــאج ÖאïĤاĻĐــĭĐ Ùــï أئĭÝĩــא ĜאĈ×ــì ź ،ÙــŻف ıĭĻÖــĘ ħــĹ ذĤــכ.

 Ùــĩأئ  ÕــÝכ  īــĨ وĩİóĻĔــא   īــĻéĻéāĤا  ĹــęĘ äــïًا،   ėــĻđĄ اŶول   ÕــİñĩĤوا

.ħــĥĐأ  ųّوا اĐïĤــאة.   óــĻĔ  ÙــĐïÝ×ĩĤا  īــĨ  īــĺóĻáכÖ اåÝèźــאج   ßــĺïéĤا
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Onuncusu: Yalan ve başka  fısk sebeplerinden tövbe eden kimsenin rivayeti 

kabul edilir. Samimi bir tövbe etmiş de olsa Allah Resûlü’nün (sav) hadisi 

hususunda yalanından tövbe eden kimsenin rivayeti ise asla kabul edilmez. 

 Ahmed b. Hanbel, Buhârî’nin hocası   Humeydî [ö. 219/834] ve Şâfiî fakih 

Sayrafî bu kanaattedir. Sayrafî genel bir ifadeyle şöyle demiştir: “Tespit etti-

ğimiz bir yalanından dolayı rivayetlerini kabul etmediğimiz hadis  râvilerini, 

tövbe ettikleri bilinse de kabul etmeyiz. Aynı şekilde naklini zayıf kabul  etti-

ğimiz kimseyi de daha sonra kuvvetli saymayız. Bu konu  şehadet ve rivayetin 

farklılaştığı yerlerdendir.”  Ebü’l-Muzaffer es-Sem‘ânî ise “Tek bir haberde ya-

lan söyleyen kimsenin önceki hadislerini de reddetmek gereklidir” demiştir. 

Derim ki: Tüm bu görüşler mezhebimizin ve diğer mezheplerin [ko-

nuya dair] kuralına aykırıdır. Bu konu rivayetle şâhitlik arasındaki fark 

olduğu görüşünü kuvvetlendirmez. En doğrusunu Allah bilir.1

On Birincisi: Sika bir râvi, bir başka sikadan bir hadis  naklettikten sonra 

hoca bundan vazgeçip rivayeti reddettiğinde şayet bu durumu “Ona rivayet 

etmedim” veya “Hakkımda yalan uyduruyor” gibi kesin ifadelerle dile geti-

rirse ilgili hadis  reddedilmelidir. Fakat bu durum hocadan alınan diğer riva-

yetleri etkilemez. Hocanın “Onu tanımıyorum” veya “Onu hatırlamıyorum” 

gibi ifadeleri ise tercih edilen görüşe göre rivayetin sıhhatine zarar vermez.

Bir kimse bir hadisi nakledip sonradan unutsa hadis,  fıkıh  ve kelam 

âlimlerinin geneline göre o hadis amele  konu olmaya devam eder.  Ebû 

Hanîfe’nin ashâbından bazıları ise “Onunla amel  edilmez” demiştir. On-

lar bu görüş temelinde “Velisinin izni olmadan evlenen kadının nikahı 

geçersizdir” hadisini2 ve  Ebû Hüreyre’nin bir  şahit ve yeminle yargılama 

yapılabileceğine dair3 rivayetini reddetmişlerdir.

Doğru olan, cumhurun görüşüdür. Zira hoca unutmuş iken tale-

be sika  olup rivayette bulunduğundan emin ise ihtimale binaen [tale-

benin] rivayeti reddedilemez. Pek çok büyük muhaddis naklettikleri 

bazı hadisleri unutmuş, daha sonra onları kendilerinden dinleyenler-

den rivayet etmişlerdir. Onlardan biri bu durumda “Hadisi naklet-

tiğim kimse, o hadisi benim kendisine rivayet ettiğimi bildirdi” der. 

1 Müteahhir dönem âlimleri arasında itimat edilen görüş Allah Resûlü’nün hadisine dair söylediği ya-

landan tövbe eden kimsenin rivayetlerinin kabul edilmemesi, bunun dışındaki konularda söylediği 

yalandan tövbe eden kimsenin rivayetlerinin kabul edilmesi yönündedir. 

2  Tirmizî, Nikâh 14;  Ebû Davud, Nikâh 19;  İbn Mâce, Nikâh 15.

3  Tirmizî, Ahkâm 13;  Ebû Davud, Akziye 21;  İbn Mâce, Ahkâm 31.
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 ÕאئــÝĤا źإ įــÝĺروا ģــ×ĝÜ ،ěــùęĤــ×אب اøأ īــĨ هóــĻĔب وñכــĤا īــĨ ÕאئــÝĤة: اóــüאđĤا

Ĩــī اĤכــñب Ęــĺïè Ĺــß رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــĘ ،ħĥــĝÜ Ż×ــģ رواÝĺــį أÖــïًا، 

 ĹــĘóĻāĤــאري واí×Ĥا ëĻــü يïــĻĩéĤوا ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèأ įــĤאĜ اñכــ ،įــÝÖĳÜ Ûĭــùُè وإن

اĻĝęĤــį اýĤــאĹđĘ. وأĥĈــě اĘóĻāĤــĝĘ Ĺــאل: כĨ ģــī أøــĭĉĝא ì×ــóه Ĩــī أİــģ اĝĭĤــÖ ģכــñب 

 ïــđÖ ــאĺًĳĜ įــĥđåĬ ħــĤ įــĥĝĬ ــאĭęđĄ īــĨو ،óــıčÜ ÙــÖĳÝÖ įــĤĳ×ĝĤ ïــđĬ ħــĤ įــĻĥĐ ــאهĬïäو

 :ĹĬאđĩــùĤا óــęčĩĤا ĳــÖــאل أĜאدة. وıــýĤوا ÙــĺواóĤا įــĻĘ ÛــĜóÝĘــא اĩĨ ــכĤــאل: وذĜ .ــכĤذ

.įــáĺïè īــĨ مïــĝÜ ــאĨ אطĝــøإ Õــäو ïــèوا óــ×ì ĹــĘ بñכــ īــĨ

 įــĭĻÖ قóــęĤى اĳــĝĺ źــא، وĬóĻĔ ÕــİñĨــא وĭ×İñĨ ةïــĐאĝĤ ėــĤאíĨ اñــİ ģوכ :ÛــĥĜ

.ħــĥĐأ ųّאدة. واıــýĤا īــĻÖو

اéĤאدĺــýĐ Ùــóة: إذا روى ĝàــĐ Ùــĝà īــáًĺïè Ùــא óĘوäــď اĩĤــóوي ĭĐــęĭĘ įــאه: ĘــÍن כאن 

 .ßــĺïéĤــכ اĤرد ذ Õــäه، وĳــéĬو ĵــĥĐ بñأو כــ įــÝĺــא روĨ :ــאلĜ نÉــÖ įــĻęĭÖ ــאĨ ــאزä

وĝĺ źــïح ذĤــכ ĘــÖ ĹאĜــĹ رواĺאÜــĘ ،įــÍن Ĝــאل: ź أĘóĐــį وź أذכــóه أو éĬــĳه Ĥــĝĺ ħــïح 

ذĤــכ Ęــİ Ĺــñا اĺïéĤــĥĐ ßــĵ اÝíĩĤــאر.

وĨــī روى áًĺïèــא àــùĬ ħــĤ įĻــùĺ ħــćĝ اĩđĤــÖ ģــĭĐ įــıĩä ïــĳر اĻàïéĩĤــī واıĝęĤــאء 

 ħــİرد įــ ĻĥĐ اĳــ ĭÖو ،įĈאĝــøإ Õــåĺ Ùــ ęĻĭè Ĺــ Öــאب أéĀأ ăــđÖ ــאل Ĝو ،īــ ĻĩĥכÝĩĤوا

 ĹــĘ ةóــĺóİ ĹــÖأ ßــĺïèو .ģــĈאÖ ــאıèכאĭĘ ــאıĻĤإذن و óــĻĕÖ أةóــĩĤا ÛــéכĬ إذا :ßــĺïè

.īــĻĩĻĤوا ïİــאýĤאÖ ــאءąĝĤا

 Ùــĝà įــ ĭĐ اويóــ Ĥאن، واĻــùĭĤد اïــāÖ įــ ĭĐ ويóــĩĤن اŶ رĳــıĩåĤل اĳــĜ çــĻéāĤوا

äــאزم ĘــÜ Żُــóد رواÝĺــÖ įאĩÝèźــאل. وĜــï روى כĻáــĨ óــī اŶכאÖــó أèאدĺــùĬ ßــİĳא 

.įــ Ýàïè Ĺــ Ĭأ Ĺــ ĭĐ نŻــĘ Ĺــ ĭàïè :ħــİïèل أĳــĝĻĘ ،ħــıĭĨ אıđĩــø īــĩĐ ــא ıÖ اĳــ àïéĘ
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Hatîb bunun örneklerini  meşhur kitabı’nda [Ahbâru men haddese ve nesiye] 
derlemiştir. Bundan dolayı Şâfiî ve daha başka âlimler yaşayan kimselerden 

nakilde bulunmayı hoş görmemişlerdir. En doğrusunu Allah bilir.

On İkincisi: Muhaddisler hadis rivayeti  mukabilinde ücret alan kimse 

hakkında farklı kanaatlere sahiptir. Bir grup muhaddis “Böyle birinin ri-

vayeti kabul edilmez” demiştir. Bu  Ahmed b. Hanbel,  İshak b. Râhûye ve 

 Ebû Hâtim er-Râzî’nin [ö. 277/890] görüşüdür. Zira bu durum örfî olarak 

insanlık onurunu [ mürûet] zedeler ve râvinin töhmet altında kalmasına yol 

açar.  Ebû Nuaym Fazl b. Dükeyn [ö. 219/834],  Ali b. Abdülazîz el-Mekkî 

[ö. 286/899] ve daha başka kimseler  Kur’ân öğretimi karşılığında ücret al-

maya kıyas ederek buna ruhsat vermişlerdir.  Ebü’l-Hüseyin İbnü’n-Nekûr 

[ö. 470/1077] hadis nakli  karşılığında ücret alırdı. Zira hadis  talebelerinin 

onun ailesi için çalışmasına engel olmaları sebebiyle Üstat  Ebû İshak eş-

Şîrâzî ona bu yönde fetva vermişti. En doğrusunu Allah bilir.

On Üçüncüsü: Semâ esnasında uyumayı problem görmeyen,  mukabele 

edilmemiş bir nüshadan nakilde bulunan, hadiste telkîni kabul ettiği bi-

linen,  mukabele edilmiş bir nüshadan nakilde bulunmadığı takdirde çok 

hata yapmasıyla tanınan veya hadisleri içerisinde pek çok şâz  ve  münker 

 haber bulunan kimseler gibi hadis dinleme  ya da naklinde gevşek davranan 

muhaddisin/râvinin rivayeti kabul edilmez.

İbnü’l-Mübârek,  Humeydî,  Ahmed b. Hanbel ve daha başka kimseler 

şöyle dedi: “Bir hadiste hata edip uyarılmasına rağmen hadisin rivayetinde 

ısrar eden kimsenin rivayetleri düşer.”

Üstat şöyle dedi: “Bu görüş tartışmaya açıktır, fakat inat ve benzer bir se-

beple rivayette ısrar ediyorsa yanlış da denilemez.”1 En doğrusunu Allah bilir.

On Dördüncüsü: Son dönemlerde insanlar, daha önce ifade ettiğimiz 

talebe ve hocada bulunması gereken şartlara özen göstermekten yüz çevir-

diler. Çünkü artık semâın gayesi bu ümmete has kılınan  isnâd silsilesinin 

korunması hâline gelmiştir. Bu hedefe uygun düşen şartların uygulanması 

gerekmektedir. Hocayla ilgili olarak onun müslüman, âkil ve bâliğ olması 

fasık ve akılsız olmaması, zabtıyla ilgili olarak da semâının ithama uğrama-

mış birisi tarafından yazılmış olması ve hocasının asıl nüshasına uygun bir 

asıl nüshadan rivayette bulunması yeterlidir. 

1 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 120.
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وĩäــď اĻĉíĤــÕ ذĤــכ ĘــĹ כÝאÖــį اđĩĤــóوف. وıĤــñا כــóه اýĤــאĹđĘ وĻĔــóه Ĩــī اĩĥđĤــאء 
.ħــĥĐأ ųّــאء، واĻèŶا īــĐ ÙــĺواóĤا

 ģــ×ĝÜ ź :مĳــĜ ــאلĝĘ ،اóًــäأ ßــĺïéÝĤا ĵــĥĐ ñــìأ īــĩĻĘ اĳــęĥÝìة: اóــýĐ ÙــĻĬאáĤا
ــóازي، Ŷن  Ĥا ħــ Üאè Ĺــ Öوأ įــ ĺĳİرا īــ Ö אقéــøوإ ģــ ×ĭè īــ Ö ïــĩèل أĳــĜ ĳــİو įــ Ýĺروا
 ģــąęĤا ħــĻđĬ ĳــÖــכ أĤذ ĹــĘ ÿــìور .ÙــĩıÜ įــĻĤق إóــĉĺــא وĘóĐُ وءةóــĩĤم اóــíĺ ــכĤذ
Öــī دכĻــī وĥĐــÖ ĹــĐ ī×ــï اĺõđĤــõ اĩĤכــĹ وآìــóون، ĻĜאøًــא ĥĐــĵ أäــóة ĻĥđÜــħ اĝĤــóآن. 
وכאن أÖــĳ اùéĤــīĻ اÖــī اĝĭĤــĳر ìÉĺــñ اäŶــóة ĥĐــĵ اĺïéÝĤــŶ ،ßن اýĤــëĻ أÖــא إøــéאق 
 .įــĤאĻđĤ ÕــùכĤا įــĬĳđĭĩĺ اĳــĬכא ßــĺïéĤــאب اéĀن أĳכــĤ ،ــאİازĳåÖ ــאهÝĘازي أóĻــýĤا

.ħــĥĐأ ųّوا

 ،įĐאĩــøأو إ ßــĺïéĤאع اĩــø ĹــĘ ģİــאùÝĤאÖ فóــĐ īــĨ Ùــĺروا ģــ×ĝÜ ź :ةóــýĐ ÙــáĤאáĤا
ــç. أو Đــóف ĝÖ×ــĳل  َّéāĨ ģــĀأ īــĨ ź ثïــéĺ אع، أوĩــùĤا ĹــĘ مĳــĭĤאÖ ĹــĤא×ĺ ź īــĩכ
 ģــĀأ īــĨ ثïــéĺ ħــĤ إذا įــÜאĺروا ĹــĘ ĳıــùĤة اóــáכÖ فóــĐ أو ،ßــĺïéĤا ĹــĘ īــĻĝĥÝĤا

.įــáĺïè ĹــĘ óــĻאכĭĩĤاذ واĳــýĤت اóــáأو כ ،çــĻéĀ

 ßــĺïè ĹــĘ ćــĥĔ īــĨ :ħــİóĻĔو ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèي وأïــĻĩéĤــאرك وا×ĩĤا īــÖــאل اĜ
.įــÜאĺروا Ûĉĝــø ßــĺïéĤــכ اĤذ Ùــĺروا ĵــĥĐ óــĀوأ ďــäóĺ ħــĥĘ ،įــĉĥĔ įــĤ īــ ِĻّ×ُĘ

Ĝــאل اýĤــİ :ëĻــñا ĻĘــčĬ įــó، وİــĻĔ ĳــùĨ óــĭÝכóَ إن ıČــó أن ذĤــכ ĥĐــĵ وäــį اĭđĤــאد 
.ħــĥĐأ ųّه. واĳــéĬو

اóĤاđÖــýĐ Ùــóة: أĐــóض اĭĤــאس Ęــİ Ĺــñه اāĐŶــאر اìÉÝĩĤــóة Đــī اÝĐ×ــאر ĩåĨــĳع 
Ĩــא ĭĻÖــא Ĩــī اýĤــóوط ĘــĹ اùĤــאďĨ واùĩĤــďĩ، وذĤــכ Ŷن اāĝĩĤــĳد ÖאùĤــĩאع Ęــİ Ĺــñه 
 óــ×ÝđĻُĥĘ ،ÙــĨŶه اñــİ ــאıÖ Ûــāì ĹــÝĤאد اĭــøŸِا Ùĥــùĥø ــאءĝÖ ĵــĥĐ ÙــčĘאéĩĤــאن اĨزŶا
 ،ŻًــĜאĐ ــאĕًĤאÖ אĩًĥــùĨ įــĬĳכÖ ëĻــýĤا ĹــĘ ĵــęÝכĻُĘ ،ضóــĕĤا اñــıÖ ěــĻĥĺ ــאĨ وطóــýĤا īــĨ
 ħــıÝĨ óــĻĔ ćــíÖ ــא Ýً×áĨ įĐאĩــø دĳــäĳÖ įــĉ×Ą ĹــĘو ،ėíــ ُّùĤوا ěــùęĤאÖ óــİאčÝĨ óــĻĔ

.įíĻــü ģــĀŶ ěــĘاĳĨ ģــĀأ īــĨ įــÝĺواóÖو
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Hâfız Ebû Bekir el- Beyhakî de zikrettiğimiz hususlara yakın ifadeler 

söylemiştir. O bu görüşünü sahih olan ya da  sahih mi  sakîm mi  olduğu 

hususunda net bir görüşe varılamayan [tüm] hadislerin hadis  imamlarının 

kitaplarında derlenmiş olmasıyla delillendirdi. Zira mezkûr hadislerden bi-

rinin, bazı kitaplarda yer almaması ihtimal dâhilinde ise de bu kitapların 

hiçbirinde yer almaması mümkün değildir.  Beyhakî sözlerine şöyle devam 

etmiştir: “Günümüzde birisi hadis  kitaplarının hiçbirinde bulunmayan bir 

hadis  naklettiğinde bu hadis kabul  edilmez. Bilinen bir hadis  naklettiğinde 

ise o  teferrüd etmediği bir hadisi nakletmiş olur, dolayısıyla hadis delil  ola-

rak kullanılabilir. [Artık] onu  semâ etmenin gayesi, hadisin  haddesenâ ve 

 ahberanâ gibi sîgalarla  müselsel olarak nakledilerek varlığını sürdürmesidir. 

En doğrusunu Allah bilir.”

On Beşincisi: Cerh-ta‘dîlde kullanılan lafızların açıklamasıyla ilgilidir. 

Ebû Muhammed Abdurrahman b. Ebî Hâtim [ö. 327/938] bunları derle-

miş ve bu işi iyi yapmıştır. 

Ta‘dîl lafızlarının farklı mertebeleri vardır:

1. Sika,  mütkın,  sebt,  hüccet veya  âdil bir râvi için  hâfız veya  zâbıt de-

nilmesi. Bu lafızların tamamı hadisi delil olarak kullanılacak kimseler hak-

kındadır. 

2. Sadûk,  mahalluhu’s-sıdk veya  lâ be’se bihî denilmesi. İbn Ebî Hâtim 

şöyle demiştir: “Böyle biri hadisi yazılan ve durumu araştırılan kimseler-

dendir. Bu, ta‘dîlin ikinci mertebesidir.” Durum onun ifade ettiği gibidir. 

Zira bu ifadeler zabtı çağrıştırmaz. Böyle birinin hadisi incelenir, zabtı tes-

pit edilinceye kadar da kontrol edilir. İ‘tibârın izahı daha önce geçmişti.

Cerh- ta‘dîl ilminin imamı  Abdurrahman b.  Mehdî’den [ö. 198/814] 

nakledildiğine göre o “Bize Ebû Halde [Hâlid b. Dînâr] [ö. 152/769-70] 

 tahdîs etti” dediğinde kendisine “Sika mıdır?” diye sorulmuş, o şu cevabı 

vermiştir: “Sadûktur, me’mûndur ve hayırlıdır. Sika ise  Şu‘be ve Süfyân’dır.” 

 Yahya b. Maîn “‘Filanca  lâ be’se bihî’dir’ dersem o sikadır” demiştir. Yah-

ya’nın kendi kullanımı hakkındaki bu ifadesi, İbn Ebî Hâtim’in  Ehl-i ha-

dîs’ten naklettiği görüş karşısında duramaz [yani kişisel tercihi olarak kalır]. 

3. Şeyh denilmesi. İbn Ebî Hâtim “Bu kişi üçüncü mertebededir. Hadi-

si yazılır ve durumu araştırılır” demiştir. 
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 ßــĺאدèŶن اÉــ Ö įــ Ĥ ãــÝèوا .ĹــĝıĻ×Ĥا óכــÖ ĳــÖأ ċــĘאéĤــאه ا Ĭóــא ذכĨ ĳــéĬ ــאلĜ ïــĜو

 ،ßــĺïéĤا Ùــĩأئ ÕــÝכ ĹــĘ Ûــđĩäُ ïــĜ ħĝــ ُّùĤوا ÙــéāĤا īــĻÖ ÛــĝĘأو و ÛــéĀ ĹــÝĤا

 .ħــıąđÖ ĵــĥĐ Õــİñĺ ــאز أنä وإن ،ħــıđĻĩä ĵــĥĐ ــאıĭĨ ءĹــü Õــİñĺ أن īכــĩĺ ŻــĘ

Ĝــאل: ĩĘــä īــאء اĻĤــĳم ĺïéÖــäĳĺ ź ßــĭĐ ïــıđĻĩä ïــĤ ħــĝĺ ħ×ــĭĨ ģــį. وĨــä īــאء 

 įــĭĨ אعĩــùĤאÖ ïــāĝĤوا įــÖ ÙــĩאئĜ ÙــåéĤאĘ įــÖ دóــęĭĺ ź įــĺوóĺ يñــĤאĘ وفóــđĨ ßــĺïéÖ

.ħــĥĐأ  ųّــא، وا Ĭó×ìــא وأ ĭàïéÖ ŻًــùĥùĨ ßــĺïéĤــאء ا ĝÖ

اíĤאùĨــýĐ Ùــóة: ĘــĻÖ Ĺــאن اęĤŶــאظ اùĩĤــĘ ÙĥĩđÝــĵِ اåĤــóح واĺïđÝĤــģ. وĜــï رı×Üــא 

.īــùèــאد وأäÉĘ ،ħــÜאè ĹــÖأ īــÖ īــĩèóĤا ïــ×Đ ïــĩéĨ ĳــÖأ

:ÕÜاóĩĘ ģĺïđÝĤאظ اęĤא أĨأ

اŶوĤــĵ: إذا ĻĜــĝà :ģــÙ أو ĝÝĨــī أو à×ــÛ أو åèــÙ، أو ĻĜــĘ ģــĹ اđĤــïل: èאĘــċ أو 

.įــÖ ãــÝéĺ īــĩĤ اñــİ ģــכĘ ،ćــÖאĄ

 :ħــÜאè ĹــÖأ īــÖــאل اĜ ،įــ Ö سÉــÖ ź ق أوïــāĤا įــĥéĨ وق أوïــĀ :ģــĻĜ إذا :Ùــ ĻĬאáĤا

ıĘــĩĨ ĳــĺ īכÝــáĺïè Õــį وčĭĺــĻĘ óــį، وİــĹ اĤõĭĩĤــÙ اáĤאĻĬــÙ. وİــĳ כĩــא Ĝــאل، Ŷنّ İــñه 

 ïــĜو .įــĉ×Ą فóــđĺ ĵــÝè óــ×Ýíĺو ،įــáĺïè ĹــĘ óــčĭĻĘ ،ćــ×ąĤאÖ óđــýÜ ź ــאرات×đĤا

ــאر. ×ÝĐźــאن اĻÖ مïــĝÜ

 :ģــĻĝĘ .ةïــĥì ĳــÖــא أĭàïè :ــאلĜ įــĬأ īــęĤــאم اĨي إïــıĨ īــÖ īــĩèóĤا ïــ×Đ īــĐ ــאءäو

ــóًا، اĝáĤــü ÙــÙ×đ وøــĻęאن. ِĻّì ــא، وכאنĬًĳĨÉĨ ــא، وכאنĜًوïĀ ــאل: כאنĝĘ ؟Ùــĝà כאن

 įــĤאĜ يñــĤا اñــİو .Ùــĝà ĳــıĘ ،įــÖ سÉــÖ ź نŻــĘ :ÛــĥĜ إذا :īــĻđĨ īــÖ ĵــĻéĺ ــאلĜو

.īــęĤا ģــİأ īــĐ ħــÜאè ĹــÖأ īــÖا įــĥĝĬ ــאĨ ــאومĝĺ ź ،įــùęĬ īــĐ ĵــĻéĺ

 įــáĺïè ÕــÝכĺ ،ÙــáĤאáĤا ÙــĤõĭĩĤאÖ ĳــıĘ :ħــÜאè ĹــÖأ īــÖــאل اĜ ،ëĻــü :ģــĻĜ إذا : ÙــáĤאáĤا

.įــĻĘ óــčĭĺو
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4. Sâlihu’l-hadîs denilmesi. İbn Ebî Hâtim “Hadisi  i‘tibâr için yazılır” 

demiştir.

Cerh lafızlarının da farklı mertebeleri vardır: 

[1.] Münekkitlerin  leyyinü’l-hadîs demeleri. İbn Ebî Hâtim “Hadisi  i‘ti-

bâr için yazılan ve durumu araştırılan kimselerdendir”,  Dârekutnî “Leyyin 

dediğimde o kişi tamamen terk edilmese de adaletini ortadan kaldırmaya-

cak bir şeyle cerh  edilmiştir” demiştir. 

[2.] İbn Ebî Hâtim şöyle demiştir: “Münekkitler  leyse bi-kavî derse bu 

kişi hadisinin yazılması bakımından birinci mertebedeki kimseler gibidir, 

ancak onlardan alt seviyededir.”

[3.] Münekkitlerin  daîfü’l-hadîs demeleri. Bu kişi ikinci mertebeden 

aşağıdadır. Ancak hadisi tamamen terk edilmez. Aksine hadisiyle i‘tibar 

edilir.

[4.] Münekkitlerin  metrûkü’l-hadîs,  zâhibü’l-hadîs veya  kezzâb demele-

ri. Bu râvi terk edilir, hadisi yazılmaz. En doğrusunu Allah bilir. 

Münekkitler “İnsanların kendisinden nakilde bulunduğu filanca”,  va-
sat,  mukâribü’l-hadîs,  muztaribuhû,  lâ yuhteccü bihî,  meçhul,  lâ şey,  leyse 
bi-zâk,  leyse bi-zâlike’l-kavî,  fîhi da‘f,  fî hadîsihî da‘f ve  mâ a‘lemü bihî be’sen 

gibi lafızları da kullanmıştır. Bu lafızların anlamları yukarıdakilere kıyasla 

ortaya konabilir. En doğrusunu Allah bilir. 
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اóĤاÙđÖ: إذا Ā :ģĻĜאçĤ اĜ ،ßĺïéĤאل اīÖ أè ĹÖאĺ :ħÜכÝĐŻĤ įáĺïè ÕÝ×אر.

:ÕÜاóĨ ĵĥđĘ ،حóåĤאظ اęĤא أĨوأ

ــī اĺïéĤــĜ :ßــאل اÖــī أÖــè ĹאÜــıĘ :ħــĩĨ ĳــĺ īכÝــÕ وčĭĺــó اÝĐ×ــאرًا.  ِĻّĤ :اĳــĤאĜ ذاÍــĘ

 ćĝــùĺ ź ءĹــýÖ ــאèًوóåĨ īכــĤא وĉًĜــאø نĳכــĺ ŻــĘ .īِــĻّĤ :ÛــĥĜ إذا :ĹــĭĉĜارïĤــאل اĜو

.ÙــĤاïđĤا īــĐ

 ،įــáĺïè ÕــÝכ ĹــĘ ولŶا ÙــĤõĭĩÖ ĳــıĘ .يĳــĝÖ ÷ــĻĤ :اĳــĤאĜ نÍــĘ :ħــÜאè ĹــÖأ īــÖــאل اĜ

 .įــĬدو įــĬأ źإ

 óــ ×Ýđĺ ģــÖ įــ áĺïè حóــĉĺ ź ĹــĬאáĤدون ا ĳــıĘ .ßــĺïéĤا ėــĻđĄ :اĳــ ĤאĜ نÍــĘ :ــאلĜ

ÖــĜ .įــאل: 

 ÕــÝכĺ ź ćĜــאø ĳــıĘ ،ابñأو כــ ،ßــĺïéĤا Õــİأو ذا ،ßــĺïéĤوك اóــÝĨ :اĳــĤאĜ نÍــĘ

.ħــĥĐأ ųّوا .įــáĺïè

 ،įــÖóĉąĨ ،ßــĺïéĤــאرب اĝĨ ،ćــøــאس، وĭĤا įــĭĐ روى ïــĜ نŻــĘ :ħــıČאęĤأ īــĨو

 įــáĺïè ĹــĘ أو įــĻĘ ،يĳــĝĤاك اñــÖ ÷ــĻĤ ،اكñــÖ ÷ــĻĤ ،ءĹــü ź ،لĳــıåĨ ،įــÖ ãــÝéĺ ź

.ħــĥĐأ ųّم. واïــĝÜ ــאĩÖ ــאıĻĬאđĨ ĵــĥĐ لïÝــùĺــא. وøًÉÖ įــÖ ħــĥĐــא أĨ ،ėــđĄ
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24. SEMÂIN KEYFİYETİ, HADİS TAHAMMÜL YOLLARI 
VE KAYDEDİLMESİNİN NİTELİĞİ

Ehliyetten1 önceki hadis öğrenimi  geçerlidir. Müslüman olmadan önce 

hadis öğrenen  kişinin müslüman olduktan sonraki nakli ve büluğdan önce 

hadis işiten  kişinin büluğa erdikten sonraki rivayeti kabul edilir.

Bir grup âlim, çocukken alınan rivayetlerin [sonrasında] kabul edilece-

ği görüşünü reddederek hataya düşmüşlerdir. Zira muhaddisler Hasan [ö. 

49/669], Hüseyin,  İbn  Abbâs,  İbnü’z-Zübeyr,  Nu‘mân b. Beşîr [ö. 64/684] 

gibilerinin rivayetlerini kabul etmiştir. Bugün de insanlar çocukların hadis 

 işitmesini temin edip onların rivayetlerine itimat ederler. En doğrusunu 

Allah bilir.

 Ebû Abdullah ez-Zübeyrî [ö. 236/851] “Hadis yazımı 20 yaşından son-

ra hoş görülür” demiştir.  Süfyân es-Sevrî’den nakledildiğine göre o, “Hadis 

ilmine atılmak isteyen kişi bunun öncesinde 20 sene ibadetle meşgul ol-

malıdır” der.  Musa b. Harun [ö. 294/906] da “Basralılar 10, Kûfeliler 20, 

Şamlılar ise 30 yaşına geldiklerinde hadis yazarlar”  demektedir. 

Onların bu görüşleri kendi zamanlarında geçerliydi. Bugün ise erken 

davranıp semâının muteber olduğu ilk zamanda çocuğa hadis  dinletilmesi 

gerekir. 

Hadisin yazımı ve kayıt altına alınması ise kişinin ehil olduğu zamanda 

başlamalıdır. Bu da kişiden kişiye değişmektedir. En doğrusunu Allah bilir.

Çocuğun semâının sahih olduğu ilk  zaman hakkında  Kadı İyâz [ö. 

544/1149] “Konunun uzmanları küçüklerin semâının [makbul görülece-

ği] ilk zamanı beş yaş ile sınırlandırmıştır” demiştir. Müteahhir  Ehl-i ha-

dîs’in uygulaması da bu yöndedir. Nitekim onlar beş yaşına gelmiş çocuk 

için [ semâ kaydına] “hadisi dinledi [semi‘a]”, daha küçük olanlar için ise 

“derse katıldı [ hadara] veya derse getirildi [uhdira]” yazarlar. 

1 Buradaki ehliyetten kasıt  edâ ehliyetidir. Gayrimüslimken hadisi işitip sonradan müslüman olan veya 

çocukken hadisi işitip sonra büluğa eren kişilerin durumu böyledir. Birincinin müslüman olmadan 

önce dinlediği rivayeti müslüman olduktan sonra, ikincinin bâliğ olmadan önce dinlediği rivayeti 

büluğdan sonra geçerli olur.
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įĉ×Ą ÙęĀو įĥĩéÜو ßĺïéĤאع اĩø ÙĻęĻون: כóýđĤوا ďÖاóĤع اĳĭĤا

āĺــç اĩéÝĤــĜ ģ×ــģ اĻĥİŶــĝĻĘ ،Ù×ــģ رواĺــĨ ÙــĩّéÜ īــĜ ģ×ــģ اøŸِــŻم وروى đÖــïه، 

وĨــø īــĜ ďĩ×ــģ اĥ×Ĥــĳغ Ęــóوى đÖــïه.

 īــÖوا īĻــùéĤوا،īùéĤــאت اĺا رواĳــ ĥ×Ĝ ــאسĭĤن اŶ ،واÉــĉìÉĘ مĳــĜ :ĹــĬאáĤا ďــĭĨو

Đ×ــאس واÖــī اĻÖõĤــó واĩđĭĤــאن ÖــýÖ īــóĻ وأüــ×אħıİ، وĤــĺ ħــõل اĭĤــאس ùُĺــĳđĩن اĕāĤــאر 

.ħــĥĐأ ųّوا .ħــıÜאĺواóÖ ونïــÝđĺو

.Ùĭø īĺóýĐ ïđÖ ßĺïéĤا ÕÝَכ ÕéÝùُĺ :يóĻÖõĤا ųّا ï×Đ ĳÖאل أĜ

وĐــø īــĻęאن اáĤــĳري Ĝــאل: כאن اäóĤــģ إذا أراد أن ĥĉĺــÕ اĺïéĤــđÜ ßّ×ــĜ ï×ــģ ذĤــכ 

.Ùĭø īĺóــýĐ

 ÙــĘĳכĤا ģــİوأ ،īĻĭــø óــýđĤ نĳــ×Ýכĺ ةóــā×Ĥا ģــİــאرون: أİ īــÖ ĵــøĳĨ ــאلĜو

.īــĻàŻáĤ اýĤــאم   ģــİوأ  ،īĺóــýđĤ

وİــñا اĤــñي ĜאĤــİ įــźËء כאن ĥÜــכ اŶزĨــאن، وأĨــא اĻĤــĳم ĕ×ĭĻĘــĹ أن ĺ×כــøÍÖ óــĩאع 

.įĐאĩــø çــāĺ ــאنĨأول ز ĹــĘ óــĻĕāĤا

وأĨــא اüźــĕÝאل ÖכÝــÕ اĺïéĤــß وĻĻĝÜــïه، ĩĘــĻè īــİÉÝĺ īــĤñĤ ģــכ وĥÝíĺــė ذĤــכ 

.ħــĥĐأ ųّאص، واíــüŶف اŻــÝìאÖ

وأĨــא أول زĨــאن āĺــĻĘ çــø įــĩאع اĻĕāĤــĝĘ ،óــאل اĝĤאĄــĻĐ Ĺــאض رĩèــį اè :ųّــïّد 

 ßĺïéĤا ģــİأ ģــĩĐ įــĻĥĐ óĝÝــøي اñــĤا ĳــİ اñــİو .īĻĭــø ÷ــĩì ــכĤذ ĹــĘ ÙــđĭāĤا ģــİأ

.óــąèُأو أ óــąè ــאıĬدو īــĩĤو ،ďĩــø īĻĭــø ÷ــĩì īــÖź نĳــ×ÝכĻĘ ،īــĺóìÉÝĩĤا
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Doğrusu her bir çocuğu kendi durumuna göre değerlendirmektir. Ko-

nuşulanı anlamama ve cevap vermeme gibi durumları aşmışsa beş yaşının 

altında da olsa semâı geçerlidir. Böyle değilse, 50 yaşında da olsa semâı 

geçersizdir. Buna benzer bir görüş münekkit hadis hafızları   Musa b. Ha-

run el-Hammâl ve  Ahmed b. Hanbel’den de nakledilmiştir. En doğrusunu 

Allah bilir. 

Tahammül [ve Edâ] Yolları

Tamamı sekiz kısımdır.

Birinicisi: Hadisi Hocadan İşitmek [Semâ]

Semâ, [hocanın hadisleri yazdırması, yani]  imlâ ya da  imlâ olmaksızın 

hadis nakletmek  şeklinde ikiye ayrılır ve hocanın hafızasından ya da kita-

bından [okumasıyla] olur. Cumhura göre bu kısım, hadis nakil  yollarının 

en üstünüdür.  Kadı İyâz “Hadisi hocadan dinleyen kimsenin onu rivayet 

ederken ‘ haddesenâ,  ahberanâ,  enbeenâ, filancayı şöyle derken işittim, fi-

lanca bize şöyle dedi [  kâle lenâ], filanca bize şöyle anlattı [  zekera lenâ]’ 

diyebileceğinde herhangi bir tartışma yoktur” demiştir. 

Ebû Bekir Hatîb [el-Bağdâdî] şöyle demiştir: “Semâ için kullanılan lafızla-

rın en üstünü  semi‘tü’dür. Sonra  haddesenâ ve  haddesenî gelir. Bunları  ahberanî 
ve  ahberanâ izler. Ahberanâ’nın kullanımı o kadar yaygındır ki  mütekaddim 

hadis  hâfızlarının büyük bir kısmı hocadan işittikleri hadisleri naklederken ne-

redeyse  ahberanâ’dan başka bir lafız kullanmamıştır. Bu durum  ahberanâ’nın 

hocaya okunan rivayetlere [kıraât] tahsis edilmesinin yaygınlaşmasından ön-

ceydi. Ahberanâ’yı  enbeenâ izler. Ancak onun kullanımı azdır.” 

Üstat şöyle demiştir: “Haddesenâ ve  ahberanâ bir açıdan  semi‘tü’den üs-

tündür. Çünkü  semi‘tü’de hocanın hadisi talebesine rivayet edip ona hitap 

ettiğine dair bir işaret bulunmamaktadır. Haddesenâ ve  ahberanâ’da buna 

işaret edilmektedir. Kâle lenâ fülân ve   zekera lenâ fülân ifadeleri  haddesenâ 
fülân anlamına gelse de bu ifadelerin müzâkere meclisinde işitilen hadisler 

için kullanılması daha uygundur. Ta‘lîk bahsinde de ifade ettiğimiz gibi 

müzâkere meclisinde işitilen hadisler için bunların kullanılması  haddesenâ 

tabirinin kullanılmasından daha iyidir.”1 

1 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 69-70, 135. 
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 ģــĝđĺ ź īــĨ ــאلè īــĐ ــא đًęÜóĨ ن כאنÍــĘ ،įــĤאéÖ óــĻĕĀ ģכ óــ×Ýđُĺ įــĬاب أĳــāĤوا
اĉíĤــאب، ورد اåĤــĳاب، وéĬــĳ ذĤــכ، Āــø çــĩאįĐ، وإن כאن Ĥــį دون ĩìــ÷، وإن 

.Ùĭــø īĻــùĩì īــÖوإن כאن ا ،įĐאĩــø çــāĺ ħــĤ ــכĤñכ īכــĺ ħــĤ

 īــÖ ïــĩèــאل وأĩéĤــאرون اİ īــÖ ĵــøĳĨ īــĺْïĜאĭĤا īــĻْčĘאéĤا īــĐ اñــİ ĳــéĬ وروي
.ħــĥĐأ ųّوا ،ģــ×ĭè

įĥĩéÜو ßĺïéĤق اóĈ אمùĜאن أĻÖ

åĨאıđĨא ĩàאÙĻĬ أùĜאم:

ëĻýĤا ċęĤ īĨ אعĩùĤول: اŶا

 īــĨ نĳכــĺو ،įــčęè īــĨ نĳכــĺء، وŻــĨإ óــĻĔ īــĨ ßــĺïéÜء، وŻــĨإ ĵــĤإ ħــùĝĭĺو
כÝאÖــį. وİــñا اùĝĤــħ أرĘــď اùĜŶــאم ĭĐــï اĩåĤאĻİــĜ .óــאل اĝĤאĄــĻĐ Ĺــאض: ì źــŻف 
ــא،  ĬÉ×Ĭــא، وأ Ĭó×ìــא، وأ ĭàïè :įــ Ýĺإذا أراد روا įــ ĭĨ ďĨــאùĤل اĳــĝĺ ز أنĳــåĺ įــ Ĭا أñــİ ĹــĘ

ــא ĝĺــĳل، وĜــאل ĭĤــא ĘــŻن، وذכــĭĤ óــא ĘــŻن. ĬًŻĘ Ûđĩــøو

 ħــà Ĺــĭàïèــא وĭàïè ħــà Ûđĩــø ــכĤذ ĹــĘ ــאرات×đĤا ďــĘأر :óכــÖ ĳــÖأ ÕــĻĉíĤــאل اĜ
 īــĺóĻáــאت כĐאĩä إن ĵــÝè ،אلĩđÝــøźا ĹــĘ óــĻáכ ĳــİــא، وĬó×ìوأ ĹــĬó×ìــכ وأĤذ ĳــĥÝĺ
 źإ ëĻــýĤا ċــęĤ īــĨ هĳđĩــø ــאĩĐ ونóــ×íĺ ــכאدونĺ ź اĳــĬــאط כאęéĤا īــĻĨïĝÝĩĤا īــĨ
 ĳــĥÝĺ ħــà .ëĻــýĤا ĵــĥĐ ئóــĜ ــאĩÖ ــאĬó×ìأ ÿــĻāíÜ ďĻــýĺ أن ģــ×Ĝ اñــİ ــא. وכאنĬó×ìÉÖ

أĬó×ìــא، أĬÉ×Ĭــא وİــĻĥĜ ĳــĘ ģــĹ اøźــĩđÝאل.

 ĹــĘ ÷ــĻĤ įــĬŶ ،Ùــıä īــĨ Ûđĩــø īــĨ ďــĘــא أرĬó×ìــא وأĭàïè :ųّا įــĩèر ëĻــýĤــאل اĜ
 Ùــ Ĥźــא د Ĭó×ìــא وأ ĭàïè ĹــĘو .įــ ×Ĉאìو ßــĺïéĤروّاه ا ëĻــýĤأن ا ĵــĥĐ Ùــ Ĥźد Ûđĩــø
 óــĻĔ نŻــĘ ــא ĭàïè ģــĻ×Ĝ īــĨ ĳــıĘ ،نŻــĘ ــא ĭĤ óن أو ذכــŻــĘ ــא ĭĤ ــאلĜ :įــĤĳĜ ــאĨوأ ،įــ ĻĥĐ
 ģــāĘ ĹــĘ ــאهĭĨïĜ ــאĩــא، כĭàïè īــĨ į×ــüأ įــÖ ĳــİة. وóاכــñĩĤا ĹــĘ ďĩــø ــאĩÖ ěئــź įــĬأ

.ěــĻĥđÝĤا
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Bana (lî) ya da bize (lenâ) gibi ifadelerin kullanılmadığı  kâle ve  zekera 

lafızları, [ semâ] lafızlarının en zayıflarıdır. ‘An‘ane bahsinde geçtiği üzere 

kişinin rivayette bulunduğu kimseyle görüştüğü biliniyorsa ve özellikle de 

sadece hocasından işittiği hadisler için  kâle fülân dediği anlaşılıyorsa bu 

lafızlar semâya hamledilir.

Hatîb sadece bu durumu bilinen kimselerin kullanımlarını semâya 

hamletmiştir. Uygulanagelen genel kabul ise bunun şart olmadığı yönün-

dedir. En doğrusunu Allah bilir. 

İkincisi: Hadisi Hocaya Okumak [Kıraat] 

Muhaddislerin çoğu,  Kur’ân’ın mukrîye (hocaya)  arz edilmesi gibi tale-

be de okuduğu hadisi hocasına  arz ettiği için bunu  arz olarak isimlendir-

mişlerdir. Senin okuman veya başka [bir talebe hocaya] okurken senin din-

lemen, bir kitaptan ya da ezberden okuman arasında fark yoktur. Hocanın 

okunanı ezbere bilmesi ya da bilmemesi arasında da fark yoktur. Ancak bu 

durumda nüshasını kendisi ya da güvenilir birisi elinde tutar. Anılan du-

rumların tamamında rivayet -kendisine itibar edilmeyen bazı kimselerden 

nakledilen görüş dışında- tartışmasız olarak muteberdir. 

Kıraatin hocadan hadis dinlemek  ile aynı seviyede mi yoksa ondan 

daha aşağı veya yukarıda mı olduğu hususu tartışmalıdır.  Ebû Hanîfe,  İbn 

Ebî Zi’b [ö. 159/776] ve daha başkalarının hocaya kıraati tercih ettiği nak-

ledilmiştir. Bu görüş Mâlik’ten de gelmiştir. Mâlik’in ve daha başkalarının 

 semâ ile kıraati eşit gördüğü de rivayet edilmiştir Bunun Hicâz ve  Kûfe 

âlimlerinin çoğunun, Mâlik’in, onun Medineli ashâbının ve hocalarının, 

Buhârî ve daha  başkalarının görüşü olduğu söylenmiştir. 

Doğru olan görüş hocanın ağzından dinlemenin tercih edileceğidir. 

Denildiğine göre bu Meşrık âlimlerinin genelinin görüşüdür.

Kıraatle nakilde bulunurken kullanılacak lafızlar farklı seviyededir: En 

iyisi ve hatadan uzak olanı kişinin “Filana okudum” ya da “Ben dinlerken 

filana okundu, o da okunanı onayladı” demesidir. Bunları semâda mutlak 

olarak kullanımı câiz olan ifadelerin kayıtlı kullanımı izler. Bu durumda 

   haddesenâ kırâaten aleyhi veya   ahberanâ kırâaten aleyhi vb., [şiir naklinde] 

ise  enşedenâ fi’ş-şi‘ri kırâaten aleyhi der.
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ــא  ĭĤ أو ĹــĤ :įــ ĤĳĜ óــĻĔ īــĨ نŻــĘ óن أو ذכــŻــĘ ــאلĜ ــכĤذ ĹــĘ ــאرات ×đĤا çــĄوأو
 ģــāĘ ĹــĘ مïــĝÜ ــאĩــאءه כĝĤ فóــĐ אع إذاĩــùĤا ĵــĥĐ لĳــĩéĨ اñــİ ďــĨ ĳــİه. وĳــéĬو

.įــ ĭĨ įđĩــø ــאĩĻĘ źن إŻــĘ ــאلĜ لĳــĝĺ ź įــ Ĭأ įــ Ĥאè īــĨ فóــĐ א إذاĩĻــø ź ،Ùــ ĭđĭđĤا

 .įــĤאè  īــĨ İــñا  Đــóف   īــĩÖ اùĤــĩאع   ĵــĥĐ ذĤــכ   ģــĩè  ÕــĻĉíĤا  ÿــāّìو
.ħــĥĐأ  ųّوا ýÖــóط،  ĻĤــ÷   įــĬأ اđĩĤــóوف  واęéĩĤــĳظ 

ëĻýĤا ĵĥĐ اءةóĝĤا :ĹĬאáĤا ħùĝĤا

وأכáــó اĻàïéĩĤــùĺ īــıĬĳĩא ĄًóĐــא، Ĥכــĳن اĝĤــאرئ đĺــóض ĥĐــĵ اýĤــĨ ëĻــא ĝĺــóؤه 
 ،ďĩــùÜ ÛــĬك وأóــĻĔ أóــĜ ــאرئ أوĝĤا ÛــĬأ Ûــĭاء כĳــøئ. وóــĝĩĤا ĵــĥĐ آنóــĝĤض اóــđכ
 īכــĤ įــčęéĺ ħــĤ أ أوóــĝُĺ ــאĨ ëĻــýĤا ċــęè اءĳــøــכ، وčęè īــĨ ــאب أوÝכ īــĨ أتóــĜ
ùĩĺــכ أĥĀــİ įــĳ أو ĝàــÙ. وİــĹ رواĺــéĻéĀ ÙــÖ Ùــì ŻــŻف ĘــĻĩä Ĺــď ذĤــכ إĨ źــא 

.įــÖ ïــÝđĺ ź īــĨ ăــđÖ īــĐ Ĺכــè

 :įــ ĜĳĘ أو įــ Ĭأو دو Ùــ ×ÜóĩĤا ĹــĘ ëĻــýĤا ċــęĤ īــĨ אعĩــùĤا ģــáĨ ــאıĬأ ĹــĘ اĳــęĥÝìوا
 ĳــİو ،ëĻــýĤا ĵــĥĐ اءةóــĝĤا çــĻäóÜ ــאĩİóĻĔو Õذئــ ĹــÖأ īــÖوا ÙــęĻĭè ĹــÖأ īــĐ ģــĝĭĘ
 ħــčđĨ ÕــİñĨ įــĬأ :ģــĻĜاء، وĳــø ــאĩıĬه أóــĻĔــכ وĤאĨ īــĐ ــכ، ورويĤאĨ īــĐ ويóــĨ
 ÕــİñĨو ،ÙــĭĺïĩĤــאء اĩĥĐ īــĨ įìאĻــüوأ įــÖאéĀــכ وأĤאĨو ،ÙــĘĳכĤــאز واåéĤــאء اĩĥĐ

.ħــİóĻĔــאري وí×Ĥا

واİñĩĤــÕ اĻéāĤــĻäóÜ çــç اùĤــĩאع ĨــęĤ īــċ اýĤــëĻ، وİ :ģĻĜــÕİñĨ ĳ اĳıĩåĤر 
Ĩــī أģİ اýĩĤــóق.

 ĵــĥĐ أتóــĜ :لĳــĝĺ א أنıĩĥــøــא وأİدĳäأ :ÕــÜاóĨ ĵــĥđĘ ÙــĺواóĤا ĹــĘ ــאرة×đĤــא اĨوأ
 ĹــĘ ــאرات×đĤا īــĨ زĳــåĺ ــאĨ هĳــĥÝĺو .įــÖ óــĜÉĘ ďĩــøــא أĬن وأŻــĘ ĵــĥĐ ئóــĜ :ن، أوŻــĘ
ــא Ĝــóاءة  ĭàïè :لĳــĝĺ نÉــÖ ةïــĻĝĨ ــא ĭİאİ ــאıÖ ĵــÜإذا أ ،ÙــĝĥĉĨ ëĻــýĤا ċــęĤ īــĨ אعĩــùĤا

.įــĻĥĐ اءةóــĜ óđــýĤا ĹــĘ אĬïــýĬــכ، وأĤذ ĳــéĬو ،įــĻĥĐ اءةóــĜ ــאĬó×ìأو  أ ،įــĻĥĐ
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Haddesenâ ve  ahberanâ’nın mutlak olarak  kıraat için kullanılması konu-

sunda âlimler ihtilaf etmiştir. İbnü’l-Mübârek,  Yahya b. Yahya [el-Minkarî] 

[ö. 226/841],  Ahmed b. Hanbel,  Nesâî ve daha başkaları bunu onayla-

mazlar. Bir grup âlim buna cevaz verir. Bunun Hicâz ve Kûfelilerin geneli-

nin görüşü olduğu söylenmiştir ki  Zührî, Mâlik, Süfyân b. Uyeyne, Yahya 

el-Kattân [ö. 198/813] ve daha başka erken dönem âlimlerinin, Buhârî’nin 

ve bir grup  muhaddisin görüşü bu yöndedir. Onlar arasında  semi‘tü fülâ-
nen ifadesinin  kıraat için kullanımına onay verenler de vardır. 

Üçüncü görüş,  ahberanâ’nın mutlak olarak  kıraat için kullanılabile-

ceği, fakat  haddesenâ’nın kayıtsız kullanılamayacağı şeklindedir. Şâfiî ve 

ashâbının, Sahîh sahibi Müslim’in ve Meşrıklılar genelinin görüşü budur. 

 Muhammed b. el-Hasan el- Cevherî el-Mısrî [ö. 365/976] “Bu, kendile-

rini saymaya kimsenin gücünün yetmeyeceği kadar muhaddisin görüşü-

dür” demiştir.  İbn Cüreyc [ö. 150/767],  Evzâî,  İbn Vehb [ö. 197/813] 

ve  Nesâî’nin de bu görüşte olduğu rivayet edilmiştir. Bu,  Ehl-i hadîs ara-

sındaki yaygın ve galip görüş olmuştur. Konu hakkındaki en iyi yorum, 

bunların iki metodu ayrıştırmak için konulmuş ıstılahlar olduğudur. En 

doğrusunu Allah bilir.

Alt Başlıklar 

1. Hocanın nüshası  kıraat esnasında kendisine güvenilen, okunana dik-

kat eden işinin ehli birinin elinde olduğunda hoca okunanı ezberlemişse 

bu, nüshanın onun elinde olması gibidir ve [ezberlemiş olması] daha uy-

gundur. Ezberlememiş olması durumunda bazı usûlcüler semâın geçerli 

olmayacağını söylemiştir. Tercih edilen görüş ise semâın geçerli olacağıdır. 

Muhaddislerin çoğu ve  Ehl-i hadîs bu görüşle amel  etmiştir.

Nüshanın dindarlık ve bilgi açısından güvenilir olan okuyucunun elin-

de olması tashih/düzeltme için daha uygundur. Hocanın okunan metni ez-

bere bilmemesi durumunda  nüsha güvenilmeyen ve okunan metni takipte 

ihmalkâr davranmasından endişe edilen birisinin elinde ise  semâ geçerli 

olmaz. Bu durumda nüshanın okuyucunun veya bir başkasının elinde ol-

ması arasında fark yoktur. 
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 ĵــĻéĺــאرك و ×ĩĤا īــ Öــא اĩıĭĨ ďــ ĭĩĘ :ــא Ĭó×ìــא وأ ĭàïè قŻــĈاز إĳــä ĹــĘ اĳــ ęĥÝìوا

ÖــĻéĺ īــĵ وأĩèــÖ ïــĭè ī×ــģ واùĭĤــאئĹ وİóĻĔــħ. وĳّäزĩİــא ĈאئęــĨ Ùــī اĩĥđĤــאء، 

 īــÖ אنĻęــøــכ وĤאĨي وóــİõĤل اĳــĜو īــĻĻĘĳכĤوا īــĻĺאزåéĤا ħــčđĨ ÕــİñĨ įــĬأ :ģــĻĜ

 īــĨ ÙــĐאĩäــאري وí×Ĥا ÕــİñĨ ĳــİو .īــĻĨïĝÝĩĤا īــĨ īــĺóìــאن وآĉĝĤا ĵــĻéĺو ÙــĭĻĻĐ

ــא. ĬًŻĘ Ûđĩــø ــאąًĺــא أıĻĘ ــאزäأ īــĨ ءźËــİ īــĨو .īــĻàïéĩĤا

 ĳــİــא، وĭàïè قŻــĈز إĳــåĺ źــא وĬó×ìق أŻــĈز إĳــåĺ įــĬا :ßــĤאáĤا ÕــİñĩĤوا

 ģــİأ وıĩäــĳر   ،çــĻéāĤا  ÕــèאĀ  ħĥــùĨ  ÕــİñĨو  ،įــÖאéĀوأ  ĹđĘــאýĤا  ÕــİñĨ

اýĩĤــóق. Ĝــאل ĩéĨــÖ ïــī اùéĤــī اİĳåĤــóي اāĩĤــóي: وİــİñĨ ĳــÕ أכáــó أéĀــאب 

 ĹــĐوزاŶوا ãــĺóä īــÖا īــĐ ÕــİñĩĤا اñــİ وروي ،ïــèأ ħــıĻāéĺ ź īــĺñĤا ßــĺïéĤا

 īــùèوأ ،ßــĺïéĤا ģــİأ ĵــĥĐ ÕــĤאĕĤا ďــאئýĤا ĳــİ ــאرĀــא. وąًĺأ ĹــאئùĭĤوا Õــİو īــÖوا

.ħــĥĐأ ųّوا .õــĻĻĩÝĥĤ حŻــĉĀا įــĬأ įــÖ įــäĳُĺ ــאĨ

óĘوع

 ģــİأ، أóــĝĺ ــאĩĤ اعóــĨ ،įــ Ö قĳــàĳĨ ïــĻÖ اءةóــĝĤــאل اè ëĻــýĤا ģــĀول: إذا כאن أŶا

ĤñĤــכ، ĘــÍن כאن اýĤــęéĺ ëĻــĨ ċــא ĝĺــóأ، ıĘــĳ כĩــא Ĥــĳ כאن ĻÖــïه، وأوĤــĵ. وإن כאن 

čęéĺ źــĝĘ ،įــאل đÖــă أéĀــאب اĀŶــĳل: āĺ źــç اùĤــĩאع. واÝíĩĤــאر أĬــø įــĩאع 

.ßــĺïéĤا ģــİخ وأĳĻــýĤا ħــčđĨ ģــĩĐ įــ Öو ،çــĻéĀ

 ،çــĻéāÝĤאÖ ĵــĤأو ĳــıĘ ،ÙــĘóđĨــא وĭًĺد įــÖ قĳــàĳĨ ĳــİــאرئ وĝĤا ïــĻÖ ģــĀŶوإن כאن ا

ــĩĤ įــא ĝĺــóأ، Ĥــāĺ ħــç اùĤــĩאع،  Ĥאĩİإ īــĨËĺ źو įــאכùĨÍÖ ěــàĳĺ ź īــĨ ïــĻÖ ن כאنÍــĘ

øــĳاء כאن ĻÖــï اĝĤــאرئ أو ĻĔــóه، إذا כאن اýĤــęéĺ ź ëĻــĨ ċــא ĝĺــóأ.
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2. Talebe hocaya “ ahberake fülân (bu bilgiyi sana filanca  haber verdi)” 

dediğinde hoca susup onu dinler, söyleneni anlar ve reddetmezse bu durum 

semâın geçerli olması ve hadisin nakledilmesi izni için yeterlidir. Hocanın 

bunu açıkça söylemesi şart değildir. Bu, fakih ve muhaddislerin çoğunluğu 

ile daha başkalarının zâhirle yetinerek benimsedikleri doğru görüştür. 

Bazı Zâhirî âlimler ve  Şâfiî âlimler Ebü’l-Feth  Süleym er-Râzî,  Ebû İs-

hak eş-Şîrâzî ve  Ebû Nasr İbnü’s-Sabbâğ [ö. 477/1084] hocanın ifadesini 

şart koşmuşlardır. Ebû Nasr “Bu durumda talebe  haddesenî diyemez; [an-

cak] hocaya okunan hadisle amel  edebilir ve hadisi ‘hocaya okunduğunu, 

kendisinin de dinlediğini [ kurie ale’ş-şeyh ve ene esma‘u]’ söyleyerek nakle-

debilir” demiştir. Bazı Zâhirî âlimler ise semâın bitiminde hocanın ikrarını 

şart koşmuştur. Doğru olansa birinci görüştür. En doğrusunu Allah bilir.

3. Hâkim şöyle demiştir: “Benim tercihim, hocalarımın çoğu ile dö-

nemimin hadis  imamlarının takip ettiğini gördüğüm yöntem talebenin 

hadisi hocadan tek başına dinlemişse  haddesenî fülân, hocadan başkalarıyla 

dinlemişse  haddesenâ fülân, tek başına hocaya okumuşsa  ahberanî fülan, 

kendisi oradayken başkası hocaya okumuşsa  ahberanâ fülân demesidir.” 

Bunun benzeri  İbn Vehb’den de nakledilmiştir. Bu güzel bir görüştür. 

Eğer hadisi ne şekilde aldığında şüphe ederse  haddesenî veya  ahberanî 
diyebilir. Zira başkası olsa da olmasa da kendisinin aldığı kesindir. 

Nakledildiğine göre Yahya el-Kattân hocanın  haddesenî mi yoksa  had-
desenâ mı dediğinde şüphe ettiği zaman  haddesenâ derdi. Bu durum kendi 

semâında şüphe ettiğinde de  haddesenâ demesini gerektirir. Bunun yoru-

mu  haddesenâ lafzının daha eksik olması ve buna şüpheyle bir şey ekleme-

mesidir.  Beyhakî, Kattân’ın bu görüşünü aktarmış, ardından önceki görü-

şü tercih etmiştir.

Bu ayrıntıların hepsi müstehab kabilindendir. Hatîb bunları ilim eh-

linin tamamından nakletmiştir. Talebenin tek başına işittikleri için  had-
desenâ ve  ahberanâ, bir toplulukla işittikleri için ise  haddesenî ve  ahberanî 
demesi câizdir. En doğrusunu Allah bilir.

4.  Ahmed b. Hanbel’in “Hocanın  haddesenâ,  haddesenî,  semi‘tü ve ah-
barenâ gibi lafızlarını takip et, onlardan başkasını kullanma” dediği rivayet 

edilmiştir.
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 ēــāĨ ،Ûــאכø ëĻــýĤه، واĳــéĬ ن أوŻــĘ كóــ×ìأ :ŻًאئــĜ ëĻــýĤا ĵــĥĐ أóــĜ إذا :ĹــĬאáĤا
 źو .įــÖ ÙــĺواóĤاز اĳــäאع وĩــùĤا ÙــéĀ ĹــĘ ــכĤذ ĵــęכ ،óכــĭĨ óــĻĔ ،įــĤ ħٌــİِאĘ įــĻĤإ
ýĺــóÝط ĉĬــě اýĤــčًęĤ ëĻــא، İــñا İــĳ اĻéāĤــç اĤــñي ĉĜــÖ ďــį اĩåĤאĻİــĨ óــī اıĝęĤــאء 

ــī، وİóĻĔــħ اכęÝــאء čÖאİــó اéĤــאل.  ĻàïéĩĤوا

وüــóط đÖــă اčĤאĺóİــÙ، وأÖــĳ اÝęĤــø çــħĻĥ اĤــóازي، وأÖــĳ إøــéאق اýĤــóĻازي، 
 ،Ĺــĭàïè :لĳــĝĺ أن įــĤ ÷ــĻĤ :óــāĬ ĳــÖــאل أĜ .ëĻــýĤا ěــĉĬ نĳĻđĘــאýĤــאغ ا×āĤا óــāĬ ĳــÖوأ
ــį وİــùĺ ĳــďĩ. وüــóط  ĻĥĐ ئóــĜ :Żًــ ــĜ įאئ ĺوóĺ أن įــ Ĥو ،įــ ĻĥĐ ئóــĜ ــאĨ ģــĩđĺ أن įــ Ĥو

.ħــĥĐأ ųّم. واïــĝÜ ــאĨ ابĳــāĤאع، واĩــùĤــאم اĩÜ ïــĭĐ ëĻــýĤار اóــĜإ ÙــĺóİאčĤا ăــđÖ

اáĤאĤــĜ :ßــאل اéĤאכــħ: اĤــñي أÝìــאره وıĐــïت ĻĥĐــį أכáــýĨ óــאĹíĺ وأئĩــāĐ Ùــóي 
 ďــĨ įــčęĤ īــĨ įđĩــø ــאĨن، وŻــĘ Ĺــĭàïè :ëĻــýĤا ċــęĤ īــĨ هïــèو įđĩــø ــאĩĻĘ لĳــĝĺ أن
ĻĔــóه: ĭàïèــא، وĨــא Ĝــóأ ĻĥĐــùęĭÖ įــį: أĬó×ìــĹ، وĨــא Ĝــóئ ĻĥĐــį وİــè ĳאĄــó: أĬó×ìــא.

.īــùè ĳــİو ،Õــİو īــÖا īــĐ هĳــéĬ وروي

ĘــÍن üــכ ĥĐــĵ أي وäــį أìــĩÝéĻĘ ñــģ أن ĝĺــĳل: ĭàïèــĹ أو أĬó×ìــŶ Ĺن Đــïم 
.ģــĀŶا ĳــİ هóــĻĔ

وäــאء ĐــĻéĺ īــĵ اĉĝĤــאن اĨŸِــאم أĬــį إذا üــכ İــĜ ģــאل اýĤــĭàïè :ëĻــĹ أو ĭàïèــא، 
 įــıäــא، وو ĭàïè :įــùęĬ אعĩــø ĹــĘ ــכü ل إذاĳــĝĺ أن ĹــąÝĝĺ اñــİــא. و ĭàïè :لĳــĝĺ
أن ĭàïèــא أĝĬــĘ ،ÿــĺõĺ ŻــĻĥĐ ïــÖ įאýĤــכ. وèכــĵ اĝıĻ×ĤــĜ Ĺــĳل اĉĝĤــאن، àــħ اÝìــאر 

Ĩــא ĝÜــïم.

àــħ إن İــñا اĻāęÝĤــģ כĥــùĨ įــè ،ÕéÝــכאه اĻĉíĤــĐ Õــī أİــģ اĥđĤــħ כאĘــåĻĘ ،Ùــĳز 
 Ĺــĭàïè :ÙــĐאĩä ĹــĘ įđĩــø ــאĩĻĘــא، وĬó×ìــא وأĭàïè :هïــèو ďĩــø ــאĩĻĘ لĳــĝĺ أن

.ħــĥĐأ ųّوا .ĹــĬó×ìوأ

ــא  ĭàïè :įــ ĤĳĜ ĹــĘ ëĻــýĤا ċــęĤ ďــ×Üــאل: اĜ įــ Ĭأ ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèأ īــĐ ــאءä :ďــÖاóĤا
وĭàïèــĹ وøــÛđĩ وأĬó×ìــא، وđÜ źــïه.
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Üstat şöyle demiştir: “Telif edilmiş kitaplardaki  haddesenâ lafzını ahba-
renâ, ahbarenâ lafzını da  haddesenâ ile değiştiremezsin. Zira hadisi nakle-

den kimse bu iki lafzı eşit görmüyor olabilir. Eğer isnâddaki râvilerin bu iki 

lafzı eşit gördüklerini biliyorsan bile bu lafızları birbirinin yerine kullan-

man manen rivayet kapsamına girer. Manen rivayet konusunda ihtilaf var-

sa da bu musannef kitaplar için geçerli değildir. Hatîb’in konu hakkındaki 

ihtilaftan bahsetmesi müellef kitaplara değil, hocadan duyulan hadislere 

hamledilmelidir. En doğrusunu Allah bilir. 

5. Hadisi dinleyen talebe veya hocanın  kıraat esnasında [bir yandan da] 

hadis yazması  durumunda semâın sıhhati tartışmalıdır.  İbrahim el-Har-

bî [ö. 285/899], Ebû Ahmed İbn Adî [ö. 365/975] ve Üstat Ebû İshak 

el-İsferâyînî’ye göre geçerli değildir. İbnü’l-Mübârek,  Musa b. Harun 

el-Hammâl,  Muhammed b. el-Fazl Ârim [ö. 224/838-9],  Amr b. Merzûk 

[ö. 224/839] ve  Ebû Hâtim er-Râzî ise bu durumdaki semâı geçerli say-

mışlardır. Şâfiî ashâbından biri, “[Bu durumda]  haddesenâ veya  ahberanâ 

lafızlarını kullanmayıp  hadartü der” demiştir. Doğru olan görüş ayrıma 

gitmektir: Eğer  semâ esnasında yazmak, yazanın anlamasına mâni oluyorsa 

geçerli değildir, olmuyorsa geçerlidir.

6. [Ders esnasında hadis] yazımına  dair söylediğimiz ayrıma gidilmesi 

görüşünün benzeri, hocanın veya talebenin [hadis nakli  esnasında] konuş-

ması, hadisi okuyanın çok hızlı veya kısık sesle okuması, dinleyenin oku-

yandan uzak oluşu ve anlamaya engel diğer durumlar için de geçerlidir. 

Doğrusu şu ki bir-iki kelime gibi az miktarda olanlar mazur görülebilir. 

Hocanın dinleyicilere dinledikleri kitabın tamamını rivayet etmek için 

[ayrıca]  icâzet vermesi uygun olacaktır. Dinleyenlerden birisi için bu duru-

mu yazıya dökecek olursa kimi hocaların yaptığı gibi “Filanca bunu ben-

den işitti, ben de ona bu kitabı benden rivayet etme izni verdim” yazar. 

Endülüslü fakih  Ebû Muhammed İbn Attâb [ö. 520/1126] “Semâ, icâ-

zetin gerekliliğini kaldırmaz” demiştir. En doğrusunu Allah bilir.

Hadis yazdıran muhaddisin meclisi kalabalık olur da duyurma işini 

 müstemlî yaparsa, muhaddisi değil de müstemlîyi işiten kişinin o hadi-

si muhaddisten rivayeti câiz midir? Mütekaddim âlimlerden bir kısmı ve 

daha başkaları buna izin verirken  muhakkik âlimler kabul etmemiştir ki, 

doğru olan da budur. 
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Ĝــאل اýĤــëĻ رĩèــį اĻĤ :ųّــ÷ Ĥــכ أن Ü×ــïل ĘــĹ اĤכÝــÕ اęĤËĩĤــĭàïè Ùــא Ĭó×ìÉÖــא أو 
 ĳــĤــא. وĩıĭĻÖ ÙĺĳــùÝĤى اóــĺ ź ــכĤــאل ذĜ īــĨ نĳכــĺ ــאل أنĩÝèź ،ــכĤذ ĳــéĬ أو ،įــùכĐ
ĘóĐــĨ ÛــİñĨ īــÕ أéĀــאب İــñا اøŸِــĭאد اùÝĤــĩıĭĻÖ Ùĺĳــא، ĜÍĘאÝĨــכ أĩİïèــא ĝĨــאم 
.ÙــęĭāĩĤا ÕــÝכĤا ĹــĘ Ïــåĺ ŻــĘ ،فŻــì įــĻĘ ــכ وإن כאنĤوذ .ĵــĭđĩĤאÖ Ùــĺروا óــìŴا
 ċــęĤ īــĨ įđĩــùĺ ــאĨ ĵــĥĐ لĳــĩéĨ فŻــíĤا ĵــĥĐ ــכĤاء ذóــäإ īــĨ ÕــĻĉíĤه اóــא ذכــĨو

.ħــĥĐأ ųّوا .ėــĤËĨ ــאبÝכ ĹــĘ ź ،ثïــéĩĤا

اíĤאĨــ÷: إذا כאن اùĤــאďĨ أو اùĩĤــùĭĺ ďĩــè ëــאل اĝĤــóاءة ęĘــéĀ ĹــÙ اùĤــĩאع 
 ĹĭĻائóęــøŸِאق اéــøإ ĳÖאذ أÝــøŶي، واïĐ īÖ ïĩèأ ĳÖوأ ĹÖóéĤا ħĻİاóÖאل إĜ .فŻì
 ïــĩéĨــאل، وĩéĤــאرون اİ īــÖ ĵــøĳĨــאرك، و×ĩĤا īــÖا įــééĀو .çــāĺ ź :ĹđĘــאýĤا
Öــī اąęĤــĐ ģــאرم، وĩĐــóو ÖــĨ īــóزوق، وأÖــè ĳאÜــħ اĤــóازي. وĜــאل đÖــă أéĀــאب 
اýĤــאĝĺ ĹđĘــĳل: ąèــóت، وĝĺ źــĳل: أĬó×ìــא وĭàïè źــא. واıČŶــó اĻāęÝĤــĘ ،ģــÍن 

.çــĀ įــĩıĘ وإن ،çــāĺ ħــĤ وءóــĝĩĥĤ ëــøאĭĤا ħــıĘ ďــĭÝĨا

 ďĨــאùĤــא إذا כאن اĩĻĘ įــĥáĨ يóــåĺ ģــĻāęÝĤا īــĨ ëــùĭĤا ĹــĘ ــאه Ĭóــא ذכĨ :ــאدسùĤا
أو اýĤــéÝĺ ëĻــïث، أو اĝĤــאرئ ęĺــóط ĘــĹ اøŸِــóاع أو ĭĻıĺــħ أو כאن اùĤــאĻđÖ ďĨــïًا 
 óĻــùĻĤر اïــĝĤا īــĐ Ĺــęđĺ įــĬأ óــİאčĤوا .ħــıęĺ ź ßــĻéÖ ــכĤذ į×ــüــא أĨــאرئ. وĝĤا īــĨ

.īــĻÝĩĥכĤوا ÙــĩĥכĤכא

وùĺــýĥĤ ÕéÝــëĻ أن ĻåĺــùĥĤ õــאīĻđĨ رواĺــĻĩä Ùــď اĤכÝــאب اĤــñي øــĳđĩه. وإن 
 ăــđÖ ــא כאنĩכ ،ĹــĭĐ įــÝĺروا įــĤ تõــäوأ ĹــĭĨ įđĩــø :ÕــÝכ ،ħــİïèŶ įــĉì ÕــÝכ

 .ģــđęĺ خĳĻــýĤا

وĜــאل أÖــĩéĨ ĳــÖ ïــÝĐ īــאب اĻĝęĤــį اùĤïĬŶــĭĔ ź :ĹــĘ ĵــĹ اùĤــĩאع Đــī اäŸِــאزة 
.ħــĥĐأ ųّوا

 īــĩĤ زĳــåĺ ģــıĘ ،ĹĥĩÝــùĩĤا įــĭĐ ēــĥ×Ę ĵــĥĩĩĤث اïــéĩĤــ÷ اĥåĨ ħــčĐ وإذا
 īــĻĨïĝÝĩĤا īــĨ ÙــĐאĩä Õــİذ ،ĹــĥĩĩĤا īــĐ ــכĤوي ذóــĺ أن ĵــĥĩĩĤدون ا ēــĥ×ĩĤا ďĩــø

وİóĻĔــħ إĤــä ĵــĳاز ذĤــכ، وĭĨــď ذĤــכ اĝĝéĩĤــĳن وİــñا İــĳ اāĤــĳاب.
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 Ahmed b. Hanbel’e, bilinmesine rağmen kârinin okurken yuttuğu bir 

ifadenin ondan nakledilip edilemeyeceği sorulunca o “Bu konuda bir zor-

luk olmadığını umarım” cevabını vermiştir. Hatîb’in nakline göre  Ahmed 

b. Hanbel’e izahı müstemlîden istenen bir ifadenin nakli sorulduğunda 

da “İfade üzerinde ittifak varsa sorun yoktur” demiştir.  Halef b.  Sâlim’in

[ö. 231/845] ise bunu menettiği rivayet edilmiştir. En doğrusunu Allah 

bilir. 

7. Perde arkasındaki kişiden hadis semâı,  hadisi bizzat rivayet ediyor-

sa sesinin tanınması veya kendisine okunuyorsa hadisi işiteceği bir yerde 

bulunması durumunda geçerlidir. Sesi ve bulunduğu yerin bilgisi için sö-

züne güvenilen birinin haberine itimat edilmelidir.  Şu‘be’den nakledildiği-

ne göre muhaddis hadis  naklettiğinde onun yüzünü görmüyorsan ondan 

rivayette bulunmamalısın, çünkü o  şeytan olabilir. Bu görüş yanlıştır ve 

cumhurun görüşünün tersinedir.

8. Kim bir hocadan hadis işitir,  sonrasında hoca hadisteki bir hatası ya 

da şüphesi gibi bir husustan bahsetmeksizin ona “Bu hadisi benden rivayet 

etme” veya “Sana naklettiğim hadisten geri döndüm” gibi sözler söylese ve 

hadisin kendi rivayeti olduğunu belirttiği hâlde talebenin hadisi naklini 

yasaklasa bu durum talebenin hadisi naklini engellemez.

Üstat Ebû İshak el-İsferâyînî’ye sadece belli bir gruba hadis nakleden 

 bir muhaddisten onun haberi olmaksızın hadis  dinleyenin durumu so-

rulduğunda şöyle demiştir: “Muhaddis ‘Ben size naklediyorum, filancaya 

değil’ dese de hadisi rivayet edebilir, bu durum semâın sıhhatine zarar ver-

mez.” En doğrusunu Allah bilir.

Üçüncüsü: İcâzet

İcâzetin çeşitleri vardır: 

1. Belirli Bir Kişiye Belirli Bir Şeyin İcâzeti

Kişinin “Sana filanca kitabın icâzetini verdim” veya “Şu fihristimin 

içerdiği her bir şeyin icâzetini verdim” demesi gibi. Bu münâvelesiz  icâzet 

türlerinin en üstünüdür.
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 ĳــİو ħــıęĺ ŻــĘ ëĻــýĤا įــĩĔïĺ فóــéĤا īــĐ ųّا įــĩèر ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèأ ģــئøو

 :ÕــĻĉíĥĤ Ùــĺروا ĹــĘا وñــİ ěــĻąĺ ź أن ĳــäــאل: أرĝĘ .įــĭĐ ــכĤوى ذóــĺ ģــİ ،وفóــđĨ

øــئģ أĩèــÖ ïــĭè ī×ــĐ ģــī اĤכĩĥــùÜ ÙــĨ ħıęÝــī اùĩĤــĝĘ .ĵĥĩÝــאل: إن כאĬــđĩÝåĨ Ûــא 

.ħــĥĐأ ųّــכ. واĤذ ďــĭĨ ħĤــאø īــÖ ėــĥì īــĐس، وÉــÖ ŻــĘ ،ــאıĻĥĐ

 įــčęĥÖ ثïــè إن įــÜĳĀ فóــĐ ــאب إذاåè وراء ĳــİ īــĩĨ אعĩــùĤا çــāĺ :ďÖــאùĤا

 įــÜĳĀ ÙــĘóđĨ ĹــĘ ــאدĩÝĐźز اĳــåĺ أن Ĺــĕ×ĭĺو ،įــĻĥĐ ئóــĜ إن įــĭĨ ďĩــùĩÖ رهĳــąè أو

 įــıäو óــÜ ħــĥĘ ثïــéĩĤث اïــè إذا :Ù×đــü īــĐو .įــÖ ěــàĳĺ īــĨ óــ×ì ĵــĥĐ رهĳــąèو

ĘــÜ Żــóو ĭĐــĥđĥĘ įــü įــĉĻאن، وİــñا ìــŻف اāĤــĳاب وìــŻف Ĩــא ĜאĤــį اıĩåĤــĳر.

 īــĐ Ûــđäأو ر ĵــĥĐ وهóــÜ ź :ــאلĜ ħــà ،ــאáًĺïè ëĻــü īــĨ ďĩــø īــĨ :īــĨאáĤا

 ģــÖ هĳــéĬــכ وüأو įــĻĘ Éــĉìأ įــĬأ ĵــĤــכ إĤذ ïĭــùĨ óــĻĔ ــכĤذ ĳــéĬو įــÖ ــאكĺــאري إ×ìإ

.įــ Ýĺــכ رواĤذ ďــ ĭĩĺ ħــ Ĥ įــ Ýĺروا įــ ĬÉÖ įــĨõä ďــĨ įــ Ýĺروا įــđĭĨ

وøــئģ اøŶــÝאذ أÖــĳ إøــěé اøźــóęائĐ ĹĭĻــéĨ īــïث ìــÖ ÿאùĤــĩאع ĨًĳĜــא åĘــאء 

İóĻĔــùĘ ،ħــĨ ďĩــĻĔ īــĥĐ óــħ اéĩĤــïث، ĝĘــאل: åĺــĳز Ĥــį رواÝĺــĭĐ įــį. وĤــĜ ĳــאل 

.ħــĥĐأ ųّه. واóــąĺ ħــĤ ــאĬًŻĘ óــ×ìأ źو ،ħכــó×ìث: أïــéĩĤا

اħùĝĤ اáĤאīĨ :ßĤ أùĜאم óĈق ģĝĬ اßĺïéĤ وįĥĩéÜ: اäŸِאزة:

Ĺİ أĳĬاع: 

اŶول: أن ĭًĻđĨ īĻđĩĤ õĻåĺא

 ĵــĥĐه أñــıĘ ،هñــİ ĹÝــøóıĘ įــĻĥĐ ÛĥĩÝــüــא اĨ أو ĹــĬŻęĤــאب اÝכĤــכ اÜõäأ :įــĤĳĝכ

.ÙــĤאوĭĩĤا īــĐ دةóــåĩĤــאزة اäŸِاع اĳــĬأ
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Âlimler  icâzet ile rivayetin sıhhati konusunda ihtilaf etmiş ve bir grup 

muhaddis, fakih ve usûlcü bunu geçersiz kabul etmiştir. Şâfiî’den gelen iki 

görüşten biri de bu yöndedir. Şâfiî âlimlerden  Ebû Bekir Muhammed b. 

Sâbit el-Hucendî [ö. 483/1090], Kadı  Hüseyin [b. Muhammed el-Mer-

verrûzî] [ö. 462/1069] ve Kadı  Mâverdî [ö. 450/1058] de bu görüştedir. 

 Mâverdî el-Hâvî adlı eserinde bu görüşü Şâfiî mezhebine dayandırmış, el-
Hâvî’nin başında ise genel olarak fakihlerden aktarmıştır. Muhaddislerden 

 İbrahim el-Harbî,  Ebü’ş-Şeyh el-İsfahânî [ö. 369/379] ve  Ebû Nasr el-Vâilî 

[ö. 444/1052] bu görüştedir. Ebû Nasr bu görüşü bir grup ilim ehlinden 

de nakletmiştir.

Bu konuda amel  edilegelen ve muhaddislerin geneli ile daha başkaları-

nın benimsediği doğru görüş, icâzetle rivayetin geçerli olduğudur.  Ebü’l-

Velîd el-Bâcî el-Mâlikî [ö. 474/1081] mübalağa ederek “İcâzetle rivayetin 

cevazında ihtilaf yoktur” demiş, ancak icmâ iddiasında hatalı bulunmuştur. 

İcâzetle rivayete izin verilmesinin sebebi,  icâzet veren hocanın rivayet-

lerini toptan  haber vermesidir ve bu, tek tek  haber vermesi gibidir. Nasıl 

hocaya okunduğu durumda “bana  haber verdi” denilebiliyorsa,  icâzet veri-

len rivayetler için de “bana  haber verdi” denebilir; hocanın bunları bizzat 

okuması gerekmez.  

İcâzetle rivayet geçerli olduğu gibi [o rivayetlerle] amel de  vâcibdir. Bazı 

Zâhirî âlimler ve takipçileri ise “Amel edilemez, onlar mürsel rivayet gibi-

dir” demiştir. Bu yanlış bir görüştür. En doğrusunu Allah bilir.

2. Belirli Bir Kişiye Belirli Olmayan Bir Şeyin İcâzeti

Kişinin “Sana işittiklerimin veya rivayetlerimin icâzetini verdim” deme-

si gibi. Bu  icâzet türündeki görüş ayrılıkları daha kuvvetli ve fazladır. Bu-

nunla birlikte muhaddis ve fakihlerin geneli bu şekilde rivayette bulunma-

ya cevaz vermiş ve böyle nakledilen hadislerle ameli gerekli görmüşlerdir. 

3. Belirli Olmayan Kişilere Genel Bir Niteleme İle Verilen İcâzet 

Kişinin “Müslümanlara  icâzet verdim”, “Herkese  icâzet verdim”, “Za-

manıma yetişen kimselere  icâzet verdim” vb. lafızları kullanması gibi. İcâze-

te cevaz veren  müteahhir âlimler arasında bu icâzetin cevazı hakkında ihti-

laf vardır. Sınırlayıcı bir niteleme ile kayıtlanırsa câiz olmaya daha yakındır.
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 īــĻàïéĩĤا īــĨ ÙــĐאĩä ــאıĥĉÖÉĘ ،ــאزةäŸِאÖ ÙــĺواóĤاز اĳــä ĹــĘ ــאءĩĥđĤا ėــĥÝìوا

 īــĨ ďــĉĜ įــÖو ĹđĘــאýĤا īــĐ īــĻÝĺواóĤى اïــèإ ĳــİل، وĳــĀŶــאب اéĀــאء وأıĝęĤوا

اýĤــאīĻĻđĘ أÖــÖ ĳכــĩéĨ óــÖ ïــà īאÖــÛ اĭåíĤــïي، واĝĤאĻĄــאن ùèــīĻ واĩĤــאوردي 

وĐــõاه اĩĤــאوردي ĘــĹ כÝאÖــį اéĤــאوي إĤــİñĨ ĵــÕ اýĤــאĹđĘ وĥĝĬــĘ įــĉì Ĺ×ــÙ اéĤــאوي 

 ĹــĬאı×ĀŶا ëĻــýĤا ĳــÖوأ ĹــÖóéĤا ħــĻİاóÖإ īــĻàïéĩĤا īــĨ ــאلĜ įــÖــא، وĝًĥĉĨ ــאءıĝęĤا īــĐ

.ħــĥđĤا ģــİأ īــĨ ÙــĐאĩä īــĐ óــāĬ ĳــÖــכאه أèو ،ĹــĥائĳĤا óــāĬ ĳــÖوأ

 īــĨ ــאءĩĥđĤا óــĻİאĩä įــÖ ــאلĜو ģــĩđĤا įــĻĥĐ óĝÝــøي اñــĤا çــĻéāĤا ÕــİñĩĤوا

 ĹכــĤאĩĤا Ĺــäא×Ĥا ïــĻĤĳĤا ĳــÖــכ أĤذ ĹــĘ ēــĤאÖــא، وıÖ ÙــĺواóĤاز اĳــä :ħــİóĻĔو īــĻàïéĩĤا

ــÖ ÙאäŸِــאزة، وĥĔــĘ ćــĹ ادĐــאءه اĩäŸِــאع. ĺواóĤاز اĳــä ĹــĘ فŻــì ź :ــאلĝĘ

 Żًــ ĻāęÜ óــ ×ìأ ĳــ Ĥ ــאĩכ çــāĘ ،Ùــ ĥĩä įــ ÜאĺوóĩÖ óــ ×íĨ õــ ĻåĩĤاز أن اĳــåĤا įــäوو

.ëĻــýĤا ĵــĥĐ اءةóــ ĝĤــא כא ĝًĉĬ çــĺóāÝĤا ĵــ Ĥإ óــ ĝÝęĺ ź ــאره ×ìوإ

 óــİאčĤا ģــİأ ăــđÖ ــאلĜــא. وıÖ ģــĩđĤا Õــåĺ ــאزةäŸِאÖ ÙــĺواóĤز اĳــåĺ ــאĩכ įــĬإ ħــà

.ħــĥĐأ ųّوا .ģــĈאÖ اñــİو ،ģــøóĩĤכא ĳــİ ģــÖ ،Õــåĺ ź :ħــıđÖאÜ īــĨو

īĻđĨ óĻĔ ĹĘ īĻđĨ אزةäאزة: إäŸِا īĨ ĹĬאáĤع اĳĭĤا

כĤĳĝــį: أÜõäــכ ùĨــĐĳĩאĹÜ أو óĨوĺאÜــĘ .ĹאíĤــŻف ĻĘــį أĜــĳى وأכáــó واıĩåĤــĳر 

.ģــĩđĤب اĳــäــא ووıÖ ÙــĺواóĤاز اĳــä ĵــĥĐ ħــİóĻĔــאء وıĝęĤوا īــĻàïéĩĤا īــĨ

اĳĭĤع اáĤאßĤ: أن ėĀĳÖ īĻđĨ óĻĕĤ õĻåĺ اĳĩđĤم

 įــĻęĘ įı×ــüــא أĨو ،ĹــĬאĨأدرك ز īــĩĤ أو ،ïــèأ ģــכĤ أو īĻĩĥــùĩĥĤ تõــäأ :įــĤĳĝכ

 ĳــıĘ ،óــĀאè ėــĀĳÖ اïًــĻĝĨ ن כאنÍــĘ .ــאزةäŸِا ģــĀŶ īــĺزĳåĩĤا īــĺóìÉÝĩĥĤ فŻــì

إĤــĵ اåĤــĳاز أĜــóب، وäــĳز اĻĉíĤــĻĩä Õــď ذĤــכ. 
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Hatîb bunların tamamına cevaz vermiştir. Muhakkik imam  Ebü’t-Tay-

yib [Tâhir b. Abdullah et-Taberî] [ö. 450/1058] o esnada mevcut tüm 

müslümanlara  icâzet vermeyi câiz görmüştür.  Ebû Abdullah İbn Mende 

[ö. 395/1005], “Lâ ilâhe illallâh” diyen herkese; Ebû Abdullah İbn Attâb 

ve onun dışındaki Mağribli âlimler, ilim talebiyle  Kurtuba’ya gelen herkese 

 icâzet vermişlerdir. Hâfız  Ebû Bekir el-Hâzimî [ö. 584/1188] “ Ebü’l-Alâ 

[el-Attâr] [ö. 569/1173] gibi karşılaştığım hadis hâfızları  bu genel icâzetin 

câiz olduğu görüşüne meyilliydiler” demiştir. 

Üstat şöyle demiştir: “Ne kendisine itimat edilen herhangi bir âlimin ne 

de bu icâzeti câiz gören küçük grubun bunu kullanıp onunla rivayette bu-

lunduğu duyulmuştur. Kaldı ki icâzetin kendisinde bir tür zayıflık vardır. 

Genel icâzetle bu zayıflık tolere edilemeyecek şekilde artar.

Üstadın bu görüşü  muhakkik imamların ve önde gelen hâfızların söz-

lerinin zâhirine ve bu icâzetin geçerliliğinin gereğine aykırıdır. Rivayette 

bulunulmayacaksa bu icâzeti [sahih görmenin] ne  faydası var ki? En doğ-

rusunu Allah bilir.

4. Kimliği Belirsiz Kişiye İcâzet veya Belirsiz Bir Şeyin İcâzeti

Kişinin “Muhammed b. Hâlid ed-Dımaşkî’ye  icâzet verdim” demesi 

gibi. Yaşadığı dönemde bu isim ve nisbeyi taşıyan birçok kişi vardır ve o 

kimi kastettiğini belirtmemiştir. Veya kişinin “Filan kişiye es-Sünen’in icâ-

zetini verdim” demesi gibi. Hâlbuki o “Sünen” olarak bilinen birçok kitap 

nakletmektedir ve bu sözüyle hangi kitabı kastettiğini belirtmemiştir. Bu, 

faydası olmayan geçersiz bir  icâzet türüdür.

Hocanın şahsen tanımadığı hâlde nesepleriyle bilinen bir grup müslü-

mana  icâzet vermesi,  semâ meclisine gelen kişilerin hepsini hocanın şahsen 

tanımamasının semâya zarar vermeyeceği gibi icâzetin geçerliliğine zarar 

vermez. 

Hoca kendisinden talep edilen  icâzet listesinde isimleri bulunan ancak 

şahsen tanımadığı, neseplerini, sayılarını bilmediği ve hiç tokalaşmadığı 

kimselere  icâzet verse bu  icâzet onların aynı durumdayken hocanın mecli-

sinde ondan hadis  dinlemeleri gibi geçerlidir. 



175ěאئĝéĤب اŻĈ אدüإر

٥

١٠

١٥

٢٠

 īĺدĳäĳĩĤا īĻĩĥــùĩĤا ďĻĩåĤ אزةäŸِا ěــĝéĩĤــאم اĨŸِا ÕــĻĉĤا ĳــÖأ ĹــĄאĝĤز اĳــäو

 īــÖ ųّا ïــ×Đ ĳــÖــאز أäوأ .ųّا źإ įــĤإ ź :ــאلĜ īــĩĤ ةïــĭĨ īــÖ ųّا ïــ×Đ ĳــÖــאز أäــא. وأİïĭĐ

 óכــÖ ĳــÖــאل أĜو .ħــĥđĤا Ùــ×ĥĈ īــĨ Ùــ×ĈóĜ ģــìد īــĩĤ بóــĕĩĤا ģــİأ īــĨ هóــĻĔــאب وÝĐ

اéĤאزĨــĹ اéĤאĘــċ: اĺñĤــī أدرכıÝــĨ ħــī اęéĤــאظ כÖÉــĹ اđĤــŻء وĻĔــóه، כאĬــĳا ĥĻĩĺــĳن 

.ÙــĨאđĤــאزة اäŸِه اñــİ ازĳــä ĵــĤإ

Ĝــאل اýĤــëĻ رĩèــį اųّ: وĤــùĺ ħــĐ ďĩــī أèــĩĨ ïــÝĝĺ īــïي Öــį أĬــį اøــİ ģĩđÝــñه 

 ėــđĄ ــאزةäŸِا ģــĀأ ĹــĘא، وıÝĔĳــø ĹــÝĤا  ÙĨذóــýĤا īــĐ źــא، وıÖ وىóــĘ ــאزةäŸِا

.įــ ĤאĩÝèا Ĺــĕ×ĭĺ ź اóًــ Ļáــא כ ęًđĄ ــאıÖ دادõــ ÝĘ

وİــñا اĤــñي ĜאĤــį اýĤــì ëĻــŻف Čאİــó כŻم İــźËء اŶئĩــÙ اĻĝĝéĩĤــī واęéĤــאظ 

 ųّــא واİوóĺ ħــĤ ــא إذاıĤ ةïאئــĘ ــאزة. وأيäŸِه اñــİ ÙــéĀ ĵــąÝĝĨ فŻــìو ،īــĻĭĝÝĩĤا

.ħــĥĐأ

įÖ ل أوĳıåĩĤ אزةäŸِا :ďÖاóĤع اĳĭĤوا

 ĹــĘ نĳכóÝــýĨ ÙــĐאĩä įــ ÝĜو ĹــĘو ،ĹĝــýĨïĤا ïــ Ĥאì īــ Ö ïــĩéĩĤ تõــäأ :įــ Ĥĳĝכ

İــñا اøźــħ واùĭĤــÕ وĻđĺ źــī واèــïًا. أو أäــõت ęĤــŻن כÝــאب اùĤــīĭ، وİــĺ ĳــóوي 

ĩäאĐــĨ Ùــī כÝــÕ اùĤــīĭ اóđĩĤوĘــĤñÖ Ùــכ وĻđĺ źــıĘ .īــñه إäــאزة ÖאĥĈــĘ ź Ùאئــïة ıĻĘــא.

 ĹــĘ حïــĝÜ ŻــĘ ħــıĬאĻĐÉÖ ģــİאä õــĻåĩĤوا ħıÖــאùĬÉÖ īــĻĭĻđĨ īĻĩــùĩĤ ــאزäــא إذا أĨأ

.įــĭĨ אعĩــùĤا ĹــĘ įāíــü óــąè إذا įــÝĘóđĨ مïــĐ حïــĝĺ ź ــאĩــאزة כäŸِا ÙــéĀ

وإذا أäــאز ùĩĤــĘ īĻĩــĹ اøźــåÝאزة وĤــıĘóđĺ ħــĻĐÉÖ ħאıĬــħ وùĬÉÖ źــאħıÖ وĐ źــóف 

ïĐدİــħ وıéęāÜ źــéĀ ħــÛ اäŸِــאزة، כĩــא إذا øــĳđĩا ĭĨــĘ įــùĥåĨ ĹــĥĐ įــİ ĵــñا 

اéĤאل.
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Hocanın “Filancanın istediği kimseye  icâzet verdim” gibi ifadelerinde 

bir tür bilinmezlik ve icâzeti şarta bağlama söz konusudur. Doğrusu bu 

icâzetin geçerli olmayacağıdır. Kadı Ebü’t-Tayyib et-Taberî eş-Şâfiî bilin-

mezlik olduğu gerekçesiyle bu yönde fetva vermiştir. Bu  icâzet “İnsanların 

birine  icâzet verdim” sözü gibidir. 

 Ebû Ya‘lâ İbnü’l-Ferrâ el-Hanbelî [ö. 458/1066] ve  Ebü’l-Fazl İbn Am-

rûs el-Mâlikî [ö. 452/1060] “insanların biri” ifadesinin aksine, istenmesi 

durumunda bu bilinmezlik ortadan kalkacağı için bu icâzeti geçerli gör-

müşlerdir. 

Hocanın “İsteyen herkese  icâzet verdim” demesi, “Filancanın istediği 

kimseye  icâzet verdim” sözü gibidir. Ancak bilinmezlik bakımından ondan 

daha ileridir. Zira bu durumda  icâzet sayılamayacak kadar fazla kişinin 

isteğine bağlanmıştır.

Hocanın “Benden rivayette bulunmak isteyenlere  icâzet verdim” de-

mesi geçerli olmaya daha uygundur. Zira normal icâzetin gereği, onunla 

rivayette bulunmayı talebenin isteğine bırakmaktır. O zaman bu  icâzet, 

[normal] icâzetin gereğini açıkça ifade etmektir ve [gerçekte] icâzeti bir 

şarta bağlamak değildir. 

Hoca “Benden rivayette bulunmayı isterse filancaya  icâzet verdim” veya 

“Dilersen/Arzu edersen/İstersen sana [ icâzet verdim]” derse doğru olan 

görüş bilinmezlik ve şarta bağlama ortadan kalktığı için bunun geçerli ola-

cağıdır.

5. Mevcut Olmayan Kişiye [Ma‘dûm] İcâzet

Müteahhir âlimler bunun geçerliliğinde ihtilaf etmiştir. Bu  icâzet se-

nin “Filancadan doğacaklara  icâzet veriyorum” demen şeklindedir. Hoca 

ma‘dûmu mevcut kişilere atfederek “Filan kişiye ve ondan doğacaklara  icâ-

zet verdim” veya “Sana ve senin soyundan geleceklere  icâzet verdim” dese 

bu, geçerli olmaya ilkinden daha uygundur. 

Şâfiî âlimleri  vakıf konusunda ikinci şekilde yapılmış olan icâzete cevaz 

vermişlerdir. 
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وأĨــא إذا Ĝــאل: أäــõت ĩĤــýĺ īــאء ĘــŻن، أو éĬــĳ ذĤــכ ĻęĘــıä įאĤــÙ وĻĥđÜــýÖ ěــóط، 

 (įــ ÝĤאıåĤ) ĹđĘــאýĤي اóــ×ĉĤا ÕــĻĉĤا ĳــÖأ ĹــĄאĝĤا ĵــÝĘأ įــ Öو çــāÜ ź ــאıĬأ ،óــıČŶאĘ

وİــĳ כĤĳĝــį: أäــõت đ×Ĥــă اĭĤــאس.

 çــāÜ :ĹכــĤאĩĤوس اóــĩĐ īــÖ ģــąęĤا ĳــÖوأ Ĺــĥ×ĭéĤاء اóــęĤا īــÖ ĵــĥđĺ ĳــÖــאل أĜو

ــđÖ Ùــă اĭĤــאس. Ĥאıä فŻــíÖ ÙئĻــýĩĤد اĳــäو ïــ ĭĐ ďــęÜóÜ Ùــ ĤאıåĤن اŶ

 óــáه أכñــİن، وŻــĘ ــאءü īــĩĤ تõــäÉכ ĳــıĘ ،ــאزةäŸِــאء اýĺ īــĩĤ تõــäــאل: أĜ ĳــĤو

.óــāéĺ ź īــĨ ÙئĻــýĨ ĵــĥĐ ÙــĝĥđĨ ــאıĬŶ ÙــĤאıä

ĘــÍن Ĝــאل: أäــõت ĩĤــýĺ īــאء اóĤواĺــĭĐ ÙــıĘ Ĺــñا أوĤــÖ ĵאĳåĤاز Ŷن ąÝĝĨــĵ اäŸِאزة 

ĺĳęÜــă اóĤواĺــıÖ Ùــא إĤــýĨ ĵــĻئĘ ،įÝــכאن İــñا éًĺóāÜــא ĩÖــא įĻąÝĝĺ اĈŸِــŻق ĝًĻĥđÜ źא.

 Ûــ××èأو أ Ûــئü ــכ إنĤ أو ،ĹــĭĐ įــÝĺــאء رواü ا إنñن כــŻــęĤ تõــäــאل: أĜ ــא إذاĨأ

.ħــĥĐأ ųّوا ěــĻĥđÝĤا ĵــĭđĨو ÙــĤאıåĤــאء اęÝĬź ،õאئــä įــĬأ óــıČŶאĘ .أو أردت

اĳĭĤع اíĤאĨ÷: اäŸِאزة ïđĩĥĤوم

واĥÝìــė اìÉÝĩĤــóون Ęــĳä Ĺازİــא. وĳĀرıÜــא أن ĝĺــĳل: أäــõت ĩĤــĤĳĺ īــęĤ ïــŻن. 

ĘــÍن ĉĐــė اđĩĤــïوم ĥĐــĵ اäĳĩĤــĳد، ĝĘــאل: أäــõت ęĤــŻن وĨــĤĳĺ īــĤ ïــį. أو أäــõت 

Ĥــכ وĝđĤ×ــכ Ĩــא ĭÜאøــĳĥا، כאن أĜــóب إĤــĵ اåĤــĳاز Ĩــī اŶول.

وïĜ أäאز أéĀאب اýĤאĹĘ ĹđĘ اėĜĳĤ اħùĝĤ اáĤאĹĬ دون اŶول.
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Malikî ve Hanefî âlimleri ise vakıfta her ikisini de câiz görmüşlerdir. 

 Ebû Bekir b. Ebî Davud es-Sicistânî [ö. 316/929] ikinci tür icâzeti kulla-

nan bir muhaddistir. 

Hatîb birinci tür icâzete cevaz vermiş ve bu görüşü İbnü’l-Ferrâ ile İbn 

Amrûs’tan nakletmiştir.  Ebû Nasr İbnü’s-Sabbâğ bir topluluğun bu icâzeti 

izin olduğu gerekçesiyle câiz gördüğünü nakletmiş, ancak bunun geçersiz 

olduğunu belirtmiştir. Kadı Ebü’t-Tayyib de bunun geçersiz olduğu ka-

naatindedir. Aksi uygun olmayan doğru görüş de budur. Çünkü  icâzet, 

icâzete konu olan şeyleri topluca  haber vermek hükmündedir ve mevcut 

olmayana  haber verilemeyeceği için bu tür  icâzet geçerli değildir. Bunun 

bir tür izin olduğunu farz etsek dahi, ma‘dûmun vekâleti konusunda iznin 

geçerli olmaması gibi bu da geçerli olmaz. 

Mümeyyiz olmayan çocuğa verilen  icâzet geçerlidir. Kadı Ebü’t-Tayyib 

ve Hatîb bu görüşü net bir şekilde dile getirmişlerdir. Bu konuda [Hatîb] 

“Hocalarımızın tamamının bu yolu takip ederek, yaşlarını ve temyiz kabi-

liyetlerini sormaksızın [mecliste] bulunmayan çocuklara  icâzet verdiklerini 

gördük. Çünkü  icâzet, rivayet iznidir ve bu izin âkil ve gayri âkil kişiler için 

geçerlidir” demiştir.

Hatîb, “Kadı Ebü’t-Tayyib’e sordum, o da buna cevaz verdi. Bunun 

üzerine “Hocalarımızdan biri ‘Semâı geçerli olmayana verilen  icâzet de ge-

çerli değildir’ diyor” dedim. “[Ama] mecliste bulunmayan kimseye  icâzet 

verildiği hâlde onun semâı geçerli değildir” cevabını verdi. 

6. Hocanın Duymadığı ve Muteber Bir Metotla Elde Etmediği Şeyleri, 

Kendisi Onları Elde Ettikten Sonra Nakletmesi İçin Birine İcâzet Vermesi

Hâfız  Kadı İyâz “Bu tarz  icâzet hakkında görüş beyan eden bir ho-

caya rastlamadım. Fakat bazı  müteahhir âlimler ile çağdaşlarımın bunu 

yaptığını gördüm” demiş, ardından  Kurtuba Kadısı  Ebü’l-Velîd Yunus b. 

Muğîs’in [ö. 429/1037] bunu geçersiz kabul ettiğini nakledip “Doğru olan 

budur” demiştir.  Kadı İyâz’ın doğru kabul ettiği görüş isabetlidir. Dola-

yısıyla tüm rivayetlerini nakletmek üzere herhangi bir ifadeyle kendisine 

 icâzet veren hocadan rivayette bulunmayı isteyen kişinin, bu rivayetlerin, 

 icâzet öncesinde hocası tarafından elde edilip edilmediğini bilecek şekilde 

araştırma yapması gerektiği anlaşılır. 
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 ĹــĘ ĹــĬאáĤا ģــđĘو .ėــĜĳĤا ĹــĘ īĻĩــùĝĤا ÙــęĻĭè ĳــÖــכ وأĤאĨ ــאبéĀــאز أäوأ

.ĹĬאÝــùåùĤداود ا ĹــÖأ īــÖا óכــÖ ĳــÖأ īــĻàïéĩĤا īــĨ ــאزةäŸِا

وأäــאز اĻĉíĤــÕ اùĝĤــħ اŶول، وèــכאه Đــī اÖــī اęĤــóاء واÖــĩĐ īــóوس، وèــכאه 

 ĳــÖأ ĹــĄאĝĤــאل اĜ ــאıĤאĉÖÍÖو ،įــĥĉÖأ ħــà ،ــא Ĭًــא إذıĬĳכĤ مĳــĜ īــĐ ــאغ×āĤا īــÖ óــāĬ ĳــÖأ

 Ùــĥĩä ــאر×ìŸِا ħכــè ĹــĘ ــאزةäŸِن اŶ ،هóــĻĔ Ĺــĕ×ĭĺ ź يñــĤا çــĻéāĤا ĳــİو ،ÕــĻĉĤا

 ź ــאĩــא، כ ąًĺأ çــāĺ ħــ Ĥ ،ــא Ĭًــא إذİאĬرïĜ ĳــ Ĥوم وïــđĩĥĤ ــאر ×ìŸِا çــāĺ źــאز، وåĩĤאÖ

āĺــç اŸِذن ĘــÖ Ĺــאب اĳĤכאĤــđĩĥĤ Ùــïوم.

 ÕــĻĉĤا ĳــÖأ ĹــĄאĝĤا įــÖ ďــĉĜ ÙــéĻéāĘ õــĻĩĺ ź يñــĤا ģــęĉĥĤ ــאزةäŸِــא اĨوأ

 ÕــĻĕĤــאل اęĈŷĤ ونõــĻåĺ ،ÙــĘא כאĭìĳĻــü ــאĬïıĐ اñــİ ĵــĥĐو :ÕــĻĉíĤــאل اĜ ،ÕــĻĉíĤوا

 ģــĜאđĥĤ çــāÜ ÙــèאÖŸِوا ،Ùــ ĺواóĥĤ ÙــèאÖــא إıĬŶ ،ħــİõĻĻĩÜو ħıĬאĭــøأ īــĐ نĳĤÉــùĺ źو

.ģــĜאđĤا óــĻĔو

 ăــđÖ إن :ÛــĥĝĘ ،ــאİزĳåĘ ــאıĭĐ ÕــĻĉĤــא اÖأ ĹــĄאĝĤا ÛĤÉــø :ÕــĻĉíĤــאل اĜ

 ÕאئــĕĤا õــĻåÜ أن çــāĺ :ــאلĝĘ ،įĐאĩــø çــāĺ ź īــĩĤ ــאزةäŸِا çــāÜ ź :ــאلĜ ــאĭÖאéĀأ

.įĐאĩــø çــāĺ źو

اĭĤــĳع اùĤــאدس: إäــאزة Ĩــא Ĥــùĺ ħــįđĩ اĻåĩĤــõ وĤــĥĩéÝĺ ħــäĳÖ įــóĻĤ įوĺــį اåĩĤــאز 

.õــĻåĩĤا įــĥĩéÜ إذا įــĤ

Ĝــאل اĝĤאĄــĹ اéĤאĘــĻĐ ċــאض: Ĥــħ أر ĨــÜ īכĥــĥĐ ħــİ ĵــñا اĭĤــĳع Ĩــī اýĩĤــאĜ ëĺــאل: 

 īــÖ ÷ــĬĳĺ ïــĻĤĳĤا ĹــÖأ īــĐ ĵכــè ħــà .įــĬĳđĭāĺ īــĻĺóāđĤوا īــĺóìÉÝĩĤا ăــđÖ Ûــĺورأ

ĻĕĨــĜ ßאĄــĈóĜ Ĺ×ــÙ أĬــĭĨ įــď ذĤــכ، Ĝــאل ĻĐــאض: وİــñا İــĳ اĻéāĤــç. وİــñا اĤــñي 

 ëĻــü īــĐ ويóــĺ أراد أن īــĨ ĵــĥĐ īــĻđÝĺ اñــİ ĵــĥđĘ ،ابĳــāĤا ĳــİ ،ــאضĻĐ įــééĀ

أäــאز ĤــĻĩä įــùĨ ďــĐĳĩאÖ ،įÜــÉي Đ×ــאرة أäــאز أن é×ĺــÝè ßــĥđĺ ĵــħ أن İــñا ĩĨــא 

ĥĩéÝĺــü įــĜ įíĻ×ــģ اäŸِــאزة.
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Hocanın “Rivayetlerimden senin nezdinde sahih olan ya da  sahih ola-

cakların  icâzetini sana veriyorum” demesi bu kabilden değildir. Nitekim 

 Dârekutnî ve daha başkaları bunu yapmıştır. İcâzetten önce dinleyip sahih 

gördüğü şeyleri  [ icâzet sonrasında] rivayeti câizdir. Çünkü hocanın sözü 

mutlak olduğu için bu durumu da içerir. En doğrusunu Allah bilir.

7. İcâzetle Alınanı İcâzetle Vermek

Hocanın “İcâzetle aldıklarımı sana icâzetle veriyorum” ve “Bana icâzetle 

verilenleri sana icâzetle veriyorum” demesi gibi. 

Kendisine itimat edilmeyen  müteahhir dönemden bir âlim bu tarz 

icâzeti uygun görmemiştir.1 Amel edilegelen doğru görüş ise bunun meş-

ru olduğudur. Nitekim  meşhur hadis hâfızları  Ebü’l-Hasan ed- Dâre-

kutnî,  Ebü’l- Abbâs İbn Ukde [ö. 332/943],  Ebû Nuaym el-İsfahânî [ö. 

430/1038],  Ebü’l-Feth Nasr b. İbrahim el-Makdisî [ö. 490/1096] ve daha 

başkaları bunu kesin bir dille ifade etmişlerdir. Ebü’l-Feth icâzetle aldığı 

şeylerin icâzetini verir, hatta bazen bunların sayısı birbirini takip eden üç 

icâzete çıkardı. 

Bu icâzetle rivayette bulunacak kişi icâzetin kapsamına girmeyen şeyleri 

nakletmemek için hocasının, kendi hocasından olan icâzetinin mahiyetini 

dikkate almalıdır. Hocasının hocasına ait  icâzet “Semâ ile aldığım rivayet-

lerimden onun nezdinde sahih olanların  rivayeti için ona  icâzet verdim” 

şeklindeyse ve râvi hocasının hocasına ait rivayetlerden birini görürse ken-

di hocası nezdinde sahih olup mezkûr  icâzetle hocasından aldığı rivayetler-

den olduğunu tespit etmedikçe o rivayeti hocasından nakledemez. Bu ince 

ve güzel bir noktadır. En doğrusunu Allah bilir.

Alt Başlıklar

1. Edîb  Ebü’l-Hüseyin Ahmed b. Fâris [ö. 395/1004] şöyle demiştir: 

“Arapların kullanımındaki  icâzet kelimesi sürünün ve tarlanın sulanabi-

leceği suyun salınması anlamından alınmıştır. Bu kelimenin yer aldığı 

“Filancadan suyu salmasını istedim, o da salıverdi” ifadesi “hayvanların 

veya arazin için sana su verdi” anlamında kullanılır. Aynı şekilde talebe,

1 Bu kişi,  İbnü’l-Cevzî’nin hocası olan ve konu hakkında bir de cüz telif eden  Ebü’l-Berekât Abdülveh-

hâb b. el-Mübârek el-Enmâtî’dir (ö. 538/1143) (Tedrîb, IV, 300) [çevirenin notu]. 
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 īــĨ ĳــİ ÷ــĻĥĘ ،ĹÜאĐĳĩــùĨ īــĨ كïــĭĐ çــāĺ أو çــĀ ــאĨ ــכĤ تõــäــאل: أĜ ĳــĤو

 įــĬه أïــĭĐ çــĀ ــאĨ ــכĤñÖ ويóــĺ أن õאئــäو .(هóــĻĔو) ĹــĭĉĜارïĤا įــĥđĘ ïــĜو .ģــĻ×ĝĤا اñــİ

.ħــĥĐأ ųّق. واŻــĈŸِا ĵــąÝĝĨ هóي ذכــñــĤن اŶ ،ــאزةäŸِا ģــ×Ĝ įđĩــø

اĭĤــĳع اùĤــאďÖ: إäــאزة اåĩĤــאز. כĝــĳل اýĤــëĻ: أäــõت Ĥــכ åĨאزاÜــĹ، أو أäــõت 

.īــĺóìÉÝĩĤا īــĨ įــÖ ïــÝđĺ ź īــĨ ăــđÖ ــכĤذ īــĨ ďــĭĩĘ ،ĹــĤ õــĻäــא أĨ ــכĤ

 īــùéĤا ĳــÖم أŻــĐŶــאظ اęéĤا ďــĉĜ įــÖازه وĳــä ģــĩđĤا įــĻĥĐ يñــĤا çــĻéāĤوا

 īــÖ óــāĬ çــÝęĤا ĳــÖوأ ĹــĬאı×ĀŶا ħــĻđĬ ĳــÖة وأïــĝĐ īــÖــאس ا×đĤا ĳــÖوأ ĹــĭĉĜارïĤا

ــĳ اÝęĤــĺ çــóوي ÖאäŸِــאزة Đــī اäŸِــאزة، ورĩÖــא  Öوכאن أ ،ħــİóĻĔو ĹــøïĝĩĤا ħــĻİاóÖإ

واĤــĻÖ ĵــī إäــאزات àــŻث.

 ħــ Ĥ ــא Ĩ ويóــ ĺ ŻئــĤ įíĻــü ëĻــü ــאزةäإ Ùــ ĻęĻכ ģــĨÉÝĺ ــא أن ıÖ ويóــ ĺ īــĩĤ Ĺــĕ×ĭĺو

 īــĨ هïــĭĐ çــĀ ــאĨ įــĤ تõــäأ įíĻــü ëĻــü ــאزةäرة إĳــĀ ذا כאنÍــĘ ،ــאıÝéÜ رجïــĭĺ

 ĵــÝè įــĭĐ įíĻــü īــĐ įــĺوóĺ أن įــĤ ÷ــĻĥĘ ،įíĻــü ëĻــü אعĩــø īــĨ ئًאĻــü أىóــĘ ĹĐאĩــø

ùĺــīĻ×Ý أĬــĩĨ įــא כאن ĜــĀ ïــĭĐ çــü ïــįíĻ כĬĳــĨ įــùĨ īــĐĳĩאت üــįíĻ اĤــñي ĥÜــכ 

.ħــĥĐأ ųّوا .Ùĭــùè ÙــĝĻĜه دñــİو įــ Üאزäإ

óĘوع

اŶول: Ĝــאل أÖــĳ اùéĤــīĻ أĩèــÖ ïــĘ īــאرس اŶدĺــÕ: اäŸِــאزة ĘــĹ כŻم اđĤــóب 

اøــõåÝت   :įــĭĨ ĝĺــאل  واéĤــóث،   ÙĻــüאĩĤا ùÜــĝאه  اĤــñي  اĩĤــאء  äــĳاز   īــĨ ìÉĨــĳذة 

 ħــĥđĤا  ÕــĤאĈ כĤñــכ  أرĄــכ.  أو  ĩĤאüــÝĻכ  Ĩــאء  أøــĝאك  إذا   ،ĹــĬאزäÉĘ ĬًŻĘــא 
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hocasından ilmini kendisine vermesini ister, o da verir. Buna binaen hoca 

“Filancaya işittiklerimi ve rivayetlerimi verdim” diyebilir. Fiili “rivayet” laf-

zını zikretmeye ihtiyaç duymaksızın harf-i cer olmadan müteaddi kalıbıyla 

kullanır. İcâzeti izin anlamında gören kişi ise buna [yani harf-i cer lafzı-

na ve rivayet kelimelerine] ihtiyaç duyar. Bu bilinen bir şeydir. Böylelikle 

“İşittiklerimi rivayet etmesi için filancaya  icâzet verdim” der. [Rivayet ifa-

desini kaldırıp] “Filancaya işittiklerimin icâzetini verdim” diyen kimse ise 

benzerlerinde olduğu gibi cümleyi hazifle kurmuş olur. 

2. İcâzet ancak  icâzet verenin icâzetini verdiği şeyi bilmesi, icâzeti ala-

nın da ilim ehlinden olması durumunda iyi bir yöntem olarak görülür. 

Zira  icâzet, ilim ehlinin ihtiyaç duyduğu bir tür ruhsattır. Bazıları icâzetin 

geçerliliği için iki tarafın da mezkûr nitelikleri taşımasını şart koşmuştur. 

Mâlik’ten de bu özellikleri şart koştuğu nakledilmiştir. Hâfız Ebû Ömer 

İbn  Abdülber ise “Doğrusu şu ki,  icâzet ancak hadis ilminde  yetişmiş kişi 

için ve isnâdında sorun olmayan belirli bir şeyin verilmesi durumunda 

geçerlidir” demiştir. 

3. İcâzeti veren kimse yazıyla verdiği icâzeti telaffuz da etmelidir. Ya-

zıyla yetinmiş olsa da  icâzet kastı bulunduğu takdirde  icâzet geçerlidir. Bu, 

hoca okumasa da arzı, ona okunanları  haber vermesi olarak görmemiz gi-

bidir. Ancak telaffuz içermeyen yazılı  icâzet, telaffuz içerenden daha alt 

mertebededir. En doğrusunu Allah bilir. 

Dördüncüsü: Münâvele

Münâvele iki çeşittir:

1. İcâzetli Münâvele: İcâzet çeşitlerinin kesin olarak en üstünüdür. Bazı 

şekilleri vardır.

Hocanın talebeye semâının bulunduğu asıl nüshasını veya onunla  mu-

kabele edilmiş bir nüshayı verip “Bu benim filancadan semâım veya rivaye-

timdir. Onu benden rivayet et” veya “Onu benden rivayet etmen için sana 

 icâzet verdim” demesi, ardından bu nüshayı ya tamamen ya da istinsah 

etmesi için ona vermesidir. 
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ùĺــÉل اđĤאĤــħ أن Ļåĺــõه ĩĥĐــĻåĻĘ įــõه إĺــאه ĥđĘــİ ĵــñا åĺــĳز أن ĝĺــĳل اýĤــëĻ: أäــõت 

 ċــęĤ óذכــ ĵــĤإ Ùــäאè óــĻĔ īــĨ óــä فóــè óــĻĕÖ įــĺïđĻĘ ĹــÜאĺوóĨ أو ĹÜאĐĳĩــùĨ ــאĬًŻĘ

اóĤواĺــÙ، وÝéĺــאج إĤــĵ ذĤــכ Ĩــđåĺ īــģ اäŸِــאزة إذĬًــא، وİــĳ اđĩĤــóوف، ĝĻĘــĳل أäــõت 

ęĤــŻن رواĺــùĨ ÙــĐĳĩאĹÜ. وĨــĝĺ īــĳل ıĭĨــħ: أäــõت ĤــùĨ įــĐĳĩאĥđĘ ،ĹÜــĵ اéĤــñف، 

כĩــא ĘــčĬ Ĺאئــóه.

 īــĨ įــĤ ــאزåĩĤوا õــĻåĺ ــאĩÖ ــאĩًĤאĐ õــĻåĩĤــאزة، إذا כאن اäŸِا īــùéÝùĺ ــאĩĬإ :ĹــĬאáĤا

 ĵכــèــא، وıĻĘ ــכĤذ ħــıąđÖ طóــüو .ħــĥđĤا ģــİــא أıĻĤــאج إÝéĺ ďــøĳÜ ــאıĬŶ ،ħــĥđĤا ģــİأ

 ź ــאıĬأ çــĻéāĤا :óــ×Ĥا ïــ×Đ īــÖ óــĩĐ ĳــÖأ ċــĘאéĤــאل اĜو ųّا įــĩèــכ رĤאĨ īــĐ įĈاóÝــüا

åÜــĳز إĩĤ źאİــÖ óאĭāĤאĐــÙ وĘــü ĹــĹء ĻđĨــýĺ ź īــכģ إøــĭאده.

 ،ÙــÖאÝכĤا ĵــĥĐ óــāÝĜن اÍــĘ ،ــאıÖ ċــęĥÝĺ ــאزة أنäإ ÕــÝإذا כ õــĻåĩĥĤ Ĺــĕ×ĭĺ :ßــĤאáĤا

כאĬــÛ إäــאزة äאئــõة، إذا اÝĜــóن āĝÖــï اäŸِــאزة، כĩــא ĭĥđäــא اĝĤــóاءة ĥĐــĵ اýĤــëĻ إì×ــאرًا 

.ħــĥĐأ ųّوا .Ùــ×ÜóĩĤا ĹــĘ ــאıÖ ظĳــęĥĩĤــא دون اıĬأ źإ ،ċــęĥÝĺ ħــĤو įــĻĥĐ ئóــĜ ــאĩÖ

ÙĤאوĭĩĤا :ßĺïéĤا ģĩéÜ قóĈ אمùĜأ īĨ ďÖاóĤا ħùĝĤا

وĐĳĬ Ĺİאن:

أĩİïèــא: ĭĨאوĤــóĝĨ  ÙوĬــÖ ÙאäŸِــאزة، وİــĹ أĥĐــĵ  أĬــĳاع اäŸِــאزة ĥĐــĵ اĈŸِــŻق، 

وıĤــא Āــĳر.

 ĹĐאĩــø اñــİ :لĳــĝĺو ،įــÖ ŻًــÖאĝĨ ــאĐًóĘ أو įĐאĩــø ģــĀأ įــĻĤإ ëĻــýĤا ďــĘïĺ ــא: أنıĭĨ

ورواÝĺــĐ ĹــĘ īــŻن Ęــאروه ĭĐــĹ. أو أäــõت Ĥــכ رواÝĺــĭĐ įــà ،ĹــĻĝ×ĺ ħــđĨ įــĻĥĩÜ įــכًא أو 

ùĭĻĤــįí أو éĬــĳه.
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Talebenin hocanın hadislerinden oluşan bir kitabı hocaya  arz etmesi. 

Bu durumda bilinçli ve dikkatli olan hoca kitabı inceler, sonra ona iade 

edip “Bu, hocalarımdan aldığım hadisim veya rivayetimdir, benden rivayet 

et” veya “Bunun rivayeti için sana  icâzet verdim” der. Pek çok hadis imamı 

bu  tarz münâveleyi “ arz” olarak adlandırmıştır. Hadisi hocaya okumanın 

da “ arz” olarak isimlendirildiği daha önce geçmişti. Dolayısıyla bu “  arz-ı 

 münâvele”, diğeri ise “  arz-ı  kıraat” diye isimlendirilmelidir.

Bu  münâvele Mâlik ve  Ehl-i hadîs’in bir grubuna göre semâın yerini 

alır. Hâkim adı geçen  arz-ı münâvelenin  semâ olduğu görüşünü şu kişi-

lerden aktarmıştır: Medinelilerden İbn Şihâb ez- Zührî,  Rebîa [ö. 136/753 

{?}],  Yahya b. Saîd el-Ensârî, Mâlik ve daha başkaları; Mekkelilerden  Mü-

câhid,  Ebü’z-Zübeyr [ö. 128/745], İbn Uyeyne ve daha başkaları; Kûfeli-

lerden  Alkame,  İbrahim en-Nehaî, Şa‘bî [ö. 104/722-3] ve daha başkaları; 

Basralılardan  Katâde, Ebü’l-Âliye [er-Riyâhî] [ö. 90/709],  Ebü’l-Müte-

vekkil en-Nâcî [ö. 108/726] ve daha başkaları; Mısırlılardan  İbn Vehb, 

 İbnü’l-Kâsım [ö. 191/806],  Eşheb [ö. 204/820] ve daha başkaları; ayrıca 

Şamlı ve Horasanlı bir grup âlim. Hâkim bazı hocalarının da bu görüşte 

olduklarını söylemiştir. 

Fakat doğrusu, bu tarz bir rivayetin bizzat anlatmaktan [ tahdîs] ve oku-

nanı  haber vermekten [ ihbâr] daha alt bir derecede olduğudur. 

Hâkim şöyle demiştir: “Helal-haram hususunda fetva veren  fakihler 

bunu  semâ olarak görmezler. Nitekim  Süfyân es-Sevrî,  Evzâî,  Ebû Hanîfe, 

Şâfiî,  Büveytî [ö. 231/846],  Müzenî,  Ahmed b. Hanbel, İbnü’l-Mübârek, 

Yahya b. Yahya ve  İshak b. Râhûye bu kanaattedir.  Hâkim “İmamlarımı-

zın bu kanaatte olduğunu gördük ve biz de onlarla aynı görüşü benimsiyo-

ruz” demiştir. En doğrusunu Allah bilir.

Hocanın talebeye kitabını verip rivayet etme icâzeti verdikten sonra 

kitabı yanında tutmasıdır. Bu, öncekine göre daha alt mertebededir. Ta-

lebenin bunu nakletmesi ancak kitabı veya icâzetle alınan kitapla uyumlu 

olduğuna itimat edilecek bir şekilde  mukabele edilmiş bir nüshayı elde 

ettiğinde câiz olur. Nitekim münâvelesiz icâzette de buna itibar edilir. 
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وıĭĨــא: أن Ęïĺــď اĉĤאĤــÕ إĤــĵ اýĤــëĻ כÝאÖًــא Ĩــáĺïè īــĥĨÉÝĻĘ ،įــį اýĤــëĻ وİــĐ ĳــאرف 

ĝĻÝĨــà ċــĻđĺ ħــïه إĻĤــį وĝĺــĳل: İــáĺïè ĳــĹ أو رواÝĺــĐ Ĺــü īــĘ ĹìĳĻــאروه ĭĐــĹ أو 

أäــõت Ĥــכ رواÝĺــį. وİــñا øــĩאه ĻĔــó واèــĨ ïــī أئĩــÙ اĺïéĤــĄًóĐ ßــא. وĜــø ïــ×ě أن 

اĝĤــóاءة ĥĐــĵ اýĤــùÜ ëĻــĄًóĐ ĵĩــא، ùĻĥĘــİ ħــñا Đــóض اĭĩĤאوĤــÙ وذاك Đــóض اĝĤــóاءة.

 .ßــĺïéĤــאب اéĀأ īــĨ ÙــĐאĩäــכ وĤאĨ ïــĭĐ אعĩــùĤا ģــéĨ ÙــĤאè ÙــĤאوĭĩĤه اñــİو

ــø įــĩאع Đــī اÖــü īــıאب اİõĤــóي  Ĭر أĳכــñĩĤا Ùــ ĤאوĭĩĤض اóــĐ ĹــĘ ħאכــéĤا ĵכــèو

 ĹــÖوأ ïــİאåĨو īــĻĻĬïĩĤا īــĨ īــĺóìــכ وآĤאĨــאري وāĬŶا ïĻđــø īــÖ ĵــĻéĺو ÙــđĻÖور

 Ĺ×đــýĤوا īــĻĻđíĭĤا ħــĻİاóÖوإ ÙــĩĝĥĐو .īــĻĻכĩĤا īــĨ īــĺóìوآ ÙــĭĻĻĐ īــÖوا óــĻÖõĤا

 īــĨ īــĺóìوآ ĹــäאĭĤا ģכËــÝĩĤا ĹــÖوأ ÙــĻĤאđĤا ĹــÖــאدة وأÝĜو .īــĻĻĘĳכĤا īــĨ īــĺóìوآ

 īĻĻĨــאýĤوا īــĻĺóāĩĤا īــĨ īــĺóìوآ Õıــüوأ ħــøאĝĤا īــÖوا Õــİو īــÖوا īــĻĺóā×Ĥا

.įــĻĥĐ įíĺــאýĨ īــĨ ÙــęאئĈ ħאכــéĤورأى ا īĻĻĬــאøاóíĤوا

واçĻéāĤ أن ذĤכ īĐ ćéĭĨ درÙä اčًęĤ ßĺïéÝĤא واìź×אر óĜاءة.

Ĝــאل اéĤאכــħ: أĨــא ıĝĘــאء اøŸــŻم اĺñĤــī أÝĘــĳا ĘــĹ اéĤــŻل واéĤــóام ĥĘــĺ ħــóوه 

 Ĺــĉĺĳ×Ĥوا  ĹđĘــאýĤوا  ÙــęĻĭè  ĳــÖوأ  ĹــĐوزاŶوا اáĤــĳري  øــĻęאن  Ĝــאل   įــÖو øــĩאĐًא، 

 .įــĺĳİرا īــÖ אقéــøوإ ĵــĻéĺ īــÖ ĵــĻéĺــאرك و×ĩĤا īــÖوا ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèوأ ĹــĬõĩĤوا

.ħــĥĐأ ųّوا .ÕــİñĬ įــĻĤا وإĳــ×İذ įــĻĤــא وإĭÝĩــא أئĬïıĐ įــĻĥĐو :ħאכــéĤــאل اĜ

 įــכùĩĺ ħــà ،įــÝĺروا įــĤ õــĻåĺو įــÖאÝכ ÕــĤאĉĤا ëĻــýĤــאول اĭĺ ــא: أنİرĳĀ īــĨو

اýĤــĭĐ ëĻــïه، ıĘــñا ĝÝĺאĐــĩĐ ïــא øــ×ě، وåĺــĳز Ĥــį رواĺــÙ ذĤــכ إذا ęČــÖ óאĤכÝــאب أو 

 ĹــĘ óــ×ÝđĨ ĳــİ ــאĩــאزة כäŸِا įــÝĤאوĭÜ ــאĩĤ įــÝĝĘاĳĩÖ įــđĨ ěــáĺ įــäو ĵــĥĐ įــÖ ģــÖאĝĩÖ

اåĩĤــóدة. اäŸِــאزة 
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Bu tarz münâvelenin belli bir kitap hakkında verilen salt icâzete ne-

redeyse hiçbir üstünlüğünün olmadığı anlaşılmaktadır. Pek çok fakih ve 

usûlcü bunun bir etkisi ve faydasının olmadığı görüşündedir. Eski ve yeni 

muhaddisler ise bu tarz münâvelenin [mezkûr icâzete] dikkate değer bir 

üstünlüğü olduğu kanaatindedir. En doğrusunu Allah bilir. 

Talebe hocaya bir kitap getirip “Bunlar senin rivayetlerin. Bunları bana 

teslim et ve rivayet için de  icâzet ver” der, hoca da kitabı incelemeden 

ve rivayetlerin kendisine ait olup olmadığını araştırmadan  icâzet verir. Bu 

tarz  münâvele geçerli değildir. Şayet talebe haberine ve bilgisine güvenilen 

biriyse ona itimat edilir ve  icâzet geçerli olur. Bu durum hocaya hadisi 

okuması hususunda bilgi ve  adalet yönünden güvenilir olan bir talebeye 

itimat edilmesi gibidir. 

Hatîb şöyle demiştir: “Hocanın ‘Onlar benim hadislerimse -ki hata ve 

vehimler konusunda sorumluluk kabul etmem- kitabın içindekileri ben-

den rivayet edebilirsin’ demesi güzel olur.” En doğrusunu Allah bilir. 

2. İcâzetsiz Münâvele

Önceki türde olduğu gibi hocanın talebeye kitabını verip “Bunu ben-

den rivayet et” gibi bir ifade kullanmadan “Bu benim hadisimden ya da 

semâımdandır” demekle yetinmesidir. Bu tür  münâvele ile rivayette bu-

lunmak uygun değildir. Pek çok  fıkıh ve usûl âlimi buna izin verip bunu 

bir metot olarak kullanan muhaddisleri ayıplamıştır. Hatîb de bir grup 

 Ehl-i hadîs âliminin buna cevaz verdiğini nakletmiştir. Râvinin sadece bir 

kitabın kendi semâı olduğunu bildirmesi sonucunda rivayete cevaz veren-

lerin görüşü ileride gelecektir. Bu tarz nakilde bulunmak, içerisinde rivayet 

iznini bir açıdan çağrıştıran  münâvele adına birtakım hususları barındır-

dığından [sadece hocanın i‘lâmı ile yapılan] rivayete tercih edilir. En doğ-

rusunu Allah bilir. 
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 .īــĻđĨ ĹــĘ ÙــđĜاĳĤدة اóــåĩĤــאزة اäŸِا ĵــĥĐ ÙــĺõĨ ÙــĤאوĭĩĤه اñــİ ĹــĘ óــıčĺ ــכאدĺ źو

وĜــĜ ïــאل ĻĔــó واèــĨ ïــī اıĝęĤــאء وأéĀــאب اĀŶــĳل: ĻàÉÜ źــıĤ óــא وĘ źאئــïة ıĻĘــא. 

.ħــĥĐأ ųّة. واóــ×ÝđĨ ÙــĺõĨ ــאıĤ ونóــĺ ßــĺïéĤوا ħــĺïĝĤا ĹــĘ ßــĺïéĤخ اĳĻــüو

 ،įــĻĭĤאوĭĘ ،ــכÝĺا رواñــİ :لĳــĝĺــאب، وÝכÖ ëĻــýĤا ÕــĤאĉĤا ĹــÜÉĺ ــא: أنİرĳĀ īــĨو

وأäــĤ õــĹ رواÝĺــĻåĻĘ ،į×ــį إĤــĵ ذĤــכ ĨــĻĔ īــó أن čĭĺــĻĘ óــį وĝéÝĺــě رواÝĺــıĘ ،įــñا 

ــĘ įــĹ ذĤــכ  ĻĥĐ ــאدĩÝĐźــאز اä įــ ÝĘóđĨه، وóــ ×íÖ ــא ĜًĳàĳĨ ÕــĤאĉĤن כאن اÍــ Ę ،çــāĺ ź

ــĥĐ įــĵ اýĤــëĻ إذا  ÜاءóĜ ĹــĘ ÕــĤאĉĤا ĵــĥĐ ــאدĩÝĐźــאز اä ــאĩة כõــ وכאĬــÛ إäــאزة äאئ

ــא. ĭًĺود Ùــ ĘóđĨ įــ Ö ــא ĜًĳàĳĨ כאن

Ĝــאل اĻĉíĤــÕ: رĩèــį اųّ وĤــĜ ĳــאل: èــïث ĩÖــא Ęــİ Ĺــñا اĤכÝــאب ĭĐــĹ ان כאن 

.ħــĥĐأ ųّא واĭًــùè اõًאئــä ــכĤכאن ذ ħــİĳĤوا ćــĥĕĤا īــĨ ĹــÜاءóÖ ďــĨ Ĺــáĺïè

اĳĭĤع اáĤאĹĬ: اĭĩĤאوÙĤ اóåĩĤدة īĐ اäŸِאزة

ÖــÉن ĭĺאوĤــį כĩــא ĝÜــïم. وāÝĝĺــĥĐ óــĤĳĜ ĵــİ :įــñا Ĩــáĺïè īــĹ وøــĩאĹĐ، وĝĺ źــĳل: 

 įــĝęĤــאب اéĀأ īــĨ ïــèوا óــĻĔ ــאıÖאĐــא، وıÖ ÙــĺواóĤز اĳــåĺ ŻــĘ ،هĳــéĬ źو ĹــĭĐ اروه

 ÕــĻĉíĤا ĵכــèــא. وıÖ ÙــĺواóĤا اĳĔĳــøــא وİאزوäأ īــĺñĤا īــĻàïéĩĤا ĵــĥĐ لĳــĀŶوا

 ÙــĺواóĤــאز اäأ īــĨ لĳــĜ ĹÜÉĻــøــא. وıÖ ÙــĺواóĤــאزوا اäأ ħــıĬأ ħــĥđĤا ģــİأ īــĨ ÙــęאئĈ īــĐ

 ÙــĤאوĭĩĤا īــĨ įــĻĘ ــאĩÖ ــכĤذ ĵــĥĐ çــäóÝĺ اñــİو ،įĐאĩــø ــאبÝכĤا اñــİ م أنŻــĐد اóــåĩÖ

.ħــĥĐأ ųّوا .ÙــĺواóĤا ĹــĘ ذنŸِــאÖ אرđــüــא إıĻĘ ĹــÝĤا
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Münâvele ve İcâzette Râvinin Kullanacağı Lafızlara Dair

 Zührî, Mâlik ve daha başkaları kayıt kullanmadan  haddesenâ ve  ahbe-
ranâ’nın  münâvele ile nakilde kullanılabileceği kanaatindedir. Bu, icâzetli 

 arz-ı münâveleyi,  semâ olarak kabul edenlerin görüşüne uygundur. 

Bir topluluğun münâvelesiz icâzetle rivayet hususunda da benzer görü-

şü benimsedikleri nakledilmiştir.  Ebû Nuaym el-İsfahânî  ahberanâ lafzını 

icâzetle naklettiği bilgiler için de kullanmıştır. Tarihçi  Ebû Ubeydullah 

el-Merzübânî [ö. 384/994] kitaplarının çoğunu icâzetle aldığı hâlde onları 

naklederken  ahberanâ lafzını kullanır, ancak onları icâzetle aldığını belirt-

mezdi. Hatîb “Bu onun ayıplandığı hususlardandır” demiştir.

Cumhurun ve araştırma ehli âlimlerin uyguladığı doğru ve tercihe şa-

yan olan görüş  haddesenâ ve  ahberanâ’nın mutlak olarak kullanılmayacağı 

ve ifadenin   haddesenâ/ ahberanâ fülân münâveleten ve icâzeten,   ahberanâ 
icâzeten,   haddesenâ icâzeten,   ahberanâ münâveleten veya iznen,  fî iznihî,  fî 
mâ ezine lî fîhi,  fî mâ atlaka lî rivâyetehû anhü,  ecâze lî fülân,  ecâzenî kezâ, 

 nâvelenî gibi mahiyetine işaret eden lafızlarla kayıtlanacağıdır.

İmam  Evzâî’nin  icâzet için habberanâ,  kıraat için  ahberanâ lafızlarını 

kullandığı nakledilmiştir. Bir grup geç dönem âlimi ise  icâzet için  enbeenâ 

lafzını kullanmıştır. el-Vicâze müellifi [ Ebü’l- Abbâs Velîd b. Bekir el-Gam-

rî] [ö. 392/1002] bu görüşü tercih etmiş,  mütkın  hâfız Ebû Bekir el- Bey-

hakî de bunu benimsemiştir. 

Hâkim şöyle demiştir: “Tercih ettiğim ve hocalarım ile zamanımın ha-

dis  imamlarının uyguladığını gördüğüm uygulama kişinin hocaya  arz edip 

hocanın da şifahen  icâzet verdiği rivayetler için  enbeenî, hocanın kendisine 

yazdığı rivayetler içinse  ketebe ileyye fülân demesidir.”

Ebû Ca‘fer İbn Hamdân’ın “Buhârî’nin  kâle lî  fülân dediği rivayetler 

 arz ve münâveledir” şeklindeki ifadesi daha önce geçmişti. 

Bir topluluğun  icâzet için   ahberanâ fülân  enne fülân ahberahû ifadesi-

ni kullandığı nakledilmiştir. Bu Hattâbî’nin benimsediği ya da naklettiği 

görüştür. Fakat bu zayıf bir  kullanımdır. Müteahhir âlimler, hocadan ön-

ceki tabakadan yapılan rivayette kullanılan  icâzet için ‘an  lafzını kullanır-

lar. Onlardan üst tabakadaki hocadan icâzeti bulunan bir hocayı dinleyen 

kimse   kara’tü alâ fülân ‘an  fülân der. En doğrusunu Allah bilir.
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اĳĝĤل Đ ĹĘ×אرة اóĤاوي ÖאĭĩĤאوÙĤ واäŸِאزة:

 ،ÙĤאوĭĩĤאÖ ÙĺواóĤا ĹĘ אĬó×ìــא وأĭàïè قŻĈاز إĳä ĵــĤــא إĩİóĻĔــכ وĤאĨي وóــİõĤا Õــİذ
وİــź ĳئــİñĩÖ ěــĻĩä ÕــĨ ďــóĐ ģđä īض اĭĩĤאوÙĤ اóĝĩĤوÖ ÙĬאäŸِאزة øــĩאĐًא.

 ħــĻđĬ ĳــÖدة، وכאن أóــåĩĤــאزة اäŸِאÖ ÙــĺواóĤا ĹــĘ ــכĤذ ģــáĨ مĳــĜ īــĐ ĵכــèو
 ĹــĬאÖزóĩĤا  ųّا  ïــĻ×Đ  ĳــÖأ وכאن  ÖאäŸِــאزة.   įــĺوóĺ ĩĻĘــא  أĬó×ìــא   ěــĥĉĺ  ĹــĬאı×ĀŶا
 :ÕــĻĉíĤــאل اĜ ،ــאıĭĻ×ĺ źــא. وĬó×ìــא: أıĻĘ لĳــĝĺــאزة، وäŸِאÖ įــ×Ýכ óــáوي أכóــĺ ــאري×ìŶا

.įــ Ö ÕــĻĐ ــאĩĨ ــכĤوذ

واĻéāĤــç اÝíĩĤــאر اĤــñي ĻĥĐــĩĐ įــģ اıĩåĤــĳر وأİــģ اéÝĤــóي، اĭĩĤــĨ ďــī إĈــŻق 
ĭàïèــא وأĬó×ìــא وĩİĳéĬــא، وĻāíÜــÿ ذĤــכ đÖ×ــאرة ýĺــÖ óđــį، כĤĳĝــį: أĬó×ìــא أو 
ĭàïèــא ĘــŻن ĭĨאوĤــÙ وإäــאزة، أو أĬó×ìــא إäــאزة أو ĭàïèــא إäــאزة، أو أĬó×ìــא ĭĨאوĤــÙ أو 
 ĹــĤ ــאزäأو أ ،įــ ĭĐ įــ Ýĺروا ĹــĤ ěــĥĈــא أĩĻĘ أو ،įــ ĻĘ ĹــĤ ــא أذنĩĻĘ أو ،įــ Ĭإذ ĵــĘ ــא أو Ĭًإذ

.įı×ــüــא أĨو ĹــĭĤאوĬا، وñכــ ĹــĬאزäن أو أŻــĘ

 įــĻĥĐ اءةóــĝĤوا ،ïĺïــýÝĤאÖ ــאĬó×íÖ ــאزةäŸِا ÿــĻāíÜ ĹــĐوزاŶــאم اĨŸِا īــĐ وورد
Ĭó×ìÉÖــא. واĥĉĀــĜ çــĳم Ĩــī اĺóìÉÝĩĤــĥĐ īــĵ إĈــŻق أĬÉ×Ĭــא ĘــĹ اäŸِــאزة واÝìــאره 

.ĹــĝıĻ×Ĥا óכــÖ ĳــ Öأ īــĝÝĩĤا ċــĘאéĤــא اéĬ įــ ĻĤــאدة، وإäĳĤــאب ا Ýכ ÕــèאĀ

وĜــאل اéĤאכــħ: اĤــñي أÝìــאره وıĐــïت ĻĥĐــį أכáــýĨ óــאĹíĺ وأئĩــāĐ Ùــóي أن 
 įــĻĤإ ÕــÝــא כ ĻًĘو ĹــĬÉ×Ĭא: أİًאęــü įــÝĺروا įــĤ ــאزäÉĘ ،ثïــéĩĤا ĵــĥĐ ضóــĐ ــאĩĻĘ لĳــĝĬ

اéĩĤــïث: כÝــÕ إĤــĘ ĵــŻن.

وĝÜــïم Đــī أÖــęđä ĹــÖ óــĩè īــïان أĬــĜ įــאل כĩĥــא Ĝــאل اí×Ĥــאري: Ĝــאل ĤــĘ ĹــŻن، 
.ÙــĤאوĭĨض وóــĐ ĳــıĘ

وورد ĐــĜ īــĳم اĻ×đÝĤــĐ óــī اäŸِــאزة Ĭó×ìÉÖــא ĘــŻن أن ĬًŻĘــא أì×ــóه، واÝìــאره 
 ĹــĘ ونóــìÉÝĩĤا ģĩđÝــøوا ،ėــĻđĄ حŻــĉĀا ĳــİــכאه وè أو ųّا įــĩèر ĹــÖאĉíĤا
 ĵــĥĐ ďĩــø إذا ħــİïèل أĳــĝĻĘ ،īــĐ :Ùــĩĥכ ëĻــýĤق اĳــĘ īــĨ Ùــĺروا ĹــĘ ÙــđĜاĳĤــאزة اäŸِا

.ħــĥĐأ ųّن واŻــĘ īــĐ نŻــĘ ĵــĥĐ أتóــĜ :ëĻــü īــĐ įــ ÜאزäÍÖ ëĻــü
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Bilmelisin ki, münâvelede  haddesenâ ve  ahberanâ’nın kayıtsız kullanıl-

ması yasağı, bazı hocaların  icâzet verdikleri kimselere “İster  haddesenâ is-

ter  ahberanâ de” şeklindeki ifadelerinde olduğu gibi,  icâzet veren hocanın 

buna izin vermesiyle ortadan kalkmaz. En doğrusunu Allah bilir.

Beşincisi: Mükâtebe

Hocanın orada bulunan ya da bulunmayan talebesine hadislerinden bir 

kısmını kendisinin ya da kendisinin emriyle başkasının yazmasıdır. 

Mükâtebe ikiye ayrılır. İlki icâzetsiz, ikincisi ise talebeye “Sana veya senin 

için yazdıklarım için sana  icâzet veriyorum” gibi ifadeler yazmasıdır. Bu icâ-

zetli  mükâtebe geçerlilik ve kuvvet bakımından icâzetli münâveleye benzer. 

Bir grup âlim  icâzetsiz mükâtebeye izin vermemiştir ve Şâfiîlerden Kadı 

 Mâverdî de bu görüşü benimseyip el-Hâvî adlı eserinde bunu açıkça be-

lirtmiştir. 

 Eyyûb es-Sahtiyânî,  Mansûr [b. el-Mu‘temir] [ö. 132/750] ve  Leys b. 

Sa‘d’ın içlerinde yer aldığı  mütekaddim ve  müteahhir dönem muhaddis-

lerinin geneli buna cevaz vermiştir. Birçok usûl âlimi de bu kanaattedir. 

 Ehl-i hadîs arasında  meşhur olan doğru görüş budur. Onların müsnedle-

rinde ve musanneflerinde  ketebe ileyye fülân:  haddesenâ fülân gibi ifadeleri 

görülür. Bu ifadelerle kastedilen mükâtebedir. Bu onların nezdinde uy-

gulanagelen bir faaliyettir ve [bu tarz rivayetler]  muttasıl kabul edilir. Bu 

uygulamada  icâzet anlamına dair kuvvetli bir çağrışım vardır.  Ebü’l-Mu-

zaffer es-Sem‘ânî “Bu icâzetten daha kuvvetlidir” ilavesini yapmıştır. En 

doğrusunu Allah bilir. 

Başka herhangi bir delil olmasa da kendisine yazılan kimsenin, yazanın 

yazısını tanıması yeterlidir.

Bazıları “Yazılar birbirine benzer, sadece yazıya itimat edilemez” de-

miştir. Ancak genelde bu tarz bir karışıklık olmayacağı için bu zayıf bir 

 görüştür.

İçlerinde Leys ve Mansûr’un da yer aldığı birçok büyük hadis âlimi 

  haddesenâ ve  ahberanâ’nın mutlak olarak mükâtebeyle rivayette kullanıla-

bileceği kanaatindedir. 
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àــħ اĥĐــħ أن اĭĩĤــĨ ďــī إĈــŻق ĭàïèــא وأĬó×ìــא ĺ źــõول ÖÍÖאèــÙ اĻåĩĤــõ ذĤــכ כĩــא 
ــא، وإن üــאء  ĭàïè :אلĜــאءü ون: إنõــĻåĺ īــĩĤ ،ħــıĤĳĜ īــĨ ëĺــאýĩĤا īــĨ مĳــĜ ــאدهÝĐا

.ħــĥĐأ ųّــא واĬó×ìــאل: أĜ

Ù×ÜכאĩĤا :ßĺïéĤا ģĩéÜ قóĈ אمùĜأ īĨ ÷ĨאíĤا ħùĝĤا

 ćــíÖ اóًــĄאè אئً×ــא כאن أوĔ ،įــáĺïè īــĨ ئًאĻــü ÕــĤאĉĤا ĵــĤإ ëĻــýĤا ÕــÝכĺ أن ĳــİو
اýĤــëĻ أو íÖــĻĔ ćــóه ĨÉÖــóه.

وİــĐĳĬ Ĺــאن: åĨــóدة Đــī اäŸِــאزة وĬóÝĝĨــıÖ Ùــא، ÖــÉن ĺכÝــÕ إĻĤــį، وĝĺــĳل: أäــõت 
 ÙــĬóÝĝĩĤه اñــİــאرات. و×đĤا īــĨ هĳــéĬــכ، وĻĤإ įــÖ Ûــ×Ýــכ أو כĤ ــכ أوĻĤإ įــÝ×Ýــא כĨ ــכĤ

ĘــĹ اéāĤــÙ واĝĤــĳة üــ×Ö ÙıĻאĭĩĤאوĤــÙ اĬóÝĝĩĤــÖ ÙאäŸِــאزة.

 ĹــĄאĝĤا īĻĻđĘــאýĤا īــĨ įــĻĤــאر إĀم. وĳــĜ ــאıÖ ÙــĺواóĤا ďــĭĨ ïــĝĘ دةóــåĩĤــא اĨوأ
اĩĤــאوردي ĉĝĘــÖ ďــĘ įــĹ כÝــאب اéĤــאوي.

 ĹĬאĻÝíــùĤب اĳــĺأ ħــıĭĨ ،īــĺóìÉÝĩĤوا īــĻĨïĝÝĩĤا īــĨ óــĻáــא כıÖ ÙــĺواóĤــאز اäوأ
 īــĨ  ïــèوا  óــĻĔو  īĻĻđĘــאýĤا  īــĨ  ïــèوا  óــĻĔ  įــĤאĜو  .ïđــø  īــÖ  ßــĻĥĤوا وāĭĨــĳر 
 ĹــĘ  ïــäĳĺو  .ßــĺïéĤا  ģــİأ  īــĻÖ اýĩĤــĳıر   çــĻéāĤا  ĳــİو اĀŶــĳل.  أéĀــאب 
ùĨــאħİïĻĬ وęĭāĨאıÜــıĤĳĜ ħــħ: כÝــÕ إĤــĘ ĹــŻن Ĝــאل: ĭàïèــא ĘــŻن. واĩĤــóاد Öــİ įــñا، 
 ĵــĭđĩÖ يĳــĜ אرđــüــא إıĻĘل. وĳــĀĳĩĤا ïĭــùĩĤا ĹــĘ ودïــđĨ ħــİïĭĐ įــÖ لĳــĩđĨ ــכĤوذ

.ħــĥĐأ ųّــאزة واäŸِا īــĨ ىĳــĜأ Ĺــİ :ــאلĝĘ ĹĬאđĩــùĤا óــęčĩĤا ĳــÖــאزة. وزاد أäŸِا

àــĺ ħכęــĘ ĹــĹ ذĤــכ أن đĺــóف اĩĤכÝــĳب إĻĤــì įــć اĤכאÜــÕ، وإن ĤــĝÜ ħــĤñÖ ħــכ 
.ÙــĭĻÖ

 ،ėĻđĄ اñــİو .įĻĥĐ ــאدĩÝĐźز اĳــåĺ ŻــĘ ćــíĤا į×ــýĺ ćــíĤــאل: اĜ īــĨ ــאسĭĤا īــĨو
Ŷن اčĤאóİ واĕĤאïĐ ÕĤم اüźــÝ×אه.

 ĵــĤر إĳــāĭĨو ßــĻĥĤا ħــıĭĨ ،ħــİóÖوأכא īــĻàïéĩĤــאء اĩĥĐ īــĨ ïــèوا óــĻĔ Õــİذ ħــà
äــĳاز إĈــŻق ĭàïèــא وأĬó×ìــא ĘــĹ اóĤواĺــıÖ Ùــא.
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Doğru ve tercihe şayan görüş ise kişinin  ketebe ileyye fülân:  hadde-
senâ fülân veya  ahberanî fülân mükâtebeten/kitâbeten gibi ifadeleri kul-

lanmasıdır. 

Altıncısı: İ‘lâm 

Hocanın talebesine “Rivayet et” demeksizin sadece bir kitap yahut ha-

disin kendisinin falancadan dinlediği şeyler ya da rivayeti olduğunu bildir-

mesidir.  Hadis,  fıkıh, usûl ve zâhir âlimlerinin çoğu bu metotla rivayetin 

geçerli olduğunu söylemiştir. Bu görüş  İbn Cüreyc’den de aktarılmıştır.  Ebû 

Nasr İbnü’s-Sabbâğ eş-Şâfiî bu görüştedir, Ebü’l- Abbâs el-Gamrî el-Mâlikî 

de bu görüşü tercih etmiştir. Zâhirî âlimlerden biri buna şu ilavede bulun-

muştur: “Hoca talebeye ‘Bunlar benim rivayetim, bunları benden naklet-

me’ dese de -kendisinden hadis dinlenen  hocanın ‘Bunu benden rivayet 

etme’ demesinde olduğu gibi- talebenin bunu nakletme hakkı vardır.”

Bu görüşün delili hadisi hocaya okunmaya yapılan kıyastır. Hoca sö-

züyle rivayet izni vermese de talebe hadisi nakledebilir.

Tercih edilecek doğru görüş pek çok muhaddis ve başkalarının bu tarz 

rivayetin geçerli olmayacağına dair kanaatleridir. Şâfiîlerden  Ebû Hâmid 

et-Tûsî [el-Gazzâlî] [ö. 505/1111] bu görüştedir. Zira onlar hocanın ri-

vayetleri olsa da hoca bildiği bazı kusurlardan dolayı onların naklini câiz 

görmediği için nakletme izni vermemiş olabilir.1 

Nakli câiz olmasa da isnâdı sahihse o hadisle amel  edilmelidir. Zira 

amel  için hadisin sahih olması  yeterlidir. En doğrusunu Allah bilir.

Yedincisi: Vasiyet

Râvinin ölüm veya yolculuk anında, rivayet ettiği bir kitabı [yazılı bir 

şeyi] birine  vasiyet etmesidir. Selef âlimlerinden bazıları i‘lâmda geçtiği 

gibi  vasiyet edilen kimsenin  vasiyet edenden rivayetinin geçerli olduğunu 

ifade etmiştir. 

1  Kadı İyâz  i‘lâm ile yapılan rivayeti geçerli kabul edip şöyle demiştir: “Başka bir şeye bakmayı gerek-

tirmeyecek derecede geçerlidir. Çünkü hocanın hadisteki illet ve şüpheyi değil, mutlak olarak rivayeti 

yasaklaması bir şeyi etkilemez. Zira onu nakletmiştir ve bu, geriye dönülemeyecek bir durumdur” 

(el-İlmâ‘, s. 110). Ayrıca bk. Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, s. 348. 
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واĻéāĤــç اÝíĩĤــאر أĬــĝĺ įــĳل: כÝــÕ إĤــĘ ĵــŻن، Ĝــאل: ĭàïèــא ĘــŻن Öכــñا، أو 

.ħــĥĐأ ųّــכ واĤذ ĳــéĬو ÙــÖאÝأو כ Ùــ×ÜכאĨ نŻــĘ ĹــĬó×ìأ

اùĝĤــħ اùĤــאدس: إĐــŻم اĤــóاوي اĉĤאĤــÕ أن İــñا اĤכÝــאب أو اĺïéĤــø ßــĩאįĐ أو 

 īــĻàïéĩĤا īــĨ ونóــĻáــאل כĝĘ ،įı×ــü أروه أو :ģאئــĜ óــĻĔ įــĻĥĐ اóًــāÝĝĨ نŻــĘ īــĐ įــÝĺروا

 īــĐ ĹכــéĨ ĳــİــכ وĤñÖ ÙــĺواóĤز اĳــåÜ :óــİאčĤا ģــİل أĳــĀŶــאب اéĀــאء وأıĝęĤوا

اÖــĺóä īــã وÖــĉĜ įــď أÖــāĬ ĳــó اÖــī اāĤ×ــאغ اýĤــאĹđĘ، واÝìــאره أÖــĳ اđĤ×ــאس اĩĕĤــóي 

اĩĤאĤכــĹ، وزاد đÖــă أİــģ اčĤאİــĝĘ óــאل: ĤــĜ ĳــאل: İــñه رواÝĺــĹ وóÜ źوİــא ĭĐــĹ، כאن 

 .ĹــĭĐ وهóــÜ ź :ــאلĝĘ ،ــאáًĺïè įــĭĨ ďĩــø ĳــĤ ــאĩכ įــĭĐ ــאĺوóĺ أن įــĤ

 ħــĤ ــא وإنıÖ ويóــĺ įــĬÍĘ ،ëĻــýĤا ĵــĥĐ اءةóــĝĤا ĵــĥĐ ــאسĻĝĤا ÕــİñĩĤا اñــİ ģــĻĤود

ĺــÉذن ĘــĹ اóĤواĺــčًęĤ Ùــא.

واĻéāĤــç اÝíĩĤــאر Ĩــא ĜאĤــĻĔ įــó واèــĨ ïــī اĻàïéĩĤــī وİóĻĔــħ: إĬــåĺ ź įــĳز 

 ÙĐĳĩــùĨ نĳכــĺ ïــĜ įــĬŶ ،īĻĻđĘــאýĤا īــĨ ĹــøĳĉĤا ïــĨאè ĳــÖأ ďــĉĜ įــÖــכ، وĤñÖ ÙــĺواóĤا

.įــĻĘ įــĘóđĺ ģــĥíĤ įــÝĺز رواĳــåĺ ź įــĬĳכĤ įــĭĐ įــÝĺروا ĹــĘ ذنÉــĺ źو

 ģــĩđĤن اŶ ؛įــĭĐ įــÝĺروا õــåĺ ħــĤ אده وإنĭــøإ çــĀ إذا įــÖ ģــĩđĤا įــĻĥĐ Õــåĺ įــĬأ ħــà

.ħĥĐأ ųّوا .ßــĺïéĤا ÙــéĀ įــĻĘ Ĺــęכĺ

ÙĻĀĳĤا :ďÖאùĤا ħùĝĤا

.ÿíýĤ įĺوóĺ אبÝכÖ هóęø أو įÜĳĨ ïĭĐ اويóĤا ĹĀĳĺ أن Ĺİو

åĘــĳز đÖــă اùĤــĀĳĩĥĤ ėĥــĤ Ĺــį رواĺــÙ ذĤــכ Đــī اĀĳĩĤــĹ כאĐŸِــŻم اĤــñي 

ــïم. ĝÜ
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Doğru olan görüş bunun geçerli olmayacağıdır. Bazı selef âlimlerinin 

bu görüşü ya bir âlimin basit bir hatasıdır ya da aşağıda gelecek  vicâde 

yöntemiyle rivayeti kastettiği şeklinde yorumlanmalıdır. 

Sekizincisi: Vicâde

Vicâde, vecede – yecidu kökünden Arapların kullanımında bulunmayan 

türetilmiş bir mastardır. 

Örneği şudur: Kişinin, bir başkasının hattıyla yazılmış ancak o kim-

seden dinlemediği, o kişiden icâzetini almadığı hadisleri içeren bir kitap 

bulmasıdır. Bu durumda onun “Filancanın kendi hattıyla yazılmış kitap-

ta…” ya da “Filancanın hattıyla onun  haddesenâ fülân dediğini buldum/

okudum” deyip  isnâd ve metnin kalanını söyler. Yahut “Filancanın hattıyla 

onun filancadan nakilde bulunduğunu buldum/okudum” der [ve] kalan 

kısmı zikreder. 

Eskiden de şimdi de devam eden uygulama budur. Bu şekilde yapılan 

rivayet mürsel hadis gibidir.  Ancak “Filancanın hattıyla buldum” ifadesi 

isnâdın ittisâlini hissettirir. 

Kitabı bulanların bazıları ‘an  fülân veya  kâle fülân diyerek zaman zaman 

 tedlîs yapmıştır. Eğer semâı olduğunu ima ediyorsa bu çok kötü bir tedlîs-

tir. Bazıları sınırları iyice zorlayarak bu tarz rivayette  haddesenâ ve  ahberanâ 

demiş, ancak bunu yapan yadırganmıştır. En doğrusunu Allah bilir. 

Kişi başkasına ait olan ancak onunla hattıyla yazılmamış bir kitap bulsa 

Zekera/ kâle fülân:  ahberanâ fülân diyebilir. Bu ittisâli çağrıştırmayan  mun-

katı‘ bir nakil şeklidir. 

Bunların tamamı bizzat müellif hattı ya da müellifin kitabı olduğuna 

itimat edildiği durumlarla ilgilidir. Durum böyle değilse rivayet esnasında 

“Bana filancadan ulaştı”, “Filancadan yazılı olarak buldum”, “Bir kitapta 

okudum ki filanca bana onun filancanın hattı olduğunu  haber verdi”, “Fi-

lanın hattıyla yazıldığını düşündüğüm bir kitapta şöyle okudum”, “Kâtibi-

nin filana ait olduğunu söylediği kitapta şöyle okudum” ve “Filanın hattıy-

la yazıldığı söylenen bir kitapta şöyle okudum” ifadelerini kullanır. 
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واāĤــĳاب أĬــåĺ ź įــĳز ذĤــכ وİــñا اĤــñي ĜאĤــđÖ įــă اùĤــėĥ إĨــא زĤــĐ ÙאĤــħ وإĨــא 

.ĵــĤאđÜ ųّــאء اü إن ĹــÜÉÜ ĹــÝĤــאدة اäĳĤا ģĻ×ــø ĵــĥĐ ÙــĺواóĤأراد ا įــĬأ ĵــĥĐ ولÉــÝĨ

اħùĝĤ اáĤאīĨ: اäĳĤאدة

وïāĨ Ĺİر ĳĩùĨ óĻĔ ïĤËĨ ،ïåĺ ïäĳĤع īĨ اóđĤب.

 įــĭĨ אıđĩــùĺ ħــĤــא وıĺوóĺ ßــĺאدèأ įــĻĘ ÿíــü ćــíÖ ــאبÝכ ĵــĥĐ ėــĝĺ ــא أنıĤאáĨو

 ćــíÖ أتóــĜ ت أوïــäل: وĳــĝĺ أن įــĥĘ ،ــאİĳéĬ źــאزة وäإ įــ ĭĨ įــ Ĥ źو ïــäاĳĤا اñــİ

ĘــŻن، أو ĘــĹ כÝــאب ĘــŻن ĉíÖــĭàïè įــא ĘــŻن، وùĺــĳق ÖאĜــĹ اøŸِــĭאد واÝĩĤــī. أو 

 .īــĻĜא×Ĥا óכــñĺن وŻــĘ īــĐ نŻــĘ ćــíÖ أتóــĜ ت أوïــäل: وĳــĝĺ

 įــĬأ óــĻĔ ģــøóĩĤــאب اÖ īــĨ ĳــİــא، و áًĺïèــא و ĩًĺïĜ ģــĩđĤا įــĻĥĐ óĩÝــøي اñــĤا اñــİ

أìــü ñــÖًĳא Ĩــī اāÜźــאل ĤĳĝÖــį: وäــïت íÖــĘ ćــŻن.

ورĩÖــא دĤــ÷ ıąđÖــñĘ ħכــó اĤــñي وäــĉíÖ ïــį وĜــאل ĻĘــĐ :įــĘ īــŻن أو Ĝــאل ĘــŻن: 

وذĤــכ ĻĤïÜــ÷ Ļ×Ĝــç إن أوİــø ħــĩאĭĨ įĐــį. وäــאزف ıąđÖــĥĈÉĘ ħــĘ ěــİ Ĺــñا: ĭàïèــא 

.ħــĥĐأ ųّوا įــĥĐאĘ ĵــĥĐ اñــİ óכــĬــא، وأĬó×ìوأ

وإذا وäــáًĺïè ïــא ĘــĻĤÉÜ Ĺــü ėــÿí وĻĤــ÷ ĉíÖــĥĘ ،įــį أن ĝĺــĳل: ذכــĘ óــŻن أو 

Ĝــאل ĘــŻن: أĬó×ìــא ĘــŻن، وİــñا ĉĝĭĨــĤ ďــìÉĺ ħــü ñــÖًĳא Ĩــī اāÜźــאل.

 ĹــĭĕĥÖ :ģــĝĻĥĘ ،ــכĤñכ īכــĺ ħــĤ نÍــĘ ،įــÖאÝر أو כĳכــñĩĤا ćــì įــĬÉÖ ěــàإذا و įــĥا כñــİ

 įــĉíÖ įــĬن أŻــĘ ĹــĬó×ìــאب أÝכ ĹــĘ أتóــĜ ه، أوĳــéĬن وŻــĘ īــĐ تïــäن أو وŻــĘ īــĐ

أو ĘــĹ כÝــאب ĭĭČــÛ أĬــíÖ įــĘ ćــŻن، أو ĘــĹ כÝــאب ذכــó כאÜ×ــį أĬــĘ įــŻن، أو ĘــĹ כÝــאب 

ĻĜــģ: إĬــíÖ įــĘ ćــŻن.
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Bir musannife nispet edilen bir kitaptan nakilde bulunmak istediğin-

de, sahih konusunda  geçtiği gibi, ancak kendisi veya güvenilir biri birçok 

asıl nüshayla karşılaştırdığı için nüshanın sıhhatine güvendiğinde “Filanca 

şöyle dedi” diyebilir. Bu hususlar söz konusu değilse “Filandan bana ulaş-

tığına göre” veya “Filana ait kitabın bir nüshasında şöyle gördüm” gibi 

ifadeler kullanmalıdır.

İçinde yaşadığımız dönemde ilim ehlinin çoğu bu tarz durumlarda 

araştırma yapmaksızın kesin ifadelerin kullanımına müsamaha gösterir. 

Böylece bir kişi bir musannife nispet edilen bir kitabı görüp nüshanın gü-

venilirliğini tespit etmeksizin “Filan şöyle dedi” diyerek nakilde bulunu-

yor. Doğrusu, bizim belirttiğimiz gibi olmalıdır. 

Kitabı bulan kişi düşmeleri veya asli hâlinden farklılaşan şeyleri genel iti-

barıyla kavrayabilen âlim biriyse onun kesin bir ifadeyle nakilde bulunması-

nın câiz olacağını umarım. Birçok musannif, başka âlimlerin kitaplarından 

yaptıkları nakillerde bu yolu tercih etmiştir. En doğrusunu Allah bilir.

Vicâdeye itimat ederek [bu yolla gelen rivayetlerle] amel  etme konusu-

na gelince, muhaddisler ile Mâlikî fakihlerin çoğunluğunun ve daha baş-

kalarının bunu câiz görmedikleri nakledilmiştir. Şafiî ve onun ashâbının 

öncülerinin ise buna cevaz verdiği rivayet edilmiştir. İlimde söz sahibi bazı 

 Şâfiî âlimler güvenin oluşması durumunda  vicâde ile amelin gerekli oldu-

ğu kanaatindedir. Bu, içerisinde bulunduğumuz dönemlerde daha başkası 

düşünülemeyecek doğru görüştür. Zira vicâdeyle amel  etme, rivayet şar-

tına bağlanacak olsaydı onun gerçekleşme şartlarının zorluğundan dolayı 

rivayetlerle amel  kapısı kapanırdı. En doğrusunu Allah bilir. 
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 źا إñن: כــŻــĘ ــאلĜ :ģــĝĺ ŻــĘ ،ėــĭāĨ ĵــĤب إĳــùĭĨ ــאبÝכ īــĨ ģــĝĭĺ وإذا أراد أن

إذا وàــéāÖ ěــÙ اùĭĤــÖ ،ÙíــÉن ĜאıĥÖــא İــĳ أو ĝàــĀÉÖ Ùــĳل đÝĨــïدة כĩــא ĝÜــïم ĘــĹ اĭĤــĳع 

 ĹــĘ تïــäا، أو وñن כــŻــĘ īــĐ ĹــĭĕĥÖ :ģــĝĻĥĘ هĳــéĬ źــכ وĤذ ïــäĳĺ ħــĤ نÍــĘ ،ولŶا

ùĬــĨ Ùíــī اĤכÝــאب اĬŻęĤــĹ وéĬــĳه. 

 īــĨ ــכĤذ ĹــĘ ــאزمåĤا ċــęĥĤق اŻــĈÍÖ ــאرāĐŶه اñــİ ĹــĘ ــאسĭĤا óــáأכ çĨــאùÜ ïــĜو

 ěــáĺ أن óــĻĔ īــĨ įــ ĭĐ ģــĝĭĺو ،ėــĭāĨ ĵــĤא إÖًĳــùĭĨ ــא ÖًאÝכ ħــİïèأ ďــĤאĉĻĘ ،óــéÜ óــĻĔ

éāÖــÙ اùĭĤــĜ ÙíאئــĜ :Żًــאل ĘــŻن: כــñا. واāĤــĳاب Ĩــא ĭĨïĜــאه.

 īــĐ لĳــéĩĤوا ćĜــאùĤا ÕــĤאĕĤا ĹــĘ įــĻĥĐ ĵــęíĺ ź ــאĭًĉĘ ــאĩًĤאĐ ďــĤאĉĩĤن כאن اÍــĘ

 óــĻáوح כóÝــøا اñــİ ĵــĤا. وإñــİ ĹــĘ ــאزمåĤا ċــęĥĤق اŻــĈإ įــĤ زĳــåĺ ــא أنĬĳäر ،įــÝıä

.ħــĥĐأ ųّــאس، واĭĤا ÕــÝכ īــĨ هĳــĥĝĬ ــאĩĻĘ īــĻęĭāĩĤا īــĨ

واıĝęĤــאء   īــĻàïéĩĤا  ħــčđĨ  īــĐ  ģــĝĭĘ اäĳĤــאدة،   ĵــĥĐ اĩÝĐــאدًا   ģــĩđĤا وأĨّــא 

اĩĤאĤכĻĻــī وİóĻĔــħ أĬــåĺ ź įــĳز. وĐــī اýĤــאĹđĘ وĈאئęــĨ ÙــčĬ īــאر أéĀאÖــä įــĳازه.

 .ÙــĝáĤل اĳــāè ïــĭĐ ــאıÖ ģــĩđĤب اĳــäĳÖ īĻĻđĘــאýĤا īــĨ īــĻĝĝéĩĤا ăــđÖ ďــĉĜو

 ĵــĥĐ ģــĩđĤا ėــĜو ĳــĤ įــĬŶ ،هóــĻĔ ــאنĨزŶه اñــİ ĹــĘ įــåÝĺ ź يñــĤا çــĻéāĤا ĳــİ اñــİو

.ħــĥĐأ ųّوا .ÙــĺواóĤط اóــü رñــđÝĤ ،įــÖאÖ ïــùĬ ź ÙــĺواóĤا
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25. HADİS YAZIMI VE KİTABIN 
KORUNMASI

İlk dönem âlimleri hadislerin yazılması konusunda farklı görüşler ileri 

sürmüşlerdir. Bir grup, yazıyı hoş görmeyip ezberlemeyi emretmiştir ki, bu 

tutum, Ömer b. el-Hattâb,  Abdullah b. Mes‘ûd,   Zeyd b. Sâbit [ö. 45/665 

{?}],  Ebû Musa [ö. 42/662-3],  Ebû Saîd el-Hudrî’nin [ö. 74/693-4] içle-

rinde bulunduğu bir grup sahâbî ve tâbiûndan rivayet edilmiştir. Bu gö-

rüşte olanlar Ebû Saîd’den nakledilen ve Hz. Peygamber’in (sav) “Benden 

 Kur’ân dışında bir şey yazmayın. Kim benden  Kur’ân dışında bir şey yaz-

mışsa imha etsin”1 buyurduğuna dair hadisle amel  etmektedir. 

 Hz. Ali, oğlu Hasan, Enes,  Abdullah b.  Amr b. el-Âs [ö. 65/684-5] ve 

sahâbe ile tâbiûndan daha başka kimseler Hz. Peygamber’in (sav) “ Ebû 

Şâh için yazın”2 buyruğundan hareketle hadis yazımına  cevaz vermişlerdir. 

Bu iki hadis de  sahihtir. Yazım izni unutmasından endişe ettiği kimse 

içindir. Yasak ise hafızasına güvendiği ve yazıya bel bağlayacağından en-

dişe ettiği kimse içindir. Yahut Hz. Peygamber bunu hadisin  Kur’ân ile 

karışmasından endişe ettiği için yasaklamış, karışmayacağından emin ol-

duğunda ise buna izin vermiştir. Sonra bu tartışma ortadan kalkmış ve 

müslümanlar hadislerin yazılacağı konusunda  icma etmişlerdir. 

Hadis talebesi ve hadis yazan  kimse, yazdığı veya başkasının rivayet-

lerinden olup onun yazısıyla elde ettiği rivayetleri hareke ve noktalama 

açısından karışıklıktan emin olunacak bir şekilde kaydetmek için bütün 

gayretini sarf etmelidir. Zihne güvenden dolayı çoğu zaman hafife alınsa 

da bu tavır kötü sonuçlara sebep olur.

Sorun çıkaran ifadenin harekeleneceği, karışma ihtimali bulunma-

yan açık ifadelerin harekelenmesinin bir anlamı olmadığı söylenmiştir. 

Simâtü’l-hat isimli kitabın yazarı [ Ali b. İbrahim el-Bağdâdî {ö. ?}],  Ehl-i 

hadîs’in sadece karışıklığa yol açacak ifadeleri harekeleyip noktaladığını 

nakletmiştir. Bir başkası ise bir grup âlimden bütün ifadelerin harekelen-

mesi gerektiğini aktarmıştır. Zira hadis ilminde  giriş seviyesinde olan ve 

uzmanlığı bulunmayan kimse ifadenin karışık olmadığını ve doğru ile yan-

lışı ayıramaz. En doğrusunu Allah bilir.

1 Müslim, Zühd 72;  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, XVII, 149.

2  Buhârî, İlim 39.
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اĳĭĤع اíĤאĨ÷ واóýđĤون: כÝאÙÖ اßĺïéĤ وć×Ą اĤכÝאب

 ،ċęéĤאÖ واóĨوا ÙęאئĈ ــאıİóכĘ ،ħĥđĤوا ،ßــĺïéĤا ÙــÖאÝכ ĹــĘ ولŶر اïــāĤا ėــĥÝìا

 ÛــÖאà īــÖ ïــĺد وزĳđــùĨ īــÖ ųّا ïــ×Đو įــĭĐ ųّا ĹــĄــאب رĉíĤا īــÖ óــĩĐ īــĐ ــכĤروي ذ

 ųّا ĹــĄر īــĻđÖאÝĤوا ÙــÖאéāĤا īــĨ ÙــĐאĩä ĹــĘ ريïــíĤا ïĻđــø ĹــÖوأ ĵــøĳĨ ĹــÖوأ

 ź :ــאلĜ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤأن ا ïĻđــø ĹــÖأ ßــĺïéÖ اĳــåÝèوا īــĻđĩäأ ħــıĭĐ

.įــéĩĻĥĘ آنóــĝĤا óــĻĔ ĹــĭĐ ÕــÝכ īــĨآن، وóــĝĤا źئًא إĻــü ĹــĭĐ اĳــ×ÝכÜ

 īــĨ īــĺóìآ ĹــĘ ــאصđĤا īــÖ وóــĩĐ īــÖ ųّا ïــ×Đــ÷ وĬوأ īــùéĤا įــĭÖوا ĹــĥĐ Õــİوذ

اéāĤאÖــÙ واÝĤאĻđÖــī إĤــä ĵــĳاز ذĤــכ ĤĳĝĤــĥĀ įــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ: اכÝ×ــĳا ÖŶــü Ĺــאه، 

وİــÖ ĳאıĤــאء ĘــĹ اĜĳĤــė واĤــïرج. 

 ĹــıĭĤאن، واĻــùĭĤا įــĻĥĐ ــאفì īــĩĤ ذنŸن اĳכــĻĘ ،ــאنéĻéĀ ــאنáĺïéĤان اñــİو

 įــĈŻÝìــאف اì īــĻè ĵــıĬ ــאب، أوÝכĤا ĵــĥĐ ــכאلÜźا įــĻĥĐ ــאفìو įــčęéÖ ěــàو īــĩĤ

 ĵــĥĐ نĳĩĥــùĩĤا ďــĩäف، وأŻــíĤــכ اĤزال ذ ħــà ،ــכĤذ īــĨأ īــĻè آن، وأذنóــĝĤאÖ

.Ùــ ÖאÝכĤا ÙــèאÖإ

 įــĥāéĺ أو įــ×Ýכĺ ــאĨ ćــ×Ą ĵــĤإ ÙــĩıĤف اóــĀ įــ×Üوכא ßــĺïéĤا ÕــĤאĈ ĵــĥĐ إن ħــà

íÖــĻĔ ćــóه ĨــóĨ īوĺאÜــü įــכŻً وĉًĝĬــא ĨËĺــĩıđĨ īــא اÝĤź×ــאس. وכĻáــóًا Ĩــא ıÝĺــאون 

.Ùــ×ĜאđĤا çــĻ×Ĝ ــכĤوذ ،įــĭİñÖ ěــàاĳĤــכ اĤñÖ

àــĻĜ ħــģ: إĩĬــא ýĺــכĨ ģــא ýĺــכģ، وĭđÝĺ źــĻĻĝÝÖ ĵــï اĳĤاĄــç اĤــñي ĺ źــכאد Ýĥĺ×ــ÷.

 ĹــĘ źاب إóــĐŸِــאم واåĐŸِن اĳــİóכĺ ħــĥđĤا ģــİأن أ :ćــíĤאت اĩــø ÕــèאĀ ģــĝĬو

 óــĻĔي وïــÝ×ĩĤن اŶ ،ďــĻĩåĤا ģــכýĺ أن Ĺــĕ×ĭĺ įــĬم أĳــĜ īــĐ هóــĻĔ ĵכــèــ÷. و×ÝĥĩĤا

.ħــĥĐأ ųّه. واóــĻĔ īــĨ ابĳــāĤوا ،ģــכýĤا õــĻĩĺ ź ħــĥđĤا ĹــĘ óــé×ÝĩĤا
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Alt Başlıklar

1. Karışma ihtimali bulunan râvilerin isimlerine daha çok dikkat etme-

lidir. Zira bunlarda anlam ve aklî çıkarıma yer yoktur.

2. Sorun çıkaran ifadelerin aynı kitap üzerinde harekelenmesi hoş gö-

rülmüştür. Sonrasında hadis tâlibi  ifadeyi nüshanın kenarına müstakil, 

açık ve harekeli bir şekilde yazar. Bu, ifadenin açık hâle gelmesi açısından 

daha uygundur. 

3. Kişinin kâğıtta boş yer bulamaması veya kitapları hafif olması ge-

reken bir yolcu olması gibi mecburi durumlar haricinde küçük harflerle 

yazmak hoş karşılanmamıştır.

4. Yazının okunaklı olması, harfleri değiştirecek şekilde süratli [ meşk] 

ve ayrı olması gereken harfleri bitiştirecek şekilde [ ta‘lîk] yazılmaması hoş 

görülmüştür.

5. Noktalı harfler noktalanarak  zabt edildiği gibi noktasız harfler de 

noktasız olduklarını gösteren işaretlerle  zabt edilmelidir. Bunun nasıl 

olacağı tartışmalıdır: Kimileri “dal, ra, sin, sad, tı ve ayn harflerinin alt-

larına, benzerlerinin üstündekiler gibi noktalar konulmalıdır”, kimileri 

“noktasız harflerin üzerine tırnak şeklindeki bir çizgi, uçları harflerin üs-

tüne gelecek şekilde yatay olarak çekilir” demiş, kimileri de “ hâ’nın altı-

na kendi cinsinden küçük bir harf yazılır, diğer noktasız harflerin altına 

da kendi şekilleri konur” demiştir. Bazı eski kitaplarda noktasız harflerin 

üstünde küçük bir çizgi, bazılarının altında da hemze gibi küçük bir işa-

ret bulunur.

6. Yazar, kitabında [aynı metnin farklı] rivayetlerini derleyip her bir 

râvi için bir-iki harften oluşan bir rumuz belirleyen kimsenin yaptığı gibi, 

başkalarının anlamayacağı bir ıstılahı kendiliğinden kullanmamalıdır. Bu 

rumuzlarla kastının ne olduğunu kitabının başında ya da sonunda açıklar-

sa bunda sorun yoktur. Ancak en doğrusu rumuz belirlemekten kaçınmak 

ve her bir rivayette râvilerin ismini rumuz kullanmadan tam olarak ama 

kısaca yazmaktır.
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 ź įــĬŶ óــáــאس أכĭĤאء اĩــøأ īــĨ ÷ــ×ÝĥĩĤا ćــ×ąÖ ــאؤهĭÝĐن اĳכــĺ أن Ĺــĕ×ĭĺ :ــאİïèأ

ìïĨــĭđĩĥĤ ģــĵ واİñĤــıĻĘ īــא.

اáĤאĬــùĺ :ĹــĘ ÕéÝــĹ اęĤŶــאظ اýĩĤــכÙĥ أن ıĉ×ąĺــא ĘــęĬ Ĺــ÷ اĤכÝــאب àــĺ ħכı×Ýــא 

Ĝ×אıÝĤــא ĘــĹ اéĤאüــęĨ ÙĻــóدة واéĄــĈĳ×ąĨ ÙــĘ ،ÙــÍن ذĤــכ أĥÖــĘ ēــĹ إÖאıÝĬــא.

اáĤאĤــĺ :ßכــóه اíĤــć اĻĜïĤــě إĨ źــĐ īــñر ÖــÉن åĺ źــø ïــĘ ÙđــĹ اĤــĳرق أو ĺכــĳن 

رèــאÝéĺ źًــאج إĤــĻęíÜ ĵــė اĤכÝــאب وéĬــİ ĳــñا Ĩــī اĐŶــñار.

.įĝĻĥđÜو įĝýĨ دون ćíĤا ěĻĝéÜ ÕéÝùĺ :ďÖاóĤا

 ÙــĥĩıĩĤا ćــ×ąÜ أن Ĺــĕ×ĭĺ ćــĝĭĤאÖ ÙــĩåđĩĤوف اóــéĤا ćــ×ąÜ ــאĩــ÷: כĨאíĤوا

ĨŻđÖــÙ اĩİźــאل. واĥÝìــıĻĘ ėــא، ĻĝĘــđåĺ ģــéÜ ģــÛ اĤــïال واĤــóاء واùĤــīĻ واāĤــאد 

 ģــĩıĩĤق اĳــĘ ģــđåĺ :ģــĻĜــאت، وĩåđĩĤــא اİóאئčĬ قĳــĘ ĹــÝĤا ćــĝĭĤا ،īــĻđĤــאء واĉĤوا

כĨŻĝــÙ اęčĤــđåąĨ óــĥĐ ÙــęĜ ĵאİــא. وĻĜــéÜ :ģــÛ اéĤــאء èــאء ęĨــóدة ĻĕĀــóة، وכــñا 

éÜــÖ ÛאĜــĹ اĩıĩĤــŻت ĥĐــĳĀ ĵرİــא. وäĳĺــĘ ïــđÖ Ĺــă اĤכÝــÕ اĩĺïĝĤــĘ Ùــĳق 

ــáĨ įــģ اĩıĤــõة. ÝéÜ ــאıąđÖ ĹــĘو ،óــ ĻĕĀ ćــì ģــĩıĩĤا

 īــĨ ģــđęه، כóــĻĔ įــĩıęĺ ź ــאĩÖ įــÖאÝכ ĹــĘ įــùęĬ ďــĨ çــĥĉāĺ أن Ĺــĕ×ĭĺ ź :ــאدسùĤا

ĩåĺــĘ ďــĹ כÝאÖــį رواĺــאت وĨóĺــõ إĤــĵ כģ راو éÖــóف أو ĻĘóèــī وĨــא أüــ×į ذĤــכ ĘــÍن 

 ÕــÝכĺــא وĝًĥĉĨ õــĨóĤــאب اĭÝäا ĵــĤوŶس. واÉــÖ ŻــĘ ــאıÖ ادهóــĨ هóــìأو آ įــÖאÝכ ĹــĘ īــĻÖ

ĭĐــï כģ رواĺــÙ اøــħ راوıĺــא Öכĩــא ĤــāÝíĨ įــóًا.
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7. Aralarını ayırmak için iki hadisin arasına bir daire koymak gerekir. 

Nitekim bu uygulama  Ebü’z-Zinâd [ö. 130/748], Ahmed  b. Hanbel,  İbra-

him el-Harbî ve  Muhammed b. Cerîr et-Taberî’den [ö. 310/923] nakledil-

miştir. Hatîb dairelerin boş olmasını, nüshayı kontrol ederken de kontrolü 

biten her bir hadisin ardından gelen dairenin ortasına bir nokta konulma-

sını hoş karşılamıştır. 

8. Abdullah ve Abdurrahman gibi Allah’a kulluğu ifade eden isimlerin 

ilk kelimesi olan Abd’ın satır sonuna, ikinci kelime olan Allah’ın ise alttaki 

satırın başında bulunan ibn fülân ifadesinin öncesine yazılması [yani satı-

rın başına Allah b. Fülân kısmının denk gelmesi] hoş görülmemiştir. Resûl 
kelimesinin satır sonunda, Allah sallallahu aleyhi ve sellem ifadesinin alttaki 

satırın başına yazılması da hoş görülmemiştir. En doğrusunu Allah bilir. 

9. Allah Resûlü’nün (sav) ismi her anıldığında salât ve selâm ifadesinin 

yazımı gözetilmeli, bunun tekrarından usanılmamalıdır. Bu, hadis  talipleri-

nin ve hadis yazan  kimselerin erkenden öğrenmesi gereken en önemli fay-

dalardandır. Bunu yapmaktan geri duran büyük bir sevaptan mahrum kalır. 

Yazacağı bu ifadeler rivayet ettiği bir söz değil, devamlı hâle getireceği bir du-

adır. Bundan dolayı bunu yazarken kendisini rivayetteki lafızla sınırlamamalı 

ve asıl nüshada yoksa sadece var olanları yazmakla yetinmemelidir. 

Aynı durum Allah Teâlâ’ya övgü içeren azze ve celle ile tebâreke ve teâlâ 

gibi ifadeler için de geçerlidir. 

Derim ki: Sahâbe, ulemâ ve diğer hayırlı kimseler için kullanılan rıza 

ve rahmet temennisi bildiren (tarziye ve terahhüm) ifadeleri için de durum 

böyledir. Kitapta rivayetlerle birlikte bu gibi ifadelerin de bulunduğu tespit 

edildiğinde ise onları korumaya daha fazla özen gösterilmelidir. 

Salavâtı yazarken şu iki eksiklikten kaçınmalıdır:

1. Salavâtı rumuzla iki harf şeklinde yazarak şekil açısından eksiklik 

yapmamalıdır. 

2. Selâm olmaksızın sadece salâtı ya da sadece aleyhi’s-selâm yazarak 

mana açısından eksiklik yapmamalıdır. Çünkü Allah Teâlâ “Ona salât ve 
selâm getirin”1 buyurmuştur. 

1 33/el-Ahzâb: 56.
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 īــĐ ــכĤذ ģــĝĬ .ــאĩıĭĻÖ ģــāęĺ دارة īــĻáĺïè ģכ īــĻÖ ģــđåĺ أن Ĺــĕ×ĭĺ :ďÖــאùĤا

 ÕéÝــøي واóــ×ĉĤا óــĺóä īــÖ ïــĩéĨو ĹــÖóéĤا ħــĻİاóÖوإ ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèــאد وأĬõĤا ĹــÖأ

ــïارة  Ĥا ĹــĘ ćــĝĬ įــ ĥÖאĜ ßــĺïè ģــכĘ ،ģــ ÖאĜ ذاÍــ Ę ،ŻًــęĔ اراتïــ Ĥن اĳכــÜ أن ÕــĻĉíĤا

اÝĤــĻĥÜ ĹــĉĝĬ įــÙ وøــıĉא.

 ÙĥĩÝــýĩĤאء اĩــøŶا óــאئøن وŻــĘ īــÖ īــĩèóĤا ïــ×Đو ųّا ïــ×Đ ģــáĨ ĹــĘ هóכــĺ :īــĨאáĤا

ĥĐــĵ اĻ×đÝĤــđÜ ųّ ïאĤــĵ أن ĺכÝــĐ Õ×ــĘ ïــĹ آìــø óــóĉ وĺכÝــÕ اøــħ اĨ ųّــď اÖــĘ īــŻن 

 įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّو ا óĉــø óــìآ ĹــĘ لĳــøــאل رĜ ÕــÝכĺ ه أنóכــĺ اñوכــ .óĉــøأول أ ĹــĘ

.ħــĥĐأ ųّوا įı×ــüــא أĨ اñوכــ óــìŴأول ا ĹــĘ ħĥــøو

 ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ĵــĥĐ ħĻĥــùÝĤة واŻــāĤا ÙــÖאÝכ ĵــĥĐ ċــĘאéĺ أن Ĺــĕ×ĭĺ :ďــøאÝĤا

 ĹــÝĤا ïائــĳęĤا óأכ×ــ īــĨ ــכĤن ذÍــĘ ،هóــĺóכÜ īــĨ مÉــùĺ źه، وóذכــ ïــĭĐ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا

 ĳــıĘ įــ×Ýכĺ ــאĨــא وĩًĻčĐ ــאčًè مóــè ــכĤذ ģــęĔأ īــĨو ،įــÝ×Ýوכ ßــĺïéĤا Ùــ×ĥĈ ــאıĥåđÝĺ

 ĹــĘ ــאĨ ĵــĥĐ óــāÝĝĺ źو ،ÙــĺواóĤאÖ įــĻĘ ïــĻĝÝĺ ź اñــıĥĘ ،įــĺوóĺ مŻכ ź įــÝ×áĺ ــאءĐد

اĀŶــģ إن כאن ĬאāًĜــא.

وİכñا اĹĘ óĨŶ اĭáĤאء ĵĥĐ اđÜ ųّאĵĤ כõđ وģä وÜ×אرك وđÜאĵĤ وĨא أñİ į×üا.

 ïــäــאر، وإذا وĻìŶا óــאئøــאء وĩĥđĤوا ÙــÖאéāĤا ĵــĥĐ ħــèóÝĤوا ĹــĄóÝĤا اñوכــ ÛــĥĜ

.óــáأכ įــÜא×àÍÖ ÙــĺאĭđĤا ÛــĬכא ÙــĺواóĤا įــÖ ــאءتä ïــĜ ــכĤذ īــĨ ءĹــü

 :īĻāĝĬ ةĳĥāĤا ÕÝכ ĹĘ ÕĭÝåĻĤ ħà

أĩİïèא: ıāĝĬא ĳĀرة  ÉÖن õĨóĺ إıĻĤא īĻĘóéÖ أو ĳéĬ ذĤכ.

 įــĻĥĐ ÕــÝכĺ أو ،ħĥــøو óــĻĔ īــĨ įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ÕــÝכĺ نÉــÖ ĵــĭđĨ ــאıāĝĬ :ĹــĬאáĤا

ĳĩُا ùْÜَــĩًĻĥِא}. ِĥّــøََو įِــĻْĥَĐَ اĳــ ُّĥĀَ} :ĵــĤאđÜ ųّــאل اĜ مŻــùĤا
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10. Talebe,  icâzet olsa dahi kitabını asıl nüshayla  mukabele etmelidir. 

En iyi  mukabele, rivayetleri daha sağlam almaya imkân vermesinden do-

layı hem talebenin hem de hocanın kitaplarını hadis rivayeti  esnasında 

yanlarında bulundurmalarıdır. Bunlardan herhangi birinin eksikliği mu-

kabelenin kalitesini aynı oranda azaltır. 

Ders esnasında orada bulunup da kendine ait nüshası olmayan kim-

senin,  nüsha sahibi ile birlikte onun nüshasına bakması özellikle de bu 

nüshadan rivayette bulunmak istiyorsa iyi olur.  Yahya b. Maîn ise “Râvi-

nin,  kıraat esnasında hocanın nüshası dışındaki bir nüshaya bakmadıkça 

o nüshadan rivayette bulunması câiz değildir” demiştir. Ancak bu terk 

edilmiş, şâz  bir görüştür. Cumhurun benimsediği doğru görüş, bunun 

şart koşulamayacağı ve  kıraat esnasında kitaba hiç bakmasa da semâın ge-

çerli olacağıdır. Ayrıca mukabeleyi kendisinin yapması da şart koşulmaz. 

Aksine  kıraat anı dışında da olsa hocanın nüshasıyla yapılan  mukabele 

yeterlidir. Zabtına güvenilen sika  birinin mukabelesiyle yetinmek câizdir. 

Hocasının asıl nüshasıyla kurallarına uygun olarak  mukabele edilmiş bir 

kopya ile yapılan  mukabele de yeterlidir. Aynı şekilde hocasının hocasına 

ait asıl nüshayla da  mukabele edilebilir ki, zaten hocasının nüshası da bu 

asıl nüshayla  mukabele edilmiştir. Çünkü maksat, kitabının  semâ edilmiş 

asıl nüshayla uyumlu olmasıdır. Bunun vasıtalı olup olmaması arasında 

fark yoktur. 

Üstat Ebû İshak el-İsferâyînî,  Ebû Bekir el-İsmâîlî, Berkânî ve Hatîb, 

talebenin nüshasının bir asıldan alınmış olması, rivayet esnasında nüs-

hanın  mukabele edilmediğinin bildirilmesi ve nüshayı asıldan nakleden 

kişinin iyi nakilde bulunan ve atladığı yerler az olan biri olması şartıyla 

kitabını bir asılla  mukabele etmeyen kimsenin bu kitaptan rivayetini câiz 

görmüşlerdir.  Hadis talibi kendi kitabıyla ilgili dikkat etmesi gereken hu-

susları daha üstteki râvilerin rivayetleri açısından hocasının kitabında da 

gözetmeli ve kesinlikle birinin  semâ yoluyla aldığı bir kitabı gördüklerinde, 

onu rastgele bir nüshadan ona  arz eden talebe grubu gibi olmamalıdır. Bu 

konudaki ihtilaf ve görüşler bir sonraki konunun başında ele alınacaktır. 

En doğrusunu Allah bilir. 



205ěאئĝéĤب اŻĈ אدüإر

٥

١٠

١٥

 ģــąĘــאزة، وأäوإن כאن إ įĐאĩــø ģــĀÉÖ įــÖאÝכ ÙــĥÖאĝĨ ÕــĤאĉĤا ĵــĥĐ :óــüאđĤا

اĝĩĤאĥÖــÙ أن ùĩĺــכ اĉĤאĤــÕ כÝאÖــį واýĤــëĻ כÝאÖــè įــאل áĺïéÜــĩĤ įــא ĩÝåĺــĨ ďــī اĝÜŸــאن 

ùÖــ×Õ ذĤــכ، ĩĘــא ĝĬــĨ ÿــİ īــñه اŶوĀــאف ĝĬــĨ ÿــÜóĨ ī×ــÙ اĝĩĤאĥÖــïĝÖ Ùرİــא. 

 óــìŴא إن أراد اĩĻــø ź įــđĨ ÙíــùĬ ź īــĨ īــĺóĄאéĤا īــĨ įــđĨ óــčĭĺ أن ÕéÝــùĺو

 ģــĀأ óــĻĔ īــĨ ويóــĺ أن įــĤ زĳــåĺ ź :īــĻđĨ īــÖ ĵــĻéĺ ــאلĜو ،ÙíــùĭĤه اñــİ īــĨ ģــĝĭĤا

اýĤــëĻ إź إذا כאن čĭĺــĻĘ óــè įــאل اĝĤــóاءة. وİــñا İñĨــü Õــאذ ÝĨــóوك، واāĤــĳاب 

 ĹــĘ ŻًــĀأ óــčĭĺ ħــĤ אع وإنĩــùĤا çــāĻĘ طóÝــýĺ ź ــכĤإن ذ :óــĻİאĩåĤا įــĤאĜ يñــĤا

 ،ëĻــýĤا ģــĀÉÖ ÙــĥÖאĝĩĤا įــĻęכĺ ģــÖ įــùęĭÖ įــĥÖאĝĺ ط أنóÝــýĺ źاءة وóــĝĤــאل اè ــאبÝכĤا

 .įــĉ×ąÖ قĳــàĳĨ Ùــĝà ÙــĥÖאĝĩÖ ĹــęÝכĺ ز أنĳــåĺاءة. وóــĝĤــאل اè óــĻĔ ĹــĘ وإن כאن

 ģــ ÖאĜ ــכ إذاĤñوכ .ÙĈوóــýĩĤا Ùــ ĥÖאĝĩĤا įíĻــü ģــĀÉÖ ģــ ÖĳĜ عóــ ęÖ ģــ Öאĝĺ ز أنĳــåĺو

ĀÉÖــģ أĀــü ģــįíĻ اĤــñي ÖĳĜــÖ ģــį أĀــü ģــŶ įíĻن اāĝĩĤــĳد أن ĺכــĳن כÝאÖــĳĨ įاĝًĘــא 

ĀŶــø ģــĩאùĘ ،įĐــĳاء āèــĳÖ ģاøــÙĉ أو İóĻĕÖــא.

أĨــא إذا Ĥــđĺ ħــאرض כÝאÖــį أĀــĝĘ ،Żًــï أäــאز اóĤواĺــĭĨ Ùــį اøŶــÝאذ أÖــĳ إøــéאق 

 ÙíــùĬ نĳכــĺ أن įĈóــüو ،ÕــĻĉíĤوا ĹــĬאĜó×Ĥوا ĹĥĻĐאĩــøŸِا óכــÖ ــא Öوأ ĹĭĻائóęــøźا

 ģــĜאĬ نĳכــĺ ــאرض، وأنđĺ ħــĤ įــĬأ ÙــĺواóĤا ïــĭĐ īــĻ×ĺ وأن ،ģــĀŶا īــĨ ÙــĤĳĝĭĨ ÕــĤאĉĤا

 ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ įíĻــü ــאبÝכ ĹــĘ ĵــĐاóĺ أن Ĺــĕ×ĭĺو .ćĝــùĤا ģــĻĥĜ ģــĝĭĤا çــĻéĀ ÙíــùĭĤا

ĨــĜĳĘ īــáĨ įــĨ ģــא ذכĬóــאه ĘــĹ כÝאÖــį وĺ źכĬĳــī כĉאئęــÙ إذا رأوا øــĩאع إùĬــאن ĤכÝــאب 

ــĳع  ĭĤأول ا ĹــĘ ĹــÜÉĺ مŻف وכŻــì اñــİ ĹــĘو ،ÛــĝęÜا ÙíــùĬ أي īــĨ įــ ĻĥĐ هĳđĩــø

.ħــĥĐأ ųّوا ،įــĻĥĺ يñــĤا
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11. Düşen ifadenin hâşiyede nasıl belirtileceği hususunda -ki bu  lahak 

diye adlandırılır- tercih edilen görüş, satırda düşmenin olduğu yerden yu-

karıya doğru bir çizgi çekmek, sonra da çizgiyi iki satır arasında kalacak 

şekilde lahakın yapılacağı  hâşiye tarafına doğru hafifçe kıvırmaktır. Bazıları 

anlaşılır kılmak için bu kıvrımın düşmenin olduğu yerden lahakın baş-

langıcına kadar uzatılacağını söylemiştir. Fakat tercih edilen görüş kitabın 

karalanmaması ve bazı kelimelerin üzerinin çizildiği vehminin uyanma-

ması için küçük bir kıvrımla yetinilmesidir. Lahak, tam olarak kıvrımın 

mukabiline yazılır ve bu, müsait ise hâşiyenin sağ tarafında olur. Düşme 

satırın sonlarına doğru ise  lahak, hâşiyenin sol tarafına kaydedilir. Ayrıca 

 lahak sayfanın yukarı kısmına doğru yazılmalıdır. Lahak iki veya daha fazla 

satır ise hata eden bazı kimselerin yaptığı gibi ilgili satırlar aşağıdan yukarı 

doğru yazılmaz, doğrusu yukarıdan başlayıp aşağıya uzanmasıdır. Satırlar 

varağın sağ tarafında ise yazım varağın ortalarına doğru, sol tarafında ise 

varağın sonuna doğru bitmelidir En doğrusunu Allah bilir. 

Lahakın bitiminde  sah ifadesi yazılır. Bazıları  sah ile birlikte  race‘a da 

yazar, bazıları ise ifadenin devamlılığını sağlamak için lahakın sonuna ki-

tapta düşen ifadeden sonra gelen kelimeyi de yazar. Doğu ve batıdaki bir 

grup ilim ehlinin tercihi bu yöndedir. Ancak bu hoş karşılanmaz; çünkü 

yanıltıcı bir uzatmadır. 

Hâşiyeye yazdığı ve metnin aslından olmayan şerh, hata uyarısı, riva-

yet veya  nüsha farklılığı gibi hususlarda  Kadı İyâz “Karışıklık olmaması ve 

düşülen notun metinden zannedilmemesi için çizgi çekilmez” demiştir.1 

Tercih edilen görüş ise meramı daha anlaşılır kılacağı için çizgi çekmenin 

iyi olacağı yönündedir. Ayrıca çizgi kendisi için not düşülen kelimenin 

üzerine çizilmelidir. 

Nüshadan düşen ifade için çizilen çizgi ise düşmenin iki yanında bulu-

nan kelimelerin arasına çizilir. En doğrusunu Allah bilir. 

12. İşinin ehli mahir kimseler tashih,  tadbîb ve temrîze özen gösterirler. 

1  Kadı İyâz, el-İlmâ‘, s. 164.
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 ěــéĥĤا ĵĩــùĺو ĹــüاĳéĤا ĹــĘ ćĜــאùĤا ãــĺóíÜ ÙــĻęĻכ ĹــĘ ــאرÝíĩĤا :óــýĐ ــאديéĤا
 ħــà قĳــĘ ĵــĤا إïًــĐאĀ ــאĉًì óĉــùĤا ĹــĘ įĈĳĝــø ďــĄĳĨ īــĨ ćــíĺ ــאء أنéĤا çــÝęÖ
 ÙــęĉđĤا ïــĩĺ :ــאلĜ īــĨ ħــıĭĨو ،ěــéĥĤا Ùــıä ĵــĤة إóĻــùĺ ÙــęĉĐ īĺóĉــùĤا īــĻÖ įــęĉđĺ
إĤــĵ أول اéĥĤــąĺŻĤ ěــאح واÝíĩĤــאر أĬــāÝĝĺ įــĥĐ óــĵ اęĉđĤــÙ اùĻĤــóĻة Ĥئــùĺ Żــĳد 
 ćــíĤا  ŻًــÖאĝĨ  ěــéĥĤا  ÕــÝכĺو اĩĤכÝــĳب.   ăــđÖ  ĵــĥĐ اąĤــóب   ħــİĳĺو اĤכÝــאب 
 ĵــĤإ ÿــĝĭĤا óــìÉÝĺ أن źإ ÛđــùÜإن ا ĵــĭĩĻĤا ÙĻــüאéĤا ĹــĘ ــכĤذ īכــĻĤو ،ėــĉđĭĩĤا
آìــó اùĤــäóíĻĘ óĉــį إĤــĵ اýĤــĩאل، وĻĤכÝ×ــĀ įאĐــïًا إĤــĵ أĥĐــĵ اĳĤرĜــÙ. وإن כאن 
 ăــđÖ įــ ĥđęĺ ــאĩכ ĵــĥĐأ ĵــ Ĥإ ģęــøأ īــĨ رهĳĉــø ىïــ Ý×ĺ ŻــĘ óــ áכÉĘ īĺóĉــø ěــéĥĤا
 ÙــĜرĳĤا īــĻĩĺ ĹــĘ ÛــĬن כאÍــĘ ،ģęــøأ ĵــĤإ ĵــĥĐأ īــĨ ــאİاءïÝÖاب اĳــāĤا ģــÖ īــĻĉĤאĕĤا
כאĬــÛ اıÝĬאءİــא إĤــÖ ĵאĈــī اĳĤرĜــÙ. وإن כאن Ęــü Ĺــĩאل اĳĤرĜــÙ כאن اıÝĬאءİــא إĤــĈ ĵــóف 

.ħــĥĐأ ųّوا ÙــĜرĳĤا

 ħــıĭĨو .ďــäر çــĀ ďــĨ ÕــÝכĺ īــĨ ħــıĭĨو .çــĀ :ěــéĥĤــאء اıÝĬا ïــĭĐ ÕــÝכĺ ħــà
Ĩــĺ īכÝــĘ ÕــĹ آìــó اéĥĤــě اĤכĩĥــÙ اĥāÝĩĤــÖ Ùــį داìــģ اĤכÝــאب ĻĤــËذن ÖאāÜــאل اĤــכŻم، 
 įــĬŶ ĵــĄóĩÖ ÷ــĻĤو ÙــÖאرĕĩĤوا ÙĜــאرýĩĤا ÙــĘóđĩĤا ģــİأ īــĨ ÙــĐאĩä ــאرĻÝìا اñــİو

.ħــĥĐأ ųّوا .ħــİĳĨ ģــĺĳĉÜ

 Ùــĺف رواŻــÝìأو ا ćــĥĔ ĵــĥĐ įــĻ×ĭÜ ح أوóــü īــĨ ĹــüاĳéĤا ĹــĘ įــäóíĺ ــאĨ ــאĨوأ
 ź :ųّا įــĩèــאض رĻĐ ĹــĄאĝĤــאل اĝĘ ،ģــĀŶا īــĨ ÷ــĻĤ ــאĩĨ ،ــכĤذ ĳــéĬ أو ÙíــùĬ أو
ــאر اøــéÝ×אب  ÝíĩĤوا .ģــĀŶا īــĨ Õــùéĺــ÷ و×ĥĺ ŻئــĤ ãــĺóíÜ ćــì ــכĤñĤ جóــíĺ
 ĹــÝĤا ÙــĩĥכĤــ÷ اęĬ ĵــĥĐ ãــĺóíÝĤا اñــİ نĳכــĺد، وĳــāĝĩĤا ĵــĥĐ أدل įــ ĬŶ ãــĺóíÝĤا

ıĥäŶــא ìــóج.

 īــĻÝĥĤا īــĻÝĩĥכĤا īــĻÖ نĳכــĻĘ ģــĀŶا īــĨ ćĝــø ــאĩĻĘ ě×ــø يñــĤا ãــĺóíÝĤــא اĨوأ
.ħــĥĐأ ųّوا ćĜــאùĤا ćĝــø ــאĩıĭĻÖ

.ăĺóĩÝĤوا ÕĻ×ąÝĤوا çĻéāÝĤאÖ אءĭÝĐźا īĻĭĝÝĩĤاق اñéĤن اÉü :óýĐ ĹĬאáĤا
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Tashih, rivayet ve mana açısından doğru olan bir söz için  sah ifade-

sinin yazılmasıdır. Bu, şüpheyi ve ihtilafı ortadan kaldırır. Sah ifadesi 

ilgili sözün incelendiğini ve ifadenin tahkik edildiğini bildirmek üzere 

yazılır. 

Tadbîb -ki  temrîz diye de isimlendirilir- lafız veya mana bakımından 

bozuk, zayıf ya da  eksik olmakla birlikte nakil açısından sâbit olan ifade-

lerde kullanılır. Hatalı ifadenin üzerine başı sad harfine benzer bir çizgi 

çekilir, ancak iptal işareti sanılmasın diye de işaret edilen kelimeye birleş-

tirilmez. Sanki o  hâ’sı olmayan tashih sad’ı gibidir []. Mutlak olarak 

doğru olan ile sadece rivayet açısından doğru olanı ayırmak için bu şekilde 

yazılır, ifadede bir eksiklik ve kusur olduğunu ihsas etmek için de eksik 

bırakılır [yani  hâ’sı yazılmaz]. Tıpkı kilitle [kapının] kilitlenmesi gibi ifade 

okunamayacak şekilde kilitlendiği için “kilit [ dabbe]” diye isimlendirilmiş-

tir. Su kabındaki çatlağın üzerine perçin yapılması gibi sorunlu ifadenin 

üzerine yazılır. 

Muhaddislerin çokça  tadbîb yaptıkları yerlerden biri de mezkûr eksik-

liklerin kapsamına giren, isnâdda irsâl ve inkıtâ‘ın gerçekleştiği yerlerdir.1

Bazı eski nüshalarda birbirine atıf harfiyle bağlanan bir grup râvi içeren 

isnâdlardaki isimlerin arasında dabbeye benzer bir işaret bulunur. Konu-

dan habersiz kişi bunları  dabbe zannetse de bunlar  dabbe değildir. Sanki 

o, atıf vâv’ının, ‘an  yapılmasından endişe edilerek konulan bir birleştirme 

işaretidir. Belki de bazıları tashih işareti  sah’ı kısaltmış, bu da onun tadbîb-

le karışmasına sebep olmuştur. En doğrusunu Allah bilir.

13. Nüshada o kitapta olmayan bir ifade varsa bu fazlalık, [üstünü] 

çizmek [ darb], silmek [ mahv], kazımak [ hakk] gibi bir yolla metin dışı 

bırakılır. Darb, ilgili ifadenin başka bir rivayette gelip doğru olma ihtimali 

bulunduğu için en iyi yoldur. 

Mahiyeti konusunda görüş ayrılığı vardır: Çoğunluk hatalı ifadenin 

üzerine, iptal edildiğini gösteren ve silinen kelimelerle karışmış olmakla 

birlikte üstü çizilenlerin okunmasına da imkân veren açık bir çizgi çekile-

ceği kanaatindedir. Darb  şakk diye de isimlendirilmiştir. 

1 Yani  isnâd bilgisi olan müstensih senedde bir kopukluk (irsâl,  inkıtâ‘) olduğunu anlar ve bunun ken-

disinden kaynaklanmadığını, asıl nüshada böyle olduğunu ifade etmek üzere  tadbîb işareti koyar [çe-

virenin notu].

30



209ěאئĝéĤب اŻĈ אدüإر

٥

١٠

١٥

أĨــא اĻéāÝĤــıĘ çــĳ כÝאÖــĀ ÙــĥĐ çــĵ כŻم Āــç رواĺــÙ وĭđĨــĵ وİــĄóĐ ĳــýĥĤ Ùــכ 

.ěــĝèو įــÖ ĵــĭÝĐا įــĬأ ħــĥđĻĤ çــĀ įــĻĥĐ ÕــÝכĻĘ فŻــíĤأو ا

 ĳــİو ģــĝĭĤا Ùــıä īــĨ Ûــ×à ــאĩĻĘ ģــđęĻĘ ،ăــĺóĩÝĤــא اąًĺأ ĵĩــùĺو ÕــĻ×ąÝĤــא اĨوأ

ĘאøــčًęĤ ïــא أو ĭđĨــĵ، أو ĻđĄــė أو ĬאĜــĩĻĘ ÿــĻĥĐ ïــì įــć أوĤــáĨ įــģ اāĤــאد وĥĺ źــõق 

ÖאĤכĩĥــÙ اĥđĩĤــıĻĥĐ ħــא Ĥئــčĺ ŻــÖًóĄ īــא وכĬÉــĀ įــאد اĻéāÝĤــç دون Ĩאئıــא כÝ×ــÛ כــñا 

 įــāĝĭÖ óđــýĻĤ ــאāًĜאĬ ģــđäو ÕــùéĘ Ùــĺروا çــĀ ــאĨ īــĻÖــא وĝًĥĉĨ çــĀ ــאĨ īــĻÖ قóــęĻĤ

وĄóĨــį وøــĄ ĵĩ×ــĤ Ùכــĳن اĤכĩĥــĥęĝĨ ÙــÖ ÙــåÝĺ ź įــĝĤ įــóاءة כĩــא أن اąĤ×ــęĝĺ ÙــıÖ ģــא 

وıĬŶــא ĥĐــĵ כŻم ÝíĨــģ כאąĤ×ــĥĐ ÙــĄĳĨ ĵــď اĤכùــĨ óــī اĬŸِــאء. 

وĨــī اĳĩĤاĄــď اÝĤــąĺ Ĺ××ــĳن ıĭĨــא כĻáــóًا ĄĳĨــď اŸِرøــאل واĉĝĬźــאع Ĩــī اøŸِــĭאد، 

وİــĳ داìــĘ ģــĹ اĝĭĤــÿ اñĩĤכــĳر.

 ħــıąđÖ ــאĘًĳĉđĨ ÙــĐאĩä ďــĨאåĤאد اĭــøŸِا ĹــĘ ÙــĩĺïĝĤل اĳــĀŶا ăــđÖ ĹــĘ ïــäĳĺو

 Ùــ×Ą ــאıĬأ įــĤ ةóــ×ì ź īــĨ ħــİĳÝĻĘ ħıאئĩــøأ īــĻÖ Ùــ×ąĤا į×ــýÜ ÙــĨŻĐ ăــđÖ ĵــĥĐ

وùĻĤــĄ Û×ــÙ وכıĬÉــא ĨŻĐــÙ وĀــĘًĳì ģــא Ĩــī أن đåÜــĐ ģــĨ īــכאن اĤــĳاو. ورĩÖــא 

.ħــĥĐأ ųّوا .ÕــĻ×ąÝĤا Ûı×ÝــüאĘ çــĻéāÝĤا ÙــĨŻĐ ħــıąđÖ óــāÝìا

اáĤאĤــýĐ ßــó: إذا وĜــĘ ďــĹ اĤכÝــאب Ĩــא ĻĤــ÷ ĭĨــęĬ įــĭĐ ĵــÖ įאąĤــóب أو اéĩĤــĳ أو 

اéĤــכ أو İóĻĔــא، واąĤــóب أوıĤــא ĩÝèźــאل ÝéĀــĘ įــĹ رواĺــÙ أìــóى. 

واęĥÝìــĳا ĘــĹ כÝĻęĻــĘ ،įאŶכáــóون ĥĐــĵ أĬــíĺ įــĘ ćــĳق اąĩĤــóوب ĻĥĐــĉًì įــא ĭًĻÖــא 

ــא ÖאĤכĩĥــאت اąĩĤــóوف  ĉًĥÝíĨ نĳכــĺو įــ ĻĥĐ ćــì ــאĨ أóــĝĺ ßــĻéÖ įــ ĤאĉÖإ ĵــĥĐ źًدا

.ěــýĤــא اąًĺا أñــİ ĵĩــùĺــא، وıĻĥĐ



210 HADİS YAZIMI VE KİTABIN KORUNMASI  -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

5

10

15

20

25

Bazıları çizgiyi, ifadenin üzerine çekmeyip hatalı ifadenin üst tarafına 

koymuş ve çizginin uçlarını silinen ifadenin başına ve sonuna gelecek şe-

kilde kıvırmıştır. 

Bazıları hatalı ifadenin üzerine, uçları onun başına ve sonuna gelecek 

bir yarım daire koyar. Eğer hatalı ifade uzun ise ifadenin başına ve sonuna 

parantez konur. Bunu her bir satırın başında ve sonunda yapar. Bazıları 

parantez koymak yerine fazlalık olan ifadenin başına ve sonuna küçük bir 

daire koymakla yetinir. 

Bazıları hatalı ifadenin başına lâ, sonuna ise ilâ yazar. Bunun bir riva-

yette düştüğü hâlde bir diğer rivayette sâbit olan ifadelerdeki kullanımı 

güzel olur. 

Tekrarlanan ifadelerden hangisinin üstünü çizmenin daha iyi olduğu 

konusunda farklı görüşler vardır. İkinci ifadenin üstünün çizileceği, çünkü 

onun hatalı olduğu söylenmiştir. Şekil bakımından iyi ve net olanın bırakıla-

cağı, çünkü yazıyla hedeflenenin bu olduğu da söylenmiştir. 

 Kadı İyâz şöyle demiştir: “Satırların başını ve sonunu korumak için, tekrar 

eden kelimeler satırın başında ise ikincinin, satırın sonunda ise ilkinin üzeri 

çizilir. Eğer biri alt satırın başında diğeri üst satırın sonunda ise satır başının 

korunması daha önemli olduğu için satırın sonundakinin üzeri çizilir. Tam-

layan-tamlanan veya niteleyen-nitelenen gibi bir ifade tekrar ediyorsa satırın 

başı veya sonu dikkate alınmaz, yazıdaki tamlayan-tamlanan gibi unsurlar 

arasındaki irtibata bakılır. Bunların arasını ayırmaz, tekrar eden ifadelerden 

ortadakini değil, kenarda olanın üzerini çizeriz.”1 En doğrusunu Allah bilir.

İlim ehli  hakk ve keşti2 hoş karşılamamış, bunun töhmet [sebebi] ol-

duğunu söylemiştir. Onların  semâ meclisine bıçak getirilmesini hoş karşı-

lamadıkları da söylenmiştir. Mahv’ın3 hükmü de  hakk ile aynıdır. En doğ-

rusunu Allah bilir.

1  Kadı İyâz, el-İlma‘, s. 173.

2 “Kitapta yanlış yazılan veya metinde bulunmayan bir ilaveyi kazımak suretiyle düzeltme usûlü için 

kullanılan  hadis terimi” (Uğur, “Darb”, s. 486) [çevirenin notu]. 

3 “Hadis yazarken yanlış yazılan kelimeyi silip doğrusunu yazmak anlamında terim” (Uğur, “Darb”, 

s. 486) [çevirenin notu]. 
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وıĭĨــĨ ħــĉĥíĺ ź īــÖ įאąĩĤــóوب وÝ×áĺــĜĳĘ įــį، وĉđĺــĘóĈ ėــĹ اíĤــĥĐ ćــĵ أول 

اąĩĤــóوب ĻĥĐــį وآìــóه.

وıĭĨــĨ ħــéĺ īــĳق ĥĐــĵ أول اąĩĤــóوب ĻĥĐــāĬ įــė دائــóة وכــñا ĘــĹ آìــóه. وإذا 

 ĹــĘ įــĥđęĺ ïــĜه، وóــìم وآŻــכĤأول ا ĹــĘ ěــĺĳéÝĤאÖ ĹــęÝכĺ ïــĝĘ įــĻĥĐ وبóــąĩĤا óــáכ

أول כø ģــóĉ وآìــóه. وıĭĨــĨ ħــéĺ ź īــĳق Öــĺ ģכęÝــïÖ Ĺائــóة ĻĕĀــóة أول اĺõĤــאدة 

وآİóìــא. 

 ĹــĘ çــĀ ــאĩĻĘ īــùéĺ اñــİه. وóــìآ ĹــĘ .ĵــĤو: إ įــĤأو ĹــĘ .ź :ÕــÝכĺ īــĨ ħــıĭĨو

رواĺــÙ وøــĘ ćĝــĹ أìــóى. 

وأĨــא اąĤــóب ĥĐــĵ اéĤــóف اĩĤכــóر ĘאĥÝìــĘ ėــĹ اŶوĤــĭĨ ĵــĻĝĘ ،įــąĺ :ģــóب 

 īــĨ ادóــĩĤا įــ ĬŶ ،ــאĩıĭĻÖرة وأĳــĀ אĩıĭــùèأ Ĺــĝ×ĺ :ģــ ĻĜو ،ÉــĉíĤا įــ ĬŶ Ĺــ ĬאáĤا ĵــĥĐ

.ćــíĤا

 ĹــĬאáĤا ĵــĥĐ بóــĄ óĉــø أول ĹــĘ رانóכــÝĩĤــאض: إن כאن اĻĐ ĹــĄאĝĤــאل اĜو

ــא ĘــĹ آìــóه Ąــóب ĥĐــĵ أوĩıĤــא ĻĀאĬــŶ Ùوائــģ اùĤــĳĉر وآİóìــא. ĘــÍن כאن  Ĭوإن כא

أĩİïèــא ĘــĹ أول øــóĉ واìŴــĘ óــĹ آìــø óــĄ óĉــóب ĥĐــĨ ĵــא ĘــĹ آìــóه، Ŷن أول 

 ÙــęāĤأو ا įــĻĤــאف إąĩĤــאف واąĩĤا ĹــĘ رóכــÝĩĤــאة، وإن כאن اĐاóĩĤאÖ ĵــĤأو óĉــùĤا

واĀĳĩĤــĳف أو éĬــĳه. Ĥــĺ ħــóاع أول اùĤــóĉ وآìــóه Öــóĺ ģاĐــĹ اāÜźــאل ĻÖــī اąĩĤــאف 

واąĩĤــאف إĻĤــį وĩİĳéĬــא ĘــĹ اíĤــĘ ćــāęĺ ŻــĩıĭĻÖ ģــא Öــąĺ ģــóب ĥĐــĵ اĉÝĩĤــóف 

.ħــĥĐأ ųّوا ćــøĳÝĩĤر دون اóכــÝĩĤا īــĨ

وأĨــא اéĤــכ واĤכýــĘ ćכĩıİóــא أİــģ اĥđĤــħ، وĜאĤــĳا: İــĩıÜ ĳــÙ. وĻĜــģ: כאĬــĳا 

 ųّــכ. واéĤا ħכــè įــĩכéĘ ĳــéĩĤــא اĨאع، وأĩــùĤــ÷ اĥåĨ īĻــכùĤر اĳــąè نĳــİóכĺ

.ħــĥĐأ
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14. Kişinin, karışıklık çıkmaması için rivayet farklılıklarının olduğu 

yerleri  zabt etmeye ve belirlemeye özen göstermesi, yani kitabını bir riva-

yete göre yazması, sonra daha başka rivayetlerdeki ziyâdeleri hâşiyeye ek-

lemesi, eksikliklere işaret koyması, ihtilaflı yerleri kaydetmesi ve bunların 

her birinde rivayeti tam olarak nakleden kimsenin ismini açıkça belirtmesi 

[gibi durumlarda], -kitabının başında ya da sonunda bunları açıklaması 

durumu hariç- rumuz kullanmaması gereklidir. 

Pek çok hadis imamı bu  ayrıştırma işlemi için kırmızı mürekkep kul-

lanmakla yetinmiştir. [Kenara] eklenen rivayette, kitaptaki metne göre bir 

fazlalık varsa bunu kırmızı mürekkeple yazar. Eklenen rivayette eksiklik 

varsa ve  ziyâde metnin rivayetinde ise onu kırmızı mürekkeple parantez 

içine alır. Bunu yapan kimse, kırmızı mürekkebin sahibini kitabın başında 

ya da sonunda açıklamalıdır. 

15. Hadis yazan kimseler  haddesenâ ve  ahberanâ ifadelerinin yazımın-

da genelde rumuz kullanımıyla yetinmişlerdir. Bu kullanım herhangi bir 

karışıklığa mahal vermeyecek şekilde yaygınlaşmıştır. Haddesenâ için “ــאĭà” 

yazılmış, bazen “ــאĬ” ile yetinilmiş,  ahberanâ için “ــאĬأ” yazılmıştır. Bir grup 

âlimin yaptığı gibi  ahberanâ’nın yazımında  haddesenâ’nın ilk geçen rumu-

zuna elif ekleyerek “ــאĭàأ” yazmak iyi bir tavır değildir. Nitekim  Beyhakî 

bunu yapmıştır. Ahberanâ için “ــא Ĭأر”,  haddesenâ için “ــאĭàد” rumuzu da kul-

lanılabilir. Son rumuzdaki dâl harfi Ebû Abdullah el-Hâkim,  Ebû Abdur-

rahman es-Sülemî [ö. 412/1021] ve  Beyhakî’nin yazmalarında yer alır. En 

doğrusunu Allah bilir.

Hadisin iki veya daha fazla isnâdı varsa bir isnâddan diğerine geçişte 

muhaddisler “ح” harfini yazmışlardır. Mütekaddim âlimlerin buna dair bir 

açıklaması bulunmamaktadır. Bazı hadis  hâfızlarının yazılarında “ح” yeri-

ne “çــĀ” ifadesi yer alır. Bu durum [iki  isnâd arasındaki “ح”nın] “çــĀ”ın 

sembolü olduğunu düşündürür. Burada “çــĀ” ifadesinin yazılması, bu 

isnâdın hadisinin düştüğü zannını ortadan kaldıracağı ve ikinci isnâdın 

birinciyle birleştirilip tek  isnâd yapılmamasını engellediği için güzeldir. 
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 ŻــĻــא כİõĻĩĺــאت وĺواóĤا įــĻĘ ėــĥÝíÜ ــאĨ ćــ×ąÖ ĹــĭÝđĺ أن Ĺــĕ×ĭĺ :óــýĐ ďــÖاóĤا

 ĹــĘ ــאıĝéĤــאدة أĺز īــĨ ــאİóĻĔ ĹــĘ ــא כאنĨ ħــà ،Ùــĺروا ĵــĥĐ įــÖאÝכ ģــđåĻĘ į×Ýــýĺو ćــĥÝíĺ

اéĤאüــÙĻ أو ĨــĝĬ īــÿ أĥĐــĻĥĐ ħــį أو Ĩــì īــŻف כÝ×ــĭًĻđĨ įــא، ĘــĹ כģ ذĤــכ Ĩــī رواه 

ĩÝÖــאم اøــź įĩ راĨــõًا إź أن Ļ×ĺــī ذĤــכ ĘــĹ أول اĤכÝــאب أو آìــóه.

واכęÝــĵ כĻáــóون Ĩــī اŶئĩــÖ ÙאĻĻĩÝĤــĩéÖ õــóة، ĘــÍذا כאن ĘــĹ اóĤواĺــÙ اĝéĥĩĤــÙ زĺــאدة 

 ĹــĘ ــאدةĺõĤا ÛــĬوכא ÿــĝĬ ــאıĻĘ ة، وإن כאنóــĩéÖ ــאı×Ýــאب כÝכĤا īــÝĨ ĹــĘ ĹــÝĤا ĵــĥĐ

رواĺــÙ اÝĩĤــè īــĳق ıĻĥĐــא ĩéÖــóة، àــĥĐ ħــĘ ĵאĐــģ ذĤــכ ĻĻ×ÜــĀ īאèــÕ اĩéĤــóة أول 

כÝאÖــį أو آìــóه.

اíĤאĨــ÷ ýĐــĥĔ :óــĥĐ Õــĵ כÝ×ــÙ اĺïéĤــß اāÝĜźــאر ĥĐــĵ اĨóĤــĘ õــĭàïè Ĺــא 

 ėــĤŶن واĳــ ĭĤــאء وا áĤــא: ا ĭàïè īــĨ ÕــÝכĻĘ ،÷ــ×Ýĥĺ ــכאد ĺ ŻــĘ ــכĤــאع ذüــא، و Ĭó×ìوأ

 ďــĨ įــ Ĥأو ĹــĘ Ĺــ ÝĤا ėــĤŶــא ا Ĭó×ìأ īــĨ ÕــÝכĺو ،ėــ ĤŶن واĳــ ĭĤا ĵــĥĐ óــāÝĜــא اĩÖور

 ďــĨ ėــĤÉÖ ــאĬó×ìأ ،ÙــÖאÝכ īــĨ ÙــęאئĈ įــĥđęÜ ــאĨ īــùéĺ ÷ــĻĤه. وóــìآ ĹــĘ ėــĤŶن واĳــĭĤا

ĨŻĐــĭàïè Ùــא اŶوĤــĵ وĜــĥđĘ ïــį اĝıĻ×ĤــĹ اéĤאĘــċ رĩèــį اųّ. وĜــĺ ïכÝــĘ ÕــĹ أĬó×ìــא: 

 ĹــÖأ ħאכــéĤا ćــì ĹــĘ الïــĤت اïــäــא. ووıĤأو ĹــĘ ــאلĜ ــאĭàïè ĹــĘو ،ėــĤŶا ïــđÖ راء

.ħــĥĐأ ųّوا ،ĵــ ĤאđÜ ųّا ħــıĩèر ĹــĝıĻ×Ĥوا ĹĩĥــùĤا īــĩèóĤا ïــ ×Đ ĹــÖوأ ųّا ïــ ×Đ

 Ĺــİאد: وĭــøإ ĵــĤאد إĭــøإ īــĨ ــאلĝÝĬźا ïــĭĐ اĳــ×Ýכ óــáאد أو أכĭــøإ ßــĺïéĥĤ وإذا כאن

 īــĨ ÙــĐאĩä ćــíÖ ïــäــא ووİóĨŶ īــĻĻ×Ü īــĻĨïĝÝĩĥĤ ïــäĳĺ ħــĤدة، وóــęĨ ÙــĥĩıĨ ــאءè

اęéĤــאظ ıđĄĳĨــא Āــç، وİــñا ýĺــÖ óđכıĬĳــא رĨــõًا إĤــĀ ĵــç، وùèــī إà×ــאت Āــĭİ çــא 

ĤئــİĳÝĺ Żــħ أن ĺïèــİ ßــñا اøŸِــĭאد øــćĝ، وĤئــóĺ ŻכــÕ اøŸِــĭאد اáĤאĬــĥĐ Ĺــĵ اŶول، 

وđåĺــŻ إøــĭאدًا واèــïًا.
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Geç dönemden Isfahanlı bir âlim “ح”nın bir isnâddan diğerine geçişte 

[ tahavvül] kullanıldıığnı söylemiştir.  Onun iki isnâdın arasına giren anla-

mındaki  hâil kelimesinden geldiği, dolayısıyla “ح” isnâddan olmadığı için 

okuma esnasında kendisine gelindiğinde telaffuz edilmeyeceği de söylen-

miştir. 

Geç dönem âlimlerinden biri “ح”nın hadis kelimesine  işaret ettiğini 

söylemiştir. Tüm Mağriblilerin  kıraat esnasında “ح” ifadesine geldiklerinde 

“el-hadîs” dedikleri nakledilmiştir. 

 Bağdatlı bir âlim şöyle demiştir: “ح” harfine geldiğinde “ hâ” diyerek 

okumaya devam eden âlimler vardır. Bu en tercih edilen, ihtiyata uygun ve 

dengeli görüştür. En doğrusunu Allah bilir. 

16. Hatîb şöyle demiştir: “Talebe besmeleden sonra kitabı kendisinden 

dinlediği hocasının ismini, künyesini ve nisbesini yazmalı, sonra dinledikle-

rini birebir nakletmeli, besmelenin üstündeki satıra da hadisleri birlikte din-

lediği kişilerin isimlerini ve  semâ tarihini yazmalıdır. İsterse bu bilgileri kita-

bın ilk varağının hâşiyesine yazabilir. Âlimler bunların tamamını yapmıştır.”

Hatîb’in ifadeleri, bunları yapmak isteyen kimse için en ihtiyatlı ve 

semâın bilinmesini en kolay temin edecek yoldur. Bu bilgiler kitabın so-

nuna ve gizli kalmayacak bir yere de yazılabilir. En doğrusunu Allah bilir.

Semâ kaydı kendisine güvenilen ve yazısı tanınan bir hoca tarafından 

yazılmalıdır. Bu durumda hocanın kendi hattıyla tashih kaydını [semâın 

sahih olduğunu  belirten ifadeleri] yazmamasında da sorun yoktur. Güve-

nilir biri olduğu takdirde kitap sahibi kendi semâını bizzat kendisi yazabi-

lir. Nitekim pek çok sika  râvi böyle yapmıştır.

Semâ kaydını tutan kişi dinleyenleri, dinlenen metni ve kendisinden 

dinlenen kimseyi, farklı biçimde anlaşılmayacak bir lafızla yazmaya özen 

göstermeli, ismini kaydettiği kimseler hakkında gevşeklikten kaçınmalı ve 

meşru olmayan bir gerekçeyle dinleyicilerden birinin adını kaydetmemek-

ten uzak durmalıdır. Semâ kaydını tutan kimse derse iştirak etmemişse, o 

günün kaydını derse gelenlerden güvenilir birinin beyanından hareketle 

tutmasında sorun yoktur. 
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وĜــאل đÖــă اĺóìÉÝĩĤــī اı×ĀŶאĻĻĬــİ :īــĨ Ĺــī اéÝĤــĳل Ĩــī إøــĭאد إĤــĵ إøــĭאد، 

 ċــęĥĺ ŻــĘ ßــĺïéĤا īــĨ ÛــùĻĤو īĺאدĭــøŸِا īــĻÖ لĳــéÜ أي ģאئــè īــĨ Ĺــİ :ģــĻĜو

ــóاءة. ĝĤا ĹــĘ ــא ıĻĤــאء إıÝĬźا ïــ ĭĐ ءĹــýÖ

 ģــİأ ďــĻĩä īــĐ ĵכــèو ،ßــĺïéĤــא: اĭĤĳĜ ĵــĤــאرة إüإ Ĺــİ :īــĺóìÉÝĩĤا ăــđÖ ــאلĜو

.ßــĺïéĤاءة: اóــĝĤا ĹــĘ ــאıĻĤا إĳــĥĀن إذا وĳــĤĳĝĺ ħــıĬب أóــĕĩĤا

وĜــאل đÖــă اïĕ×ĤادĻĺــĨ īــī اĩĥđĤــאء Ĩــĝĺ īــĳل إذا اıÝĬــĵ إıĻĤــא ĘــĹ اĝĤــóاءة: èــאء، 

.ħــĥĐأ ųّل. واïــĐŶط اĳــèŶــאر اÝíĩĤا ĳــİ اñــİو ،óــĩĺو

 Ùĥĩــù×Ĥا ïــđÖ ÕــÝכĺ أن ÕــĤאĉĥĤ Ĺــĕ×ĭĺ :ųّا įــĩèر ÕــĻĉíĤــאل اĜ :óــýĐ ــאدسùĤا

 ĵــĥĐ įــĭĨ įđĩــø ــאĨ قĳــùĺ ħــà į×ــùĬو įــÝĻĭوכ įــĭĨ ــאبÝכĤا ďĩــø يñــĤا ëĻــýĤا ħــøا

 Õــèאع، وإن أĩــùĤا ëــĺאرÜو įــđĨ ďĩــø īــĨ אءĩــøأ ÙĻĩــùÝĤا óĉــø قĳــĘ ÕــÝכĺو įــčęĤ

כÝــÕ ذĤــכ Ęــè ĹאüــÙĻ أول ورĜــĨ Ùــī اĤכÝــאب ĘــכĥđĘ Żــį اýĤــĳĻخ.

 źأراده، و īــĩĤ אعĩــùĤا ÙــĘóđĨ ĵــĤب إóــĜط وأĳــèأ ÕــĻĉíĤا įــĤאĜ يñــĤا اñــİو

.ħــĥĐأ ųّوا .įــĭĨ ĵــęíĺ ź ßــĻèــאب وÝכĤا óــìآ įــ×ÝכÖ سÉــÖ

 ïــĭĐ سÉــÖ źو ćــíĤوف اóــđĨ įــÖ قĳــàĳĨ ÿíــü ćــíÖ ďĻĩــùÝĤن اĳכــĺ أن Ĺــĕ×ĭĺو

ذĤــכ ĘــĹ أن ĺ źכÝــÕ اùĩĤــĉì ďĩــÖ įאĻéāÝĤــç، وÖ źــÉس ĥĐــĀ ĵאèــÕ اĤכÝــאب 

إذا כאن ĜًĳàĳĨــא Öــį أن āÝĝĺــĥĐ óــĵ إà×ــאت øــĩאíÖ įĐــùęĬ ćــĉĘ ،įאĩĤــא ĥđĘــį اĝáĤــאت. 

وĥĐــĵ כאÜــÕ اùÝĤــďĻĩ اéÝĤــóي ĘــĹ ذĤــכ وĻÖــאن اùĤــאďĨ واùĩĤــĳĩع، واùĩĤــĳĩع 

 ïــèאط أĝــøإ īــĨ رñــéĤوا įĩــøا Ûــ×áĺ īــĩĻĘ ģİــאùÝĤا Ùــ×ĬאåĨو ģــĩÝéĨ óــĻĔ ċــęĥÖ įــĭĨ

ıĭĨــĕĤ ħــóض ĘאøــĘ ،ïــÍن כאن áĨ×ــÛ اùĤــĩאع ĻĔــè óאĄــÝ×àÉĘ óــĩÝđĨ įــïًا ĥĐــĵ إì×ــאر 

Ĩــáĺ īــíÖ ě×ــóه Ĩــè īאĺóĄــĘ įــÖ ŻــÉس. 
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Semâı başkasının kitabında kayıtlı olan kimseye gelince kitap sahibinin 

bunu gizlemesi, o kişinin  semâ kaydını nakletmesini ve metni kopyala-

masını engellemesi çirkin bir davranıştır. Kitabı ondan ödünç istediğinde 

bunu [vermeyi] ağırdan almamalıdır. Kitap sahibinin kitabını vermemesi 

durumunda, ödünç isteyen kişinin semâı o kitapta kendi [yani kitap sahi-

binin] rızasıyla yer alıyorsa kitabı ödünç vermek zorundadır, aksi takdirde 

böyle bir zorunluluğu yoktur. Üç mezhebin önemli imamları, Hanefî kadı 

 Hafs b. Gıyâs [ö. 194/810], Mâlikî kadısı İsmail [ö. 282/895] ve Şâfiî  Ebû 

Abdullah ez-Zübeyrî bu görüştedir. Hafs ve İsmail bu doğrultuda hüküm 

vermiştir. Bazıları karşı çıkmışsa da doğru olan görüş budur. Bu durum 

aslında kitap sahibinin kitabı ödünç alacak kimse için şâhitliği gibidir. Ni-

tekim şâhitlik yapacağı hüküm meclisine yaya gelerek kendini yoran şâhit 

gibi kitap sahibi de malını vermek durumunda olsa da o kitabı ilgili kişiye 

vermek durumundadır. En doğrusunu Allah bilir.

Kişi ödünç aldığı kitabı kopyalarken makbul bir  mukabele yapmadan 

 semâ kaydını kendi nüshasına taşıyamaz. Aynı şekilde herhangi birinin asıl 

nüshayla makbul bir  mukabele yapılmadan bir nüshadaki  semâ kaydını 

başka bir nüshaya aktarması veya semânın henüz başında onu kaydetmesi 

uygun değildir. Aksi takdirde nüshanın  mukabele edilmediğini nakil esna-

sında bildirmelidir. En doğrusunu Allah bilir. 
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 įــđĭĨــאه و ĺإ įــ ĬאĩÝــאب כÝכĤا ÕــèאāÖ çــĻ×ĝĘ هóــ ĻĔ ــאبÝכ ĹــĘ įĐאĩــø Ûــ×à īــĨو

 ÕــèאĀ įــđĭĨ نÍــĘ įــÖ ءĹــĉ×ĺ ŻــĘ ــאرهĐــאب، وإذا أÝכĤا ëــùĬو įĐאĩــø ģــĝĬ īــĨ

اĤכÝــאب إĺــאه، ĘــÍن כאن øــĩאع اùĩĤــĜ óĻđÝــï أà×ــĘ ÛــĹ כÝאÖــĄóÖ įــאه ĨõĤــį إĐאرÜــį إĺــאه 

وإĘ źــĨõĥĺ Żــİ ،įכــñا ĜאĤــį اŶئĩــÙ اĥåĤــÙ أئĩــÙ اñĩĤاİــÕ اàŻáĤــęè ÙــÖ ÿــĻĔ īــאث 

 ħכèĳĻđĘــאýĤي اóــĻÖõĤا ųّا ïــ×Đ ĳــÖوأ ĹכــĤאĩĤا ĹــĄאĝĤا ģĻĐאĩــøوإ ĹــęĭéĤا ĹــĄאĝĤا

Öــį اĝĤאĻĄــאن، وìאĤــĘ ėــĹ ذĤــכ ıąđÖــħ واāĤــĳاب اŶول Ŷن ذĤــכ ĤõĭĩÖــü Ùــıאدة 

ĤــĭĐ įــïه ĻĥđĘــį أداءİــא وإن כאن ĻĘــÖ įــñل ĨאıĤכĩــא ĥĺــõم ĩéÝĨــģ اýĤــıאدة أداءİــא وإن 

.ħــĥĐأ ųّوا ħכــéĤــ÷ اĥåĨ ĵــĤإ ĹــýĩĤאÖ įــùęĬ لñــÖ įــ ĻĘ כאن

وإذا ùĬــë اĤכÝــאب Ęــĝĭĺ Żــø ģــĩאįĐ إĤــùĬ ĵــįÝí إđÖ źــï اĝĩĤאĥÖــÙ اĻĄóĩĤــÙ وכــñا 

ĕ×ĭĺ źــèŶ Ĺــï أن ĝĭĺــø ģــĩאĐًא إĤــü ĵــĹء Ĩــī اùĭĤــë أو Ý×áĺــıĻĘ įــא ĭĐــï اùĤــĩאع 

 óــĻĔ ÙíــùĭĤن اĳכــ ģــĝĭĤا ïــĭĐ īــĻ×ĺ أن źع إĳĩــùĩĤאÖ ÙــĻĄóĩĤا ÙــĥÖאĝĩĤا ïــđÖ źاء إïــÝÖا

.ħــĥĐأ ųّوا .ÙــĥÖאĝĨ
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26. HADİS RİVAYETİ VE EDÂDA ARANAN 
ŞARTLAR

Gerek önceki iki konuda gerekse diğer konularda bu kısma dair bazı 

bilgiler geçmişti. 

Bir grup âlim rivayette zor şartlar öne sürerek [ şeddede] ifrata, bir grup 

ise fazlaca toleranslı davranarak [ tesâhele] tefrite düşmüştür. 

Zor şartlar öne sürenler içerisnde “Kişinin ancak hafızasından ve ezbe-

rinden naklettiği bilgiler delil olabilir” diyenler bulunmaktadır. Bu görüş 

 Ebû Hanîfe, Mâlik ve  Ebû Bekir es-Saydalânî eş-Şâfiî’den [ö. 427/1035] 

nakledilmiştir. Bazı âlimler ise [ödünç verme, kaybolma gibi bir sebeple] 

kendi elinden çıkmış olması durumu hariç kişinin kitabından rivayetine 

cevaz vermişlerdir.

 Rivayette toleranslı davrananların bazı görüşleri 24. konuda geçmiş-

ti. Onlardan bazıları asıllarla  mukabele edilmemiş nüshalardan rivayette 

bulunmuştur. Hâkim onları cerh  edilen râviler arasında sayıp “Bu, büyük 

âlimlere ve dindarlıkla tanınan pek çok kimseye ait yaygın bir uygulama-

dır” demiştir.1 Büyük bir âlim olmasına rağmen tesâhülü nedeniyle riva-

yetleri delil olarak kullanılmayan  Abdullah b. Lehîa [ö. 174/790] mütesâ-

hil kimselerdendir. Bu gevşeklik dönemimizdeki hocalarda iyice artmıştır. 

Derim ki: Önceki konunun onuncu alt başlığında, bazı şartlar dâhi-

linde  mukabele edilmemiş nüshadan rivayetin câiz olduğuna değinilmişti. 

Hâkim ya bu görüşe  muhalefet etmiş ya da gerekli şartların bulunmadığı 

durumları kastetmiştir. 

Doğrusu, ifrat ile tefrit arasında orta bir yol olan cumhurun görüşüdür. 

Râvi daha önce geçtiği şekilde rivayeti  tahammül edip kitabını  mukabele 

etmişse,  zann-ı gâlib kitapta bir değişim olmadığı yönündeyse ve özellikle 

râvi genelde değişiklik yapacağından endişe edilmeyen kimselerdense kita-

bı bulunmasa da ondan rivayette bulunabilir. Zira rivayette zann-ı gâlibe 

itimat edilir. Bu varsa ek bir şart aranmaz. En doğrusunu Allah bilir.

1 Hâkim, Ma‘rife, s. 16.
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įط أدائóüو ßĺïéĤا Ùĺروا ÙęĀ :ونóýđĤאدس واùĤع اĳĭĤا

ïĝÜ ïĜم ĹĘ اñİ ģ×Ĝ īĻĐĳĭĤا وĩİóĻĔא ñİ īĨ ģĩäا اĳĭĤع.

وïü ïĜد ĳĜم ĹĘ اóĤواĳĈóĘÉĘ Ùĺا وùÜאģİ آóìون ĳĈóęĘا.

ĩĘــī اýĩĤــïدĨ īĺــĜ īــאل: åè źــÙ إĩĻĘ źــא رواه Ĩــčęè īــį وñÜכــóه، روي ذĤــכ 

 ħــıĭĨو .ĵــĤאđÜ ųّا ħــıĩèر ĹđĘــאýĤا ĹــĬźïĻāĤا óכــÖ ĹــÖــכ وأĤאĨو ÙــęĻĭè ĹــÖأ īــĐ

Ĩــī أäــאز اóĤواĺــĨ Ùــī اĤכÝــאب إź إذا ìــóج Ĩــĺ īــïه. 

 .īĺóــýđĤوا ďــÖاóĤا ĹــĘ ħــı×İاñĨ īــĨ ģــĩä ــאنĻÖ مïــĝÜ ïــĝĘ نĳĥİــאùÝĩĤــא اĨوأ

 īــĻèوóåĩĤا ĹــĘ ħאכــéĤا ħــİïđĘ ħــıĤĳĀÉÖ ÙــĥÖאĝĨ óــĻĔ ëــùĬ īــĨ م روواĳــĜ ħــıĭĨو

 īــĨح. وŻــāĤאÖ īــĻĘوóđĩĤــאء واĩĥđĤا óــÖأכא īــĨ مĳــĜ ــאهĈאđÜ ïــĜ óــĻáا כñــİــאل وĜ

اùÝĩĤــאĐ īĻĥİ×ــï اÖ ųّــđĻıĤ īــÜ Ùــóك اåÝèźــאج óÖواÝĺــĨ įــÝĤŻä ďــùÝĤ įــאįĥİ وازدادت 

ــא. ĭĬאĨخ زĳĻــü ĹــĘ اñــİ ةóــáכ

ــåÜ įــĳز  Ĭا: أñــİ ģــ×Ĝ يñــĤع اĳــĭĤا īــĨ óــüאđĤع اóــęĤا óــìآ ĹــĘ مïــĝÜ ïــĜو :ÛــĥĜ

اóĤواĺــĨ Ùــī اùĭĤــÙí اÝĤــĤ ĹــĝÜ ħאÖــýÖ ģــóوط، ĩÝéĻĘــģ أن اéĤאכــíĺ ħאĤــĘ ėــĹ ذĤــכ، 

وĩÝéĺــģ أĬــį أراد، إذا ĤــäĳÜ ħــĥÜ ïــכ اýĤــóوط.

واāĤــĳاب Ĩــא ĻĥĐــį اıĩåĤــĳر، وİــĳ اøĳÝĤــĻÖ ćــī اĘŸِــóاط واĺóęÝĤــĘ ،ćــÍذا Ĝــאم 

اĤــóاوي ĘــĹ اĩéÝĤــĩÖ ģــא ĝÜــïم وĜאÖــģ כÝאÖــĥĐ įــĨ ĵــא øــ×ä ěــאز Ĥــį اóĤواĺــĭĨ Ùــį، وإن 

 ĹــĘ įــĻĥĐ ĵــęíĺ ź īــĩĨ א إذا כאنĩĻــø ź ،óــĻĻĕÝĤا īــĨ įÝĨŻــø ÕــĤאĕĤــאب، إذا כאن اĔ

اĕĤאĤــÕ اĻĻĕÝĤــŶ ،óن اĩÝĐźــאد ĘــĹ اóĤواĺــĥĐ ÙــĥĔ ĵ×ــÙ اčĤــĘ ،īــÍذا āèــĤ ģــýُĺ ħــóÝط 

.ħــĥĐأ ųّوا ،įــĻĥĐ ïٌــĺõĨ
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Alt Başlıklar

1. Âmâ kimse duyduğunu ezberleyemediğinde işittiklerini kayıt altına 

almak ve kitabını ezberlemek için güvenilir kimselerden yardım talep eder-

se ve rivayetler kendisine okunurken rivayetlerde değişiklik olmadığına dair 

 zann-ı gâlib oluşturacak şekilde imkânı ölçüsünde dikkatli davranırsa rivayet 

geçerlidir. Bu şartlar gören kimsede bulunmadığında onun hadisleri kabul 

edilmiyorsa âmâda mesele daha tartışmalıdır ve rivayeti hayli hayli reddedi-

lir. Hatîb, “Gözleri gören ümmînin, âmâdan farkı yoktur” demiştir. 

2. Kişi bir kitabı dinleyip sonra onu kendi semâı olmayan ve  mukabele 

edilmemiş ancak hocasına okunmuş başka bir nüshadan nakletmeyi isterse 

bu câiz değildir. Aynı şekilde hocasının semâı bulunan bir  nüsha olsa veya 

hocasından yazıldığına kani olduğu bir  nüsha görse böyle bir nüshadan 

rivayeti de muhaddislerinin geneline göre câiz değildir. Çünkü bu nüsha-

ların kendi semâında bulunmayan ilave bilgiler içermediğinden emin ola-

maz.  Eyyûb es-Sahtiyânî ve  Muhammed b. Bekir el-Bürsânî [ö. 204/820] 

onlara  muhalefet edip buna ruhsat vermiştir.

Derim ki: Hatîb bu iki görüşü zikrettikten sonra “Konuyu şöyle ince-

lemek gerekir: Kişi nüshanın içerdiği rivayetlerin hocasından işittiği riva-

yetler olduğunu biliyorsa doğru bir şekilde nakledilip hatalı olmadığına 

kanaat getirdiği takdirde o nüshadan rivayeti câizdir” demiştir. En doğru-

sunu Allah bilir.

Bu sayılanların hepsi hocasının tüm rivayetlerinin ya da kendisinden 

okuduğu kitabın icâzetine sahip olmadığı durumlarda söz konusudur. 

Eğer icâzeti varsa, kendisinden dinlememiş de olsa hocasının rivayet ettiği 

bu nüshadan nakilde bulunabilir. Çünkü burada ilave olduğu düşünülen 

şeyleri icâzetle nakletmesinden daha fazla bir [olumsuzluk] yoktur. Bu du-

rumda  haddesenâ ve  ahberanâ lafızlarını kullansa bile bunda kaçınılacak bir 

şey yoktur.1 Eğer nakilde bulunacağı nüshada hocasının hocasına ait bir 

  semâ kaydı varsa veya nüshadaki rivayetler hocasının hocasına okunduysa 

onları rivayet için talebenin hocasından, hocasının da kendi hocasından 

genel bir  icâzet almış olması gerekmektedir. Bu zamanımızda kendisine 

ihtiyaç duyulan güzel bir kolaylıktır. En doğrusunu Allah bilir.

1 Yani  semâ durumunda “Acaba dinlemediği eklemeler olabilir mi?” tedirginliği  icâzet durumunda söz 

konusu değildir; çünkü diğerlerini de dinlemiş değildir [çevirenin notu].
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 įĐאĩــø ćــ×Ą ĹــĘ īــĻĬĳĨÉĩĤאÖ אنđÝــøאĘ įđĩــø ــאĨ ċــęéĺ ħــĤ إذا óــĺóąĤول: اŶا

 Õــĥĕĺ ßــĻéÖ įــĤאè Õــùè ĵــĥĐ ــכĤذ ĹــĘ įــĻĥĐ اءةóــĝĤا ïــĭĐ ــאطÝèوا ،įــÖאÝכ ċــęèو

 įــĥáĨ īــĨ ďــĭĩĤف واŻــíĤאÖ ĵــĤأو ĳــİو ،įــÝĺروا ÛــéĀ ،óــĻĻĕÝĤا īــĨ įÝĨŻــø įــĭČ ĵــĥĐ

.óــĺóąĤכא ĹــĨŶا óــĻā×Ĥوا :ÕــĻĉíĤــאل اĜ .óــĻā×Ĥا ĹــĘ

 įــÖ ÙــĥÖאĝĨ źو įĐאĩــø ــאıĻĘ ÷ــĻĤ ÙíــùĬ īــĨ įــÝĺأراد روا ħــà ــאÖًאÝכ ďĩــø إذا :ĹــĬאáĤا

 ÙíــùĬ أو رأى įíĻــü אعĩــø ــאıĻĘ כאن ĳــĤ اñوכــ .õــåĺ ħــĤ įíĻــü ĵــĥĐ Ûđĩــø īכــĤ

 ÙــĨאĐ ïــĭĐ ــאıĭĨ ÙــĺواóĤا įــĤ õــåÜ ħــĤ ــאıÝéĀ ĵــĤإ įــùęĬ īــכùÜ įíĻــü īــĐ Ûــ×Ýכ

اĻàïéĩĤــī إذ ĨËĺ źــī أن Üכــĳن ıĻĘــא زوائــùĻĤ ïــĘ Ûــø ĹــĩאįĐ. وìאıęĤــħ أĺــĳب 

اùĤــĻÝíאĹĬ وĩéĨــÖ ïــÖ īכــó اøó×ĤــאāìóĘ ĹĬــא ĘــĹ ذĤــכ.

 ĵــÝĨ įــĬأ óــčĭĤا įــıäĳĺ يñــĤا :īــĻ×İñĩĤا īــĺñİ Ùــĺכאè ïــđÖ ÕــĻĉíĤــאل اĜ :ÛــĥĜ

Đــóف أن اèŶאدĺــß اÝĤــıÝĭĩąÜ Ĺــא اùĭĤــİ ÙíــĹ اÝĤــø Ĺــıđĩא Ĩــī اýĤــä ëĻــאز Ĥــį أن 

.ħــĥĐأ ųّوا .ħــİĳĤا īــĨ ÙĨŻــùĤوا ģــĝĭĤا ÙــéĀ ĵــĤإ įــùęĬ Ûĭــכø ــא إذاıĺوóĺ

ــÍن  Ę ،ــאب ÝכĤا اñــıĤ أو ،įــ ÜאĺوóĩĤ Ùــ ĨאĐ įíĻــü īــĨ ــאزةäإ īכــÜ ħــ Ĥ إذا įــ ĥا כñــİ

כאĬــä Ûــאز Ĥــį اóĤواĺــĨ Ùــİ īــñه اùĭĤــÙí اÝĤــóĺ Ĺوıĺــא üــįíĻ، وĤــùĺ ħــıđĩא İــñا، إذ 

ــאع ĘــĹ ذĤــכ  ĭÝĨا źــאزة، وäŸِאÖ ÙــĩİĳÝĩĤــאدات ا ĺõĤــכ اĥÜ Ùــ ĺروا īــĨ óــ áأכ įــ ĻĘ ÷ــĻĤ

 ÙíــùĭĤا ĹــĘ يñــĤن כאن اÍــĘ ،īــĈĳĩĤا اñــİ ĹــĘ «ــאĭàïè«ــא» وĬó×ìأ» ċــęĥÖ وإن أداه

øــĩאع üــü ëĻــįíĻ أو İــùĨ ĹــĥĐ ÙĐĳĩــü ĵــü ëĻــĕ×ĭĻĘ įíĻــĤ ĹــĘ įــĹ رواÝĺــıĭĨ įــא أن 

Üכــĳن Ĥــį إäــאزة ĐאĨــĨ Ùــü īــįíĻ وýĤــıĥáĨ įíĻــא Ĩــü īــįíĻ، وİــñا ùĻÜــùè óĻــĩÜ īــ÷ 

.ħــĥĐأ ųّــא. واĭĬאĨز ĹــĘ įــĻĤإ ÙــäאéĤا
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3. Hadis hâfızı kitabında ezberinin hilafına olan bir bilgiye rastlarsa 

ve bu bilgiyi o kitaptan ezberlemişse kitaba itimat eder. Eğer hocasından 

şifahen almışsa ve hafızasından şüphe duymuyorsa kendi hafızasına güve-

nir. Bu gibi durumlarda  Şu‘be ve daha başkalarının da yaptığı gibi iki bil-

giyi birlikte zikrederek “Ezberimde şöyle, kitapta böyle” demesi güzel bir 

davranış olacaktır. Kendisine bir hadis hâfızı   muhalefet ettiğinde  Süfyân 

es-Sevrî ve başkalarının yaptığı gibi “Ezberimde şöyle, fakat filan kişi ya da 

benim dışımda biri böyle dedi” der. En doğrusunu Allah bilir.

4. Kendi kitabında semâını görür, ancak bunu hatırlamazsa  Ebû Hanîfe 

ve bazı Şâfiîlere göre onu rivayet edemez. Şâfiî ve talebelerinin çoğunluğu 

ile  Ebû Yusuf [ö. 182/798] ve  Muhammed [b. Hasan eş-Şeybânî]’nin [ö. 

189/805] görüşü ise rivayet edebileceği yönündedir ki doğru görüş de bu-

dur. Ancak  semâ kaydının, kişinin kendi el yazısı ya da güvendiği birinin 

el yazısıyla olması gerekir. Çünkü kitap [hafızaya göre daha] korunaklıdır; 

yazılanların değişimden korunduğu düşüncesi ağır basar ve gönlü buna 

yatar. Şayet yazıda bir şüphe varsa kitaba itimat etmek doğru değildir. En 

doğrusunu Allah bilir.

5. Eğer işittiği rivayeti lafzen değil de manen rivayet etmek isterse lafız-

ları ve bunlarla neyin kastedildiğini bilen, neyin manayı bozduğundan ve 

değiştirdiğinden haberdar olan biri değilse onun ancak hocasından duydu-

ğu lafızla rivayet etmesi câizdir. Bu hususta ihtilaf yoktur.  

Bir grup muhaddis, fakih ve Şâfiî usûlcüye ve daha başkalarına göre 

bunları bilen biri olsa da ancak lafzen rivayet edebilir. Bazıları ise Allah 

Resûlü’nün (sav) hadislerinde manen rivayetin câiz olmadığını, onun dı-

şındaki kimseler[in sözleri] için bunun olabileceğini söylemişlerdir. 

Eski ve yeni muhaddis, fakih ve usûlcülerin geneli, manayı tam olarak 

ifade ettiği takdirde her durumda manen rivayetin câiz olduğu kanaatinde-

dir. Bu, aynı olayı farklı lafızlarla rivayet eden sahâbe ve sonraki nesillerin 

uygulamalarının şahitlik ettiği doğru olan görüştür. 

Bu [tartışma], kitaplarda kayıtlı olmayan rivayetler için söz konusudur. 

Herhangi birinin musannef bir kitaptaki bir ifadeyi, isterse aynı manaya 

gelecek şekilde olsun, değiştirme hakkı yoktur. Zira manayla rivayete, lafza 

bağlı kalmada zorluk olduğu için ruhsat tanınmıştır. Musannef eserlerde 

ise bu durum söz konusu değildir. En doğrusunu Allah bilir.



223ěאئĝéĤب اŻĈ אدüإر

٥

١٠

١٥

٢٠

 īــĨ įــčęè ــאĩĬن כאن إÍــĘ įــčęéĺ ــאĨ فŻــì įــÖאÝכ ĹــĘ ċــĘאéĤا ïــäإذا و :ßــĤאáĤا
כÝאÖــį رäــď إĤــĵ כÝאÖــį، وإن כאن čęèــĨ įــĘ īــħ اýĤــëĻ اĩÝĐــčęè ïــį إن ĤــýÝĺ ħــככ. 
 Ù×đــü ģــđĘ ــאĩا כñכــ ĹــÖאÝכ ĹــĘا وñכــ Ĺــčęè :لĳــĝĻĘ ،ــאđًĨ ــאĩİóכñĺ أن īــùèو
 įــĻĘ ــאلĜ ن، أوŻــĘ įــĻĘ ــאلĜا، وñכــ Ĺــčęè :ــאلĜ ،ــאظęéĤا ăــđÖ įــęĤאì ه. وإذاóــĻĔو

.ħــĥĐأ ųّه. واóــĻĔري وĳــáĤאن اĻęــø ģــđĘ ــאĩا، כñي כــóــĻĔ

 ăــđÖو ÙــęĻĭè ĹــÖأ īــđĘ ،هóכــñĺ ź ĳــİو ،įــÖאÝכ ĹــĘ įĐאĩــø ïــäإذا و :ďــÖاóĤا
 ĹــÖوأ įــÖאéĀأ óــáوأכ ĹđĘــאýĤا ÕــİñĨو .įــÝĺروا įــĤ زĳــåĺ ź :ĹđĘــאýĤــאب اéĀأ
 įــĉíÖ אعĩــùĤن اĳכــĺ ط أنóــýÖ اñــİو .çــĻéāĤا ĳــİو ،įــÝĺاز رواĳــä :ïــĩéĨو ėــøĳĺ
 īــכùÜو óــĻĻĕÝĤا īــĨ įÝĨŻــø īــčĤا ĵــĥĐ Õــĥĕĺ نĳــāĨ ــאبÝכĤوا ،įــÖ ěــáĺ īــĨ ćــì أو

.ħــĥĐأ ųّوا .įــĻĥĐ ــאدĩÝĐźا õــåĺ ħــĤ įــĻĘ ــככýÜ نÍــĘ įــĻĤإ įــùęĬ

اíĤאĨــ÷: إذا أراد رواĺــĨ Ùــא øــĭđĩÖ įđĩــאه دون čęĤــĘ ،įــÍن Ĥــĺ ħכــĐ īאĩًĤــא ÖאęĤŶــאظ 
 ċــęĥĤا źوي إóــĺ أن įــĤ õــåĺ ħــĤ ،įــÖ ــאوتęÝÜــא وıĻĬאđĨ ģــĻéĺ ــאĩÖ اóًــĻ×ì ،ــאİïĀאĝĨو

اĤــñي øــÖ įđĩــì ŻــŻف.

ĘــÍن כאن ĐאĩًĤــא ĤñÖــכ ĝĘــĜ ïאĤــĈ ÛאئęــĨ Ùــī اĻàïéĩĤــī واıĝęĤــאء وأéĀــאب 
 ź :ħــıąđÖ ــאلĜو .įــčęĥÖ źإ ÙــĺواóĤز اĳــåĺ ź :ħــİóĻĔو īĻĻđĘــאýĤا īــĨ لĳــĀŶا
åĺــĳز ÖאĭđĩĤــĘ ĵــĺïè Ĺــß رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ، وåĺــĳز ĘــĻĔ Ĺــóه. 

وذİــıĩä Õــĳر اùĤــėĥ واĥíĤــĨ ėــī اĻàïéĩĤــī واıĝęĤــאء وأéĀــאب اĀŶــĳل 
 ĳــİ اñــİو ،ĵــĭđĩĤأدى ا įــĬÉÖ ďــĉĜ إذا ،ďــĻĩåĤا ĹــĘ ĵــĭđĩĤאÖ ÙــĺواóĤاز اĳــä ĵــĤإ
اĻéāĤــç اĤــñي ýÜــÖ ïıــį أèــĳال اéāĤאÖــÙ وĨــİïđÖ īــĘ ħــıĥĝĬ Ĺــħ اĻąĝĤــÙ اĳĤاèــïة 

ــó ذĤــכ. ĻĔو Ùــ ęĥÝíĨ ــאظęĤÉÖ

 ،ėــĭāĨ ــאبÝכ ĹــĘ ئًאĻــü óــ Ļĕĺ أن ïــèŶ زĳــåĺ źــאت، وęĭāĩĤا óــ ĻĔ ĹــĘ اñــİو
وإن כאن ĭđĩÖــאه، Ŷن اóĤواĺــÖ ÙאĭđĩĤــĵ رìــıĻĘ ÿــא éĥĤــóج ĘــĹ اĻĝÝĤــÖ ïאęĥĤــċ، وİــñا 

.ħــĥĐأ ųّوا ėــĭāĩĤا ĹــĘ ėــÝĭĨ
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6. Hadisi manen nakleden kimse rivayetin ardından  Abdullah b. 

Mes‘ûd,  Ebü’d-Derdâ [ö. 32/652 {?}], Enes ve daha başka sahâbîlerden 

nakledildiği üzere “veya bunun gibi bir şey söyledi”, “veya bunun benzeri 

bir şey söyledi” gibi ifadeler kullanmalıdır. 

Hadisi okuyan kimse için bir kelimenin durumu karışıklık  arz ettiğinde 

şüphe edilen kelimeyi okuduktan sonra “ya da dediği gibi” demesi güzel 

olur. Çünkü bu tür bir okuma hocanın [onun verdiği] icâzetini ve [kelime-

nin] doğrusu ortaya çıktığında onu nakletme iznini içermektedir. Sadece 

icâzetli ifadenin söylenmesi şart koşulmaz. 

7. Âlimler hadisin  ihtisar edilmesi ve bir kısmının rivayet edilmesi ko-

nusunda farklı görüşler öne sürmüşlerdir. Bazısı manen rivayetin câiz ol-

madığı görüşünden hareketle bunu hiçbir şekilde kabul etmemiş, bazısı 

manen rivayete cevaz verdiği hâlde gerek kendisinin gerekse başkasının ha-

disi tam olarak rivayet etmemesi durumunda bunu kabul etmemiş, bazısı 

da bunu her şekilde kabul etmiştir.

Doğru olan tutum konuyu ayrıntılarıyla değerlendirmektir: Hadisin 

okumadığı kısmı rivayet ettiği kısımla manayı bozacak şekilde bağlantılı 

değilse ve okumadığı kısımdan dolayı naklettiği şeyin anlamı değişmeye-

cekse manayla rivayet câiz olmasa da âlim ve ârif olan kimsenin bunu yap-

ması câizdir. Çünkü rivayetin nakledilen ve edilmeyen kısımları iki ayrı 

hadis gibidir ve  hadisi daha önce tam olarak nakledip etmemesi arasında 

fark yoktur. Ancak bu izahlar râvi töhmet altına girmeyecek bir seviyede 

olduğu takdirde geçerlidir. İlk başta hadisi tam olarak nakleden bir râvi 

şayet ikinci defasında eksik olarak naklederse ilk rivayetinde bir ziyâdede 

bulunmakla ya da ikinci rivayetinde tam kaydetmeme ve dalgınlık sebe-

biyle unutkanlıkla ithâm edilmekten çekiniyorsa, onun ikinciyi eksik nak-

letmesi câiz olmaz. Aynı şekilde [sonradan] hadisin tamamını nakletmek 

durumunda kalacaksa ilk başta onun sadece bir kısmını nakletmesi de câiz 

değildir. En doğrusunu Allah bilir. 

Musannifin bâblar altında hadislerden hüküm çıkarmak için  taktî‘ yap-

ması cevaza daha yakındır. Nitekim Mâlik, Buhârî ve sayılamayacak  kadar 

çok hadis imamı bunu  yapmıştır. Ne var ki Üstat “Bu uygulama da kera-

hetten hali değildir” demiştir. Ben bu görüşe iştirak edileceğini sanmıyo-

rum. En doğrusunu Allah bilir.
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 ĳــéĬ ــאل: أوĜ ــאĩأو כ :įــ×ĻĝĐ لĳــĝĺ أن ĵــĭđĩĤאÖ ــאáًĺïè روى īــĩĤ Ĺــĕ×ĭĺ :ــאدسùĤا

 ĹــÖد وأĳđــùĨ īــÖ ųّا ïــ×Đ īــĐ اñــİ ــאظ رويęĤŶا īــĨ اñــİ į×ــüــא أĨو ،įı×ــü ا أوñــİ

 .ħــıĭĐ ųّا ĹــĄر ħــİóĻĔــ÷ وĬرداء وأïــĤا

 įــäĳĤا  ĵــĥĐ óĜاءıÜــא   ïــđÖ ĝĺــĳل  أن   īــùéĘ  ÙــčęĤ اĝĤــאريء   ĵــĥĐ  į×Ýــüا وإذا 

 Ùــ ĺروا ĹــĘ ــא Ĭًوإذ ëĻــýĤا īــĨ ــאزةäإ īــĩąÝĺ ــכĤن ذŶ ،ــאلĜ ــאĩأو כ :įــ ĻĘ كĳــכýĩĤا

ĳĀاıÖــא إذا Öــאن، وýĺ źــóÝط إóĘادİــא äÍÖــאزة.

 .įــąđÖ Ùــĺوروا ïــèاĳĤا ßــĺïéĤــאر اāÝìاز اĳــä ĹــĘ ــאءĩĥđĤا ėــĥÝìا :ďÖــאùĤا

 õــĺĳåÜ ďــĨ įــđĭĨ īــĨ ħــıĭĨو ،ĵــĭđĩĤאÖ ÙــĺواóĤا ďــĭĨ ĵــĥĐ ــאءĭÖ ــאĝًĥĉĨ įــđĭĨ īــĨ ħــıĭĩĘ

اóĤواĺــÖ ÙאĭđĩĤــĵ، إذا Ĥــĺ ħכــĜ īــï رواه İــĳ أو ĻĔــóه ĥĐــĵ اĩÝĤــאم، وıĭĨــĨ ħــä īــĳزه 

ــא.  ĝًĥĉĨ

 įכــóÜ ــאĨ ــאرف، إذا כאنđĤا ħــĤאđĤا īــĨ ــכĤز ذĳــåĺ įــĬوأ ،ģــĻāęÝĤا çــĻéāĤوا

ĻĔــĥđÝĨ óــĩÖ ěــא رواه ĻéÖــÝíĺ ź ßــģ اĻ×Ĥــאن وĥÝíÜ źــė اĤźïĤــĩĻĘ Ùــא ĥĝĬــÝÖ įــóك Ĩــא 

 īــĺó×íوك כóــÝĩĤوي واóــĩĤن اŶ ،ĵــĭđĩĤאÖ ÙــĺواóĤا õــåĺ ħــĤ ا وإنñــİ زĳــåĻĘ ،įכــóÜ

ĻĥāęĭĨــī، وĘ źــóق ĻÖــī أن ĺכــĳن رواه Ĝ×ــĥĐ ģــĵ اĩÝĤــאم، أو Ĥــĺ ħــóوه، İــñا، إذا 

כאن رĻĘــď اĤõĭĩĤــĻéÖ ÙــıÝĺ ź ßــĨÉĘ ،ħــא Ĩــī روى áًĺïèــא ĥĐــĵ اĩÝĤــאم íĘــאف إن رواه 

 įــĤ زĳــåĺ ŻــĘ ،įــÝĥęĔو įــĉ×Ą ÙــĥĝĤ ،ــאĻًĬאà אنĻــùĬ أو ،źًــאدة أوĺõÖ ħــıÝĺ įــĬــא أāًĜאĬ ــאĻًĬאà

 ųّوا ،įــĨאĩÜ أداء įــĻĥĐ īــĻđÜ إذا źًأو ßــĺïéĤا ăــđÖ Ùــĺا رواñــıĤ زĳــåĺ źــאن وāĝĭĤا

.ħــĥĐأ

وأĨــא ĻĉĝÜــď اĭāĩĤــė اĺïéĤــĘ ßــĹ اÖŶــĳاب åÝèŻĤــאج ıĘــĳ إĤــĵ اåĤــĳاز أĜــóب 

 īــĨ ĳــĥíĺ źو :ëĻــýĤــאل اĜ .ÙــĩئŶا īــĨ ĵــāéĺ ź īــĨــאري وí×Ĥــכ واĤאĨ įــĥđĘ ïــĜ

.ħــĥĐأ ųّوا .įــĻĥĐ ěــĘاĳĺ įــĭČــא أĨو .Ùــİاóכ
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8. Muhaddisin, hadislerini gramer hatası ya da  tashîf yapan birinin oku-

duğu şekliyle rivayet etmemesi gereklidir. Talebe kendisini gramer hatası ya 

da tashîften koruyacak kadar nahiv ve dil bilgisi öğrenmelidir. Nitekim  As-

maî [ö. 216/831] “Hadis talebesi hakkında en çok endişe duyduğum şey 

gramer bilmediği takdirde Hz. Peygamber’in (sav) ‘Adıma bilerek yalan uy-

duran kimse cehennemdeki yerini hazırlasın’ sözünün kapsamına girmesidir. 

Zira O dil hatası yapmazdı. Hz. Peygamber’den (sav) rivayette bulunup dil 

hatası yaptığında onun adına yalan söylemiş olursun” demiştir. 

Hatadan kurtulmanın yolu hadisi, bilgili ve işinin ehli kimselerden şi-

fahen almaktır. Bundan mahrum olup hadisi kitaplardan alan kimse tahrif 

yapar ve hatadan kurtulamaz. 

9. Hadiste gramer veya harf hatası olması durumunda tâbiî âlimler İbn 

Sîrîn ve  Abdullah b. Sahbera’ya [ö. 45-56/665-676 arası] göre kişi hadisi 

duyduğu gibi nakletmelidir. Doğrusu ise  Evzâî, Abdullah b. el-Mübârek ve 

bazı önde gelen âlimlerin benimsediği üzere hadisi doğru şekliyle naklet-

mektir. Anlamı değiştirmeyecek yerlerde bu görüşü savunmak çoğunluğun 

fikri olan manayla rivayetin câiz oluşunun bir gereğidir. Bu düzeltme ve 

değişikliğin kitapta yapılması durumunda doğru olan tutum,  tadbîb işa-

reti koyup doğrusunu hâşiyede açıklayarak ifadeyi metinde olduğu gibi 

bırakmaktır. Çünkü bu en çok fayda sağlayan ve zararı en çok gideren 

uygulamadır. Çoğu zaman pek çok ilim ehli kimsenin hatalı görüp bazen 

de değiştirdiği ifadeler, özellikle Arapça açısından kabul edilmeyen yerlerde 

doğrusu bilinmese ve garipsense de aslında doğru olabilir. Bu, Arapça’nın 

farklı lehçelere ayrılmasından kaynaklanır. Nitekim Ahmed  b. Hanbel’in 

fahiş bir dil hatasıyla karşılaştığında oun düzelttiği, basit hatayı ise olduğu 

gibi bıraktığı nakledilmiştir. 

 Kadı İyâz “Çoğu hocanın takip ettiği uygulama, hadisi kendilerine 

ulaştığı gibi nakledip kitaplarında bunu değiştirmemek şeklindedir. Hatta 

bazı  Kur’ân kelimelerinin, ittifak edilen kıraate ve kimi zaman da şâz  kı-

raatlere aykırı hâli  Sahîhayn, Muvatta ve diğer  meşhur kitaplarda rivayet 

edilmeye devam etmiştir. Fakat bilgi sahibi kimseler gerek  semâ esnasında 

gerekse kitapların hâşiyelerinde hataları açıklamıştır” demiştir.1 

1 Yukarıdaki ifadeler manen ve kısaltılarak aktarılmıştır. Ayrıntı için bk.  Kadı İyâz, el-İlmâ‘, s. 185-8. 
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 ĵĥĐ ĵــÝéĘ ėــéāĨ ــאن أوéĤ اءةóــĝÖ įــáĺïè ويóــĺ ź ث أنïــéĩĥĤ Ĺــĕ×ĭĺ :īــĨאáĤا

ĈאĤــÕ اĺïéĤــß أن ĥđÝĺــĨ ħــī اéĭĤــĳ واĕĥĤــĨ Ùــא ùĺــÖ ħĥــĨ įــī اéĥĤــī واĻéāÝĤــĜ ،ėــאل 

 ģــìïĺ أن ĳــéĭĤف اóــđĺ ħــĤ إذا ħــĥđĤا ÕــĤאĈ ĵــĥĐ ــאفìــא أĨ فĳــìإن أ :ĹــđĩĀŶا

 įــĬŶ .ــאرĭĤا īــĨ هïــđĝĨ ءĳــ×ÝĻĥĘ ĵــĥĐ بñכــ īــĨ :ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤل اĳــĜ ĹــĘ

 .įــĻĥĐ ÛــÖñכ ÛــĭéĤو įــĭĐ Ûــĺــא روĩıĩĘ ،īــéĥĺ īכــĺ ħــĤ

 īــĩĘ ěــĻĝéÝĤوا ÙــĘóđĩĤا ģــİاه أĳــĘأ īــĨ هñــìأ ėــĻéāÝĤا īــĨ ÙĨŻــùĤا ĹــĘ įĥĻ×ــøو

.ėــĻéāÝĤا īــĨ ħĥــùĺ ħــĤو ėــĺóéÝĤا ĹــĘ ďــĜو ÕــÝכĤا īــĨ ñــìــכ وأĤم ذóــè

 īــÖ ųّا ïــ×Đو īĺóĻــø īــÖا ÕــİñĘ ،ėــĺóéÜ أو īــéĤ įــÝĺروا ĹــĘ ďــĜإذا و :ďــøאÝĤا

 ĳــİاب، وĳــāĤا ĵــĥĐ įــÝĺاب رواĳــāĤوا įđĩــø ــאĩכ įــĺوóĺ įــĬأ ĵــĤــאن، إĻđÖאÝĤة اó×íــø

 ،ĵــĭđĩĤا óــĻĕĺ ź ــאĩĻĘ įــÖ لĳــĝĤوا .īــĻĥāéĩĤــאرك وا×ĩĤا īــÖوا ĹــĐوزاŶا ÕــİñĨ

 ĹــĘ ــכĤح ذŻــĀــא إ Ĩوأ ،īــ ĺóáכŶل اĳــ Ĝ ĳــİو ،ĵــ ĭđĩĤאÖ Ùــ ĺواóĤا õــ ĺĳåÜ ĵــĥĐ زمź

 įــ ĻĥĐ ÕــĻ×ąÝĤا ďــĨ įــ Ĥאè ĵــĥĐ ģــĀŶا ĹــĘ ــא Ĩ óــ ĺóĝÜ ابĳــāĤאĘ ،هóــ ĻĻĕÜــאب و ÝכĤا

وĻÖــאن اāĤــĳاب ĘــĹ اéĤאüــĘ ÙĻــÍن ذĤــכ أĩäــéĥāĩĥĤ ďــÙ وأęĬــùęĩĥĤ Ĺــïة، ĘכĻáــóًا 

Ĩــא ĝĺــĨ ďــא ĩİĳÝĺــį כĻáــĨ óــī أİــģ اĥđĤــĉì ħــÉ ورĩÖــא ĻĔــóوه وĺכــĳن éًĻéĀــא. وإن 

 ÕđــýÝĤ وذĤــכ   ÙــĻÖóđĤا  ßــĻè  īــĨ  óכــĭĺ ĩĻĘــא  øــĩĻא   ź واøــóĕÝب   įــıäو  Ĺــęì

ĕĤאıÜــא. وäــאء Đــī أĩèــÖ ïــĭè ī×ــģ: أĬــį כאن إذا ĨــÖ óــéĤ įــĘ īאèــĻّĔ ûــóه، وإن 

.įכــóÜ Żًıــø כאن

 Ùــ ĺواóĤا اĳــĥĝĭĺ אخ أنĻــüŶا óــáأכ ģــĩĐ įــ ĻĥĐ óĩÝــøي اñــĤــאض: اĻĐ ĹــĄאĝĤــאل اĜ

כĩــא وĥĀــÛ إıĻĤــħ، وóĻĕĺ źوİــא ĘــĹ כı×ÝــÝè ħــĘ ĵــĹ أèــóف Ĩــī اĝĤــóآن اøــóĩÝت 

اóĤواĺــıĻĘ Ùــא ĘــĹ اĤכÝــÕ اýĩĤــĳıرة כאĻéĻéāĤــī واĈĳĩĤــÉ وİóĻĔــא ĥĐــì ĵــŻف 

 ÙــĘóđĩĤا ģــİأ īכــĤ ،ــאąًĺاذ أĳــýĤف اŻــì ĵــĥĐ ــאıąđÖــא، وıĻĥĐ ďــĩåĩĤوة اŻــÝĤا

.ÕــÝכĤا Ĺــüاĳè ĹــĘאع وĩــùĤا ïــ ĭĐ ــא ıئĉì ĵــĥĐ نĳــı×ĭĺ
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Kimileri tam bilgi sahibi oldukları için kitapları değiştirip düzeltmeye 

cesaret etmiş, [fakat] değiştirdikleri bazı hususlarda hata etmişlerdir. Doğ-

rusu ise daha önce geçtiği üzere, tam bilgi sahibi olmayan kimselerin cesa-

retinden çekinerek değiştirme uygulamasına izin vermemektir. Amaçlanan 

şey yapılacak izahla elde edilebilir. Şöyle ki, kişi  semâ esnasında rivayeti 

nüshadaki hâliyle okur, sonra doğrusunu söyler veya önce doğrusunu oku-

yup ardından “Hocamız nezdinde, rivayetimizde ya da filancadan gelen 

rivayette şöyledir” der. Bu, Allah Resûlü’ne (sav) buyurmadığı bir ifadeyi 

izafe etmemek açısından daha uygundur. En güzel düzeltme, diğer bir riva-

yetteki ifadeyle yapılan düzeltmedir. En doğrusunu Allah bilir. 

10. Eğer düzeltme, düşen bir kelimenin eklenmesi şeklindeyse anlam 

değişmediği takdirde daha önce geçtiği gibi hareket edilir. Eğer düşen ke-

lime anlamı değiştiriyorsa açıklama yaparak aslın zikredilmesiyle hüküm 

netleşir. Bir râvinin kelimeyi düşürdüğünü, ondan öncekinin ise onu nak-

lettiğini biliyorsa bu durumda başka bir uygulamaya gidilir. Buna göre 

Hatîb’in yaptığı ve bir grup hocası ile Vekî‘den [ö. 197/812] naklettiği 

gibi eksik kelimeyi kitabın ilgili yerine “yani” ifadesiyle yazar. Bu, hocası-

nın hatalı rivayette bulunduğunu bildiği durumlarda geçerlidir. Eğer bunu 

kendi kitabında görürse ve zann-ı gâlibi de [düşmenin] hocasından değil 

de kendi kitabından kaynaklandığı yönündeyse bu durumda o ifadeyi ki-

tabında ve rivayetinde düzeltmesi uygun olur. Bu isnâdın veya metnin bir 

kısmının kitaptan silinmesi/düşmesi kabilindendir. Böyle bir durumda, 

-doğruluğunu bildiği ve onun düşen ifade olduğu konusunda gönlü mut-

main olduğu takdirde- o ifadeyi başkasının kitabından [kendi metnine] 

ekleyebilir. Nitekim  Nuaym b. Hammâd’ın [ö. 228/843] uygulamaları ve 

işin uzmanı âlimlerin açıklamaları da bu doğrultudadır. Ancak bazı âlimler 

bunu doğru bulmamıştır. Hatîb ise “Bunun rivayet esnasında açıklanması 

daha doğrudur” demiştir.

Hadis hâfızının şüphe ettiği yeri başkasının kitabından ya da hafıza-

sından netleştirmesinin hükmü de aynıdır. Bu görüş  Âsım [el-Ahvel] [ö. 

142/759-60],  Ebû Avâne [ö. 176/792], Ahmed  b. Hanbel ve daha başkala-

rından nakledilmiştir. Bazı âlimler bu durumu “Hadisi bana falanca  tahdîs 

etti, filanca da netleştirdi [ sebbetenî]” diye açıklar.
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وıĭĨــĨ ħــùä īــĥĐ óــĻĻĕÜ ĵــó اĤכÝــÕ وإıèŻĀــא Ĥכĩــאل ÝĘóđĨــĉĥĕĘ įــĳا ĘــĹ أüــĻאء 

 ģــĩכĺ ź īــĨ ــאرةùä īــĨ ــאĘًĳì óــĻĻĕÝĤــאب اÖ ïــø īــĨ مïــĝÜ ــאĨ ابĳــāĤوه، واóــĻĔ ــאĩĨ

Ĥــį وāéĺــģ اāĝĩĤــĳد ÖאĻ×Ĥــאن، ĝĻĘــóأ ĭĐــï اùĤــĩאع Ĩــא ĘــĹ اĀŶــà ģــñĺ ħכــó اāĤــĳاب 

 ěــĺóĈ īــĨ ــא أوĭÝĺروا ĹــĘ א أوĭíĻــü ïــĭĐ ďــĜل: وĳــĝĺ ħــà źًاب أوĳــāĤا ĵــĥĐ أهóــĝĺ أو

 .ģــĝĺ ħــĤ ــאĨ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ĵــĥĐ لĳــĝÝĺ ŻئــĤ ĵــĤا أوñــİا، وñن כــŻــĘ

.ħــĥĐأ ųّوا .óــìآ ßــĺïè ĹــĘ ــאءä ــאĩÖ نĳכــĺ ح أنŻــĀŸِا ĹــĘ īــùèŶوا

 ĵــĭđĩĤا ĹــĘ اóًــĺאĕĨ īכــĺ ħــĤ نÍــĘ ،ćĝــø ءĹِــü ــאدةĺõÖ حŻــĀŸِإذا כאن ا :óــüאđĤا

 óכــñÖ ħכــéĤا ïכــÉÜ óــĺאĕĨ ĵــĭđĨ ĵــĥĐ ģĩÝــýĺ وإن כאن ،ě×ــø ــאĨ ĵــĥĐ ĳــıĘ ģــĀŷĤ

 ĵــÜأ įــĥ×Ĝ īــĨ وأن ćĜــאùĤا ćĝــøواة أóــĤا ăــđÖ أن ħــĥĐ ــאن، وإذاĻ×ĤאÖ ــאĬًوóĝĨ ģــĀŶا

 Ùــĩĥכ ďــĨ ــאبÝכĤــ÷ اęĬ ĹــĘ įــđĄĳĨ ĹــĘ ćĜــאùĤا ěــéĥĺ أن ĳــİو ،óــìآ įــäو įــĻęĘ ،įــÖ

.ďــĻوכ īــĐ ورواه .įìĳĻــü īــĨ ÙــĐאĩä īــĐ ــכאهèو ،ÕــĻĉíĤا įــĥđĘ اñכــ Ĺــĭđĺ

 ĵــĥĐ ÕــĥĔو įــ ÖאÝכ ĹــĘ ــא إن رآه ĨÉĘ ،ÉــĉíĤا ĵــĥĐ رواه įíĻــü أن ħــĥĐ ا إذاñــİ

ĭČــį أĬــĨ įــī כÝאÖــĨ ź įــü īــåÝĻĘ ،įíĻــĭİ įــא إèŻĀــĘ įــĹ כÝאÖــį وĘــĹ رواÝĺــį وİــñا 

 īــĨ įراכïÝــøز إĳــåĺ įــĬÍĘ ،īــÝĩĤאد أو اĭــøŸِا ăــđÖ įــÖאÝכ īــĨ ــא إذا درسĨ ģــĻ×Ĝ īــĨ

 įــĥđĘ اñכــ ،ćĜــאùĤا ĳــİ ــכĤأن ذ ĵــĤإ įــùęĬ Ûĭــכøو įــÝéĀ فóــĐ ه، إذاóــĻĔ ــאبÝכ

ĻđĬــħ اÖــĩè īــאد وĜאĤــį أİــģ اĻĝéÝĤــě، وıĭĨــĨ ħــđĭĨ īــĜ ،įــאل اĻĉíĤــÕ وĻÖــאن ذĤــכ 

.ĵــĤأو ÙــĺواóĤــאل اè

وİכــñا اéĤכــĘ ħــĹ اøــáÝ×אت اéĤאĘــĨ ċــא üــכ ĻĘــĨ įــī כÝــאب ĻĔــóه أو čęèــį، روي 

ذĤــכ ĐــĐ īאĀــħ، وأÖــĳĐ ĹاĬــÙ وأĩèــÖ ïــĭè ī×ــģ وİóĻĔــħ، وכאن ıąđÖــĭĻÖ ħــĝĻĘ įــĳل: 

ĭàïèــĘ ĹــŻن، وĭÝ×àــŻĘ Ĺن.
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Kitabında Arapça’da nadir kullanılan veya Arapça olmayan bir kelime-

yi, harekesiz olarak görüp okumakta zorlandığında bunu ilim ehli kimse-

lere sorup onların bildirdikleri şekliyle rivayet edebilir. Bu görüş  İshak b. 

Râhûye, Ahmed  b. Hanbel ve daha başkalarından rivayet edilmiştir. 

11. Muhaddis aynı hadisi iki veya daha fazla kimseden almışsa, anlam-

ları aynı olmakla birlikte hadislerin lafızları farklılık  arz ediyorsa iki hadisi 

tek bir isnâdla verebilir, sonra onlardan birinin lafzı üzere hadisi nakledip 

“Hadisi bize falanca ve filanca nakletti, lafız da falancaya aittir”, “Bu falan-

canın lafzıdır” ya da “O veya o ikisi şöyle dedi: Bize falanca  haber verdi” 

gibi ibareler kullanır. 

Müslim’in es-Sahîh’inde kullandığı bir başka güzel ifade vardır. O “Bize 

Ebû Bekir [b. Ebî Şeybe] ve  Ebû Saîd [el-Eşec] [ö. 257/871]  tahdîs ettiler, 

her ikisi de Ebû Hâlid’den [el-Ahmer el-Kûfî] [ö. 190/805 veya öncesi] 

nakletti. Ebû Bekir ‘Bize Ebû Hâlid el-Ahmer,  A‘meş’ten  tahdîs etti’ de-

miştir” deyip hadisin kalanını nakleder. Onun hocalarından birini tekrar 

etmesi hadisin lafzının o hocaya ait olduğunu düşündürmektedir. 

Eğer hadisin lafzını râvilerden birine nispet etmeyip karıştırarak vere-

cekse “Bize falanca ve filanca  haber verdi, ikisinin lafızları birbirine yakın-

dır. Her ikisi de ‘Bize falan kişi  haber verdi’ dediler” ifadesini kullanır. Bu 

manayla rivayetin câiz olmasına binaen câizdir. 

Ebû  Davud’un es-Sünen’de “Bize  Müsedded [ö. 228/843] ve  Ebû Tevbe 

[ö. 241/855] aynı anlamda  tahdîs edip ‘Bize  Ebü’l-Ahvas [ö. ?]  tahdîs etti’ 

dediler” demesi ve kitabındaki buna benzer ifadelerine gelince bu durum-

da ilk şıkta olduğu gibi lafzın  Müsedded’e ait olup  Ebû Tevbe’nin mana 

bakımından ona muvafakat etmiş olması veya ikinci şıkta olduğu gibi laf-

zın manen ikisine de ait olması mümkündür. İkinci şık “Bize  Müslim b. 

İbrahim [ö. 222/836] ve  Musa b. İsmail [et-Tebûzekî] [ö. 223/837] aynı 

anlama gelecek şekilde  tahdîs ettiler ve ‘Bize  Ebân [b. Yezîd el-Attâr] [ö. 

160/776 civarı]  tahdîs etti’ dediler” ifadesinde daha öne çıkar.

Hadisi mana açısından ittifakla nakleden râviler bir araya getirilip bu 

durum açıklanmazsa bunu yapan kimse Buhârî ve daha başkaları  gibi eleş-

tirilir. Ancak manen rivayete cevaz verme açısından bunda sorun yoktur. 
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 Ûĥــכüوأ ÙــĈĳ×ąĨ óــĻĔ ــאİóĻĔ أو ÙــĻÖóđĤا ÕــĺóĔ īــĨ Ùــĩĥכ įــÖאÝכ ĹــĘ ïــäوإذا و

ــį، وروي ذĤــכ  Ĭوó×íĺ ــאĨ ĵــĥĐ ــאıĺوóĺــא وıÖ ħــĥđĤا ģــİــא أıĭĐ لÉــùĺ ــאز أنä ،įــĻĥĐ

.ħــĥĐأ ųّــא. واĩİóĻĔو ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèأ  įــĺĳİرا īــÖ אقéــøإ īــĐ

اéĤــאدي ýĐــó: إذا כאن اĺïéĤــĭĐ ßــïه Đــī إĻĭàــī أو أכáــó وĻÖــī رواĩıÝĺــא ęÜــאوت 

 ċــęĤ ĵــĥĐ ßــĺïéĤق اĳــùĺ ħــà אدĭــøŸِا ĹــĘ ــאĩıđĩä įــĥĘ ،ïــèوا ĵــĭđĩĤوا ،ċــęĥĤا ĹــĘ

ــא ĘــŻن وĘــŻن واęĥĤــęĤ ċــŻن، أو وİــñا ęĤــĘ ċــŻن Ĝــאل، أو  Ĭó×ìل: أĳــĝĺــא وĩİïèأ

Ĝــאź: أĬó×ìــא ĘــŻن وĨאأüــ×İ įــñا Ĩــī اđĤ×ــאرات.

 ïĻđــø ĳــÖوأ óכــÖ ĳــÖــא أĭàïè :įــĤĳĝכ ،Ùĭــùè ىóــìــאرة أ×Đ įــéĻéĀ ĹــĘ ħĥــùĩĤو

כĩİŻــא Đــī أÖــì ĹאĤــĜ .ïــאل أÖــÖ ĳכــĭàïè :óــא أÖــì ĳאĤــï اĩèŶــĐ óــī اĩĐŶــû، وøــאق 

.įــĤ ċــęĥĤن اÉــÖ אرđــüــא إĩİïèأ óذכــ įــÜאدĐÍĘ ،ßــĺïéĤا

 ĹــĘ ــאÖאرĝÜن وŻــĘن وŻــĘ ــאĬó×ìــאل: أĝĘ īــĻčęĥĤا ćــĥì ģــÖ ÿــíĺ ħــĤ ــא إذاĨوأ

.ĵــĭđĩĤאÖ ÙــĺواóĤا õــĺĳåÜ ĵــĥĐ ــאرä ĳــıĘ نŻــĘ ــאĬó×ìأ :źــאĜ ،ċــęĥĤا

 ĳــÖــא أĭàïè :źــאĜ ،ĵــĭđĩĤا ÙــÖĳÜ ĳــÖد وأïــùĨ ــאĭàïè :īĭــùĤا ĹــĘ داود ĹــÖل أĳــĜ ــאĨوأ

 ċــęĥĤن اĳכــĻĘ ،ولŶا ģــĻ×Ĝ īــĨ نĳכــĺ أن ģــĩÝéĻĘ įــÖאÝכ ĹــĘ įــĤ ــ×אهüأ ďــĨ صĳــèŶا

ــĻĘ ،Ĺכــĳن  ĬאáĤا ģــĻ×Ĝ īــĨ نĳכــĺ أن ģــĩÝéĺو ĵــĭđĩĤا ĹــĘ Ùــ ÖĳÜ ĳــ Öأ įــĝĘاĳĺد وïــùĩĤ

 īــÖ ħĥــùĨ ــאĭàïè :įــĤĳĜ ĹــĘ بóــĝĺ ــאلĩÝèźا اñــİو ،ĵــĭđĩĤאÖ ــאđًĻĩä ــאĩıĤ ċــęĥĤا

إóÖاĻİــħ وøĳĨــÖ ĵــī إøــĩאģĻĐ اĭđĩĤــĵ واèــĜ ،ïــאĭàïè :źــא اÖــאن. 

وأĨــא إذا ĩäــĻÖ ďــī رواة اĝęÜــĳا ĘــĹ اĭđĩĤــĵ وĤــĻ×ĺ ħــĝĘ ،īــĻĐ ïــıÖ Õــñا اí×Ĥــאري 

.ĵــĭđĩĤאÖ ÙــĺواóĤا õــĺĳåÜ ĵــĥĐ įــÖ سÉــÖ źه، وóــĻĔ أو
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Musannef bir kitabı bir topluluktan dinler, sonra metni onlardan biri-

nin nüshasıyla  mukabele eder ve isnâdda tamamının ismini anmak isteyip 

“Lafız falancaya ait” derse, bu durum ilk meselede olduğu gibi câiz de 

olabilir, olmayabilir de. En doğrusunu Allah bilir. 

12. Hocasının dışındaki kişilerin nisbe ve özelliklerine dair ek bilgi ve-

recekse bunları ancak “O, filancanın oğludur ve filan kabileye mensuptur” 

veya “Yani filancanın oğludur” gibi ifadelerle [isnâddan] ayrı olarak ver-

mesi câizdir. Hocası kitabının başındaki ilk hadiste kendi hocasının nisbe-

sini zikreder, geri kalan hadislerde ise ismiyle ya da nisbesinin bir kısmıyla 

iktifa ederse, talebe ilk hadis dışındaki  rivayetlerde de hocasının hocasına 

ait nisbeyi tam olarak verebilir mi? Hatîb,1 âlimlerin çoğunluğunun buna 

izin verdiğini, âlimlerin birinin ise “Yani filancanın oğlu olan…” demenin 

daha iyi olduğuna dair görüşünü nakleder. Ahmed  b. Hanbel de böyle ya-

pardı.  Ali b. el-Medînî ve daha başkalarından nakledildiğine göre kişi “Bize 

hocam, falancanın -ki o filancanın oğludur- kendisine  tahdîs ettiğini  haber 

verdi” der. Bazılarının ise “Bize falanca  haber verdi, o filancanın oğludur” 

dediği nakledilir. Hatîb son uygulamayı güzel bulmuştur. Bunların hepsi 

câizdir, fakat kişinin “O filancanın oğludur” veya “Yani filancanın oğlu 

olan…” demesi daha iyidir. Bunların ardından “filancanın oğlu falanca” 

ifadesi, ardından da kitabın başında tam adıyla belirtilen kişinin ayrıntıya 

gitmeden zikredilmesi gelmektedir. En doğrusunu Allah bilir. 

13. Genel uygulama, isnâddaki râvilerin arasında bulunan  kâle gibi ifa-

delerin yazılmamasıdır. Bunlar  kıraat esnasında ise mutlaka okunmalıdır. 

İsnâdda “Falancaya okundu: Filanca sana  haber verdi” veya “Falancaya 

okundu: Filanca bize  tahdîs etti” gibi ifadeler varsa râvi ilki için “Falancaya 

okunup ona denildi: Filanca sana  haber verdi”, ikincisinde de “Falancaya 

‘şöyle dediği’ okundu: Bize filanca  tahdîs etti” demelidir.  Buhârî’nin ki-

tabındaki “ Bize  Sâlih b. Hayyân (ö. 141-150/758-768 arası)  tahdîs etti ve 

dedi ki: Âmir eş-Şa‘bî şöyle dedi” ifadesinde olduğu gibi “ kâle” lafzı tekrar 

ediyorsa, muhaddisler onlardan birini yazmazlar. Ancak râvi rivayet esna-

sında her ikisini de okumalıdır. En doğrusunu Allah bilir. 

1 Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, s. 215.
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 óכــñĺ وأراد أن ħــıąđÖ ģــĀÉÖ įÝíــùĬ ģــÖאĜ ħــà ÙــĐאĩä īــĨ ــאęًĭāĨ ــאÖًאÝכ ďĩــø وإذا

 ģــĩÝéĺول، وŶز כאĳــåĺ أن ģــĩÝéĻĘ نŻــęĤ ċــęĥĤل: واĳــĝĺאد، وĭــøŸِا ĹــĘ ħــıđĻĩä

.ħــĥĐأ ųّز. واĳــåĺ ź أن

اáĤאĬــýĐ ĹــĻĤ :óــ÷ Ĥــį أن ĺõĺــĘ ïــùĬ ĹــĻĔ Õــü óــįíĻ أو ÝęĀــį إź أن ĻĩĺــĝĻĘ õــĳل: 

 įíĻــü óــא إذا ذכــĨز، وأĳــåĻĘ هĳــéĬن وŻــĘ īــÖا Ĺــĭđĺ أو ĹــĬŻęĤن أو اŻــĘ īــÖا ĳــİ

 įĩــøا ĵــĥĐ ßــĺאدèŶا ĹــĜאÖ ĹــĘ óــāÝĜا ħــà ،ــאبÝכĤا īــĨ ßــĺïè أول ĹــĘ įíĻــü ÕــùĬ

 ĹĘĳÝــùĺول وŶا ĵــĥĐ ÙــĤĳāęĨ ،ßــĺאدèŶا ÙــĻĝÖ Ùــĺروا įــĤ زĳــåĺ ģــıĘ ،į×ــùĬ ăــđÖ أو

 ،ħــıąđÖ īــĐــאء، وĩĥđĤا óــ áأכ īــĐ ازهĳــä ÕــĻĉíĤا ĵכــè įíĻــü ëĻــü ÕــùĬ ــאıĻĘ

 īــÖ ĹــĥĐ īــĐو ،įــĥđęĺ ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèن، وכאن أŻــĘ īــÖا Ĺــĭđĺ :لĳــĝĺ أن ĵــĤوŶا

 ħــıąđÖ īــĐو ،įــàïè نŻــĘ īــÖــא ا ĬًŻĘ أن ĹíĻــü ــאĭàïè :لĳــĝĺ įــĬه، أóــĻĔو ĹــĭĺïĩĤا

 ĳــİ» ــאİźوأو õאئــä اñــİ ģوכ ،ÕــĻĉíĤا į×éÝــøن واŻــĘ īــÖا ĳــİ نŻــĘ ــאĬó×ìل: أĳــĝĺ

 ĹــĘ رĳכــñĩĤا óכــñĺ أن ħــà نŻــĘ īــÖن اŻــĘ أن :įــĤĳĜ ħــà نŻــĘ īــÖا Ĺــĭđĺ ن أوŻــĘ īــÖا

.ħــĥĐأ ųّوا ،ģــāĘ óــĻĔ īــĨ įــĤאĩכÖ óــ×íĤأول ا

اáĤאĤــýĐ ßــä :óــóت اđĤــאدة éÖــñف «Ĝــאل» وéĬــĳه ĩĻĘــא ĻÖــī رäــאل اøŸِــĭאد ĉًìــא، 

وÖ źــĨ ïــī اęĥĤــÖ ċــè įــאل اĝĤــóاءة، وإذا כאن ĘــĹ اøŸِــĭאد «Ĝــóئ ĥĐــĘ ĵــŻن أì×ــóك 

 įــĤ ģــĻĜ :ولŶا ĹــĘ لĳــĝĺ ــאرئ أنĝĥĤ Ĺــĕ×ĭĻĘ «نŻــĘ ــאĭàïè نŻــĘ ĵــĥĐ ئóــĜ«ن» أوŻــĘ

أì×ــóك ĘــŻن وĘــĹ اáĤאĬــĜ Ĺــóئ ĥĐــĘ ĵــŻن، Ĝــאل ĭàïèــא ĘــŻن وإذا Üכــóرت כĩĥــĜ Ùــאل 

 ħــıĬÍĘ ،Ĺ×đــýĤا óــĨאĐ ــאلĜ :ــאلĜ ،ــאنĻè īــÖ çــĤאĀ ــאĭàïè :ــאريí×Ĥــאب اÝכ ĹــĘ įــĤĳĝכ

.ħــĥĐأ ųّــא واĩıÖ ċــęĥĺ ــאرئ أنĝĤا ĵــĥĐو ćــíĤا ĹــĘ ــאĩİاïèن إĳــĘñéĺ
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Üstada, hadisi okuyan kimsenin  kâle lafzını terk etmesine dair görüşü 

Fetâvâ’sında sorulduğunda “Bunu yapan hata etmiştir. Ancak  kâle lafzı-

nın terki semâı geçersiz kılmaz. Zira  Kur’ân-ı Azîm’de olduğu gibi  ihtisar 

maksadıyla  kâle lafzının düşürülmesi câizdir” demiştir. En doğrusunu 

Allah bilir. 

14.  Hemmâm b. Münebbih’in [ö. 132/750]  Ebû Hüreyre’den naklet-

tiği gibi tek bir isnâdla gelen hadisleri içeren  meşhur nüshalar ve hadis 

 cüzlerindeki hadislerin naklinde izlenecek tutumla ilgili olarak bazı mu-

haddisler her hadisin başında isnâdı tekrar ederler. Bu uygulama pek çok 

kadim nüshada görülebilir ve ihtiyata daha uygundur. Bazıları ise sade-

ce ilk hadiste ya da her bir  semâ meclisinin başında isnâdı zikredip diğer 

hadislerin her birinde “[Mezkûr] isnâdla” ya da “Onunla” ifadesini ekler. 

Yaygın uygulama da budur. Muhaddis, nüshayı bu şekilde işitip her bir 

hadisi ilk isnâdla rivayet etmeyi isterse  Vekî‘,  Yahya b. Maîn ve  Ebû Bekir 

el-İsmâîlî’nin de içlerinde yer aldığı muhaddis grubuna göre bunu yapma-

sı câizdir. Bazıları ise bunu meşru görmemiştir ki  Ebû İshak el-İsferâyînî 

eş-Şâfiî’nin görüşü bu yöndedir. Bu görüşe göre hadisi böyle dinleyen 

kimse bunu açıklamalıdır. Nitekim Müslim es-Sahîh’inde1  Hemmâm b. 

Münebbih sahifesi için böyle yapmıştır. O şöyle demiştir: “ Muhammed b. 

Râfi‘ → Abdürrezzâk →  Ma‘mer →  Hemmâm b. Münebbih →  Ebû Hü-

reyre” isnâdıyla nakledildiğine göre -ki [Hemmâm] “Bu,  Ebû Hüreyre’nin 

bize  haber verdiklerindendir” diyerek birtakım hadisler zikretmiştir, şu da 

onlardandır- Allah Resûlü (sav) şöyle buyurmuştur: “Herhangi birinizin 

cennetteki en düşük makamı ona ‘İste’ denilmesidir.” Pek çok müellif de 

böyle yapmıştır. 

Bazılarının isnâdı kitabın sonunda yeniden vermesi de ihtilafı ortadan 

kaldırmaz. Çünkü bu durumda da  isnâd, her bir hadisle bitişik olmamak-

tadır. Ancak yine de bu ihtiyatı temin etmekte ve ileri düzeyde bir  icâzet 

anlamına gelmektedir. En doğrusunu Allah bilir. 

15. Metnin isnâdın önüne alınması ya da metnin tamamı ile isnâdın bir 

kısmının önce zikredilip sonra isnâdın kalan kısmının verilmesi. “Allah Resû-

lü (sav) şöyle buyurdu…” ifadesi ilkine, “ Amr b. Dînâr’ın [ö. 126/744 {?}] 

 Câbir’den naklettiğine göre Hz. Peygamber (sav)…” ifadesi ikincisine örnektir. 

1 Müslim, İmân 182. 
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 ،įــĥĐאĘ īــĨ Éــĉì اñــİ :ــאلĝĘ «ــאلĜ» ،ــאرئĝĤك اóــÜ īــĐ įــĺאوÝĘ ĹــĘ ëĻــýĤا ģــئøو

 įــÖ ــאءä ــאرًاāÝìا õאئــä لĳــĝĤف اñــè نŶ įــÖ אعĩــùĤا ģــĉ×ĺ ź įــĬأ óــıČŶــאل: واĜ

.ħــĥĐأ ųّوا .ħــĻčđĤآن اóــĝĤا

 Ùíــùĭכ ïــèאد واĭــøÍÖ ßــĺאدèأ ĵــĥĐ ÙĥĩÝــýĩĤرة اĳıــýĩĤا ëــùĭĤا :óــýĐ ďــ ÖاóĤا

 óد ذכــïــåĺ īــĨ ħــıĭĨ ،اءõــäŶوا ëــùĭĤا īــĨ ــאİĳéĬة وóــĺóİ ĹــÖأ īــĐ įــ×ĭĨ īــÖ ــאمĩİ

ــĨ óــī اĀŶــĳل اĩĺïĝĤــÙ، وذĤــכ  Ļáכ ĹــĘ اñــİ ïــäĳĺو ،ßــĺïè ģأول כ ĹــĘ אدĭــøŸِا

 īــĨ ÷ــĥåĨ ģأول כ ĹــĘ أو ßــĺïè أول ĹــĘ אدĭــøŸِאÖ ĹــęÝכĺ īــĨ ħــıĭĨط. وĳــèأ

åĨאĤــ÷ øــĩאıĐא وĺــïرج اĤ×אĜــĻĥĐ ĹــĜ įאئــĘ ŻًــĹ כĺïè ģــß: وÖאøŸِــĭאد أو وÖــį وİــñا 

İــĳ اĥĔŶــĩĘ ،Õــø īــİ ďĩכــñا، ĘــÉراد رواĺــÙ כıĭĨ ßĺïè ģא ÖאøŸِــĭאد اñĩĤכĳر أوıĤא، 

 .ĹĥĻĐאĩــøŸِا óכــÖ ĳــÖوأ īــĻđĨ īــÖ ĵــĻéĺو ďــĻوכ ħــıĭĨ ،īــĺóáכŶا ïــĭĐ ــכĤذ įــĤ ــאزä

وıĭĨــĨ ħــĭĨ īــď ذĤــכ، وİــĜ ĳــĳل أÖــĹ إøــéאق اøźــóęائĹĭĻ اýĤــאĥđĘ ،ĹđĘــİ ĵــñا 

Ĩــø īــİ ďĩכــñا ĝĺóĉĘــį أن Ļ×ĺــī כĩــא ĥđĘــùĨ įــĘ ħĥــéĻéĀ ĹــĘ įــęĻéĀ Ĺــĩİ Ùــאم، 

 īــĐ óــĩđĨ ــאĬó×ìــאل أĜ ،زاقóــĤا ïــ×Đ ــאĭàïè :ــאلĜ ،ďــĘرا īــÖ ïــĩéĨ ــאĭàïè :įــĤĳĝכ

 ųّل اĳــøــאل رĜــא، وıĭĨ ßــĺאدèأ óة، وذכــóــĺóİ ĳــÖــא أĭàïè ــאĨ اñــİ :ــאلĜ ،įــ×ĭĨ īــÖ ــאمĩİ

ĥĀــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ: إن أدĬــđĝĨ ĵــï أïèכــĘ ħــĹ اĭåĤــÙ أن ĝĺــĳل ĤــĩÜ :įــīّ، وİכــñا 

.óــĻáכ įــĥđĘ

 óــĻĔ įــĬĳכĤ ،فŻــíĤا اñــİ ďــĘóĺ ŻــĘ ،ــאبÝכĤا óــìאد آĭــøŸِا ħــıąđÖ ــאدةĐــא إĨوأ

 ųّــא. واıĐاĳĬأ ĵــĥĐأ īــĨ ÙــĕĤאÖ ــאزةäــא، وإ ĈًאĻÝèا ïــ Ļęĺ įــ Ĭأ źإ ،ßــĺïè ģــכ Ö ģــāÝĨ

.ħــĥĐأ

 ħــà אدĭــøŸِا ăــđÖو īــÝĩĤا óאد، أو ذכــĭــøŸِا ĵــĥĐ īــÝĩĤم اïــĜ إذا :óــýĐ ÷ــĨאíĤا

 :ĹĬאáĤאل اáĨا وñכ ħĥøو įĻĥĐ ųّا ĵĥĀ ųّل اĳøאل رĜ :ولŶאل اáĨ .ŻًāÝĨ įĻĜאÖ óذכ
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Her iki durumda da muhaddis, isnâdı  muttasıl olarak tamamlayacak şe-

kilde “Bu hadisi bana falanca filancadan nakletti” der, bu durum onun 

isnâdın tamamını hadisin başında zikretmesi gibidir. Dolayısıyla hadis 

 muttasıldır. Hadisi bu şekilde işiten kişi isnâdın tamamını metinden önce 

zikretmeyi isterse bu, bazı geç dönem âlimlerine göre câizdir. Ne var ki 

metnin bir kısmını diğerinin önüne alma meselesinde olduğu gibi bu 

da tartışmalı görülmelidir. Çünkü bu uygulamada temeli manen rivayet 

meselesine dayanan bir ihtilaf vardır. Manayla rivayete izin vereceksek bu 

uygulamaya da izin vermeli, vermeyeceksek buna da vermemeliyiz.1 En 

doğrusunu Allah bilir. 

16. Hoca hadisi bir isnâdla rivayet eder, ardından başka bir  isnâd verip 

onun bitiminde  mislehû/benzeri derse, ondan rivayette bulunmak isteyen 

kimse doğru olan görüşe göre ikinci isnâdla yetinip önce [ilk isnâda ait 

olan] metni rivayet edemez.  Şu‘be bu kanaattedir.  Süfyân es-Sevrî ve  Yahya 

b. Maîn muhaddisin  zâbıt ve  hâfız olup lafızları birbirinden ayırabilmesi 

durumunda buna cevaz vermiştir. Bir grup âlim ise onlardan biri hadisi 

bu şekilde rivayet ettiğinde isnâdı verir, sonra “[Bunun metni] şu şekilde 

olan önceki hadis gibidir”  der, ardından [önceki hadisin] metnini zikreder. 

Hatîb bu görüşü tercih etmiştir.2 

Eğer “ nahvehû/yaklaşık anlamda” derse Süfyân’a göre sadece [ikinci se-

nedle birincisinin metnini] rivayet edebilir,  Şu‘be ve  Yahya b. Maîn’e göre ise 

rivayet edemez. Zira İbn Maîn  mislehû ve  nahvehû ifadelerini farklı değerlen-

dirmiştir. Hatîb, “İbn Maîn’in bu tercihi manen rivayetin uygun görülme-

mesi esasına dayanır, manen câiz görüldüğünde aralarında fark yoktur” der. 

Hâkim şöyle demiştir: “Muhaddis  mislehû ve  nahvehû arasındaki farkı 

bilecek düzeyde  zabt ve  itkân sahibi olmalıdır. Rivayet ettiği iki hadisin 

aynı lafızla olduğunu bilmeden  mislehû demesi uygun olmaz, aynı manada 

olduğundan  nahvehû diyebilir.” En doğrusunu Allah bilir.

1 Selefî tahkikinde, tercümede esas alınan neşirde bulunmayan şöyle bir ifade vardır (s. 489): “Derim ki: 

Doğru ya da isabetli olan görüş buna izin vermektir. Bu durum metnin bir kısmını diğerinin önüne 

alma gibi değildir. Çünkü metindeki takdim-tehir yukarıdaki durumun aksine manayı değiştirebilir.” 

Ancak bu ifade  Nevevî’ye değil de nüshayı okuyup şahsi kanaatini  arz eden başka birine ait olsa gerektir 

[çevirenin notu].

2 Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, s. 213. 
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 ĹــĘ لĳــĝĺ ħــà اñכــ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا īــĐ óــÖאä īــĐ ــאرĭĺد īــÖ وóــĩĐ روى

اĻđĄĳĩĤــī: أĬó×ìــא ÖــĘ įــŻن، ĐــĘ īــŻن ÝèــāÝĺ ĵــıĘ ģــñا כĩــא إذا Ĝــïّم Ļĩäــď اøŸِــĭאد 

ıĘــĺïè ĳــāÝĨ ßــĥĘ ،ģــĳ أراد Ĩــø īــİ įđĩכــñا أن ĝĺــïم Ļĩäــď اøŸِــĭאد، ĝĘــä ïــĳزه 

 ،ăــđÖ ĵــĥĐ īــÝĩĤا ăــđÖ ħــĺïĝÝف כŻــì įــĻĘ نĳכــĺ أن Ĺــĕ×ĭĺو ،īــĻĨïĝÝĩĤا ăــđÖ

ــאه. ĭđĭĨ źا، وإñــİ ــא Ĭزĳä ــאه Ĭزĳä نÍــĘ ،ĵــĭđĩĤאÖ Ùــ ĺواóĤا ĵــĥĐ ــא Ļًĭ×Ĩ ــא ĘًŻì įــ ĻĘ نÍــĘ

.ħــĥĐأ ųّوا

اùĤــאدس ýĐــó: إذا روى اýĤــëĻ اĺïéĤــøÍÖ ßــĭאد àــħ أđ×ÜــøÍÖ įــĭאد آìــó وĜــאل 

 īــÝĩĤا óכــñĺو ،ĹــĬאáĤאد اĭــøŸِا ĵــĥĐ óــāÝĝĺ أن įــĭĐ اويóــĤراد اÉــĘ ،įــĥáĨ įאئــıÝĬا ïــĭĐ

 īــÖ ĵــĻéĺري وĳــáĤאن اĻęــø ــאزهäوأ Ù×đــü لĳــĜ ĳــİو ،įــđĭĨ óــıČŶאĘ ،źر. أوĳכــñĩĤا

 ÙــĐאĩä ــאظ وכאنęĤŶا īــĻÖ اõًــ ĻĩĨ ــאčًęéÝĨ ــאĉًÖאĄ ثïــéĩĤن اĳכــĺ ط أنóــýÖ īــĻđĨ

 įــĥ×Ĝ ßــĺïè ģــáĨ :لĳــĝĺ ħــà ،אدĭــøŸِا، أورد اñــİ ģــáĨ ħــİïèــאء إذا روى أĩĥđĤا īــĨ

ĭÝĨــį כــñا، àــùĺ ħــįĜĳ، واÝìــאره اĻĉíĤــİ Õــñا.

 īــ Öق اóــęĘ ،īــ ĻđĨ īــ Öوا .Ù×đــü įــđĭĨאن وĻęــø ــאزهäأ ïــĝĘ .هĳــéĬ :ــאل Ĝ ــא إذا Ĩوأ

 ÙــĺواóĤا ďــĭĨ ĵــĥĐ īــĻđĨ īــÖا įــĤאĜ يñــĤا اñــİ :ÕــĻĉíĤــאل اĜ هĳــéĬو įــĥáĨ īــĻÖ īــĻđĨ

ــĨÉĘ ،ĵــא ĥĐــĳä ĵازİــא ĘــĘ Żــóق. ĭđĩĤאÖ

 ŻــĘ ،هĳــéĬو įــĥáĨ īــĻÖ قóــęĺ ــאن أنĝÜźوا ćــ×ąĤا īــĨ ĹــáĺïéĤم اõــĥĺ :ħאכــéĤــאل اĜ

éĺــĤ ģــį أن ĝĺــĳل: ĥáĨــį، إđÖ źــĩĥĐ ïــį أĩıĬــא ĥĐــęĤ ĵــċ واèــï، وéĺــéĬ ģــĳه إذا כאن 

.ħــĥĐأ ųّــאه، واĭđĩÖ
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17. Hoca, hadisin isnâdının [tamamını], metnin ise bir kısmını zikre-

dip “ve hadisi zikretti [ ve  zekera’l-hadîs]” veya “ve hadisin tamamını zikretti 

[  ve  zekera’l-hadîs bi-tûlihî]” ifadelerini kullanır, hadisi kendisinden işiten 

kimse de hadisin tamamını nakletmek isterse bu tarz bir rivayetin men 

edilmesi mezkûr “ mislehû” ve “ nahvehû” meselesinden daha doğrudur. 

Bu durumda kişi, hocanın söylediğiyle yetinip ardından, “O ‘ve hadisin 

tamamını zikretti’ dedi. Hadisin tamamı şöyledir” diyerek hadisi sonuna 

kadar verme yolunu izlemelidir. Üstat Ebû İshak el-İsferâyînî yukarıdaki 

gibi yapılmadığı takdirde bu tarz rivayeti men eden kimselerdendir.  Ebû 

Bekir el-İsmâîlî ise hoca ve talebenin bu rivayeti bilmeleri durumunda 

bunu uygun bulmuştur. Eğer bu uygun görülecekse bunun izahı, hocanın 

zikretmediği kısmın  icâzet yöntemiyle alındığının kabul edilmesidir. Fakat 

bu, pek çok zaviyeden desteklenmiş kuvvetli bir icâzettir. Böylece rivayetin 

ilk tarafı  semâ şeklinde olsa da, geri kalan kısım  icâzet lafzı ayrıca zikredil-

meden ona eklenebilir. En doğrusunu Allah bilir. 

18. Üstat “Doğrusu şu ki, manen rivayet câiz olsa da anlamlarının fark-

lılığından dolayı ‘Hz. Peygamber’den (sav)’ ifadesinin yerine ‘Allah Resû-

lü’nden (sav)’ ifadesini -veya tam tersi- koymak câiz değildir” demiştir. 

Allah biliyor ya doğrusu, bunun câiz olmasıdır. Zira nebî ve resûl ke-

limeleri köken bakımından farklı olsalar da burada böyle bir şeyle anlam 

değişmez. Ahmed  b. Hanbel’in bu hususta muhaddisi esas aldığını, nüsha-

sında farklı bir ifade olduğunda nüshadaki ifadenin üzerini çizdiğini1 nak-

leden Hatîb şöyle demiştir: “Ahmed’in bu görüşü mutlak anlamda gerekli 

görülemez, aslında o sadece bunun müstehab olduğu kanaatindedir. Onun 

görüşü buna ruhsat tanımaktan yanadır.” Sonrasında Hatîb, Ahmed ve 

 Hammâd b. Seleme’den ruhsata dair nakillerde bulunmuştur.2 

19. Semâında bir tür zayıflık varsa rivayet esnasında bunu açıklamalı-

dır. Buna dair pek çok örnek daha önce geçmişti. Örneğin [hocası] hadisi 

müzâkere esnasında hafızasından nakletmişse hadis  imamlarının yaptığı 

gibi “Bize müzâkere esnasında  tahdîs etti” demelidir. Bir grup hadis hâfı-

zı  müzâkere meclisinde hadis almayı  yasaklamıştır ki Abdullah b. el-Mü-

bârek,  Abdurrahman b.  Mehdî,  Ebû Zür‘a er-Râzî [ö. 264/878] ve daha 

başkaları bu gruptandır. Çünkü müzâkere meclisinde gevşeklik olabilir ve 

hafıza aldatıcıdır. En doğrusunu Allah bilir.

1 Yani ( semâ meclisinde) elinde hazır bir nüshayla hocayı dinlerken hoca nüshadakinden farklı bir şey 

söylerse onun üzerini çizip hocanın dediğini yazarmış [çevirenin notu]. 

2 Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, s. 244-5.
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 óــאل: وذכــĜ ħــà ،įــĭÝĨ īــĨ ــא ĘًóĈو ،ßــĺïéĤאد اĭــøإ ëĻــýĤا óإذا ذכــ :óــýĐ ďÖــאùĤا

 ،įــĤאĩכÖ ßــĺïéĤا įــĭĐ ويóــĺ أن ،ďĨــאùĤراد اÉــĘ ،įــĤĳĉÖ ßــĺïéĤا óأو ذכــ ،ßــĺïéĤا

 ،ëĻــýĤه اóــא ذכــĨ ĵــĥĐ óــāÝĝĺ أن įــĝĺóĉĘ هĳــéĬو įــĥáĨ ĹــĘ ě×ــø ــאĩĨ ďــĭĩĤאÖ ĵــĤا أوñــıĘ

àــĝĺ ħــĳل: Ĝــאل، وذכــó اĺïéĤــĤĳĉÖ ßــį واĺïéĤــĤĳĉÖ ßــİ įــĳ כــñا، وùĺــįĜĳ إĤــĵ آìــóه. 

 óכــÖ ĳــÖــאز  أäوأ ،ĹĭĻائóęــøźאق اéــøإ ĳــÖאذ أÝــøŶق اŻــĈźا ïــĭĐ ــכĤذ ďــĭĨ īــĩĨو

 ěــĻĝéÝĤאĘ اñــİ زĳــä ذاÍــĘ ßــĺïéĤــכ اĤذ ďĨــאùĤث واïــéĩĤف اóــĐ إذا ،ĹĥĻĐאĩــøŸِا

ĻĘــį أĬــĺóĉÖ įــě اäŸِــאزة. ĩĻĘــא Ĥــñĺ ħכــóه اýĤــĤ ،ëĻכıĭــא إäــאزة ĺĳĜــÙ أכĻــïة Ĩــıä īــאت 

åĻĘــĳز ıĤــñا Ĩــď כــĳن أوĤــø įــĩאĐًא إدراج اĤ×אĜــĻĥĐ ĹــĨ įــĻĔ īــó إĘــóاد ęĥÖــċ اäŸِــאزة، 

.ħــĥĐأ ųّوا

اáĤאĨــýĐ īــĜ :óــאل اýĤــëĻ: اčĤאİــó أĬــåĺ ź įــĳز ĻĻĕÜــĐ óــī اĭĤ×ــĹ إĤــĐ ĵــī رøــĳل 

.ĵــĭđĩĤف اŻــÝìź ،ĵــĭđĩĤאÖ ÙــĺواóĤــאزت اä وإن įــùכĐ źو ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّا

 ģــĀوإن כאن أ ،ĵــĭđĨ ــאĭİ įــÖ ėــĥÝíĺ ź įــĬŶ ،ــכĤاز ذĳــä ħــĥĐأ ųّاب واĳــāĤوا

اĭĤ×ــĹ واøóĤــĳل ęًĥÝíĨــא. وĝĬــģ اĻĉíĤــĐ Õــī أĩèــÖ ïــĭè ī×ــģ أĬــį כאن Ýĺ×ــď اéĩĤــïث 

ĘــĹ ذĤــכ وąĺــóب ĥĐــĨ ĵــא ĘــĹ أĥĀــį إذا ìאęĤــĜ ،įــאل اĻĉíĤــİ :Õــñا ĻĔــź óزم، وإĩĬــא 

 Ùĩĥــø īــ Ö ــאدĩè īــĐو įــ ĭĐ روى ħــ à ،ــכ Ĥذ ĹــĘ ÿــĻìóÝĤا įــ ×İñĨو ïــĩèأ į×éÝــøا

.ÿــĻìóÝĤا

 įــÝĥáĨوأ ،ÙــĺواóĤــאل اè įــĬאĻÖ įــĻĥđĘ īــİĳĤا ăــđÖ įĐאĩــø ĹــĘ إذا כאن :óــýĐ ďــøאÝĤا

כĻáــóة ĨïĝÜــÛ، وıĭĨــא إذا àïèــĨ įــčęè īــĘ įــĹ اñĤاכــóة، ĝĻĥĘــĭàïè :ģــא ñĨاכــóة כĩــא 

 ħــıĭĨ ةóاכــñĩĤا ĹــĘ ħــıĭĐ ģــĩéĤن اĳــđĭĩĺ ــאظęéĤا īــĨ ÙــĐאĩä وכאن ،ÙــĩئŶا įــĥđĘ

 ďــĝĺ ïــĜ įــĬŶ ،ħــİóĻĔازي، وóــĤا ÙــĐزر ĳــÖي وأïــıĨ īــÖ īــĩèóĤا ïــ×Đــאرك و×ĩĤا īــÖا

.ħــĥĐأ ųّان، واĳــì ċــęéĤأن ا ďــĨ ÙĥİــאùĨ ــאıĻĘ
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20. Hadis, Sâbit [el-Bünânî] [ö. 127/744] ve  Ebân b. Ebî Ayyâş [ö. 

140/757 {?}] gibi Enes’ten nakilde bulunan biri  mecrûh iki kişiden nak-

ledildiğinde uygun olan tutum, rivayette sadece  mecrûh râviden gelen 

bir ilave olabileceği ihtimalini gözeterek  mecrûh râviyi düşürmemek, 

her ikisini de zikretmektir. Râvilerin ikisi de sika  olduğunda da mezkûr 

ihtimalden dolayı râvilerden biri düşürülmemelidir. Ancak iki sika  râ-

viden birini düşürmek, iki râviden  mecrûh olanı düşürmekten daha az 

mahzurludur. Her iki durumda da râvilerin düşürülmesi haram değildir. 

Çünkü zâhiren ikisi de ittifak etmektedir. En doğrusunu Allah bilir.

21. Hadisin bir kısmını bir hocadan, bir kısmını ise başkasından işi-

tip onları birleştirmesi ve hadisin tamamını rivayet ederken bir kısmını 

o hocadan, bir kısmını da başkasından aldığını açıklayarak nakilde bu-

lunması câizdir. Nitekim  Zührî, İfk hadisinde bunu yapmış, hadisi İb-

nü’l- Müseyyeb,  Urve [ö. 94/713],  Alkame [b. Vakkâs] ve Ubeydullah [b. 

Abdullah b. Utbe]’den [ö. 98/716] naklederken şöyle demiştir: “Bunların 

her biri bana hadisin bir kısmını nakledip  Âişe [ö. 58/678] şöyle dedi’ 

dediler…” Ardından hadisi zikretmiştir.1 

Bu tarz rivayetlerde hadisteki her bir şey sanki ikisinden birinden be-

lirsiz olarak aktarılmış gibidir. Bu sebeple râvilerden biri  mecrûh oldu-

ğunda bu hadisi delil olarak kullanmak da râvilerden birini düşürmek 

de câiz olmaz. Aksine hadisin bir kısmını birinden, bir kısmını da diğe-

rinden aldığını açıklayarak her iki râviyi de zikretmelidir. En doğrusunu 

Allah bilir. 

1  Buhârî, Şehâdât 15; Tefsîr 24; Müslim, Tevbe 56.
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 īــÖــאن اÖوأ ÛــÖאáوح כóــåĨ ــאĩİïèأ ،īــĻĥäر īــĐ ßــĺïéĤون: إذا כאن اóــýđĤا

 īــĨ ــאĘًĳì وحóــåĩĤا ćĝــùĺ źــא، وđًĻĩä ــאĩİóכñĺ أن ĵــĤوŶאĘ ،÷ــĬأ īــĐ ــאشĻĐ ĹــÖأ

أن ĺכــĳن ĻĘــü įــĹء Đــī اåĩĤــóوح وèــïه. وכــñا إذا כאĬــא ĻÝĝàــĘ īــùĺ Żــćĝ أĩİïèــא 

 īــĻÜرĳāĤا ĹــĘ אطĝــøźم اóــéĺ źول، وŶا īــĨ ėــìا أñــİ أن źر، إĳכــñĩĤــאل اĩÝèŻĤ

.ħــĥĐأ ųّــא، واĩıĜאęÜا óــİאčĤن اŶ

 ،įــĉĥíĘ óــìآ īــĨ įــąđÖو ëĻــü īــĨ ßــĺïè ăــđÖ ďĩــø ون: إذاóــýđĤــאدي واéĤا

 ģــđĘ ــאĩــאز כä ،óــìŴا īــĐ įــąđÖــא وĩİïèأ īــĐ įــąđÖ ــא أنĭًĻ×Ĩ ــאĩıĭĐ įــÝĥĩä وروى

 ųّا ïــĻ×Đو ÙــĩĝĥĐوة وóــĐو ÕĻــùĩĤا īــÖا īــĐ رواه ßــĻè ،ــכĘŶا ßــĺïè ĹــĘ يóــİõĤا

وĜــאل: وכıĥــĭàïè ħــĈ ĹאئęــĨ Ùــıáĺïè īــא، ĜאĤــĳا: ĜאĤــñĘ :Ûכــóه.

àــĨ ħــא Ĩــü īــĹء Ĩــī ذĤــכ اĺïéĤــß، إź وכĬÉــį رواه Đــī أĩİïèــא ĥĐــĵ اıÖŸِــאم، 

 ïــèأ ćĝــùĺ ز أنĳــåĺ źو ،įــĭĨ ءĹــýÖ ــאجåÝèźا õــåĺ ħــĤ ــאèًوóåĨ ــאĩİïèذا כאن أÍــĘ

 ،óــìŴا īــĐ įــąđÖــא وĩİïèأ īــĐ įــąđÖ ــא، أنĭًĻ×Ĩ ــאđًĻĩä ــאĩİóذכ Õــåĺ ģــÖ ،īــĻĺاوóĤا

.ħــĥĐأ ųّوا
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27. HOCANIN UYMASI GEREKEN ÂDÂB

Hadis ilmi, güzel ahlak ve doğru karakterle uyum  arz eden şerefli bir 

ilimdir. Dünya ilimlerinden değil, âhiret ilimlerindendir. Ondan mahrum 

kalan büyük bir hayırdan mahrum kalır. Onunla rızıklanan da büyük bir 

ihsana erişir. Hadis ilmini arzulayan kimse öncelikle niyetini halis tutmalı, 

kalbini dünyevi arzulardan temizlemeli, riyaset sevgisi belasından ve bu-

nun saçmalıklarından sakınmalıdır. Allah’tan bu konuma erişmeyi dileriz. 

 Hadis okutmaya başlama yaşı hakkında farklı görüşler vardır. Doğrusu, 

kaç yaşında olursa olsun sahip olduğu hadislere ihtiyaç duyulduğunda kişi-

nin ilmi yaymaya başlamasının iyi olacağıdır. Mâlik b. Enes 20’li yaşlarda 

ilim talipleri için  meclis kurmuştu. 17 yaşında olduğu da söylenmiştir. Hâl-

buki [o dönemde Mâlik’ten başka] birçok kişi vardı ve hocaları da hayattay-

dı. Şâfiî’den de gençlik yıllarında ilim alınırdı. En doğrusunu Allah bilir.

Muhaddis yaşlılık, bunama,  ihtilat ve kendisinin olmayan hadisleri 

nakletme endişesi ortaya çıkınca hadis  rivayetinden geri durmalıdır. Bu-

nun zamanı kişiden kişiye değişir. Gözlerini yitirip kendisinin olmayan 

hadislerin, rivayetleri içerisine sokulmasından çekinirse de hadis naklini 

 bırakmalıdır. 

Muhaddis kendisinden daha öncelikli birinin bulunduğu yerde hadis 

rivayet  etmemelidir. Yaş ve diğer etkenler bakımından şehrinde kendisin-

den daha önde gelen biri olduğunda kişinin hadis  nakletmesinin hoş gö-

rülmediği söylenmiştir. 

Şehrinde veya başka bir yerde daha âlî bir isnâda sahip ya da herhangi 

bir açıdan daha önde gelen birinde olduğunu bildiği bir şey kendisinden 

talep edildiğinde talebeye onu bildirmeli ve talebeyi ona yönlendirmelidir. 

Zira din nasihattir. 

Hâlis niyet taşımayan kimselere [de] hadis naklinden  kaçınmamalıdır. 

Çünkü onların bu niyete sonradan erişmesi umulur.  Ma‘mer [ö. 153/770] 

“Kişi Allah rızası dışında bir niyetle ilim talep ederse o kişinin niyeti Allah 

rızası oluncaya kadar ilmin ondan uzak duracağı söylenir” demiştir. İlim 

talibi çokça sevap umarak ilmi yaymaya gayret göstermelidir. Seleften  Urve 

ve daha başkaları insanları hadislerine [ilim meclislerine] toplardı. 
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اĳĭĤع اùĤאďÖ واóýđĤون: ÙĘóđĨ آداب اïéĩĤث

 ĳــİو ،ħĻــýĤا īــøאéĨق وŻــìŶــכאرم اĨ Õــøאĭĺ ėĺóــü ħــĥĐ ßــĺïéĤا ħــĥĐ
 īــĨــא، وĩًĻčĐ اóًــĻì مóــè ïــĝĘ ،įــĨóè īــĨــא، وĻĬïĤم اĳــĥĐ īــĨ ź ةóــìŴم اĳــĥĐ īــĨ
 įــ×ĥĜ óــıĉĻĤو ،Ùــ ĻĭĤا çــĻéāÜ ħــĺïĝÜ įــĻĥđĘ أراده īــĩĘ Żًــĺõä ŻًــąĘ ــאلĬ ïــĝĘ įــĜرز
 ħــĺóכĤا ųّل اÉــùĬ ،ــאıÜאĬĳĐور ÙــøאĺóĤا Õــè ÙــĻĥÖ رñــéĻĤو ،ÙــĺĳĻĬïĤاض اóــĔŶا īــĨ

اĻĘĳÝĤــĤñĤ ěــכ. 

 įــĬاب أĳــāĤوا ،ßــĺïéĤאع اĩــøŸِ يïــāÝĤا įــĻĘ ÕéÝــùĩĤا īــùĤا ĹــĘ ėــĥÝìا ïــĜو
ÝĨــĵ اĻÝèــã إĤــĨ ĵــא ĭĐــïه اøــĤ ÕéÝــį اāÝĤــïي ýĭĤــóه ĘــĹ أي øــī כאن، Ĝــĥä ïــ÷ 
ĨאĤــכ Öــī أĬــ÷ رĩèــį اĭĥĤ ųّــאس اÖــĻĬ īــė وýĐــø īĺóــÙĭ وĻĜــģ اÖــø īــ×ýĐ ďــóة، 
 īــø ĹــĘ ħــĥđĤا įــĭĐ ñــìــכ وأĤñĤ ĹđĘــאýĤــ÷ اĥäــאء وĻèأ įìĳĻــüون وóــĘاĳÝĨ ــאسĭĤوا

.ħــĥĐأ ųّوا .ÙــàاïéĤا

 ćــĻĥíÝĤف واóــíĤم واóــıĤا įــĻĥĐ ĵــýì إذا ßــĺïéÝĤا īــĐ ــכùĩĺ أن įــĤ Ĺــĕ×ĭĺو
ورواĺــĨ Ùــא ĻĤــ÷ Ĩــáĺïè īــį، وذĤــכ ĥÝíĺــÖ ėאÝìــŻف اĭĤــאس وİכــñا إذا ĩĐــĵ وìــאف 

.ÙــĺواóĤا īــĐ ــכùĩĻĥĘ įــáĺïè īــĨ ÷ــĻĤ ــאĨ įــĻĥĐ ģــìïĺ أن

وĕ×ĭĺ źــéĩĥĤ Ĺــïث أن éĺــïث ąéÖــóة Ĩــİ īــĳ أوĤــĭĨ ĵــĤñÖ įــכ. وĻĜــĺ :ģכــóه 
أن éĺــïث ĥ×ÖــĻĘ ïــĨ įــİ īــĳ أوĤــĭĨ ĵــùĤ įــįĭ أو ĻĔــó ذĤــכ. 

 īــĨ ĵــĥĐאد أĭــøÍÖ هóــĻĔ ه أوïــĥÖ ĹــĘ هóــĻĔ ïــĭĐ įــĩĥđĺ ــאĨ įــĭĨ ÷ــĩÝĤإذا ا įــĤ Ĺــĕ×ĭĺو
 .ÙــéĻāĭĤا īــĺïĤن اÍــĘ ،įــĻĤإ ïــüóĺو įــÖ ÕــĤאĉĤا ħــĥđĺ أن įــäو īــĨ çــäאده، أو أرĭــøإ

 ÙــĻĭĤل اĳــāè įــĤ ĵــäóĺ įــĬÍĘ ،ÙــĻĭĤا çــĻéĀ óــĻĔ įــĬĳכĤ ïــèث أïــéÜ īــĨ ďــĭÝĩĺ źو
 ħــĥđĤا įــĻĥĐ ĵــÖÉĻĘ ĵــĤאđÜ ųّا óــĻĕĤ ħــĥđĤا ÕــĥĉĻĤ ģــäóĤــאل أن اĝĺ כאن :óــĩđĨ ــאلĜ .ïــđÖ
ــא ĺõäــģ أäــóه. وכאن Đــóوة  ĻًĕÝ×Ĩ هóــýĬ ĵــĥĐ ــאāًĺóè īכــĻĤو .ĵــĤאđÜ ųّ نĳכــĺ ĵــÝè

.ħــıáĺïè ĵــĥĐ ــאسĭĤن اĳــđĩåĺ ėĥــùĤا īــĨ هóــĻĔو



244 HOCANIN UYMASI GEREKEN ÂDÂB -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

5

10

15

20

25

30

[1.] Fasıl 

Hoca hadis rivayet  edeceği zaman İmam Ebû Abdullah Mâlik b. Enes’i 

takip etmelidir. O rivayet edeceği zaman abdest alır, yaygısının başına otu-

rur, sakalını tarayıp salar, vakar ve heybetle oturup hadis naklederdi . Ken-

disine bu durum sorulunca “Allah Resûlü’nün (sav) hadisini yüceltmeyi 

seviyorum” cevabını verirdi. Yoldayken, ayaktayken ve acelesi varken hadis 

nakletmeyi  hoş görmezdi. Onun hadis nakli için  boy abdesti aldığı, koku 

süründüğü rivayet edilmiştir. Meclisinde biri sesini yükselttiğinde onu 

azarlar ve “İman edenler! Seslerinizi, Peygamber’in sesinin üzerine yükselt-
meyin”1 âyetini okuyup “Allah Resûlü’nün (sav) hadisi nakledilirken sesini 

yükselten tıpkı sesini Hz. Peygamber’in sesi üzerine çıkaran gibidir” derdi. 

[2.] Fasıl

Hocanın, tâbiî  Habîb b. Ebî Sâbit’ten [ö. 119/737] nakledilen “Kişinin 

bir topluluğa hadis  naklederken [yüzünü] meclistekilerin tümüne dönmesi 

sünnettendir” sözü çerçevesinde davranması hoş görülmüştür.  

Bir kısmının anlayamayacağı bir süratle hadisi aktarmamalı, meclisini 

Allah’a hamd, Allah Resûlü’ne (sav) salavat ve duruma uygun dualar ile 

açmalı ve kapamalıdır.

[3.] Fasıl

İşin ehli muhaddisin hadis nakli için    imlâ meclisi akdetmesi hoş görü-

lür. Zira  imlâ rivayet metotlarının en değerlisidir. Çünkü hoca yazdırdığı 

şeyi bilir ve onun üzerine tefekkür eder, yazan da işittiğini güzelce kavrar 

ve yazar. Hocaya okumada veya hocanın okumasında ise ikisinden birinin 

hata yapmayacağından emin olunamaz. 

Topluluğun sayısı arttıkça takdirde hoca, kendi ifadelerini [kitleye] 

iletecek bir  müstemlî tutmalıdır. Nitekim  mütekaddim hadis hâfızları  ve 

daha başkaları böyle yapardı. Müstemlî anlayışlı ve uyanık olmalı, hadisi 

yüksek bir şeyin üzerinde yazdırmalıdır. Bunu bulamazsa ayakta yazdır-

malıdır. Muhaddisin söylediklerini birebir takip etmeli, onları olduğu gibi 

aktarmalıdır.

1 49/el-Hucurât: 2.
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ģāĘ

وإذا أراد اĺïéÝĤــÝĝĻĥĘ ßــÖ ïאĨŸِــאم أÖــĐ Ĺ×ــï اĨ ųّאĤــכ رĩèــį اđÜ ųّאĤــĵ، כאن إذا 
 įــøĳĥä ĹــĘ īכــĩÜو įــÝĻéĤ حóــøو įــüاóĘ رïــĀ ĵــĥĐ ÷ــĥäو ÉــĄĳÜ ،ثïــéĺ أراد أن
 ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ßــĺïè ħــčĐأن أ Õــèــאل: أĝĘ ،įــĤ ģــĻĝĘ ،ثïــèو Ùــ×Ļİــאر وĜĳÖ
ĻĥĐــį وøــħĥ. وכאن ĺכــóه أن éĺــïث ĘــĹ اĺóĉĤــě أو وİــĜ ĳאئــħ أو ùĨــģåđÝ، وروي 
ĭĐــį إĬــį כאن ùÝĕĺــĤñĤ ģــכ وí×Ýĺــó وĻĉÝĺــÕ، وإذا رĘــď أèــÜĳĀ ïــĘ įــùĥåĨ Ĺــį زÖــóه. 
 .{ ِĹّــ×َِّĭĤتِ اĳْــĀَ َقĳْــĘَ ħْכُــÜَاĳَĀَْا أĳــđُĘَóْÜَ źَ اĳـُـĭĨَآ īَــĺñَِّĤــא اıَُّĺَאأĺَ} :ĵــĤאđÜ ųّــאل اĜ :ــאلĜو
ĩĘــī رĘــÜĳĀ ďــĭĐ įــĺïè ïــß رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــĘ ،ħĥכĩĬÉــא رđĘــĘ įــĳق 

.ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ įــÜĳĀ

ģāĘ

وùĺــĤ ÕéÝــĨ įــא ورد ĐــĻ×è īــÖ Õــī أÖــà ĹאÖــÛ اÝĤאđÖــĹ رĩèــį اđÜ ųّאĤــĜ ،ĵــאل: 
ــא. đًĻĩä ħــıĻĥĐ ģــ×ĝĺ م أنĳــĝĤا ģــäóĤث اïــè إذا ÙĭــùĤا īــĨ

 įــùĥåĨ çــÝÝęĻĤو .įــąđÖ ďĨــאùĤرك اïــĺ ź دًاóــø ßــĺïéĤد اóــùĺ ź أن Ĺــĕ×ĭĺو
 ěــĻĥĺ ــאءĐود ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ĵــĥĐ ةŻــāĤوا ïــĻĩéÝĤאÖ įــĩÝíĻĤو

ÖאéĤــאل.

ģāĘ

 ÕــÜاóĨ ĵــĥĐأ įــĬÍĘ ،ßــĺïéĤء اŻــĨŸِ ÷ــĥåĨ ïــĝĐ ــאرفđĤث اïــéĩĥĤ ÕéÝــùĺو
اóĤواĺــŶ Ùن اýĤــĥđĺ ëĻــĨ ħــא ĥĩĺــĹ وÖïÝĺــóه، واĤכאÜــĝéÝĺ ÕــĨ ěــא ùĺــįđĩ وĺכÝ×ــį، وإذا 

Ĝــóأ ĥĐــĵ اýĤــëĻ أو اýĤــĻĥĐ ëĻــĨËĺ ź įــĥęĔ īــÙ أĩİïèــא. 

 īــĨ اęéĤــאظ  כאن  כĩــא   ،ďــĩåĤا  óــáכ إذا   įــĭĐ  ēــĥ×ĺ ùĨــĻًĥĩÝא   ñــíÝĺ أن   Ĺــĕ×ĭĺو
اĻĨïĝÝĩĤــī وİóĻĔــĬĳĥđęĺ ħــį وĻĤכــùĨ īــāéĨ įĻĥĩÝــčًĝĻÝĨ Żًــא، وùĻĤــĥĐ ģĩÝــü ĵــĹء 
 ĵــĥĐ įــĕĥ×ĻĘ ثïــéĩĤا ċــęĤ ďــ×Ýĺ أن įــĻĥĐــא، وĩًאئĜ ĵĥĩÝــøا ïــåĺ ħــĤ نÍــĘ ،ďــęÜóĨ

.įــıäو
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Müstemlî tutmanın faydası, hocanın ifadelerini ondan uzak olmasına 

rağmen işiten kimselerin hadisi anlamasını ve kavramasını sağlamaktır. Sa-

dece müstemlîyi işiten kimsenin, bu durumu belirtmeksizin hadisi doğ-

rudan hocadan rivayet etmesi câiz değildir. Bunun açıklaması 24. konuda 

geçmişti. 

Güzel sesli bir kârinin  Kur’ân’dan okuyacağı bir aşırla meclisin başla-

ması hoş görülmüştür. Tilavet bittiğinde  müstemlî mecliste bulunanları 

susturur. Sonra  besmele çeker, Allah’a hamd eder ve O’nun Resûlü’ne sa-

lavat getirir ve bu hususta en beliğ ifadeleri bulmaya çalışır. Sonra hocaya 

dönüp “Allah sana merhamet buyursun” ya da “Allah senden razı olsun” 

gibi bir ifade kullanıp “[En son] kimi zikretmiştin?” veya “Neyi zikret-

miştin?” der. Hz. Peygamber (sav) her anıldığında salavat getirir -ki Hatîb 

salavatın yüksek bir sesle getirileceğini söylemiştir- ve sahâbe anıldığında 

“Allah onlardan razı olsun” der. 

Derim ki: Eğer İbn Ömer,  İbn  Abbâs,  İbnü’z-Zübeyr, İbn Ca‘fer [ö. 

80/699-700],  Üsâme b.  Zeyd [ö. 54/674],  Nu‘mân b. Beşîr,  Câbir b. Ab-

dullah,  Huzeyfe b. el-Yemân [ö. 36/656] ve İbn  Amr b. el-Âs gibi babası 

da sahâbî olan kimseler anıldığında “Allah ikisinden de razı olsun” der. En 

doğrusunu Allah bilir. 

[4.] Fasıl 

Muhaddisin rivayet esnasında hocasını layık olduğu şekilde övmesi iyi 

olacaktır. Seleften ve âlimlerden pek çok kimse böyle yapmıştır. Bundan 

daha önemlisi ise hocaya dua etmektir. Bu hususa önem vermelidir. Ken-

disinden rivayette bulunduğu kimseyi tanındığı bir  lakap, meslek, anne adı 

veya bedenî bir nitelikle anabilir. 

[5.] Fasıl

Hadis yazdırırken en tercihe şayanlarını öne aldığı bir grup hocasından 

rivayette bulunması ve her bir hocasından bir hadis yazdırması , isnâdı âlî 

ve metni kısa olanları seçmesi hoş karşılanır. Hadislerdeki istifade edilecek 

şeyleri arar ve hadisteki âlîliğe, içerdiği bir inceliğe ve okunuşu zor ifadenin 

zabtına dikkat çeker. 
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 įــĝĝéÜو įــĩıęÜ ĵــĤإ įــĭĨ ïــđÖ ĵــĥĐ ĵــĥĩĩĤا ċــęĤ ďĩــø īــĨ ģــĀĳÜ įــĻĘ ةïאئــęĤوا

 īــĻ×ĺ أن źإ ĵــĥĩĩĤا īــĐ ــכĤذ Ùــĺروا įــĤ زĳــåĺ ŻــĘ ĵĥĩÝــùĩĤا źإ ďĩــùĺ ħــĤ īــĨ ــאĨوأ

.īĺóــýđĤوا ďــÖاóĤع اĳــĭĤا ĹــĘ اñــİ ــאنĻÖ مïــĝÜ ïــĜــאل، وéĤا

اĝĤــóآن   īــĨ üــĻئًא  اāĤــĳت   īــùè Ĝــאرئ  ĝÖــóاءة  اĥåĩĤــ÷  اÝÝĘــאح   ÕéÝــùĺو

 ųّا ïــĩéĺو ģĩــù×ĺ ħــà ،÷ــĥåĩĤا ģــİأ ĹĥĩÝــùĩĤا ÛāĭÝــøغ اóــĘ وإذا .ħــĻčđĤا

đÜאĤــĵ، وĥāĺــĥĐ Ĺــĵ رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ، وéÝĺــóى اĥÖŶــĘ ēــĹ ذĤــכ، 

 ĹــĄور ųّــכ اĩèت رóــא ذכــĨ ت أوóذכــ īــĨ :لĳــĝĺث، وïــéĩĤا ĵــĥĐ ģــ×ĝĺ ħــà

 ĵــĥĀ .ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا óذכــ ĵــĤإ ĵــıÝĬــא اĩĥوכ ،įı×ــüــא أĨــכ، وĭĐ ųّا

ĻĥĐــį، وذכــó اĻĉíĤــÕ أĬــĘóĺ įــÜĳĀ ďــĤñÖ įــכ. وإذا اıÝĬــĵ إĤــĵ ذכــó اéāĤאÖــĜ Ĺــאل: 

.įــ ĭĐ ųّا ĹــĄر

 īــÖوا óــĻÖõĤا īــÖــאس وا×Đ īــÖو اóــĩĐ īــÖכא ĹــÖאéĀ īــÖــא اĻًÖאéĀ ن כאنÍــĘ :ÛــĥĜ

ــÖ óــĐ ī×ــï اųّ وęĺñèــÖ Ùــī اĩĻĤــאن  Öאäو óĻــýÖ īــÖ ــאنĩđĭĤوا ïــĺز īــÖ ÙĨــאøوأ óــęđä

.ħــĥĐأ ųّــא واĩıĭĐ ųّا ĹــĄــאل: رĜ ħıİــ×אüــאص وأđĤا īــÖ وóــĩĐ īــÖوا

ģāĘ

 ģــđĘ ïــĝĘ ،įــĥİأ ĳــİ ــאĩÖ įــĭĐ ÙــĺواóĤــאل اè įíĻــü ĵــĥĐ ــאءĭáĤث اïــéĩĤאÖ īــùéĺو

 źو ،įــÖ īــÝđĻĥĘ įــĤ ــאءĐïĤــכ اĤذ īــĨ ħــİــאء، وأĩĥđĤوا ėĥــùĤا īــĨ ïــèوا óــĻĔ ــכĤذ

.įــĬïÖ ĹــĘ ėــĀأو أم أو و ÙــĘóè أو ÕــĝĤ īــĨ įــÖ فóــđĺ ــאĩÖ įــĭĐ ويóــĺ īــĨ óכــñÖ سÉــÖ

ģāĘ

 Ĺĥĩĺو ħــıéäــא أرĨًïĝĨ įìĳĻــü īــĨ ÙــĐאĩä Ùــĺروا įئــŻĨإ ĹــĘ ďــĩåĺ أن ÕéÝــùĺو

 įــĭĻÖو įــĭĨ אدęÝــùĩĤى اóــéÝĺو įــĭÝĨ óــāĜه وïĭــø ŻــĐ ــאĨ ــאرÝíĺــא، وáًĺïè ëĻــü ģכ īــĐ

.ģــכýĨ ćــ×Ąة وïאئــĘو ĳــĥĐ īــĨ įــĻĘ ــאĨ ĵــĥĐ
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Katılımcıların kavrayamayacakları ve yanlış anlamalarından endişe edi-

len şeyleri nakletmekten kaçınmalıdır. İmlâ dersini isnâdlarını verdiği bazı 

hikâye, anekdot ve şiirlerle bitirir. Bu, özellikle de zühd ve ebeple ilgili 

olduğu takdirde hoş görülür. 

Hoca  imlâ ettirdiği hadislerin tahrîcini yapacak ilmî donanıma sahip 

değilse ya da bunu yapamayacak kadar meşgulse, bir hâfızdan yardım al-

masında ve o kişinin hadisleri kendisi için tahrîc etmesinde bir beis yoktur. 

Nitekim Hatîb “Hocalarımızdan bir grup böyle yapardı” demiştir.

Hadis imlâsını bitirince yazdırdıklarını  mukabele eder ve onları doğru-

lar. En doğrusunu Allah bilir. 
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 ĹــĘ ħــİĳĤا īــĨ ħــıĻĥĐ ــאفíĺ ــאĨو īــĺóĄאéĤل اĳــĝĐ įــĥĩéÜ ź ــאĨ ÕــĭåÝĻĤو

ĩıĘــį، وÝíĺــħ اĨŸِــŻء ýÖــĹء Ĩــī اéĤכאĺــאت واĭĤــĳادر واýĬŸِــאدات øÉÖــאİïĻĬא، وذĤــכ 

ùèــø ź ،īــĩĻא Ĩــא כאن ĘــĹ اİõĤــï واŴداب.

وإذا āĜــó اéĩĤــïث أو اüــĐ ģĕÝــĺóíÜ īــĨ ãــא ĻĥĩĺــĘ ،įאøــđÝאن đ×Öــă اęéĤــאظ 

.įــĬĳĥđęĺ אĭìĳĻــü īــĨ ÙــĐאĩä כאن :ÕــĻĉíĤــאل اĜ .سÉــÖ ŻــĘ įــĤ جóــíĘ

.ħĥĐأ ųّوا įĭĝÜه وأŻĨא أĨ ģÖאĜ غóĘ ذاÍĘ
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28. HADİS TALEBESİNİN UYMASI GEREKEN ÂDÂB 

Bu kısma dair bazı hususlar önceki konularda dağınık olarak geçmiş-

ti. Talebenin yapması gereken ilk şey niyetini tashih etmesi, ihlaslı olma 

çabası gütmesi, dünyevi bir şeye erişme gayesinden kaçınması, Allah’tan 

kolaylık ve başarı dilemesi ve güzel ahlak ve hoşa giden edep kurallarıy-

la hareket etmeyi prensip olarak benimsemesidir.  Rivayet edildiğine göre 

 Süfyân es-Sevrî “Allah rızasını kazanmak için hadis talep  etmekten daha 

faziletli bir iş bilmiyorum” demiştir. Bunun bir benzeri İbnü’l-Mübârek’ten 

de nakledilmiştir. 

[1.] Fasıl 

Hadis semâına ve yazımına başlanacak yaş hakkındaki görüşler daha 

önce geçmişti. Talebe mezkûr yaşa ulaştığında hemen işe girişmeli ve buna 

güç yetirdiği dönemi iyi değerlendirmelidir. Hadis dinlemeye şehrinde-

ki hocaların en âlî isnâda sahip ve ilim, şöhret ve dindarlık gibi hususlar 

bakımından en tercihe şayan olanından başlamalıdır. Kendi şehrindeki 

öğrenilmesi elzem hadisleri dinledikten sonra [diğer şehirlere] yolculuğa 

çıkmalıdır. Nitekim  İbrahim b. Edhem [ö. 161/778 {?}] “Allah bu ümmet 

üzerindeki belaları  Ehl-i hadîs’in ilim yolculukları [ rihle] sayesinde defe-

der” demiştir. 

Rihle önde gelen hadis  hâfızlarının âdetidir. Hadis talebi konusundaki 

hırsı, talebeyi hadis dinlemede  ve almada gevşekliğe itip de hadis edinme 

 şartlarından bazılarının zayi olması sonucunu doğurmamalıdır. Namaz, 

dua, oruç, âdâb ve diğer ibadetlerde işittiği hadislerle amel  etmelidir. Bu 

 sâlih kul  Bişr el-Hâfî’nin [ö. 227/841] dediği gibi hadisin zekâtıdır.  Vekî‘ 

de “Hadisi öğrenmek istediğinde onunla amel et ” demiştir. 

[2.] Fasıl 

Hadis talibi hocalarını ve kendisinden hadis dinlediği  kimseleri tazim 

etmelidir. Zira bu ilmin yüceltilmesi anlamına gelir ve bu sayede insana ka-

pılar açılır. Hocasının seçkinliğine ve tercih edilecek vasıfta olduğuna inan-

malı, onun hoşnutluğunu kazanmaya çalışmalıdır. Bu, hocadan faydalan-

manın en önemli yoludur. Hocasını kızdıracak ölçüde talepkâr olmamalıdır. 
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ßĺïéĤا ÕĤאĈ آداب ÙĘóđĨ :ونóýđĤوا īĨאáĤع اĳĭĤا

 Ùــ ĻĭĤا çــĻéāÜ įــ ĻĥĐ ــא Ĩ وأول ،Ùــ ĜóęĨ įــ ĥ×Ĝ ــאĩĻĘ عĳــ ĭĤا اñــİ īــĨ ģــĩä مïــĝÜ ïــ Ĝ

وĻĝéÜــě اìŸِــŻص واéĤــñر ĨــāĜ īــï اĀĳÝĤــÖ ģــį إĤــü ĵــĹء Ĩــī أĔــóاض اĻĬïĤــא 

واŴداب   ÙــĥĻĩåĤا ÖאìŶــŻق   įــùęĬ  ñــìÉĺو  .ěــĻĘĳÝĤوا  óĻــùĻÝĤا  ĵــĤאđÜ  ųّا وùĺــÉل 

 īــĩĤ ßــĺïéĤا ÕــĥĈ īــĨ ģــąĘأ ŻًــĩĐ ħــĥĐــא أĨ :ــאلĜ ريĳــáĤאن اĻęــø īــĐ  .ÙــĻĄóĩĤا

أراد اÖ ųّــį. وĐــī اÖــī اĩĤ×ــאرك éĬــĳه.

ģāĘ

 ،ñــìذا أÍــĘ ،مïــĝÜ مŻכ įــ×Ýوכ ßــĺïéĤאع اĩــùÖ įــĻĘ يïــÝ×ĺ يñــĤا īــùĤا ĹــĘو

ýĻĥĘــóĩ وĭÝĕĺــĨ ħــïة إĨכאĬــį وĺ×ــïأ ÖאùĤــĩאع Ĩــī أøــü ïĭــĳĻخ āĐــóه وأرıéäــĩًĥĐ ħــא 

 .ÕــĥĉĤا ĹــĘ ģــèóĻĥĘ هïــĥ×Ö ــאتĩıĩĤאع اĩــø īــĨ غóــĘ ــכ. وإذاĤذ óــĻĔــא وĭًĺة ودóıــüو

 ÙــĥèóÖ ÙــĨŶه اñــİ īــĐ ءŻــ×Ĥا ďــĘóĺ ĵــĤאđÜ ųّإن ا :įــĭĐ ųّا ĹــĄر ħــİأد īــÖ ħــĻİاóÖــאل إĜ

 .ßــĺïéĤــאب اéĀأ

واĥèóĤــĐ Ùــאدة اęéĤــאظ اó×ĩĤزĺــī. وĭĥĩéĺ źــį اýĤــóه ĥĐــĵ اùÝĤــאĘ ģİــĹ اùĤــĩאع 

 ßــĺאدèŶا īــĨ įđĩــùĺ ــאĨ ģĩđÝــùĺ أن Ĺــĕ×ĭĺو .įĈوóــü īــĨ ءĹــýÖ ģــíĻĘ ،ģــĩéÝĤوا

ĘــĹ اāĤــŻة واŶذכאر واĻāĤــאم واŴداب وøــאئó اĉĤאĐــאت ĤñĘــכ زכאة اĺïéĤــß، כĩــא 

ĜאĤــį اđĤ×ــï اāĤאĤــýÖ çــó اéĤאĘــĹ رĄــĹ اĭĐ ųّــį. وĜــאل وכĻــď رĩèــį اųّ: إذا أردت 

.įــÖ ģــĩĐאĘ ßــĺïéĤا ċــęè

ģāĘ

 įــÖو  ،ħــĥđĤا إäــŻل   īــĨ ĤñĘــכ   ،įــĭĨ  ďĩــùĺ  īــĨو  įíĻــü  ħــčđĺ أن   Ĺــĕ×ĭĺو

وéÝĺــóى   ،įــĬאéäور  įíĻــü  ÙــĤŻä  ïــĝÝđĺ أن   Ĺــĕ×ĭĺو اùĬŸِــאن   ĵــĥĐ  çــÝęĺ

رĄــאه، ĤñĘــכ أčĐــħ اĉĤــóق إĤــĵ اęÝĬźــאع Öــį. وĉĺ źــĳل ĻĥĐــĻéÖ įــåąĺ ßــóه، 
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Böyle yapan kişinin ilimden mahrum kalmasından endişe edilir. Nitekim 

 Zührî “Meclis uzadığında şeytana oradan pay çıkar” demiştir. 

Sorunlarında, meşguliyetlerinde ve uğraşlarının mahiyeti hakkında ho-

casıyla istişare etmelidir. Bu, ondan istifadesini artıracaktır.

[3.] Fasıl 

Bir hocadan hadis dinleme  imkânı bulan talebe, o hocaya erişmeyi ar-

zulayan diğer talebelere de bunu bildirmelidir. Bunu gizleyen kimsenin 

kendisinin de o hocadan mahrum kalmasından endişe edilir. Bu, cahil ta-

lebelerin düştüğü utanç verici bir durumdur. Böyle yaparak başkalarının 

elde etmediği ilmi kendilerinin elde ettiğini sanırlar. Hâlbuki bu cahillik-

tir. Bu tavırları dolayısıyla elde ettikleri ilmin ortadan kalkmasından kor-

kulur. Talebelerin birbirlerini faydalandırmaları hadisin bereketindendir. 

İlim, paylaşılarak ve yaygınlaştırılarak artar.

[4.] Fasıl 

Hadis talibi hayâsının ve kibrinin kendisini, ilmi tam olarak tahsil et-

mekten ve yaşı küçük, nesebi yetersiz vb. olanlardan ilim almaktan alıkoy-

masına izin vermemelidir. Nitekim  Mücâhid “Utangaç ve kibirli kimseler 

ilim öğrenemez” demiştir. Rivayet edildiğine göre Ömer b. el-Hattâb ile 

oğlu [Abdullah b. Ömer] “Yumuşak yüzlü olanın ilmi zayıf olur”  ve  Vekî‘ 

ile daha başkaları “Kişi ilim bakımından kendinden üstün, kendisine eşit 

ve düşük seviyede olan kimselerden hadis yazmadıkça  ilimde seçkin bir ko-

numa erişemez” demiştir.  Ayrıca ilim talibi, hocasının kendisine yönelik 

kimi incitici tavırlarını sabırla karşılamalıdır.

[5.] Fasıl 

Hadis talibi himmetini önemli hususlara vermelidir. Sadece [bilgi edin-

diği] hocaların ismini artırmak ve itibar görmek için vaktinin bir kısmını 

daha fazla hocaya giderek zayi eden kimse başarılı olamaz. Hadis talibi 

elde ettiği kitap veya cüzlerin tamamını yazmalı ve dinlemeli, onlar içe-

risinde seçim yapmamalıdır. Eğer durumu tamamını yazıp dinlemeye el-

verişli değilse ve seçim yapmaya ihtiyaç duyarsa seçilmeye uygun olanları 

ayırabilecek bilgili biri olduğu takdirde bunu kendisi yapar, yoksa bir hadis 

hâfızından  yardım alır. Bazı rivayetleri hocanın nüshasından seçim yaparak 

yazıp dinlediyse işittiklerini kırmızı mürekkeple ya da başka bir şekilde 

işaretleme konusunda serbesttir. En doğrusunu Allah bilir. 
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ــíĺ įــאف ĥĐــĘ ĵאĐــģ ذĤــכ اĨóéĤــאن، وĜــĜ ïــאل اİõĤــóي: إذا Ĉــאل اĥåĩĤــ÷ כאن  ĬÍĘ
 ÙــĻęĻوכ įــĻĘ ģĕÝــýĺ ــאĨره وĳــĨأ ĹــĘ įíĻــü óĻــýÝùĺ أن Ĺــĕ×ĭĺو .ÕــĻāĬ įــĻĘ אنĉĻــýĥĤ

.įــĐאęÝĬאÖ ىóــèأ ĳــıĘ ،įĤאĕÝــüا

ģāĘ

وĕ×ĭĺــĩĤ ĹــęČ īــĨ óــī اĥĉĤ×ــùÖ Ùــĩאع üــëĻ أن ĥđĺــÖ ħــĨ įــĔóĺ īــĘ ÕــĹ ذĤــכ، 
 ،Ùــ×ĥĉĤا Ùــĥıä įــĻĘ ďــĝĺ يñــĤم اĳــĥĤا īــĨ ــכĤن، وذźñــíĤا įــĻĥĐ ــאفíĺ įــĩÝכ īــĨ نÍــĘ
وĭčĺــĳن ĤñÖــכ أıĬــĥāéĺ ħــĳن Ĩــא āéĺ źــİóĻĔ ģــħ وذĤــכ ıäــĬÍĘ ،ģــíĺ įــאف 
 ħــĥđĤــאق اęĬאÖــא. وąًđÖ ħــıąđÖ ــאدةĘإ ßــĺïéĤا ÙכــóÖ īــĨو į××ــùÖ ħــıđĨ ــאĨ ــאبİذ

.ĵــĩĭĺ هóــýĬو

ģāĘ

 ñــìوأ ģــĻāéÝĤا ĹــĘ ــאمÝĤا ĹđــùĤا īــĨ óכ×ــĤــאء واĻéĤا įــđĭĩĺ أن īــĨ رñــéĻĤو
 ħــĥđÝĺ ź :ــאلĜ ïــİאåĨ īــĐ .ــכĤذ óــĻĔ أو ÕــùĭĤأو ا īــùĤا ĹــĘ įــĬدو ĳــİ īــĩĨ ħــĥđĤا
 įــıäرق و īــĨ :ــאĩıĭĐ ųّا ĹــĄر įــĭÖــאب واĉíĤا īــÖ óــĩĐ īــĐو .ó×כÝــùĨ źو ĹéÝــùĨ
 .įــĬودو įــĥáĨو įــĜĳĘ īــĩĐ ÕــÝכĺ ĵــÝè ģــäóĤا ģــ×ĭĺ ź :هóــĻĔو ďــĻوכ īــĐو įــĩĥĐ رق

وĕ×ĭĺــĹ أن āĺ×ــĥĐ óــęä ĵــאء üــįíĻ إĺــאه.

ģāĘ

وĕ×ĭĺــĹ أن ĭÝđĺــÖ ĹאıĩĤــħ، وĻĤــ÷ ĘĳĩÖــĨ ěــĻĄ īــü ďــĻئًא Ĩــī وÝĜــĘ įــĹ اøźــÝכáאر 
Ĩــī اýĤــĳĻخ åĩĤــóد اøــħ اĤכáــóة وıÝĻĀــא. وĻĤכÝــÕ وùĻĤــĨ ďĩــא ĝĺــď إĻĤــĨ įــī כÝــאب 
 ĵــĤــאج إÝèאب واđĻÝــøźا īــĐ ــאلéĤا ،įــÖ ــאقĄ نÍــĘ ،ÕــíÝĭĺ źــאم وĩÝĤا ĵــĥĐ ءõــä أو
 īــĐ óــāĜ ــאء. وإنĝÝĬŻĤ çــĥāĺ ــאĩÖ ــאĘًאرĐ اõًــĻĩĨ إن כאن įــùęĭÖ ــכĤذ ĵــĤĳÜ ــאبíÝĬźا
 ĹــĘ ــאرĻíĤا įــĥĘ ــא ÖًאíÝĬا ëĻــýĤا ģــĀأ īــĨ ďĩــø ــאظ. وإذاęéĤا ăــđ×Ö אنđÝــøــכ اĤذ

.ħــĥĐأ ųّــא واİóĻĔ ة أوóــĩéÖ عĳĩــùĩĤا ħــĻĥđÜ ÙــĻęĻכ
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[6.] Fasıl 

Hadis talibinin hadisleri sadece dinlemek ve yazmakla yetinip onları 

öğrenmeyi ve anlamayı bırakması doğru değildir. Böyle yaparsa ömrünü 

zayi eder ve ne  Ehl-i hadîs içerisinde ne de âlimler zümresinde kendisi-

ne yer bulur. Hadisin fıkhını, anlamlarını, kelimelerinin sözlük manasını, 

i‘râbını, râvilerinin isimlerini, sahih olanını ve  olmayanını her birinde de-

rinleşecek şekilde öğrenmelidir. Bu hususlara özen gösteren kimsenin kısa 

zamanda  Ehl-i hadîs’e katılması umulur. 

Sorunlu ifadeleri  zabt ederek ve kapalı kalan manaları kavrayarak dik-

katini öncelikle  Sahîhayn’a, sonra Ebû  Davud’un, Tirmizî’nin ve   Nesâî’nin 

es-Sünen’lerine vermelidir. Bir benzeri yazılmamış olan Hâfız Ebû Bekir 

el- Beyhakî’nin es-Sünenü’l-kebîr’ine yoğunlaşmalıdır. Bu eserlerden sonra 

ihtiyaca göre  müsned türü eserlerden Ahmed  b. Hanbel ve diğerlerinin 

el-Müsned’lerine, ilel türü eserlere -ki Ahmed  b. Hanbel’in ve  Dârekut-

nî’nin el-İlel’leri onların en iyilerindendir-,  ricâl bilgisi için bu türün en 

iyilerinden olan Buhârî’nin Târîh’i ve İbn  Ebî Hâtim’in el-Cerh ve’t- ta‘dîl’i-
ne, müşkil noktaları açıklığa kavuşturan  zabt kitaplarına -ki onların en 

iyisi  İbn Mâkûlâ’nın [ö. 475/1082’den sonra] el-İkmâl’idir- başvurmalıdır. 

Okunması güç bir isim ya da kelime ile her karşılaştığında onu araştırıp 

güzelce öğrenmeli, sonra da ezberleyip yazmalıdır. 

Hadisleri azar azar tedricen ezberlemeli, bu işi sağlam bir şekilde yap-

mayı prensip edinmeli, ezberlediği hadisleri  müzakere etmelidir. Çünkü 

 müzakere ilimden yararlanmanın en iyi yollarından biridir.

[7.] Fasıl 

İlim talibi hazır olup ilmî ehliyete eriştiğinde kendi rivayetlerinden olu-

şan hadisleri bir araya getirip bunları tasnif etmeye yönelmelidir. Nitekim 

Hatîb el-Bağdâdî şöyle demiştir: “Bu husus hafızayı güçlendirir, zekayı 

keskinleştirir, tabiatı güçlendirir, girift ifadeleri açıklığa kavuşturur, ifade 

yeteneğini güzelleştirir, iyi bir surette anılmayı temin eder ve kişinin is-

minin ilanihaye akıllarda kalmasını sağlar. Bunu yapmadıkça [yani kitap 

yazmadıkça] hadis ilminde  uzmanlaşmak, derin meselelere vâkıf olmak ve 

gizli faydalarını ortaya çıkarmak çok nadir bir durumdur.” 
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ģāĘ

 įــĩıĘو įــ ÝĘóđĨ دون įــ ×Ýوכ įĐאĩــø ĵــĥĐ óــāÝĝĺ أن ßــĺïéĤا ÕــĤאĉĤ Ĺــĕ×ĭĺ źو

ĻąĻĘــĩĐ ďــóه، وĤــāĺ ħــĘ óــĐ Ĺــïاد أİــģ اĺïéĤــß وĘ źــè Ĺــõب اĩĥđĤــאء đÝĻĘــóف 

 ģــא כĝًĝéĨ įــęĻđĄو įــéĻéĀو įــĤאäאء رĩــøوأ įــÖاóĐوإ įــÝĕĤو įــĻĬאđĨو ßــĺïéĤا įــĝĘ

 .įــĥİأ ÙــאرכýĨ Ùــ×ĺóĜ ةïــĨ ĹــĘ įــĤ ĵــäا رñــıÖ ĵــĭÝĐا īــĩĘ ،ــכĤذ

 ĹــאئùĭĤي واñــĨóÝĤداود وا ĹــÖأ īĭــø ħــà īــĻéĻéāĤאÖ ÙــĺאĭđĤم اïــĝĺ أن Ĺــĕ×ĭĺو

 ĹــÖأ ċــĘאéĥĤ óــĻ×כĤا īĭــùĤا ĵــĥĐ صóــéĻĤــא. وıĻĬאđĨ ĹــęíĤ ــאĩًıĘא وıĥــכýĩĤ ــאĉً×Ą

 ،ïĬــאùĩĤا īــĨو .įــĻĤإ ÙــäאéĤــ÷ اĩÜ ــאĨ óــאئùÖ ħــà ،įــĥáĨ ėــĭāĺ ħــĤ įــĬÍĘ ،ĹــĝıĻ×Ĥا óכــÖ

 ģــĥđĤــאب اÝــא כİدĳäأ īــĨو ßــĺïéĤا ģــĥĐ ÕــÝכ īــĨه وóــĻĔو ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèأ ïĭــùĨ

ĩèŶــÖ ïــĭè ī×ــģ. وכÝــאب اĥđĤــïĥĤ ģارĭĉĜــĹ وĨــĘóđĨ īــÙ اäóĤــאل وĨــī أıĥąĘــא 

 ģــכýĩĤا ćــ×Ą ÕــÝכ īــĨو ،ħــÜאè ĹــÖأ īــÖź ģــĺïđÝĤح واóــåĤــאري واí×Ĥا ëــĺאرÜ

 .źĳאכــĨ īــÖź ــאلĩכŸِــאب ا Ýــא، כİدĳäوأ

 įــ×ĥĝÖ ــאıčęè ħــà ــאıĭĝÜÉĘ ــאıĭĐ ßــéÖ ،ÙĥــכýĨ ÙــčęĤ أو ħــøا įــÖ óــĨ ــאĩĥכ īכــĻĤو

وכı×Ýــא. 

 óاכــñĻĤو .įĬÉــü īــĨ ــאنĝÜŸِا īכــĻĤو .ŻًــĻĥĜ ŻًــĻĥĜ ãــĺرïÝĤا ĵــĥĐ ßــĺïéĤا ċــęéÝĻĤو

.įــÖ ــאعÝĨŸِــ×אب اøى أĳــĜأ īــĨ ةóاכــñĩĤن اÍــĘ įــČĳęéĩÖ

ģāĘ

Ĝــאل  כĩــא   įــĬÍĘ  įــĤ  ģــİÉÜو ĤñĤــכ   ïđÝــøا إذا   ėــĻĭāÝĤوا  ãــĺóíÝĤאÖ  ģĕÝــýĻĤو

 ïــĻåĺــ÷ و×ÝĥĩĤا ėــýכĺو ďــ×ĉĤا ñéــýĺو ÕــĥĝĤا Ĺכــõĺو ċــęéĤا Ûــ×áĺ :ÕــĻĉíĤا

 ħــĥĐ ĹــĘ óــıĩĺ īــĨ ģــĜو ،óــİïĤا óــìآ ĵــĤه إïــĥíĺو óכــñĤا ģــĻĩä ģــāéĺــאن وĻ×Ĥا

اĺïéĤــß وĝĺــĥĐ ėــĳĔ ĵاąĨــį وùĺــīĻ×Ý اęíĤــĨ ĹــĳĘ īائــïه إĨ źــđĘ īــģ ذĤــכ.
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Âlimlerin iki çeşit hadis tasnif  metodu vardır: 

En iyisi: Hadisleri konularına göre tasnif etmek ve  fıkıh konularına 

göre tahrîc etmektir. Böylece her bir konuda elinde bulunan ilgili hadisi 

zikreder.

İkinci metot: Hadisleri müsnedlere göre tasnif etmektdir. Bu tasnifte 

elinde bulunan hadisleri sahih-zayıf  ayrımı  yapmaksızın sahâbe râvisine 

göre derler. Bu tasnifte kişi hadisleri alfabetik olarak dizdiği sahâbî isim-

lerine göre veya Hâşim Oğulları’ndan başlayarak nesep bakımından Allah 

Resûlü’ne (sav) yakınlıklarını dikkate alarak kabilelere göre ya da  aşere-i 

mübeşşere ile başlayarak  Bedir’e katılanlar, sonra  Hudeybiye’ye katılanlar, 

 Hudeybiye ile  Mekke’nin fethi arasında müslüman olup  hicret edenler ve 

son olarak Ebü’t-Tufeyl [ö. 100/718-9] gibi sahâbenin küçüklerini zikredip 

sonra kadınlara geçecek ve onlara da müminlerin anneleri ile başlayacak 

şekilde İslâm’a girişteki önceliklerine göre tertip edebilir. 

Tasnif türlerinin en iyilerinden biri, her bir hadisin farklı tarîklerini ve 

râviler arasındaki ihtilafları derleyerek illetleri açıklanmış bir  müsned oluş-

turmaktır. Nitekim  Ya‘kûb b. Şeybe Müsned’inde böyle yapmıştır. 

Muhaddislerin uyguladığı bir diğer tasnif metodu Süfyân,  Şu‘be, Mâ-

lik,  Hammâd b.  Zeyd [ö. 179/795], İbn Uyeyne ve  Evzâî gibi belli hoca-

ların hadislerini müstakil olarak bir araya getirmektir. Yine muhaddisler 

“Mâlik → Nâfî‘ → İbn Ömer”, “ Hişâm b.  Urve [ö. 146/763] → babası → 

 Âişe” ve “ Süheyl [b. Ebî Salîh] [ö. 138/755-6] → babası →  Ebû Hüreyre” 

gibi belli  isnâd başlıkları [ terâcim] altında hadisleri derlemişlerdir.

Muhaddisler hadisleri Allah Teâlâ’nın görülmesi, namazda ellerin kal-

dırılması, imamın arkasında  kıraat gibi belli konularda da bir araya getir-

mişlerdir.

İlim talibi tasnif ettiği eseri ancak düzeltip yice inceledikten ve tekrar 

tekrar gözden geçirdikten sonra insanların istifadesine sunmaya dikkat et-

melidir. Ehil olmadığı konularda tasnif yapmaktan sakınmalı, tasnifinde 

açık ibareleri, yaygın kullanıma sahip kavramları kullanmaya özen göster-

melidir. Bu nitelikleri taşıyan kitap, hadis ilmini  öğrenme açısından temel 

ve öncelenmesi gereken bir  eser olacaktır. En doğrusunu Allah bilir. 
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وĩĥđĥĤאء ėĻĭāÜ ĹĘ اĝĺóĈ ßĺïéĤאن:

 ģכ ĹــĘ óכــñĻĘ ،įــĝęĤا ģــאئùĨ ĵــĥĐ įــåĺóíÜاب وĳــÖŶا ĵــĥĐ įــęĻĭāÜ :ــאĩİدĳäأ
 .įــĻĘ هóــąè ــאĨ ــאبÖ

واĺóĉĤــě اáĤאĬــęĻĭāÜ :ĹــĥĐ įــĵ اùĩĤــאĩåĻĘ ïĬــĘ ďــùĨ Ĺــïĭ כéĀ ģאÖــĻĩä ĹــĨ ďــא 
 ħــåđĩĤوف اóــè ĵــĥĐ ħــı×Üóĺ أن įــĤ اñــİ ĵــĥĐو ،įــęĻđĄو įــéĻéĀ įــáĺïè īــĨ هïــĭĐ
ĘــĹ أøــĩאئħı، وĤــį أن ı×ÜóĺــĥĐ ħــĵ اĝĤ×אئــĻĘ ،ģ×ــïأ ĭ×Öــİ Ĺאüــà ،ħــÖ ħאĜŶــóب ĘאĜŶــóب 
ùĬــً×א إĤــĵ رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ. وĤــį أن ı×ÜóĺــĥĐ ħــĵ اùĤــĳاĻĘ ،ěÖ×ــïأ 
 çــÝĘو ،ÙــĻ×ĺïéĤا īــĻÖ óــäאİو ħĥــøأ īــĨ ħــà ÙــĻ×ĺïéĤا ģــİأ ħــà رïــÖ ģــİÉÖ ħــà ،ةóــýđĤאÖ
ĨכــÙ، وÝíĺــĀÉÖ ħאĔــó اéāĤאÖــÙ כÖÉــĹ اĻęĉĤــģ وčĬאئــóه àــÖ ħאùĭĤــאء ĺ×ــïأ ıĭĨــıĨÉÖ īــאت 

.īــĻĭĨËĩĤا

وĨــī أùèــī اĻĭāÝĤــęĻĭāÜ ėــĥđĨ įــÖ ،ŻًــÉن ĩåĺــĘ ďــĹ כĺïè ģــĜóĈ ßــį واŻÝìف 
اĤــóواة، כĩــא đĘــĝđĺ ģــĳب Öــü īــĘ Ù×ĻــùĨ Ĺــïĭه. 

 īĻĀĳāíĨ خĳĻــü ßĺïè ďĩä خ، أيĳĻــýĤا ďĩä ėĻĭāÝĤا ĹĘ įÖ نĳĭÝđĺ אĩĨو
 ĹــĐوزاŶوا ÙــĭĻĻĐ īــÖوا ïــĺز īــÖ ــאدĩèــכ وĤאĨو Ù×đــüאن وĻęــùاده כóــęĬאÖ ïــèوا ģכ
 īــĐ وةóــĐ īــÖ ــאمýİو .óــĩĐ īــÖا īــĐ ďــĘאĬ īــĐ ــכĤאĩכ ،ħــäاóÝĤن اĳــđĩåĺو ،ħــİóĻĔو

أĻÖــĐ įــĐ īאئýــÙ وøــĐ ģĻıــī أĻÖــĐ įــī أÖــĺóİ Ĺــóة.

وđĩåĺــĳن اÖŶــĳاب، כ×ــאب رؤĺــÙ اđÜ ųّאĤــĵ وÖــאب رĘــď اĺïĻĤــĘ īــĹ اāĤــŻة، وÖــאب 
اĝĤــóاءة ĥìــė اĨŸِــאم، وİóĻĔــא.

 óــčĭĤــאدة اĐه وإóــĺóéÜو įــ×ĺñıÜ ïــđÖ źإ įــęĻĭāÜ ــאسĭĤا ĵــĤج إóــíĺ ر أنñــéĻĤ ħــà
 įــęĻĭāÜ ĹــĘ ىóــéÝĺ أن Ĺــĕ×ĭĺو ،įــĤ ģــİÉÝĺ ħــĤ ــאĨ ėــĻĭāÜ īــĨ رñــéĻĤه. وóــĺóכÜو įــĻĘ
 ÙــĘóđĨ ĹــĘ ħــĻčĐ ģــĀــאب أÝכĤا اñــİو ،ÙĥıــùĤــאت اèŻĉĀźوا ÙــéĄاĳĤــאرات ا×đĤا

.ħــĥĐأ ųّم واïــĝĺ أن Ĺــĕ×ĭĻĘ īــęĤا اñــİ
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29. ÂLÎ VE NÂZİL İSNAD

İsnâd bu ümmete has bir uygulamadır. Son derece önemli bir sünnettir. 

Âlî isnâdı talep etmek de aynı şekilde  sünnet olduğu için  rihle hoş karşı-

lanmıştır.

Ahmed  b. Hanbel şöyle demiştir: “Âlî  isnâd talebi selefin bir geleneği-

dir.” İsnâdın âlî olması hadisi râvi kaynaklı hatalardankorur.1 

Hadiste talep edilen âlîlik beş kısma ayrılır:

1. Bunların en değerlisi Allah Resûlü’ne (sav) sahih ve sorunsuz bir  is-

nâdla yakınlıktır. Âlim zâhid  Muhammed b. Eslem et-Tûsî [ö. 442/1050] 

“İsnâdın [Hz. Peygamber’e] yakınlığı, Allah’a yakınlıktır” demiştir.

2. Allah Resûlü (sav) ile arasındaki râvi sayısı fazla da olsa bir hadis 

imamına  yakınlık. 

3. Buhârî ve Müslim’in veya  herhangi birinin Sahîh’inin ya da onların 

dışında kitaplarına itimat edilen müelliflerin kitaplarının rivayetine nispet-

le âlîlik. Son dönemde  muvâfakât, ebdâl [t. bedel],  müsâvât ve  musâfaha 

isimleriyle bilinen şey budur. Müteahhir muhaddisler bu türle çokça ilgi-

lenmiştir.

Muvâfakat: Bir hadisin sana Müslim’in hocasından ancak Müslim tarî-

ki dışında bir yolla ve kendi isnâdınla Müslim’den naklettiğinden daha az 

sayıda râviyle gelmesidir. 

Bedel: Bu âlîliği, hadisi Müslim’in hocası gibi [daha üstteki şeyhi tale-

besi olan] kişilerden aldığında elde edersin. Bu, Müslim’in hocasının hoca-

sına nispetle muvâfakat olarak isimlendirilir. 

Müsâvât: Bu bizim zamanımızda sahâbîye veya ona yakın birine va-

ran isnâddaki râvi sayısının azlığı demektir. Şöyle ki, mesela seninle sahâbî 

arasındaki râvi sayısı Müslim ile sahâbî arasındaki râvi sayısıyla aynı olur. 

Musâfaha: Eğer  müsâvât senin hocan için söz konusu olursa bu senin 

için  musâfaha olur. Böylece sanki sen Müslim’le  musâfaha edip de ondan 

hadis almış gibi  olursun. Müsâvât hocanın hocası için söz konusu olursa 

bu durumda  musâfaha hocan için olur ve sen “Hocam Müslim’le  musâfaha 

etmiş gibidir” dersin. Müsâvât hocanın hocasının hocası için söz konusu 

olursa bu durumda  musâfaha hocanın hocası için olur ve sen “Hocamın 

hocası Müslim’le  musâfaha etmiş gibidir” veya “‘hocam veya hocamın ho-

cası’ demeyeceksen ‘Falanca Müslim’le  musâfaha etmiş gibidir’” dersin. 

1 Râvi sayısı azalırsa hata ihtimali de azalır.
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اĳĭĤع اÝĤאďø واóýđĤون: ÙĘóđĨ اĭøŸِאد اđĤאĹĤ واĭĤאزل

 įــĻĘ ĳــĥđĤا ÕــĥĈة. وïכــËĩĤا īĭــùĤا īــĨ ÙــĕĤאÖ Ùĭــøو ÙــĨŶه اñــıĤ ÙــāĻāì אدĭــøŸِا
 .ÙــĥèóĤا Û×éÝــøــכ اĤñĤــא، وąًĺأ Ùĭــø

 īــĨ هïــđ×ĺ هĳــĥĐو ،ėĥــø īــĩĐ Ùĭــø ĹــĤאđĤאد اĭــøŸِا ÕــĥĈ :ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèــאل أĜ
اĥíĤــģ اĉÝĩĤــóق إĤــĵ כģ راو.

واĳĥđĤ اĳĥĉĩĤب ĹĘ اÙùĩì ßĺïéĤ أùĜאم: 
أıĥäــא اĝĤــóب Ĩــī رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــøÍÖ ħĥــĭאد ĻéĀــĻčĬ çــĜ .ėــאل 
 Ùــ ÖóĜ ب أوóــĜ ،אدĭــøŸب اóــĜ :ųّا įــĩèر ĹــøĳĉĤا ħĥــøأ īــ Ö ïــĩéĨ ïــİاõĤا ħــ ĤאđĤا

.ĵــĤאđÜ ųّا ĵــĤإ
 ĵــĤــאم إĨŸِــכ اĤذ īــĨ دïــđĤا óــáوإن כ ،ßــĺïéĤا Ùــĩأئ īــĨ ــאمĨإ īــĨ بóــĝĤا :ĹــĬאáĤا

.ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر
 įــéĻéĀ ĹــĘ ــאĩİïèأو أ ħĥــùĨــאري وí×Ĥا Ùــĺروا ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ĳــĥđĤا :ßــĤאáĤا
أو ĩİóĻĔــא Ĩــī أéĀــאب اĤכÝــÕ اĩÝđĩĤــïة. وذĤــכ Ĩــא اüــóıÝ آìــóًا Ĩــī اĳĩĤاĝĘــאت 
واÖŸِــïال واùĩĤــאواة واāĩĤאéĘــÙ. وĜــï כáــó اĭÝĐــאء اĻàïéĩĤــī اĺóìÉÝĩĤــıÖ īــñا اĭĤــĳع  
 ģــĜد أïــđÖ įــÝıä óــĻĔ īــĨ ħĥــùĨ ëĻــü īــĐ ßــĺïè ــכĤ ďــĝĺ أن ĹــıĘ :ÙــĝĘاĳĩĤــא اĨأ

.įــĭĐ ħĥــùĨ īــĐ įــÝĺدك إذا روïــĐ īــĨ
ــùĺ ïــİ Ĺĩــñا  Ĝو ،ħĥــùĨ ëĻــü ģــ áĨ īــĐ ĳــ ĥđĤا اñــİ ــכĤ ďــĝĺ نÉــ Ę :لïــ ×Ĥــא ا Ĩوأ

.ħĥــùĨ ëĻــü ëĻــü ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ÙــĝĘاĳĨ
 įــÖאرĜ īــĨ أو ĹــÖאéāĤا ĵــĤאدك إĭــøد إïــĐ ÙــĥĜ ــאĬאرāĐأ ĹــĘ ĹــıĘ :ــאواةùĩĤــא اĨوأ
 ĹــÖאéāĤوا ħĥــùĨ īــĻÖ ďــĜــא وĨ ģــáĨ دïــđĤا īــĨ ŻًــáĨ ĹــÖאéāĤا īــĻÖــכ وĭĻÖ ďــĝĺ ßــĻéÖ

ĘــĹ ذĤــכ.
 ÙــéĘאāĨ ــכĤ نĳכــĻĘ ،כíĻــýĤ ــאواةùĩĤه اñــİ ďــĝÜ أن ĹــıĘ :ÙــéĘאāĩĤــא اĨوأ
 ÛــĬכ، وכאíĻــü ëĻــýĤ ــאواةùĩĤا ÛــĬن כאÍــĘ .įــĭĐ įــÜñìא وأĩًĥــùĨ ÛــéĘאĀ ــכĬÉכ
 ëĻــýĤ ــאواةùĩĤا ÛــĬא. وإن כאĩًĥــùĨ çــĘאĀ ĹíĻــü نÉل: כĳــĝĻĘ ،כíĻــýĤ ÙــéĘאāĩĤا
üــü ëĻــíĻכ ĘאāĩĤאéĘــýĤ Ùــü ëĻــíĻכ، ĝĻĘــĳل: כÉن üــü ëĻــĀ ĹíĻאĘــùĨ çــĩًĥא، 

.ĹíĻــü ëĻــü أو ،ĹíĻــü :ģــĝÜ ħــĤ א، وإنĩًĥــùĨ çــĘאĀ ــא ĬًŻĘ نÉل: כĳــĝÜ أو
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Âlîliğin nâzilliğe tâbi olduğunu bilmelisin. Zira Müslim ve benzerle-
rinin isnâdı  nâzil olmasa, sen de o isnâdda âlî olamazsın. En doğrusunu 
Allah bilir. 

4. Râvinin vefatının erken olmasıyla âlîlik. “Üç kişi → (Ebû Bekir) 
el- Beyhakî → Ebû Abdullah el-Hâkim” isnâdıyla naklettiğim hadis “Üç 
kişi →  Ebû Bekir b. Halef [ö. 487/1094-5] → Hâkim” isnâdıyla nakletti-
ğim hadisten daha âlîdir. Çünkü  Beyhakî, İbn Halef ’ten yaklaşık 29 sene 
önce vefat etmiştir.

Hocanın vefatının erken olması sebebiyle ortaya çıkan âlîliği, hadis il-
minin  önde gelen âlimlerinden Hâfız  Ebü’l-Hasan İbn Cevsâ [ö. 320/932] 
hocanın vefatından sonra [en az] 50, Hâfız Ebû Abdullah b. Mende ise 30 
sene ile sınırlandırmıştır.

5. Semâın erken olmasıyla âlîlik. Buradaki birçok örnek önceki kısmın 
kapsamına girse de aynı hocadan rivayet eden iki kişiden birinin hocadan 
semâının mesela 60 sene, diğer öğrencininkinin ise 40 sene [önce] olma-
sıyla ondan ayrılır. Her iki kişiye ulaşan râvi sayısı eşit olsa da ilkinin riva-
yeti diğerinden âlîdir. En doğrusunu Allah bilir.

Nâzil: Âlînin zıddıdır, beş kısma ayrılır ve bu kısımlar uluvvün zıddı 
olarak bilinir. Nâzil ikincil bir konumdadır ve çok fazla ilgiye mazhar ol-
mamıştır. Cumhurun görüşü budur. 

Bazı âlimlere göre  nâzil âlîden daha üstündür. Zira isnâddaki her bir 
râvinin  cerh - ta‘dîl bilgisine ihtiyaç duyulur, dolayısıyla râvi sayısı artınca 
daha fazla araştırma yapılır, bu da sevabı artırır. Fakat bu zayıf bir  görüş-
tür.1 

  Ali b. el-Medînî,  Ebû Amr el-Müstemlî [ö. 284/897] ve daha başkaları 
“Nüzûl uğursuzluktur” demiştir. 

Bu söz nâzillerin bir kısmı için geçerlidir. Nâzil isnâdı, âlîye tercih et-
meyi gerektirecek bir fayda varsa  nâzil öncelenir ki tercih edilen görüş de 
budur.2 En doğrusunu Allah bilir. 

1 Çünkü fazla araştırma yapmak istenen bir şey değildir. Irâkî Fethu’l-mugîs’de (s. 297) şöyle der: “Bu, 

mescitte cemaatle  namaz kılmayı arzulayıp sevap artsın diye yolu uzatan kişinin durumuna benzer. 

Yolun uzunluğu, asıl çıkış gayesi olan cemaati kaçırmasına sebep olabilir.”

2 Nâzil isnâdın tamamı  hâfız veya fakih olan râvilerce rivayet edilmesi, bunun yanında âlî isnâdın böyle 

bir özelliğe sahip olmaması bu türdendir. Bu durumda  nâzil tercih edilir.
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واĥĐــħ أن İــñا اĥđĤــÜ ĳאÖــĭĤ ďــõول، إذ ĤــĬ źĳــõول ùĨــħĥ، وأüــ×אĘ įİــĹ ذĤــכ 
.ħــĥĐأ ųّوا .įــĻĘ ÛــĬأ ģــđÜ ħــĤ אدĭــøŸِا

 ĹــĝıĻ×Ĥا óכــÖ ĹــÖأ īــĐ ÙــàŻà īــĐ įــĺــא أروĨ įــĤאáĨ ،اويóــĤــאة اĘم وïــĝÝÖ ĳــĥđĤا :ďــÖاóĤا
 īــĐ ėــĥì īــÖ óכــÖ ĹــÖأ īــĐ ÙــàŻà īــĐ įــĺــא أروĩĨ ĵــĥĐأ ųّا ïــ×Đ ĹــÖأ ħאכــéĤا īــĐ

.Ùĭــø īĺóــýĐو ďــùÜ ĳــéĭÖ ėــĥì īــÖــאة اĘو ĵــĥĐ ĹــĝıĻ×Ĥــאة اĘم وïــĝÝĤ ،ħאכــéĤا

وأĨــא ĥĐــĳه ùÖــ×ĝÜ Õــïم وĘــאة üــíĻכ، ĝĘــè ïــïه اéĤאĘــċ أÖــĳ اùéĤــī اÖــĀĳä īــא 
 ïــ×Đ ĳــÖأ ċــĘאéĤه اïــèو .ëĻــýĤــאة اĘو īــĨ Ùĭــø īĻــùĩì ĹــąĩÖ ßــĺïéĤأرכאن ا ïــèأ

.Ùĭــø īــĻàŻáÖ ةïــĭĨ īــÖ ųّا

اíĤאĨــ÷: اĥđĤــĝÝÖ ĳــïم اùĤــĩאع، وכĻáــĨ óــİ īــñا ìïĺــĘ ģــĹ اĤــñي ĥ×Ĝــį. وĩĨــא 
 ،ŻًــáĨ Ùĭــø īĻÝــø īــĨ ــאĩİïèאع أĩــøو ،ëĻــü īــĨ אنāíــü ďĩــùĺ أن įــĭĐ įــÖ ــאزÝĩĺ
.ħــĥĐأ ųّوا ĵــĥĐول أŶــא Ę ،ــאĩıĻĤد إïــđĤــאوى اùÜ ذاÍــ Ę ،īــ ĻđÖأر īــĨ óــìŴאع اĩــøو

 īــĨ ــאİïĄ ģــĻāęÜ īــĨ فóــđÜ ــאمùĜأ Ùــùĩì ĳــıĘ ،ĳــĥđĤا ïــĄ ĳــıĘ :ولõــĭĤــא اĨوأ
أùĜــאم اĥđĤــĳ. واĭĤــõول ĔóĨــĳب ĭĐــąęĨ įــĳل، İــñا İــĳ اéĤــě اĤــñي ĜאĤــį اıĩåĤــĳر.

 ĹــĘ راو ģכ ÙــĘóđĨ ĵــĤــאج إÝéĺ įــĬŶ ،ĳــĥđĤا īــĨ ģــąĘول أõــĭĤا :ħــıąđÖ ــאلĜو
 .ėــĻđĄ اñــİو ،óــäŶا óــáכĘ ،ــכĤوا زاد ذóــáــא כĩĥכĘ ،įــĥĺïđÜو įــèóä

Ĝאل īÖ ĹĥĐ اĹĭĺïĩĤ وأóĩĐ ĳÖو اĹĥĩÝùĩĤ وĩİóĻĔא: اõĭĤول Ëüم. و

 ĳــıĘ ĳــĥđĤا ĵــĥĐ Ùــéäة راïאئــĘ ولõــĭĤا ĹــĘ ــא إذا כאنĨول أõــĭĤا ăــđÖ ĹــĘ اñــİ
.ħــĥĐأ ųّــאر، واÝíĨ
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Sahih ve sahih olmayan  şeklinde iki kısma ayrılır. “Ameller niyetlere 

göredir”2 hadisi sahih, “İlim talebi  her müslümana farzdır”3 hadisi sahih 

olmayan meşhura  örnektir. 

Meşhur, “Ameller niyetlere göredir” ve “Müslüman, diğer müslüman-

ların elinden ve dilinden emin olduğu kimsedir”4 hadislerinde olduğu gibi 

hem  Ehl-i hadîs hem de başkaları nezdinde  meşhur olan ile Enes’in “Allah 

Resûlü (sav) bir ay boyunca rükûdan sonra kunut yaptı”5 hadisi gibi sadece 

 Ehl-i hadîs nezdinde  meşhur olan şeklinde de ikiye ayrılabilir.

Fakihler ve usûl âlimlerinin  mütevâtir olarak andığı haberler de  meşhur 

hadis  kapsamındadır. Hatîb mütevâtiri bir ıstılah olarak kullanmışsa da 

 Ehl-i hadîs âlimleri bu kavramı kullanmamıştır. Hatîb’in ifadeleri onun 

bu konuda  Ehl-i hadîs dışındaki grupları izlediği intibaını uyandırır.  Ehl-i 

hadîs’in  mütevâtir lafzını kullanmaması muhtemelen bu tür hadislerin çok 

az olmasından kaynaklanır. 

Mütevâtir, senedin başından sonuna kadar doğrulukları hakkın-

da zaruri bilgi meydana gelen kişilerin kendileri gibi kimselerden nak-

lettiği haberdir.6 Dolayısıyla tevâtür seviyesindeki râvi sayısından daha 

çok kimse tarafından nakledilse de “Ameller niyetlere göredir” hadi-

si  mütevâtir değildir. Çünkü şâz  hadis konusunda  geçtiği üzere hadi-

si ilk nakledenlerin sayısı, mütevâtirdeki sayı şartını taşımamaktadır. 

1 Meşhur  hadis bir sonraki konuda üçten fazla kişinin rivayet ettiği  hadis olarak tanımlanacaksa da  İbn 

Hacer ve başkalarının yaptığı tanıma göre tevâtür derecesine ulaşmayıp her tabakada üç ya da daha faz-

la kişiden nakledilen hadistir. Meşhur,  müstefiz şeklinde de tanımlandığı gibi bu ikisinin birbirinden 

farklı olduğunu düşünenler de vardır (Nüzhe, s. 46-7). 

2  Buhârî, İman 41; Müslim, İmâre 155. 

3  İbn Mâce, Mukaddime 17.  Nevevî ve daha başka kimseler bu hadisi  zayıf kabul etmişlerdir. Mizzî [ö. 

742/1341] hadisin  hasen derecesine ulaşacak sayıda tarîkle nakledildiğini belirtmiştir (Hâşiyetü’s-Sindî 
alâ Süneni  İbn Mâce, I, 99; Sehâvî, el-Makâsıdü’l-hasene, s. 121, 440-2). 

4  Buhârî, İman 4; Müslim, İman 41.

5 Hadisin devamı “Ri‘l ve Zekvân oğullarına beddua etti” şeklindedir ( Buhârî, Vitr 7; Meğâzî 28; Müs-

lim, Mesâcid 299). Diğer yandan  meşhur, isnâdı olmasa dahi halkın arasında yayılmış olan sözler için 

de kullanılır. Bu tarz rivayetler halk açısından tehlikelidir. Âlimler oluşturdukları eserlerinde bu tarz 

rivayetleri derlemişlerdir. Bu eserlerin en güzeli,  Aclûnî’nin (ö. 1162/1749) Keşfü’l-hafâ ve müzîlü’l-il-
bâs’ıdır. 

6 Mütevâtir, isnâdın başından sonuna kadar yalan üzerine birleşmesi mümkün olmayacak sayıda kim-

senin aynı özelliklere sahip kişilerden rivayet ettiği yakînî ilim ifade eden hissî bilgilerdir. Mütevâtir 

hadise dair yazılmış kitapların en güzeli, rahmetli  Ebû Abdullah Muhammed b. Ca‘fer el-Kettânî’nin 

[ö. 1927] Nazmü’l-mütenâsir mine’l-hadîsi’l- mütevâtir isimli eseridir. 
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ßĺïéĤا īĨ رĳıýĩĤن: اĳàŻáĤع اĳĭĤا

 óــĻĔــאت. وĻĭĤאÖ ــאلĩĐŶــא اĩĬإ :ßــĺïéכ çــĻéāĤאĘ .هóــĻĔو çــĻéĀ :אنĩــùĜ ĳــİو

.ħĥــùĨ ģכ ĵــĥĐ ÙــąĺóĘ ħــĥđĤا ÕــĥĈ :ßــĺïéכ :çــĻéāĤا

وùĝĭĺــħ أąًĺــא إĤــýĨ ĵــĳıر ĻÖــī أİــģ اĺïéĤــß وİóĻĔــħ، כĺïéــß: إĩĬــא اĩĐŶــאل 

ÖאĻĭĤــאت، وĺïèــß: اùĩĤــĨ ħĥــø īــħĥ اùĩĤــĳĩĥن ĨــùĤ īــאįĬ وĺــïه. وإĤــýĨ ĵــĳıر 

ì ħİïĭĐאÙĀ، כßĺïé أÛĭĜ :÷Ĭ رøــĳل اĵĥĀ ųّ اįĻĥĐ ųّ وøــü ħĥــóًıا ïđÖ اóĤכĳع. 

 ،ħــøźا اñــİ ßــĺïéĤا ģــİه أóכــñĺ źو įــĤĳĀوأ įــĝęĤا ĹــĘ óــÜاĳÝĩĤر اĳıــýĩĤا īــĨو

 ģــđĤو ،ßــĺïéĤا ģــİأ óــ ĻĔ įــ ĻĘ ďــ ×Üا įــ ĬÉÖ אرđــüإ įــĨŻכ ĹــęĘ هóذכــ ÕــĻĉíĤوإن כאن ا

إĩİאıĤــħ إĺــאه ĤכĬĳــĻĥĜ įــĘ ŻًــĹ رواĺאıÜــä ħــïًا. 

 īــĨ  ħــıĥáĨ  īــĐ Ąــóورة   įــĜïāÖ  ħــĥđĤا  ģــāéĺ  īــĨ  įــĥĝĭĺ اĤــñي   óــ×íĤا  įــĬÍĘ

 ĵــĥĐ ــאدة ĺز įــ ĥĝĬ وإن įــ ĭĨ ÷ــĻĤ .ــאت ĻĭĤאÖ ــאلĩĐŶــא اĩĬإ :ßــĺïèه. وóــìآ ĵــĤإ įــ Ĥأو

Đــïد اĳÝĤاÜــĬŶ ،óــĤ įــäĳĺ ħــİ ïــñا اýĤــóط ĘــĹ أوĤــį، כĩــא øــ×Ę ěــĬ Ĺــĳع اýĤــאذ. 
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Ancak “Adıma bilerek yalan uyduran kimse, cehennemdeki yerine hazır-

lansın”1 rivayeti  mütevâtir hadislerdendir. Çünkü bu hadisi Hz. Peygam-

ber’den (sav) pek çok sahâbî nakletmiştir. Bu sayının 40, 62 ve 200 kişi 

olduğu söylenmiştir. Cennetle müjdelenen 10 sahâbî de hadisi nakleden-

lerdendir. Bir hadis hâfızı aşere -i mübeşşerenin ittifakla naklettiği ve 60’tan 

fazla sahâbînin rivayet ettiği tek hadisin2 bu olduğunu söylemiştir. Hadisi 

nakledenlerin sayısı günden güne artmaktadır. En doğrusunu Allah bilir.

1  Buhârî, İlim 38; Müslim, Mukaddime 3, 4.  Buhârî ve Müslim bu hadisi birçok sahâbîden nakletmiştir. 

Râvilerini toplu olarak görmek için bk. Nazmü’l-mütenâsir, s. 20. 

2 Bu bilgi doğru değildir. Çünkü “Mestler üzerine mesh” hadisi 40’tan fazla sahâbî tarafından rivayet 

edilmiştir (et-Takyîd, s. 213).
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 įــĬŶ ،óــÜاĳÝĩĤا īــĨ .ــאرĭĤا īــĨ هïــđĝĨ أĳــ×ÝĻĥĘ اïًــĩđÝĨ ĵــĥĐ بñכــ īــĨ :ßــĺïè īכــĤو

 :ģــĻĜن، وĳــđÖأر :ģــĻĜ ،óــĻáכ ěــĥì ÙــÖאéāĤا īــĨ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا īــĐ رواه

 ăــđÖ ــאلĜ .ÙــĭåĤאÖ ħــıĤ دĳıــýĩĤة اóــýđĤرواه ا īــĩĨــאن. وÝאئĨ :ģــĻĜن، وĳÝــøــאن وĭàإ

 īــĨ óــáرواه أכ ßــĺïè źا. وñــİ źة، إóــýđĤا įــĻĥĐ ďــĩÝäا ßــĺïè فóــđĺ ź :ــאظęéĤا

.ħــĥĐأ ųّــאد. واĺازد ĹــĘ įــÜد رواïــĐ لõــĺ ħــĤه، وóــĻĔ ــאĻًÖאéĀ īĻÝــø
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Hâfız  Ebû Abdullah İbn Mende şöyle demiştir: “Eğer bir kişi  Zührî ve 

benzerleri gibi hadisleri derlenen kimselerden bir hadisi nakletme husu-

sunda tek kalırsa o hadis  garîb  olarak adlandırılır.

Hadisi ondan iki veya üç kişi naklederse  azîz olarak adlandırılır. Üç ve 

daha fazla kimse naklederse hadis  meşhur  olarak adlandırılır.” 

Râvi hadisin tamamını nakletmede ya da hadisin ister metni isterse is-

nâdında kendisinden başkasının nakletmediği bir ziyâdeyi zikretmede tek 

kalırsa bu  garîb olarak adlandırılır. 

Ferd [olarak adlandırılan] hadisler içerisinde “şehirlere nispetle  ferd 

olanlar” gibi [aslında]  garîb olmayanlar da bulunmaktadır. 

Garîb ikiye ayrılır: Sahîh [türü] kitaplarda yer verilenler gibi sahih olan-

lar ve  sahih olmayanlar ki   garîb hadislerin geneli böyledir. 

Ahmed  b. Hanbel’in birçok defa “Bu  garîb hadisleri yazmayın. Zira 

bunlar münkerdir ve geneli zayıftır” dediği nakledilmiştir.

Garîb başka bir açıdan da taksim edilir: İsnâd ve metin bakımından 

 garîb: Bir kişinin, metnini nakletmede tek kaldığı hadistir.

Metin değil,  isnâd bakımından  garîb: Bir râvi, metni bir grup sahâbî-

den geldiği bilinen bir hadisi başka bir sahâbîden nakledip tek kaldığında 

hadis bu tarîkle   garîb olur. Hocaların sahih metinlerin  isnâdlarındaki  garîb 

tarîkleri bu türdendir. Bu aynı zamanda Tirmizî’nin “ Hadis bu tarîkle 

garîbdir” dediği garîbdir.

İsnâd değil de metin bakımından  garîb olan hadis bulunmaz.  Ancak 

 ferd hadis  meşhur  olduğunda, pek çok kişi onu nakletmede tek kalan râ-

viden hadisi rivayet edebilir. Böylece hadis   garîb-  meşhur hâlini alır ve is-

nâdın [ meşhur olan son] tarafına nispetle  isnâd bakımından değil, metin 

bakımından  garîb olur. “Ameller niyetlere göredir”1 ve benzer hadisler gibi. 

En doğrusunu Allah bilir. 

1 Hadisin râvileri  Yahya b. Saîd el-Ensârî’ye kadar rivayette tek kalmış, sonra  meşhur olmuştur. İsnâdı-

nın son kısmındaki râvi sayısının artmasıyla  garîb olmaktan çıkmıştır. Aslında bu  hadis de [isnâdın 

sadece bir kısmına bakılmayacağından]  isnâd ve metin bakımından garîbdir. Geniş bilgi için bk. İbn 

Receb, Şerhu İleli’t- Tirmizî, s. 406-17.
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õĺõđĤوا ÕĺóĕĤن: اĳàŻáĤאدي واéĤع اĳĭĤا

 īــĩĨ įİــ×אüي وأóــİõĤا ßــĺïéכ ،Õــ ĺóĕĤة: اïــ ĭĨ īــ Ö ųّا ïــ ×Đ ĳــ Öأ ċــĘאéĤــאل ا Ĝ
ĩåĺــáĺïè ďــį، إذا اęĬــóد ıĭĐــÖ ħאĺïéĤــß رäــø ģــĺóĔ Ĺĩً×ــא. 

ÍĘن روى įĭĐ إĭàאن أو õًĺõĐ Ĺĩø ÙàŻàا، ÍĘن رواه اĩåĤאĳıýĨ Ĺĩø ÙĐرًا. 

 įــĭÝĨ ĹــĘ ــאĨه، إóــĻĔ ــאİوóĺ ħــĤ įــĻĘ ــאدةĺز óכــñÖ أو įــĤאĩכÖ įــÝĺواóÖ اويóــĤد اóــęĬــא اĩĘ
وإĨــא ĘــĹ إøــĭאده، øــĺóĔ Ĺĩً×ــא.

وīĨ اóĘŶاد Ĩא ÕĺóĕÖ ÷ĻĤ כאóĘŶاد اąĩĤאÙĘ إĵĤ اïĥ×Ĥان.

 óــĻĔ  ĵــĤوإ  ،çــĻéāĤا  ĹــĘ  ÙــäóíĩĤا כאĘŶــóاد   çــĻéĀ  ĵــĤإ  ÕــĺóĕĤا  ħــùĝĭĺو
.ÕــĺóĕĤا  ĵــĥĐ  ÕــĤאĕĤا  ĳــİو  ،çــĻéāĤا

 ßــĺאدèŶه اñــİ اĳــ×ÝכÜ ź :ةóــĨ óــĻĔ ــאلĜ įــĬأ ųّا įــĩèر ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèأ īــĐ ــאءä
اóĕĤائــıĬÍĘ ،Õــא ĭĨאכĻــó وĐאıÝĨــא Đــī اęđąĤــאء.

 .ïèوا įĭÝĨ ÙĺواóÖ دóęÜ אĨ ĳİאدًا، وĭøא وإĭًÝĨ ÕĺóĔ ĵĤא إąًĺأ ħùĝĭĺو

 īــĨ ÙــĐאĩä īــĐ وفóــđĨ įــĭÝĨ يñــĤا ßــĺïéĤــא، כאĭًÝĨ ź אدًاĭــøإ ÕــĺóĔ ĵــĤوإ
 .įــäĳĤا اñــİ īــĨ ــא×ًĺóĔ כאن ،óــìآ ĹــÖאéĀ īــĐ įــÝĺواóÖ ïــèد واóــęĬإذا ا ÙــÖאéāĤا
 įــĻĘ لĳــĝĺ يñــĤا ĳــİ اñــİو .ÙــéĻéāĤن اĳــÝĩĤا ïĻĬــאøأ ĹــĘ خĳĻــýĤا ÕائــóĔ ــכĤذ īــĨو

.įــäĳĤا اñــİ īــĨ ÕــĺóĔ :يñــĨóÝĤا

 īــĩĐ واهóــĘ دóــęĤا ßــĺïéĤا óıÝــüإذا ا źאدًا، إĭــøإ ź ــאĭًÝĨ ÕــĺóĔ ĳــİ ــאĨ ïــäĳĺ źو
ęÜــóد Öــĩä įאĐــÙ כĻáــóة، ĬÍĘــĻāĺ įــĺóĔ óً×ــא ýĨــĳıرًا وĺóĔً×ــא ĭًÝĨــא ĻĔــĺóĔ óــÕ إøــĭאدًا 
 ųّه. واóאئــčĬــאت وĻĭĤאÖ ــאلĩĐŶــא اĩĬإ :ßــĺïéאد، כĭــøŸِا ĹــĘóĈ ïــèأ ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ

.ħــĥĐأ
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32. GARÎBÜ’L-HADÎS

Garîbü’l-hadîs, hadis metinlerinde  yer alıp kullanım azlığından dolayı 

manası kapalı, anlaşılması zor olan lafızlardan ibarettir. 

O, genelde tüm ehl-i ilim, özelde ise muhaddisler için bilinmemesi 

uygun olmayan önemli bir ilim dalıdır.  Bu ilimde derinleşmek kolay de-

ğildir, bunda derinleşmek isteyen çok araştırma yapmalıdır. Selef âlimleri 

garîbü’l-hadîsi açıklama konusunda derin araştırmalar yapmış, ulemâ bu 

konuda pek çok  eser telif etmiştir.

Hâkim “Bu konuya dair ilk  eser telif eden  Nadr b. Şümeyl’dir [ö. 

204/820]” derken bir başkası “Müelliflerin ilki  Ebû Ubeyde  Ma‘mer b. 

el-Müsennâ’dır [ö. 209/824 {?}]” demiştir. Her ikisinin kitabı da küçük ha-

cimlidir. O ikisinin ardından  Ebû Ubeyd Kâsım b. Sellâm [ö. 224/838] bu 

alanın baş eseri olan  meşhur kitabını kaleme almıştır. Konuyu etraflıca ele 

alıp güzel bir kitap yazmıştır. Kendisinden sonra gelen  Ebû Muhammed 

İbn Kuteybe [ö. 276/889] onun eksik bıraktığı bilgileri  meşhur kitabında 

derlemiş, ardından Ebû Süleyman el-Hattâbî de o ikisinin eksik bıraktığı 

bilgileri derleyerek  meşhur eseri [Garîbü’l-hadîs’i] telif etmiştir. Bu üç kitap 

 garîbü’l-hadîs sahasının temel eserleridir. Mezkûr eserlerden sonra ek bil-

giler ve birçok faydalar içeren çokça kitap yazılmıştır. Bu eserlerden ancak 

musannifi seçkin imam olanları dikkate almak gereklidir.1 

Garîb kelimelerin izahında itimat edilecek en iyi yol, o lafızların başka 

rivayetlerde açıklanmış olarak bulunmasıdır. En doğrusunu Allah bilir.

1 Bu kitapların en önemlisi ve derli toplu olanı  İbnü’l-Esîr el-Cezerî’nin en-Nihâye fî garîbi’l-hadîs’idir. 
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ßĺïéĤا ÕĺóĔ ÙĘóđĨ :نĳàŻáĤوا ĹĬאáĤع اĳĭĤا

 īــĨ ةïــĻđ×Ĥا ÙــąĨאĕĤــאظ اęĤŶا īــĨ ßــĺאدèŶن اĳــÝĨ ĹــĘ ďــĜــא وĩĐ ــאرة×Đ ĳــİ

اøــĩđÝאıĤא.  ÙــĥĝĤ  ،ħــıęĤا

وİــñا ĘــıĨ īــĝĺ ħ×ــĥıä çــİÉÖ įــģ اĥđĤــĐ ħאİÉÖ ħà ÙĨــģ اì ßĺïéĤאÙĀ.  واĳíĤض 

ĻĘــĻĤ įــ÷ ÖאĻıĤــéÝĻĥĘ īــì óאئąــį. وכאن اùĤــÝ×áÝĺ ėĥــĳن أüــáÜ ï×ــĘ ÛــùęÜ ĹــóĻ ذĤــכ. 

.įــĻĘ ėــĻĭāÝĤا īــĨ ــאءĩĥđĤا óــáأכ ïــĜو

Ĝــאل اéĤאכــħ أول ĨــĭĀ īــĻĘ ėــį اąĭĤــÖ óــü īــģĻĩ، وĜــאل ĻĔــóه: أوıĤــħ أÖــĻ×Đ ĳــïة 

ĩđĨــÖ óــī اĭáĩĤــĵ، وכÝאÖאĩİــא ĻĕĀــóان، àــĭĀ ħــĩİïđÖ ėــא أÖــĻ×Đ ĳــï اĝĤאøــÖ ħــø īــŻم 

 īــÖ ïــĩéĨ ĳــÖأ ďــ×ÝÜ ħــà .ــאدäوأ įــĻĘ ĵāĝÝــøאĘ ،نÉــýĤا اñــİ ĹــĘ وةïــĝĤر اĳıــýĩĤا įــÖאÝכ

ĻÝĜ×ــĨ Ùــא Ęــאت أÖــא Ļ×ĐــđĩåĘ ïــĘ įــĹ כÝאÖــį اýĩĤــĳıر، àــÝÜ ħ×ــĨ ďــא ĘאĩıÜــא أÖــø ĳــĩĻĥאن 

 ėــĭĀو .įــĻĘ ėــĤــא أĨ ــאتıĨأ Ĺــİ ÙــàŻáĤه اñــıĘ ،رĳıــýĩĤا įــÖאÝכ įــĻĘ ďــĄĳĘ ،ĹــÖאĉíĤا

đÖــï ذĤــכ כÝــÕ כĻáــóة، ıĻĘــא زوائــï وĳĘائــï כĻáــóة. وĕ×ĭĺ źــĹ أن ĥĝĺــıĭĨ ïــא إĨ źــא כאن 

 .Ùــĥä Ùــĩــא أئİĳęĭāĨ

وأĜــĳى Ĩــא ĩÝđĺــĻĥĐ ïــĘ įــùęÜ ĹــóĻ اĺóĕĤــÕ أن äĳĺــùęĨ ïــóًا ĘــđÖ Ĺــă اóĤواĺــאت، 

.ħــĥĐأ ųّوا
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33. MÜSELSEL HADİS

Teselsül, hadisin isnâdındaki tüm râvilerin bir özellik veya durumda 

ortak olmasından ibarettir. Bu özellik rivayete ya da râvilere ilişkin olabilir.

Râvilere ait özellikler söz, fiil ve başka bir şey olabilir. Sayılamayacak kadar 

çeşitlidir. 

Rivayete ait bazı özellikler şunlardır: Semi‘tü,  ahberanâ ve  haddesenâ 

gibi lafızlarla ortaya çıkan  teselsül. Senin isnâdın sonuna kadar “Falanca-

dan işittim, o da filancadan işitmiş” veya “Falanca bana  haber verdi, ona 

da filanca  haber vermiş” şeklinde yaptığın nakillerde olduğu gibi. “Yemin 

olsun ki, falanca bana  haber verdi, yemin olsun ki, ona da filanca  haber 

vermiş” kullanımı da böyledir.

Râvilere ait bazı özellikler ise şunlardır: “Allah’ım! Sana şükretmem, 

seni zikretmem ve güzel ibadet etmemde bana yardımcı ol” hadisi “Seni 

severim, de ki:” sözüyle,1 “Elleri kenetleme”2 hadisi [hareketin] elle göste-

rilmesiyle müselseldir. “Elde sayma” hadisi3 vb.

Derim ki: Râvilerin ve babalarının isimleri, künyeleri, nisbeleri veya 

şehirlerinin aynı olması da  müselsel hadise girer. Nitekim Müslim’in 

Sahîh’inde4 yer alan “Kullarım! Hidayet nasip ettiklerim dışında hepiniz 

dalâlettesiniz” şeklindeki  Ebû Zer [ö. 32/653] hadisi bunun örneğidir. Ha-

dis bana râvilerin şehir teselsülüyle ulaşmıştır. Hadis bize tamamı Dımaşklı 

râvilerce nakledilmiştir ki ben de Dımaşklıyım. İçinde bulunduğumuz dö-

nemde bu nadir bir örnektir. Kitabın sonunda Dımaşklılardan nakledilmiş 

üç  müselsel hadis rivayet  edeceğim.

1 Râvilerinin sözlü özelliğiyle  müselsel olmuş bir hadistir.  Ebû Davud sadece iki râviyle  müselsel olarak 

(Vitr 25),  Nesâî ise  teselsül olmadan (Salât 55) tahrîc etmiştir. “Seni zikretmem ve sana şükretmem” 

lafzıyla bu iki rivayet  müselsel olmaktan çıkmıştır. el-Menâhilü’s-silsile fi’l-ehâdîsi’l-müselsele’de (s. 24-7) 

bu  hadis tam bir  teselsül ile geçmektedir.

2 Bu râvilerin hareketleriyle  müselsel olmuş bir hadistir.  Ebû Hüreyre’nin naklettiği “Hz. Peygamber el-

lerini kenetleyip ‘Allah yeryüzünü altı günde yarattı’ buyurmuştur” hadisinde geçen ellerini kenetleme-

yi hadisin tüm râvileri uygulamıştır. Hâkim Ma‘rife’de (s. 33-4),  Abdülbâkî el-Eyyûbî [ö. 1364/1945] 

el-Menâhil’de (s. 59) bu hadisi tam bir teselsülle zikretmiştir. Hadisin aslı Müslim’de geçmektedir ve 

 müselsel değildir (Sıfatü’l-kıyâme 27). 

3 Bu  hadis salli-barik diye bilinen dualar hakkındadır. Allah Resûlü şöyle buyurmuştur: “Cibril bunları 

elimde bunları [kelimeleri] sayarak okudu ve ‘Rabbinden bunları sana getirdim’ dedi. Bundan sonra 

hadisi nakleden tüm râviler hadisi rivayet ettiği kimsenin elinde sayarak okumuştur” (Hâkim, Ma‘rife, 
s. 32-3).

4 Müslim, el-Birr ve’s-sıla 55. 
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ßĺïéĤا īĨ ģùĥùĩĤا ÙĘóđĨ :نĳàŻáĤوا ßĤאáĤع اĳĭĤا

ــאرة ĐــÝÜ īאÖــď رäــאل اøŸِــĭאد ıđĻĩäــĥĐ ħــęĀ ĵــÙ أو èאĤــÙ واèــïة  ×Đ ģــùĥùÝĤا

ــĳال  Ĝأ ĵــĤواة إóــ Ĥــאت اęĀ ħــùĝĭÜواة. وóــ ĥĤ ÙــęĀ ــאرة Üو Ùــ ĺواóĥĤ ÙــęĀ نĳכــÜ ــאرة Üو

 .óــāéĭÜ ź ــא ĐًاĳĬع أĳــ ĭÝÜــכ. وĤذ óــ ĻĔــאل وđĘوأ

ــó ذĤــכ،  ĻĔــא و ĭàïèــא و Ĭó×ìوأ ÛđĩــùÖ :ģــùĥùÝĺ ــא Ĩ Ùــ ĺواóĥĤ ÙــęĀ نĳכــĺ ــאĩĩĘ

 ųّن واŻــĘ ــאĬó×ìــכ أĤذ īــĨه. وóــìآ ĵــĤــא إ ĬًŻĘ Ûđĩــø لĳــĝĺ ــא ĬًŻĘ Ûđĩــø :įــĤĳĝכ

Ĝــאل ĘــŻن واųّ إĤــĵ آìــóه. 

 īــùèك وóك وذכــóــכü ĵــĥĐ ĹــĭĐأ ħــıĥّĤا :ßــĺïè واةóــĥĤ ÙــęĀ نĳכــĺ ــאĩĨو

 ĹــĘ ïــđĤا ßــĺïèو .ïــĻĤאÖ כĻ×ــýÝĤا ßــĺïèو .ģــĝĘ ــכ×èأ ĹــĬÉÖ ģــùĥùĨ .ــכÜאد×Đ

اĻĤــï، وأüــ×אıİא.

 ħıÖــאùĬأو أ ħــİאĭأو כ ħــıאئÖאء آĩــøواة وأóــĤאء اĩــøــאق أęÜאÖ ģــùĥùĩĤــא اıĭĨو :ÛــĥĜ

أو ïĥÖاıĬــħ، כĺïéــß أÖــĹ ذر: ĺــא Đ×ــאدي כĥכــĄ ħــאل إĨ źــÝĺïİ īــį اĺïéĤــíĨ ßــóج 

ĘــĻéĀ ĹــùĨ çــħĥ. وĜــĤ ďــùĥùĨ ĹــÖ Żًאĥ×Ĥــï روĭĺــאه øÍÖــĭאد כıĥــħ دýĨــĳĻĝن وأĬــא 

 ßــĺאدèأ Ùــ àŻà ــאبÝכĤا óــìآ ĹــĘ رويÉــøــאن، وĨزŶه اñــİ ĹــĘ ــאدر Ĭ اñــİو .ĹĝــýĨد

.īĻĻĝــýĨïĤאÖ ÙĥــùĥùĨ
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“Alan da satan da muhayyerdir” hadisi gibi1 bir fakihin bir diğer fa-

kihten rivayeti suretiyle oluşan,  fakihler teselsülü de vardır. En doğrusunu 

Allah bilir.

En iyi  müselsel hadis, semâın  ittisâline dair bir işaret içerendir. Teselsü-

lün faydası daha fazla  zabt içermesidir. 

Müselsel rivayetlerden çok azının teselsülü kesintiye uğramaktan kur-

tulmuştur.2 Teselsülü isnâdın ortasında kopan  müselsel rivayetler de vardır. 

“İlk işittiğim hadis” müselseli3 - sahih tarîkinde olduğu  üzere bu şekilde-

dir-. En doğrusunu Allah bilir.

1  Buhârî, Buyû‘ 45; Müslim, Buyû‘ 45. Fakihlerin teselsülü İmam Irâkî’ye kadar sürmektedir. Bk. Fet-
hu’l-mugîs, s. 321. 

2 Teselsüldeki kopukluk hadisin sıhhatine zarar vermez. 

3 Bu “Merhamet edene Rahmân merhamet eder” hadisidir. Dünyadaki en  sahih  müselsel  hadis Saf sure-

sinin okunmasıyla  müselsel olan hadistir ( Tirmizî, Tefsîr 61). Öte yandan teselsülün en  sahih olanları 

 hadis hâfızlarının teselsülüdür. Bu çok fazladır.
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.ħĥĐأ ųّאر واĻíĤאÖ אنđĺא×ÝĩĤا ßĺïéכ ،įĻĝĘ īĐ įĻĝĘ ،אءıĝęĤאÖ ģùĥùĩĤא اıĭĨو

 ģــùĥùÝĤا ÙــĥĻąĘ īــĨאع. وĩــùĤــאل اāÜا ĵــĥĐ ÙــĤźد įــĻĘ ــא כאنĨ ــכĤذ ģــąĘوأ

.ćــ×ąĤا ïــĺõĨ ĵــĥĐ įĤאĩÝــüا

 ďــĉĝĭĺ ــאĨ ģــùĥùĩĤا īــĨو .ģــùĥùÝĤا ĹــĘ لŻــÝìا īــĨ تŻــùĥùĩĤا ħĥــùÜ ــאĨ ģــĜو

 .įــ ĻĘ çــĻéāĤا ĳــİ ــא Ĩ ĵــĥĐ įÝđĩــø ßــĺïè ولÉــ Ö ģــùĥùĩĤכא ،įĉــøو ĹــĘ įĥــùĥùÜ

.ħــĥĐأ ųّوا
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34. NÂSİH VE MENSUH

Nâsih ve mensûh önemli ve çetrefilli bir ilim dalıdır. İmam Şâfiî’nin 

 nâsih ve mensûh konusunda vukufiyeti vardı ve öncüydü. Bu konuda araş-

tırmalarda bulunan bazı  Ehl-i hadîs mensupları, manadaki [yani  nesh ve 

şartlarındaki] kapalılıktan dolayı nâsih-mensûh kapsamına girmeyen şey-

leri de bu başlık altında incelemiştir. 

Tercih edilen görüşe göre  nesh, Şâri‘in önceki hükmünü sonraki bir 

hükmüyle kaldırmasıdır. 

Neshin kısımları: 

[1.] Nesh, Müslim’in es-Sahîh’inde  Büreyde’den [ö. 63/682-3 {?}] riva-

yet ettiği “Sizlere kabir ziyaretini yasaklamıştım. Artık ziyaret edebilirsi-

niz”1 hadisi ve benzerlerinde olduğu gibi Allah Resûlü’nün (sav) tasrihiyle 

bilinir. 

[2.] Nesh,  Câbir b. Abdullah’tan rivayet edilen “Ateşin değdiği şeyden do-

layı abdest almayı terk etmesi Allah Resûlü’nün (sav) son yaptığı fiillerden-

dir”2 hadisinde ve benzerlerinde olduğu gibi sahâbînin ifadesiyle bilinir.

[3.] Nesh,  Şeddâd b. Evs’in [ö. 58/678] ve onun dışındakilerin nakletti-

ği “Hacamat yapanın da yaptıranın da orucu bozulmuştur”3 hadisi ile  İbn 

 Abbâs’ın “Hz. Peygamber (sav) oruçlu iken  hacamat yaptırdı”4 hadisinde 

olduğu gibi tarih bilgisiyle bilinir. İmam Şâfiî ikinci hadisin ilkini nes-

hettiğini söylemiştir. Zira ilk hadis hicri 8’de, ikinci  hadis ise hicri 10’da 

 söylenmiştir. 

[4.] Nesh, “Dördüncü kez şarap içen kimsenin öldürülmesi”5 hadisinde 

olduğu gibi icmâyla bilinir. O,  nesh edildiği icmâyla bilinen mensûh bir 

hadistir. Aslında icmâ ne nesheder ne de edilir; o sadece nâsihin varlığına 

işaret eder. En doğrusunu Allah bilir.

1 Müslim, Cenâiz 106;  Ebû Davud, Cenâiz 81;  Tirmizî Cenâiz 60;  Nesâî, Eşribe 41;  İbn Mâce, Cenâiz 

48. 

2  Ebû Davud, Tahâret 73;  Nesâî, Tahâret 122.

3  Ebû Davud, Savm 28;  Tirmizî Savm 60;  İbn Mâce, Savm 18. 

4  Buhârî, Tıb 11. Şâfiî’nin bu olayın hicri 10’da gerçekleştiği yönündeki iddiası hadisin tarîklerinden 

birindeki “Bu olay hicri 10’da Vedâ Haccı’nda vuku bulmuştur” ifadesine dayanır. Dolayısıyla  hadis, 

hicri 8. senede  Mekke’nin fethi günü Hz. Peygamber ile olduğunu ifade eden Şeddâd hadisini  nesh 

etmiştir.

5  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, XI, 110, 397, 581; XIII, 183; XVI, 425; XXVIII, 61, 74;  Ebû Davud, 

Hudûd 37;  Tirmizî, Hudûd 15;  İbn Mâce, Hudûd 17. 
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١٠

١٥

įìĳùĭĨو ßĺïéĤا ëøאĬ ÙĘóđĨ :نĳàŻáĤوا ďÖاóĤع اĳĭĤا

 .ĵــĤأو ÙĝÖــאøو ĵــĤĳĈ ïــĺ ųّا įــĩèر ĹđĘــאýĥĤ وכאن .ÕđāÝــùĨ ħــıĨ īــĘ اñــİ

ــאه.  ĭđĨ ــאء ęíĤ įــ ĭĨ ÷ــĻĤ ــא Ĩ įــ ĻĘ ģــìأد īــĨ ßــĺïéĤا ģــİأ īــĨ ــאه ĬאĐ īــĩĨو

.óìÉÝĨ įĭĨ ħכéÖ אĨًïĝÝĨ įĭĨ אĩًכè אرعýĤا ďĘر įĬאر أÝíĩĤوا

ĳİ ħà أùĜאم: 

 ĹــĄة رïــĺóÖ ßــĺïéכ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر çــĺóāÝÖ فóــđĺ ــאĨ ــאıĭĨ

اĭĐ ųّــį اĤــñي رواه ùĨــĘ ħĥــéĻéĀ Ĺــį أن رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــĜ ħĥــאل: 

ــאرة اĝĤ×ــĳر õĘوروİــא. وčĬאئــóه.  ĺز īــĐ ħכــÝĻıĬ Ûــĭכ

 ųّل اĳــøر īــĨ īــĺóĨŶا óــìכאن آ :óــÖאä ßــĺïéכ ،ĹــÖאéāĤل اĳــĝÖ فóــđĺ ــאĨ ــאıĭĨ

ĥĀــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــÜ :ħĥــóك اĄĳĤــĳء ĩĨــא ùĨــÛ اĭĤــאر. وčĬאئــóه. 

 ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøه: أن رóــĻĔأوس و īــÖ ادïــü ßــĺïéכ ëــĺאرÝĤאÖ فóــđĺ ــאĨ ــאıĭĨو

ĻĥĐــį وøــĜ ħĥــאل: أĉĘــó اéĤאäــħ واåéĩĤــĳم. وĺïèــß اÖــĐ ī×ــאس رĄــĹ اĩıĭĐ ųّــא، 

 ųّا įــĩèر ĹđĘــאýĤــאم اĨŸِا īــĻÖ .ħאئــĀ ĳــİو ħــåÝèا ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤأن ا

 .óــýĐ Ùĭــø ĹــĬאáĤــאن، واĩà Ùĭــø ول כאنŶن اÍــĘ ،ولŷــĤ ëــøאĬ ĹــĬאáĤأن ا ،ĵــĤאđÜ

.ÙđÖاóĤة اóĩĤا ĹĘ óĩíĤאرب اü ģÝĜ ßĺïéאع، כĩäŸאÖ فóđĺ אĨ :אıĭĨو

ĬÍĘــùĭĨ įــĳخ، Đــóف ùĬــÖ įíאĩäŸِــאع. واĩäŸِــאع ùĭĺ źــë وùĭĺ źــë، وĤכــĺ īــïل 

.ħــĥĐأ ųّوا ëــøאĬ دĳــäو ĵــĥĐ
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35. MUSAHHAF

Bu, kıymetli bir ilimdir, ancak usta muhaddis konunun hakkını vere-

bilir. Nitekim  Dârekutnî onlardandır ve onun bu konuda faydalı bir eseri 

vardır.

Tashîf isnâdda ve metinde olur. 

Birincisi [isnâddaki  tashîf ] çoktur. Örneğin  Şu‘be’nin  Avvâm b. Mürâ-

cim’den (ö. ?) naklettiği hadisin isnâdını  Yahya b. Maîn  tashîf yaparak 

Müzâhim diye okumuştur.1

İkincisi [metindeki  tashîf ] de hayli fazladır. Örneğin   Zeyd b. Sâbit’in 

naklettiği hadisin doğrusu “Hz. Peygamber (sav) mescitte kendine bir hüc-

re edindi” şeklindedir. Manası Hz. Peygamber’in  namaz kılmak için hasırla 

çevrili bir hücre edindiğidir. İbn Lehîa bunu  tashîf yaparak “hücre edindi” 

lafzını “ hacamat yaptırdı” şeklinde okumuştur.2

 Câbir’den nakledilen “Hendek gazvesinde Übey’in gözüne ok isabet 

etti” hadisi3 bir başka örnektir. Hadisin doğrusu böyledir, yani [ilgili şahıs] 

 Übey b. Ka‘b’dır.  Gunder [ö. 193/809] ise  tashîf yaparak Übey’i, “ebî” 

[babam] şeklinde okumuştur.

 Ebû Bekir es-Sûlî [ö. 335/946] “Kim Ramazan orucunu tutar ve ona 

Şevval’den altı gün daha eklerse” hadisinde4  tashîf yapmış, hadisteki “sit-

ten” [altı] ifadesini “şey’en” [birkaç] diye okumuştur. Metindeki tashîfin 

bunun gibi çok fazla örneği vardır. 

Bunların hepsi lafzi ve görsel tashîftir. 

Tashîf, işitmeden de kaynaklanabilir. Nitekim biri, Âsım el-Ahvel’den 

nakledilen bir hadisi rivayet ederken “Vâsıl el-Ahdeb” demiştir.  Dârekutnî 

“Bu görsel değil, işitmeye bağlı bir tashîftir. Zira Âsım el-Ahvel ve Vâsıl 

el-Ahdeb yazıda karışmazlar. Ancak kulak yanılabilir” demiştir. 

1  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, XII, 137; Müslim, Birr ve’s-sile 60;  Tirmizî, Sifatü’l-kıyâme 2.

2 Hücre edindi rivayeti için bk.  Buhârî, Ezân 80; Müslim, Salâtü’l-müsâfirîn 213. “Hacamat yaptırdı” 

rivayeti için bk.  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, XXXV, 484.

3 Müslim, Selâm 74;  İbn Mâce, Tıb 24.

4 Müslim, Savm 204;  Tirmizî, Savm 53;  Ebû Davud, Savm 58;  İbn Mâce, Sıyâm 34.
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ėéāĩĤا ÙĘóđĨ :نĳàŻáĤوا ÷ĨאíĤع اĳĭĤا

 ،ħــıĭĨ ĹــĭĉĜارïĤــאظ، واęéĤا īــĨ اقñــéĤا įــĝĻĝéÝÖ ăــıĭĺ ــאĩĬإ ،ģــĻĥä īــĘ اñــİ

.ïــĻęĨ ėــĻĭāÜ įــĻĘ įــĤو

 .īÝĩĤאد واĭøŸِا ĹĘ نĳכĺو

 įــęéĀ ،ħــĻåĤاء واóــĤאÖ ħــäاóĨ īــÖام اĳــđĤا īــĐ Ù×đــü ßــĺïè įــĭĨو .óــĻáول כŶــאĘ

ĻéĺــÖ ĵــĻđĨ īــĝĘ ،īــאل: õĨاèــÖ ħאĤــõاء واéĤــאء. 

 įــ ĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤأن ا ،ÛــÖאà īــÖ ïــ ĺز ßــĺïè įــ ĭĨ .ــאąًĺأ óــ ĻáכĘ :ĹــĬאáĤــא اĨوأ

 Ĺــĥāĺ óــĻāè īــĨ ةóــåè ñــíÜــאه اĭđĨو .įــÖاĳĀ اñכــİ .ïåــùĩĤا ĹــĘ óــåÝèا ħĥــøو

.ħــĻĩĤאÖ .ħــåÝèــאل: اĝĘ ،ÙــđĻıĤ īــÖا įــęéĀ .ــאıĻĘ

 ،įــÖاĳĀ اñכــİ .įــĥéأכ ĵــĥĐ ابõــèŶم اĳــĺ ĵــÖأ ĵــĨــאل: رĝĘ ،óــÖאä ßــĺïè įــĭĨو

 çــÝęÖ ĵــÖــאل: أĝĘ ،رïــĭĔ įــęéāĘ .Õــđכ īــÖ ĵــÖأ ĳــİــאء. و×Ĥا çــÝĘة وõــĩıĤا ħــąÖ ĵــÖأ

اĩıĤــõة. وכùــó اĤ×ــאء. 

وéĀــė أÖــÖ ĳכــó اĤĳāĤــĺïè ĹــĨ :ßــĀ īــאم رąĨــאن وأđ×Üــø įــÝًא Ĩــü īــĳال. 

ــóة. Ļáه כóــ ĝĘــאل: üــĻئًא. ÖאýĤــīĻ اĩåđĩĤــÙ. وčĬאئ

.óāÖو ċęĤ ėĻéāÜ įĥا כñİو

 ،ħıąđÖ ل. رواهĳــèŶا ħĀאĐ īــĐ وىóــĺ ßــĺïéכ ،ďĩــø ėــĻéāÜ ــאąًĺن أĳכــĺو

 ėــĻéāÜ īــĨ ź ďĩــùĤا ėــĻéāÜ īــĨ اñــİ :ĹــĭĉĜارïĤــאل اĜ .بïــèŶا ģــĀــאل: واĝĘ

 .ďĩــùĤا įــĻĘ Ïــĉíĺ ïــĜ īכــĤ ،ÙــÖאÝכĤا ĹــĘ į×Ýــýĺ ź įــĬŶ .óــā×Ĥا
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 Dârekutnî’nin   Ebû Musa Muhammed b. el-Müsennâ el-Anezî’den [ö. 

252/866] naklettiği hadiste olduğu gibi  tashîf anlamda da olabilir. O bir 

gün “Biz şerefli bir topluluğuz, Aneze’deniz. Allah Resûlü (sav) bize doğru 

 namaz kılmıştır” demiştir. O, Sahîh’te geçen “Allah Resûlü (sav) anezeye 

doğru  namaz kıldı”1 hadisini kastetmiştir. Hâlbuki buradaki “aneze”, Allah 

Resûlü’nün (sav) namazda önüne sütre olarak koyduğu küçük mızraktır. 

Râvi ise Allah Resûlü’nün (sav) Aneze Oğullarına doğru  namaz kıldığını 

zannetmiştir. Bu ilginç bir tashîftir. En doğrusunu Allah bilir. 

1  Buhârî, Salât 92; Müslim, Salât 250.
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 ïــĩéĨ ĵــøĳĨ Ĺــ Öأ īــĐ Ĺــ ĭĉĜارïĤا ĵכــè ــאĩכ ĵــ ĭđĩĤا ĹــĘ ėــĻéāÝĤن اĳכــĺو

Öــī اĭáĩĤــĵ اĭđĤــõي، أĬــĜ įــאل Ĩًĳĺــא: éĬــĜ īــĳم ĭĤــא üــóف. éĬــĨ īــĭĐ īــõة ĥĀــĵ إĭĻĤــא 

 ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøأن ر çــĻéāĤا ĹــĘ Ûــ×à ــאĨ ïــĺóĺ ،ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر

 įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ įــĬأ ħــİĳÝĘ .įــĺïĺ īــĻÖ Ûــ×āĬ ÙــÖóè Ĺــİة. وõــĭĐ ĵــĤإ ĵــĥĀ ħĥــøو įــĻĥĐ

.ħــĥĐأ ųّوا .ÕــĻåĐ ėــĻéāÜ اñــİة. وõــĭĐ ĹــĭÖ ħــıÝĥĻ×Ĝ ĵــĤإ ĵــĥĀ ħĥــøو
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36. MUHTELİFÜ’L-HADÎS

Birbirine zıtmış gibi görünen iki hadis geldiğinde  bunların arasının bu-

lunması ya da birinin tercih edilmesidir. Bu en önemli hadis ilimlerinden-

dir.  Hadis,  fıkıh, usûl ve diğer ilimlerin uzmanları muhtelifü’l-hadîsi bil-

mek durumundadır. Bu ilmin hakkını ancak hadis,  fıkıh ve usûl  ilimlerini 

tam olarak bilen ve ince anlamlara nüfuz edebilen kimseler verir.

Mezhep imamımız Ebû Abdullah eş-Şâfiî bu konuda İhtilâfü’l-hadîs 
isimli kitabını yazmıştır. Fakat o bütün hadisleri ele almayı hedeflememiş, 

anlayışlı kimseye, zikrettikleri dışında kalan hadisleri cemetmede izlene-

cek metoda dair bazı örnekler vermiştir. Sonra İbn Kuteybe bu sahada bir 

 eser telif etmiş,1 eserinde hem iyi noktalara hem de konu hakkında daha 

kuvvetli ve öncelikli yorumlar bulunduğu dikkate alındığında iyi olmayan 

hususlara yer vermiştir. Ayrıca o çok sayıda ihtilaflı rivayete değinmemiştir. 

Yukarıda söylenen özellikleri taşıyan kimse, hadislerde görülen zıtlığı çöz-

me konusunda nadiren ortaya çıkan durumlar haricinde sorun yaşamaz. 

Nitekim İmam İbn Huzeyme: “Hz. Peygamber’den (sav) sahih olarak 

 nakledilmiş birbirine zıt iki hadis bilmiyorum. Kimde  böyle bir hadis varsa 

getirsin,  aralarını bulayım” demiştir. En doğrusunu Allah bilir.

Muhtelif hadis iki kısma ayrılır:  

Birinci Kısım: İki hadisin arasını bulmak mümkün olduğunda hüküm 

netleşir ve her iki hadisle de amel  etmek gerekir. “Bulaşma da yoktur uğur-

suzluk da”2 ve “Hasta deve sağlıklı olanın yanına sokulmasın”3 hadisleri bu 

kısma örnektir. Bu iki hadisin arası şöyle bulunur: Hastalıklar özü itiba-

rıyla bulaşıcı değildir. Ancak Allah, hasta ve sağlıklı olan develerin karış-

masını hastalığın bulaşmasına sebep kılmıştır. İlk hadiste hastalıkların özü 

itibarıyla bulaşıcı olduğuna dair  câhiliye inanışı reddedilmiş, ikincisinde 

ise Allah’ın kazası, kaderi ve fiiliyle âdeten zarara sebebiyet veren bir du-

rumdan kaçınılması önerilmiştir. En doğrusunu Allah bilir.

1 Kitabının ismi Te’vîlü muhtelifi’l-hadîs’tir. Tahâvî’nin [ö. 321/933] Müşkilü’l-âsâr’ı ise bu alanın en 

önemli eserlerindendir. İki  eser de yayınlanmıştır.

2  Buhârî, Tıb 19, 43, 44, 45, 53, 54; Müslim, Selâm 101-116.

3  Buhârî, Tıb 53; Müslim, Selâm 104.



281ěאئĝéĤب اŻĈ אدüإر

٥

١٠

١٥

٢٠

įĩכèو ßĺïéĤا ėĥÝíĨ ÙĘóđĨ :نĳàŻáĤאدس واùĤع اĳĭĤا

İــĳ أن ÜÉĺــáĺïè Ĺــאن ąÝĨــאدان ĘــĹ اčĤאİــĘĳĻĘ óــĩıĭĻÖ ěــא، أو äóĺــç أĩİïèــא. İــñا 

Ĩــī أİــħ اĬŶــĳاع. واĩĥđĤــאء ÖאĺïéĤــß واĝęĤــį واĀŶــĳل وİóĻĔــא وİóُĻĔــĉąĨ ħــóون 

إĤــÝĘóđĨ ĵــį. وإĩĬــא ĺכĩــĻĝĥĤ ģــאم Öــį اŶئĩــÙ اåĤאđĨــĳن ĻÖــī اĺïéĤــß واĝęĤــį واĀŶــĳل 

.ÙــĝĻĜïĤا ĹــĬאđĩĤا ĵــĥĐ نĳــĀاĳĕĤوا

وĜــĭĀ ïــĻĘ ėــį إĨאĭĨــא أÖــĐ ĳ×ــï اųّ اýĤــאĹđĘ رĩèــį اđÜ ųّאĤــĵ כÝאÖــį اđĩĤــóوف 

 įــ×ĭÜ Ùــĥĩä óــא ذכــĩĬאءه، إęĻÝــøا ĵــĤאđÜ ųّا įــĩèر ïــāĝĺ ħــĤو .ßــĺïéĤف اŻــÝìאÖ

 īــÖا įــ ĻĘ ėــĭĀ ħــà .هóــא ذכــĨ óــ ĻĔ ĹــĘ ßــĺאدèŶا īــĻÖ ďــĩåĤا ěــĺóĈ ĵــĥĐ ــאرفđĤا

ĻÝĜ×ــÙ رĩèــį اđÜ ųّאĤــĵ כÝאÖــÜÉĘ ،įــĻĘ ĵــüÉÖ įــĻאء ùèــÙĭ وأüــĻאء ĻĔــùè óــĤ Ùĭכــĳن İóĻĔــא 

 .ėــĥÝíĩĤا ħــčđĨ ــאąًĺك أóــÜى. وĳــĜــא وأıĭĨ ĵــĤأو

وĨــī כאن äאđًĨــא ŷĤوĀــאف اñĩĤכــĳرة، ýĺ źــכĻĥĐ ģــü įــĹء Ĩــī ذĤــכ إź اĭĤــאدر 

ĘــĹ اĻèŶــאن.

 ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا īــĐ فóــĐأ ź :Ùــĩĺõì īــÖا óכــÖ ĳــÖــאم أĨŸِــאل اĜ ïــĜو

.ħــĥĐأ ųّــא، واĩıĭĻÖ ėــĤوŶ ĹــĭÜÉĻĥĘ هïــĭĐ כאن īــĩĘ ،īــĺאدąÝĨ īــĻéĻéĀ īــĻáĺïè

واĩùĜ ėĥÝíĩĤאن: 

 ħــùĝĤا اñــİــא. وđًĨ īــĻáĺïéĤאÖ ģــĩđĤا Õــåĺو īــĻđÝĻĘ ،ďــĩåĤا įــĻĘ īכــĩĺ ــאĩİïèأ

 ďĩåĤا įäو .çāĨ ĵĥĐ ضóĩĨ ردĳــĺ ź :ßــĺïè ďــĨ .ةóــĻĈ źوى وïــĐ ź :ßــĺïéכ

 ĵــęĭĘ.اءïĐŹِĤ ــ×ً×אø ــאıÝĉĤאíĨ ģــđä ĵــĤאđÜ ųّا īכــĤــא وıđ×ĉÖ ىïــđÜ ź اضóــĨŶأن ا

 ĵــĤإ ĹــĬאáĤا ĹــĘ ïــüــא. وأرıđ×ĉÖ وىïــđĤا īــĨ ÙــĻĥİאåĤه اïــĝÝđÜ ــאĨ ولŶا ßــĺïéĤا ĹــĘ

.ħــĥĐأ ųّوا .įــĥđĘره وïــĜو ĵــĤאđÜ ųّــאء اąĝÖ ــאدةĐ رóــąĤا į××ــùÖ ģــāéĺ ــאĨ Ùــ×ĬאåĨ



282 MUHTELİFÜ’L-HADÎS -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

5

İkinci Kısım: İki hadis herhangi bir  yönden arası bulunamayacak şekil-

de karşıtlık  arz eder. Bu hadislerden birinin diğerini  nesh ettiğini biliyorsak 

nâsihi önceleriz. Aksi takdirde râvilerin nitelikleri veya hadisi rivayet eden 

râvi sayısı gibi gerekçelerin de içinde yer aldığı 50 tercih sebebinden -ki 

Hâfız İmam  Ebû Bekir el-Hâzimî bunları en-Nâsih ve’l-mensûh1 isimli ese-

rinde derlemiştir- biriyle hadislerden birini tercih edip onunla amel  ederiz. 

Böylece bu konuya dair birçok bilgi [kitaba] eklenmiştir. 

1 Hâzimî’nin eserinin ismi, el-İ‘tibâr fi’n-nâsih ve’l-mensûh mine’l-âsâr’dır (s. 30-4). Teâruzun çeşitleri, 

 hadis kurallarının bunlara uygulanması ve muhaddislerin  sahih olarak gördükleri hadisler arasında 

teâruz olduğu iddialarına verilen cevaplara dair bk. Itr, Menhecü’n-nakd, s. 337.
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اùĝĤــħ اáĤאĬــĹ: أن ąÝĺــאدا ĻéÖــĩĺ ź ßכــī اĩåĤــäĳÖ ďــĘ įــÍن ĭĩĥĐــא أĩİïèــא 

 ĹــĘ ħــıÜóáواة وכóــĤــאت اęāÖ çــĻäóÝĤــא، כאĩıĭĨ çــäاóĤאÖ ــאĭĥĩĐ źــאه، وإĭĨïĜ אíًــøאĬ

 ĹــĘ ĹــĨאزéĤا óכــÖ ĳــ Öــאم أĨŸِا ċــĘאéĤــא اıđĩä ،çــĻäóÝĤاع اĳــ Ĭأ īــĨ ــא ıًäو īĻــùĩì

ــóة. Ļáــאظ כęĤــאب أ×Ĥا اñــİ ĹــĘ ÛــĝéĤأ ïــĜخ، وĳــùĭĩĤوا ëــøאĭĤا įــ ÖאÝכ
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37. MUTTASIL SENEDLERE YAPILAN 
ZİYADELER

Bu konuya örnek olarak Allah Resûlü’nün (sav) “Kabirlerin üzerine 

oturmayın ve onlara doğru  namaz kılmayın” hadisindeki şu  isnâd zikre-

dilebilir: “Abdullah b. el-Mübârek → Süfyân →  Abdurrahman b. Yezîd b. 

 Câbir [ö. 150-160/767-77] →  Büsr b. Ubeydullah [ö. ?] →  Ebû İdrîs [ö. 

80/699] →  Vâsile b. el-Eska‘ [ö. 85/704-5 {?}] →  Ebû Mersed el-Ganevî 

[ö. 12/633-4].”1 

Bu isnâdda Süfyân ve  Ebû İdrîs’in anılması  ziyâde ve hatadır. Süfyân’ın 

bulunması İbnü’l-Mübârek’ten sonraki nesillerin hatasıdır. Zira bir grup 

güvenilir râvi hadisi “İbnü’l-Mübârek → İbn  Câbir” şeklinde nakletmek-

tedir. Ayrıca onların bir kısmı İbnü’l-Mübârek ile İbn  Câbir arasındaki 

birebir irtibatı belirtmiştir.

 Ebû İdrîs’in hatalı olarak anılması İbnü’l-Mübârek’e nispet edilmiştir. 

Zira hadisi İbn  Câbir’den nakleden bir grup güvenilir râvi, Büsr ile Vâsile 

arasında  Ebû İdrîs’i zikretmemiştir ve bunlar arasında Büsr’ün Vâsile’den 

bu hadisi işittiğini ifade edenler de vardır. 

 Ebû Hâtim er-Râzî ise şöyle demiştir: “Büsr,  Ebû İdrîs’ten çokça ri-

vayette bulunur. Bu sebeple İbnü’l-Mübârek burada hata yapmıştır. O 

Büsr’ün söz konusu haberi de  Ebû İdrîs’ten naklettiğini zannetmiştir. Hâl-

buki bunu Büsr, Vâsile’den işitmiştir.” En doğrusunu Allah bilir. 

Hatîb bu konuda bir kitap telif etmiştir.

Üstat şöyle demiştir: “Onun [Hatîb’in] ifadelerinin çoğu tartışma-

ya açıktır. Zira  ziyâde içermeyen isnâdda ‘an  lafzı bulunuyorsa, mual-

lelde öğrenildiği ve sonraki konuda geleceği üzere  isnâd mürsel olarak 

değerlendirilmelidir. Ziyâde içermeyen isnâdda önceki örnekte olduğu 

gibi  semâ veya  ihbâr lafzı varsa, râvinin hadisi önce bir kişi vasıtasıyla 

hocadan duymuş, sonra da bizzat hocadan işitmiş olması mümkündür. 

1 Müslim, Cenâiz 97;  Tirmizî, Cenâiz 57;  Ebû Davud, Cenâiz 77.
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ïĻĬאøŶا ģāÝĨ ĹĘ ïĺõĩĤا ÙĘóđĨ :نĳàŻáĤوا ďÖאùĤع اĳĭĤا

 īــĩèóĤا ïــ×Đ īــĐ אنĻęــø ــאĭàïè :ــאلĜ ،ــאرك×ĩĤا īــÖ ųّا ïــ×Đ īــĐ ــא رويĨ :įــĤאáĨ

Öــĺõĺ īــÖ ïــä īאÖــĜ ،óــאل: ĭàïèــùÖ ĹــÖ óــĻ×Đ īــï اĜ ،ųّــאل: øــÛđĩ أÖــא إدرĺــ÷ ĝĺــĳل 

 ųّل اĳــøر Ûđĩــø لĳــĝĺ يĳــĭĕĤا ïــàóĨ ــאÖأ Ûđĩــø :لĳــĝĺ ،ďĝــøŶا īــÖ Ùــĥàوا Ûđĩــø

ĥĀــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــĝĺ ħĥــĳل: ùĥåÜ źــĳا ĥĐــĵ اĝĤ×ــĳر وĥāÜ źــĳا إıĻĤــא. 

 įــĻĘ ħــİĳĤאĘ אنĻęــø ــאĨأ .ħــİــאدة ووĺאد زĭــøŸِا اñــİ ĹــĘ ÷ــĺإدر ĳــÖאن وأĻęــø óכــñĘ

 .óــÖאä īــÖا īــĐ ــאرك×ĩĤا īــÖا īــĐ ــאت رووهĝà ÙــĐאĩä نŶ ،ــאرك×ĩĤا īــÖدون ا īــĩĨ

وıĭĨــĨ ħــĀ īــóح ĻĘــęĥÖ įــċ اìŸِ×ــאر ĩıĭĻÖــא. 

وأĨــא أÖــĳ إدرĺــ÷، ĘאÖــī اĩĤ×ــאرك ùĬــÕ إĤــĵ اİĳĤــĻĘ ħــŶ ،įن ĩäאĐــĝà Ùــאت رووه 

ــא إدرĺــ÷ ĻÖــùÖ īــó وواĥàــÙ. وıĻĘــĨ ħــĀ īــóح ùÖــĩאع  Öوا أóכــñĺ ħــĥĘ óــÖאä īــÖا īــĐ

 .Ùــĥàوا īــĨ óــùÖ

Ĝــאل أÖــè ĳאÜــħ اĤــóازي כĻáــóًا Ĩــא éĺــïث ùÖــĐ óــī أÖــĹ إدرĺــ÷، ĥĕĘــć اÖــī اĩĤ×ــאرك 

 Ùــĥàوا īــĨ اñــİ óــùÖ ďĩــø ïــĜو .Ùــĥàوا īــĐ ÷ــĺإدر ĹــÖأ īــĐ ــא رواهĩĨ اñــİ أن īــČو

.ħــĥĐأ ųّوا

وėĭĀ ïĜ اñİ ĹĘ ÕĻĉíĤا اĳĭĤع כÝאÖًא.

 īــĐ  ĹــĤאíĤا اøŸِــĭאد  Ŷن   ،óــčĬ  įــĤאĜ ĩĨــא   óــĻáכ  ĹــĘ  ųّا  įــĩèر  ëĻــýĤا Ĝــאل 

 ،ģــĥđĩĤا  ĹــĘ Đــóف  ĩĤــא   ŻًــøóĨ  ģــđåĺ أن   Ĺــĕ×ĭĻĘ  ،īــĐ  :ċــęĥÖ כאن  إن   ïائــõĤا

 ĹــĘ ــאĩــאر כ×ìŸِאÖ אع أوĩــùĤאÖ çــĺóāÜ įــĻĘ ه. وإن כאنïــđÖ عĳــĭĤا ĹــĘ هóכــñĬ ــאĩوכ

.įــùęĬ įــĭĨ įđĩــø ħــà įــĭĐ ģــäر īــĨ ــכĤذ ďĩــø نĳכــĺ أن õאئــåĘ ،رĳכــñĩĤــאل اáĩĤا
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Dolayısıyla Büsr, hadisi önce  Ebû İdrîs vasıtasıyla Vâsile’den, sonra da 

[doğrudan] Vâsile’den işitmiştir. Ebû Hâtim’in yukarıdaki örnek hakkın-

daki ifadesinde olduğu gibi isnâdda vehim olduğunu gösteren bir karine 

olması durumu bunun dışındadır. Anlaşılan o ki bu özellikteki kişiler her 

iki semâı da zikretmektedir. Ancak bu kayıt [yani hadisi hem aradaki râvi 

hem de bir üstteki râviden doğrudan aldığı bilgisi] râviden gelmemişse 

[fazla râvi içeren isnâda bu râvinin yanlışlıkla] eklendiğini [ ziyâde] düşü-

nürüz.”1 En doğrusunu Allah bilir.

1 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 287-8.

5
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 ïــäĳÜ أن źإ ،Ùــĥàوا īــĨ įđĩــø ħــà ،Ùــĥàوا īــĐ ÷ــĺإدر ĹــÖأ īــĨ įđĩــø óــùÖ نĳכــĻĘ
 īــĩĨ óــİאčĤن اÍــĘ ــאąًĺوأ ħــÜאè ĹــÖأ īــĐ مïــĝÜ ــאĨ ĳــéĭــא، כĩًİو įــĬĳכ ĵــĥĐ لïــÜ ÙــĭĺóĜ
.ħــĥĐأ ųّــאدة، واĺõĤا ĵــĥĐ ــאهĭĥĩè ــכĤذ įــĭĐ تÉــĺ ħــĤ ذاÍــĘ ،īĻĐאĩــùĤا óכــñĺ ا أنñــİ įــĤ
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38. MÜRSEL-İ HAFÎ

Bu, çok faydalı, önemli bir ilim dalıdır. Mürsel-i hafî, etraflı bir tek-

nik hadis bilgisinin yanı  sıra geniş rivayet müktesebatı ve hadislerin farklı 

tarîklerini bir araya getirerek tespit edilebilir. Hatîb’in bu konuda bir kitabı 

vardır. 

Mürsel-i hafî, [râviler arasında]  likâ ve semâın olmadığı bilgisiyle mür-

sel olduğu anlaşılan rivayettir.1  Avvâm b. Havşeb’in [ö. 148/765-6]  Abdul-

lah b. Ebî Evfâ’dan [ö. 86/705] naklettiği “ Bilâl [ö. 20/641], [ kamet es-

nasında] kad kâmeti’s-salât dediğinde Allah Resûlü (sav) ayağa kalkar ve 

[ namaz için] tekbir alırdı”2 hadisi bunun örneğidir. Ahmed b.  Hanbel “Av-

vâm, İbn Ebî Evfâ ile görüşmedi” demiştir.3

[Bu tür rivayetlerin] bir kısmında ise hadis bir başka tarîkte  bir ya da 

daha fazla kişi ziyâdesiyle geldiği için mürsel hükmü verilir.

Bu [son] kısım ile öncesindeki konunun her birine diğerinden hare-

ketle itiraz edilebilir. Ancak bu itiraza da daha önce geçtiği şekliyle cevap 

verilebilir. 

1 Mürsel-i hafî: Râvinin  hadis işitmediği ve bir araya gelmediği hâlde muasırından nakilde bulunmasıdır. 

Mürsel-i hafî ve  tedlîs arasındaki farklar için bk. Menhecü’n-nakd. İrsâli ortaya koymanın yolları için 

bk. Menhecü’n-nakd, s. 388-390. 

2 Taberânî, el-Mu‘cemü’l-kebîr, XXIII, 244.

3 Buna ilaveten isnâddaki  Haccâc b. Ferrûh [ö. ?] çok  zayıf bir râvidir (Feyzu’l-kadîr, V, 153).
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اĳĭĤع اáĤאīĨ واĳàŻáĤن: ÙĘóđĨ اóĩĤاģĻø اĹęíĤ إرøאıĤא

 ßĺאدèŶق اóــĉĤ ďــĩåĤوا ÙــĺواóĤا ĹــĘ ــאعùÜźאÖ ركïــĺ ةïאئــęĤا ħــĻčĐ ħــıĨ īــĘ اñــİ

Ĩــď اĘóđĩĤــÙ اÝĤאĨــÙ. وĻĉíĥĤــĻĘ Õــį כÝאب.

 Õــüĳè īÖ امĳđĤا ßĺïéאع، כĩــùĤــאء أو اĝĥĤم اïــĐ ÙــĘóđĩÖ įĤــאøف إرóــĐ ــאĨ ĳــİو

 ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤــאل כאن اĜ ،ــאĩıĭĐ ųّا ĹــĄر ĵــĘأو ĹــÖأ īــÖ ųّا ïــ×Đ īــĐ

 :ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèــאل أĜ ،óوכّ×ــ ăــıĬ .ةŻــāĤا ÛــĨאĜ ïــĜ įــĭĐ ųّا ĹــĄل رŻــÖ ــאلĜ إذا

.ĵــĘأو ĹــÖأ īــÖا ěــĥĺ ħــĤ امĳــđĤا

 .óáأو أכ ÿíü אدةĺõÖ óìآ įäو īĨ įئĻåĩĤ įĤאøرÍÖ ħכéĺ אĨ įĭĨو

وİــñا اùĝĤــħ واĭĤــĳع اùĤــאÝđĺ ěÖــóض Öــכģ واèــĩıĭĨ ïــא ĥĐــĵ اìŴــó. وĜــåĺ ïــאب 

.ħــĥĐأ ųّم. واïــĝÜ ــאĨ ĳــéĭÖ اضóــÝĐźا اñــİ īــĐ
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39. SAHÂBE BİLGİSİ

Faydası çok olan bu önemli ilim sayesinde mürsel muttasıldan ayrıştırı-

lır. Konu hakkında birçok  meşhur kitap telif edilmiştir. Bunların en güzel 

ve faydalı olanlarından biri İbn  Abdülber’in el-İstî‘âb’ıdır. Keşke sahâbe 

arasında geçen tatsız olaylara çok fazla yer vererek ve onları tarihçilerden 

naklederek kitabını lekelemiş olmasaydı. Zira tarihçilerin genel tutumu 

abartılı ve karışık bilgilere yer vermektir.

Derim ki: Ebü’l-Hasan İzzüddîn  İbnü’l-Esîr el-Cezerî [ö. 630/1233] 

sahâbeye dair İbn  Abdülber, İbn Mende,  Ebû Nuaym el-İsfahânî ve   Ebû 

Musa el-İsfahânî’nin [ö. 581/1185] kitaplarındaki bilgilere yer verdiği, 

onlarda bulunmayan bazı bilgileri eklediği, ayrıca birçok problemli lafzı 

harekeleyip güzel noktaları incelediği hoş bir kitap kaleme almıştır. En 

doğrusunu Allah bilir.1

Alt Başlıklar

1. Âlimler sahâbînin tanımında farklı görüşler öne sürmüşlerdir.  Ehl-i ha-

dîs’in bilinen tanımı, Allah Resûlü’nü (sav) gören her bir müslümanın sahâbe-

den olduğudur. Buhârî Sahîh’inde böyle demiştir2 ve  daha başkaları da bu gö-

rüştedir.  Ebü’l-Muzaffer es-Sem‘ânî bu tanımı  Ehl-i hadîs’ten aktarmıştır. 

Sem‘ânî “Dil bakımından ve esas olarak sahâbî, tâbi olmak ve örnek 

edinmek için birisiyle uzun süre birlikte olan ve onunla oturup kalkan 

kimse için kullanılır” deyip “Bu usûlcülerin görüşüdür” ifadesini kullan-

mıştır 

Nakledildiğine göre  Saîd b. el- Müseyyeb, Allah Resûlü (sav) ile birlikte 

bir-iki sene geçirmemiş ve bir-iki gazveye katılmamış kişileri sahâbî olarak 

görmemiştir. Eğer ona nispeti doğruysa bu görüş usûlcülerden nakledilen 

tanıma dönmektedir. Ancak bu tanıma göre sahâbî olması için gerekli gör-

düğü şartı görünüşte taşımayan  Cerîr b. Abdullah el-Becelî [ö. 51/671] ile 

onun gibilerin sahâbî sayılmaması gerekir, hâlbuki onların sahâbî sayılma-

larına dair bir ihtilaf yoktur.

1 Sonra  İbn Hacer el-İsâbe fî temyîzi’s-sahâbe’sinde sahâbe biyografilerini yazarken titiz davranıp önceki 

kitaplarda zikredilen gerçek dışı kimi bilgilere karşı uyarılarda bulunmuştur. Bu bilgiler arasında ben-

zerinin gerçekleşmesi imkânsız birçok acayip olay vardır (el-İsâbe, I, 153-7). Çağımızda Muhammed 

Yusuf el-Kandehlevî [ö. 1384/1965] Hayâtü’s-sahâbe’de sahâbeye ilişkin bilgileri konulara göre derle-

miştir. Bu, sahaya hayat veren bir yenilik, müslümanlara kültür ve dinle  amel konularında çok faydalı 

bilgiler veren bir çalışmadır. 

2 “Fezâilü’s-sahâbe” konusunun hemen başındadır. Doğru olan tanım da budur.
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ÙÖאéāĤا ÙĘóđĨ :نĳàŻáĤوا ďøאÝĤع اĳĭĤا

İــñا ĥĐــħ כ×ĻــĻčĐ óــħ اęĤאئــïة وÖــđĺ įــóف اøóĩĤــĨ ģــī اāÝĩĤــģ. وĻĘــį כÝــÕ כĻáــóة 

 įــÖ įĬÉــü ــאĨ źĳــĤ ،óــ×Ĥا ïــ×Đ īــÖź אبđĻÝــøźا ïائــĳĘ ــאİóáא وأכıĭــùèأ īــĨرة. وĳıــýĨ

 ħــıĻĥĐ ÕــĤאĕĤوا īــĻĺאر×ìŶا īــĐ įــÝĺכאèو ،ÙــÖאéāĤا īــĻÖ óåــü ــאĩĨ óــĻáכ óذכــ īــĨ

.ćــĻĥíÝĤــאر واáכŸِا

 ÙــÖאéāĤا ĹــĘ ريõــåĤا óــĻàŶا īــÖا īــĺïĤا õــĐ īــùéĤا ĳــÖأ ëĻــýĤا ďــĩä ïــĜو :ÛــĥĜ

 ĵــøĳĨ ĹــÖوأ ħــĻđĬ ĹــÖة وأïــĭĨ īــÖوا óــ×Ĥا ïــ×Đ īــÖــאب اÝכ ĹــĘ ــאĩÖ įــĻĘ ĵــÜא، أĭًــùè ــאÖًאÝכ

 ěــĝèو .ÙĥــכýĩĤــאظ اęĤŶا óــáأכ ćــ×Ąو .ħــİóĻĕĤ ــאداتĺــא زıĻĤإ ħــĄو .īــĻĻĬאı×ĀŶا

.ħــĥĐأ ųّوا .Ùĭــùè ďــĄاĳĨ įــĻĘ

óĘوع

 ،ßĺïéĤا ģــİأ ěــĺóĈ īــĨ وفóــđĩĤאĘ .ĹــÖאéāĤا ïــè ĹــĘ ــאءĩĥđĤا ėــĥÝìــא: اİïèأ

أن כùĨ ģــħĥ رأى اøóĤــĳل ĥĀــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــıĘ ħĥــĨ ĳــī اéāĤאÖــÙ כــñا ĜאįĤ اí×Ĥאري 

.ßĺïéĤا ģــİأ īĐ ĹĬאđĩــùĤا óــęčĩĤا ĳــÖأ įــĥĝĬه وóــĻĔ ــאلĜو .įــéĻéĀ ĹــĘ

 įÝ×éĀ ÛــĤאĈ ģכ ĵــĥĐ ďــĝĺ óــİאčĤوا ÙــĕĥĤا ßــĻè īــĨ ĹــÖאéāĤوا :ĹĬאđĩــùĤــאل اĜ

 .īĻĻĤĳĀŶا ěــĺóĈ اñİــאل: وĜ .ñــìŶوا ďــ×ÝĤا ěــĺóĈ ĵــĥĐ įÝــùĤאåĨو

ــđĺ ź įــï اéāĤאÖــĹ إĨ źــī أĜــאم Ĩــď رøــĳل  Ĭأ ÕĻــùĩĤا īــÖا ïĻđــø īــĐ Ĺכــèو

 çــĀ ا إنñــİو .īــĻÜوõĔ وة أوõــĔ įــđĨ اõــĔو īĻÝĭــø أو Ùĭــø ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّا

 ïــ×Đ īــÖ óــĺóä ïــđĺ ź ــאه، أنąÝĝĨ īכــĤ .īــĻĻĤĳĀŶا īــĐ ĵכــéĩĤا ĵــĤإ ďــäرا įــĭĐ

اųّ اĥå×ĤــĹ وĨــü īــאرכĘ įــĝĘ ĹــČ ïאİــĨ óــא اüــéĀ įĈóÝאĻًÖــא وì źــŻف ĘــĐ Ĺــïه 

ــא. ĻًÖאéĀ
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Derim ki: Hatîb isnâdlı olarak Ahmed b.  Hanbel’in şöyle dediğini nak-

letmiştir: “Allah Resûlü (sav) ile bir sene, bir ay, bir gün, bir müddet geçi-

ren veya onu sadece gören kimse onun ashâbındandır.” 

Kadı İmam  Ebû Bekir b. et-Tayyib [el-Bâkıllânî] [ö. 403/1012] şöyle 

demiştir: “Dilciler arasında sahâbînin sohbet kökünden türediği ve biriy-

le az veya çok sohbeti bulunan kimse için kullanıldığı konusunda ihtilaf 

yoktur. Nitekim “onunla bir ay/bir gün/bir müddet arkadaşlık etti” denir. 

Dolayısıyla Hz. Peygamber’in (sav) sohbetinde bir müddet dahi olsa bulu-

nan kimse sahâbî kabul edilmelidir. Aslolan budur. Bununla birlikte üm-

met örfen ancak biriyle çokça vakit geçiren, birlikteliği devam eden kimse 

için sahâbî ifadesini kullanmaktadır. Bu örfi kullanım, biriyle bir müddet 

birlikte olup birkaç adım atan ve ondan bir söz işiten kimseyi kapsamaz. 

Kullanımda da sahâbî kelimesinin sadece durumu böyle olan kimseler için 

geçerli olması gereklidir.”

Bu, imamlığında mutlak olarak ittifak bulunan Kadı Ebû Bekir’in ifa-

desidir. Bu ifade yukarıdaki her iki görüşü de içerir ve Sem‘ânî’nin dilciler-

den naklettiği görüşü geçersiz kılar. En doğrusunu Allah bilir.

2. Bir kimsenin sahâbî oluşu tevâtür, istifâza, diğer bir sahâbînin onun 

sahâbîliğine dair ifadesi ya da adaleti sâbitse kendisinin sahâbî olduğuna 

dair sözüyle bilinir. En doğrusunu Allah bilir.1

3. Sahâbenin kendilerine özgü şöyle bir niteliği vardır: Sahâbeden her-

hangi birinin adaleti, onların tamamı  Kur’ân ve  sünnet2 nasslarının açık 

ifadesi ve görüşleri icmâ hususunda dikkate alınacak kimselerin ittifakıyla 

 âdil oldukları için sorgulanmaz. Fitnelere karışanların durumu da kendile-

rine itimat edilen kimselerin icmâından dolayı böyledir. 

1 Tarihî olarak sahâbî kabul edilmesine uygun bir zamanda yaşaması bir başka şarttır. Bu zaman Allah 

Resûlü’nün vefatından en fazla 100 sene sonrasıdır. Tâbiûndan birinin “Falan kişinin sohbeti vardır” 

diye nakilde bulunması da kişinin sahâbîliğini gösterir ( İbn Hacer, el-İsâbe, I, 160-2; Hatîb el-Bağdâdî, 

el-Kifâye, s. 52).

2 “Muhammed Allah’ın elçisidir. Onunla birlikte olanlar, inkârcılara karşı sert, birbirlerine merhametlidir-
ler…” (48/el-Fetih: 29). “İnsanların en hayırlıları benim asrımda yaşayanlardır. Sonra bunları takip 

edenler, sonra da onları takip edenler”, “Ashâbıma dil uzatmayın. Nefsimi elinde bulunduran Allah’a 

yemin olsun ki sizden biri  Uhud dağı miktarınca altın tasadduk etse onların bir avuç tasaddukuna 

hatta yarısına ulaşamaz.” 
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 ųّل اĳــøــאب رéĀــאل: أĜ įــĬأ ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèأ īــĐ אدهĭــøÍÖ ÕــĻĉíĤا óذכــ :ÛــĥĜ

 īــĨ ĳــıĘ أو رآه ÙĐــאø ــא أوĨًĳĺ ا أوóًıــü أو Ùĭــø įــ×éĀ īــĨ ģכ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ

.įÖאéĀأ

ــī أİــģ اĕĥĤــÙ أن  ĻÖ فŻــì ź :ــאل Ĝ ÕــĻĉĤا īــ Öا óכــÖ Ĺــ Öــאم أ ĨŸِا ĹــĄאĝĤا īــĐو

 įــ×éĀ اóًــĻáأو כ ŻًــĻĥĜ هóــĻĔ ÕــéĀ īــĨ ģכ ĵــĥĐ ــאرä Ùــ×éāĤا īــĨ ěÝــýĨ ĹــÖאéāĤا

 ÕéĀ īــĨ ĵــĥĐ اñــİ اءóــäإ ÙــĕĥĤا ħכــè ĹــĘ Õــäĳĺ اñــİــאل: وĜ ،ÙĐــאøــא وĨًĳĺا وóًıــü

 ÙــĨŷĤ رóــĝÜ ïــĝĘ اñــİ ďــĨو ،ģــĀŶا ĳــİ اñــİ ،ÙĐــאø ĳــĤو ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا

ــאؤه. وåĺ źــóي  ĝĤ ģــāÜوا įــ Ý×éĀ تóــáכ īــĩĻĘ źإ įĬĳĥĩđÝــùĺ ź ħــıĬأ ĹــĘ فóــĐ

 ź أن ÕــäĳĘ ،ــאáًĺïè įــĭĨ ďĩــøــא وĉًìُ įــđĨ ĵــýĨو ÙĐــאø ؤóــĩĤا ĹــĝĤ īــĨ ĵــĥĐ ــכĤذ

 .įــĤאè اñــİ īــĨ ĵــĥĐ źאل إĩđÝــøźا ĹــĘ يóــåĺ

ورد   īــĻ×İñĩĥĤ  óــĺóĝÜ  įــĻĘو ĝًĥĉĨــא،   įــÝĨאĨإ  ĵــĥĐ  ďــĩåĩĤا  ĹــĄאĝĤا כŻم  İــñا 

.ħــĥĐأ  ųّوا  .ÙــĕĥĤا  ģــİأ  īــĐ  ĹĬאđĩــùĤا  ÙــĺכאéĤ

 :ÙÖאéāĤا ăđÖ لĳĝÖ أو ÙĄאęÝــøźאÖو óÜاĳÝĤאÖ ــאĻًÖאéĀ įــĬĳف כóــđĺ :ĹــĬאáĤع اóــęĤا

.ħĥĐأ ųّوا .įــÝĤاïĐ تĳ×à ïđÖ ĹــÖאéĀ įــĬأ :įــùęĬ īــĐ įــĤĳĝÖ أو ĹــÖאéĀ įــĬأ

 īــĐ لÉــùĺ ź įــĬأ Ĺــİو ÙــāĻāì ħİóــøÉÖ ħــıĭĐ ųّا ĹــĄر ÙــÖאéāĥĤ :ßــĤאáĤا

ïĐاĤــÙ أèــıĭĨ ïــĤ ،ħכıĬĳــĐ ħــïوĥĐ źًــĵ اĈŸِــŻق āĭÖــĳص اĤכÝــאب واùĤــÙĭ وإĩäــאع 

ĨــÝđĺ īــÖ ïــĘ įــĹ اĩäŸِــאع ĥĐــĺïđÜ ĵــıđĻĩä ģــħ وĨــÖź īــ÷ اÝęĤــĘ īכĤñــכ ĩäÍÖــאع 

 .įــÖ ïــÝđĺ īــĨ
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Şâfiî er-Risâle’nin eski versiyonunda sahâbeden bahsetmiş, onları layık 

oldukları veçhile övdükten sonra şöyle demiştir: “Onlar her bir ilimde, 

içtihatta, takvada, akletmede, bilgi elde etmeyi ve hüküm çıkarmayı sağ-

layacak her bir hususta bizden üst derecededir. Görüşleri bizim için ken-

dimizinkilerden daha övgüye layık ve daha önceliklidir.” En doğrusunu 

Allah bilir. 

4. En çok hadis nakleden altı sahâbî  şunlardır: Ebû  Hüreyre, İbn Ömer, 

 İbn  Abbâs, Hz.  Âişe,  Câbir b. Abdullah,  Enes b. Mâlik. Bunların en çok 

nakilde bulunanı Ebû  Hüreyre, kendisinden en çok fetva nakledileni ise 

 İbn  Abbâs’tır.

Rivayet edildiğine göre  Ali b. el-Medînî şöyle demiştir: “Hz. Peygam-

ber’in ashâbı içerisinde,  fıkıh konusunda kendisinin görüşlerini takip eden 

bir ashâbı bulunan sadece şu üç kişi vardır:  Abdullah b. Mes‘ûd,   Zeyd b. 

Sâbit ve  İbn  Abbâs.” 

 Mesrûk’un [ö. 63/683 {?}] şöyle dediği nakledilmiştir: “Hz. Peygam-

ber’in ashâbının ilmi şu altı kişide toplanmıştır: Ömer, Ali, Übey,  Zeyd, 

 Ebü’d-Derdâ ve  Abdullah b. Mes‘ûd. Sonrasında bu altı sahâbînin ilmi ise 

Ali ve Abdullah’ta toplanmıştır.” Bir rivayette ise  Ebü’d-Derdâ yerine  Ebû 

Musa yer almaktadır. En doğrusunu Allah bilir. 

Sahâbe içerisinde Abdullah’lar [ Abâdile] bulunmaktadır. Nitekim “Bu 

 Abâdile’nin görüşü veya uygulamasıdır” denilmiştir. Bunlar Abdullah b. 

Ömer, Abdullah b.  Abbâs, Abdullah b. ez-Zübeyr ve  Abdullah b.  Amr b. 

el-Âs’tır. Ahmed b.  Hanbel,  Abâdile’yi bu şekilde sayınca kendisine “İbn 

Mes‘ûd nerde?” denilmiş, o da “O,  Abâdile’den değildir” cevabını vermiş-

tir.  Beyhakî de “Böyledir, çünkü İbn Mes‘ûd erken vefat etmiştir. Bu kim-

seler ise ilimlerine ihtiyaç duyulacak zamana kadar yaşamıştır” demiştir.

Sayıları 220’ye varan Abdullah isimli diğer sahâbîler de İbn Mes‘ûd gibi 

kabul edilir [yani  Abâdile’den sayılmaz].

5.  Ebû Zür‘a er-Râzî “Allah Resûlü (sav) vefat ettiğinde kendisinden 

nakilde bulunan ve onu işiten 114.000 sahâbî bulunmaktaydı” demiştir. 

“Onlar nerede bulundular?” diye sorulunca “Medineliler, Mekkeliler, bu 

iki şehir arasındakiler, bedeviler ve Hz. Peygamber’le veda haccına katılan-

lar” cevabını vermiştir. En doğrusunu Allah bilir.
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وذכــó اýĤــאĹđĘ اéāĤאÖــÙ رĄــĹ اıĭĐ ųّــĘ ħــĹ رøــאįÝĤ اĩĺïĝĤــĭàÉĘ ÙــıĻĥĐ ĵــĩÖ ħــא 
 įــÖ ركïÝــøا óــĨوأ ģــĝĐــאد وورع وıÝäوا ħــĥĐ ģכ ĹــĘ ــאĭĜĳĘ ħــİــאل: وĜ ħــà ،įــĥİأ ħــİ
 ųّא. واĭــùęĬأ ïــĭĐ ــאĭآرائ īــĨ ــאĭÖ ĵــĤوأو ïــĩèــא أĭĤ ħــİوآراء ħכــè įــÖ ć×ĭÝــøوا ħــĥĐ

.ħــĥĐأ

 īــÖوا óــĩĐ īــÖة واóــĺóİ ĳــÖأ ،ÙÝــø ــא áًĺïè ħــıĭĐ ųّا ĹــĄر ÙــÖאéāĤا óــáأכ :ďــÖاóĤا
 ħــİóáة. وأכóــĺóİ ĳــÖأ ħــİóáــכ، وأכĤאĨ īــÖ ÷ــĬوأ ųّا ïــ×Đ īــÖ óــÖאäو ÙــýאئĐــאس و×Đ

ĻًÝĘــא Üــóوى اÖــĐ ī×ــאس. 

 ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤــאب اéĀأ īــĨ īכــĺ ħــĤ :ــאلĜ ،ĹــĭĺïĩĤا īــÖ ĹــĥĐ īــĐو
 īــÖ ïــĺد وزĳđــùĨ īــÖ ųّا ïــ×Đ ،ÙــàŻà źإ įــĝęĤا ĹــĘ įــĤĳĝÖ نĳــĨĳĝĺ ــאبéĀأ įــĤ ïــèأ

àאÖــÛ واÖــĐ ī×ــאس. 

 ÙÝــø ĵــĤإ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤــאب اéĀأ ħــĥĐ ĵــıÝĬــאل: اĜ وقóــùĨ īــĐو
 ĵــĤإ ÙÝــùĤا ħــĥĐ ĵــıÝĬا ħــà ،دĳđــùĨ īــÖ ųّا ïــ×Đرداء وïــĤا ĹــÖوأ ïــĺوز ĹّــÖوأ ĹــĥĐو óــĩĐ

.ħــĥĐأ ųّرداء واïــĤا ĹــÖل أïــÖ ĵــøĳĨ ĹــÖأ :Ùــĺروا ĹــĘو ųّا ïــ×Đو ĹــĥĐ

 īــ Ö ųّا ïــ ×Đ ħــİو ،ħــıĥđĘ أو Ùــ Ĥאد×đĤل اĳــĜ اñــİ :ــאلĝĺ ،Ùــ Ĥאد×đĤا Ùــ ÖאéāĤا īــĨو
 ،ĹــĀאđĤا īــÖ وóــĩĐ īــÖ ųّا ïــ×Đو óــĻÖõĤا īــÖ ųّا ïــ×Đــאس و×Đ īــÖ ųّا ïــ×Đ وóــĩĐ
 .Ùــ Ĥאد×đĤا īــĨ ĳــİ ÷ــĻĤ :ــאلĜ دĳđــùĨ īــÖאĘ :įــ Ĥ ģــĻĝĘ ،ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèأ ħــİïĐ اñכــ
 ĵــĤإ ãــĻÝèا ĵــÝè اĳــüאĐ ءźËــİو ،įــÜĳĨ مïــĝÜ دĳđــùĨ īــÖن اŶ ــכĤوذ :ĹــĝıĻ×Ĥــאل اĜ
 ħــİو ųّا ïــ×Đ نĳĩــùĺ īــĺñĤا ÙــÖאéāĤا óــאئø اñــİ ĹــĘ دĳđــùĨ īــÖאÖ ěــéÝĥĺو .ħــıĩĥĐ

.īĺóــýĐو īــĻÝאئĨ ĳــéĬ

 īــĐ ħĥــøو įــ ĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ăــ×Ĝ :ازيóــ Ĥا ÙــĐزر ĳــ Öــאل أ Ĝ :÷ــĨאíĤا
 īــĺÉĘ :įــĤ ģــĻĝĘ .įــĭĨ ďĩــøو įــĭĐ روى īــĩĨ ÙــÖאéāĤا īــĨ ــאęًĤأ óــýĐ ÙــđÖوأر ėــĤأ ÙאئــĨ
כאĬــĳا، Ĝــאل: أİــģ اĭĺïĩĤــÙ وĨכــÙ وĨــĩıĭĻÖ īــא واĐŶــóاب وĨــü īــđĨ ïıــåè įــÙ اĤــĳداع 

.ħــĥĐأ ųّوا
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Sahâbe tabakaları konusunda farklı görüşler bulunmaktadır. Hâkim, 

sahâbeyi 12 tabakaya ayırmıştır.1 

6. Sahâbenin en faziletlisi tartışmasız  Hz. Ebû Bekir’dir. Sonra  Hz. 

Ömer, ardından  Hz. Osman [ö. 35/656], ondan sonra da  Hz. Ali gelir. Bu, 

Ehl-i  sünnet’in genelinin görüşüdür. Hattâbî, Kûfeli Ehl-i  sünnet âlimle-

rinin  Hz. Ali’yi  Hz. Osman’ın önüne aldıklarını nakletmiştir. Ebû Bekir 

İbn Huzeyme de  Hz. Ebû Bekir ve  Hz. Ömer’in önceliğinde icmâyı kabul 

etmekle birlikte bu kanaati benimsemiştir.  Süfyân es-Sevrî önceleri  Hz. 

Ali’yi  Hz. Osman’a takdim etmiş, daha sonra bu görüşünden dönerek  Hz. 

Osman’ı öne almıştır. Ehl-i  sünnet’in kabul ettiği görüş de budur. 

Ebû Mansûr [Abdülkâhir] el-Bağdâdî şöyle demiştir: “Ashâbımız, 

sahâbenin en faziletlilerinin dört halife olduğunda icmâ etmiştir. Onların 

ardından  aşere-i mübeşşere, sonra sırasıyla  Bedir,  Uhud ve  Rıdvan Biatı’na 

katılanlar gelmektedir.” En doğrusunu Allah bilir.

Birinci ve ikinci Akabe biatlarına katılan ensârın da fazilet ve üstünlük-

leri vardır. 

Ayrıcalıklı bir üstünlüğü olan sahâbîler arasında ensâr ve muhacirle-

rin ilk öncüleri de vardır.2 Bunlar İbnü’l- Müseyyeb ve bir gruba göre iki 

kıbleye karşı da  namaz kılanlar, Şa‘bî’ye göre  Rıdvan Biatı’na katılanlar, 

 Muhammed b. Ka‘b [ö. 117/735] ve   Atâ [b. Yesâr]’dan [ö. 103/721] nak-

ledildiğine göre ise  Bedir’e katılanlardır.

7. Selef âlimleri ilk müslüman olan sahâbînin kim olduğu konusun-

da ihtilaf etmiştir. Bu ismin Ebû Bekir, Ali,   Zeyd b. Hârise [ö. 8/629] 

ve  Hatîce [ö. 620] olduğu söylenmiştir. Tahkik ehli bir grup âlime göre 

doğru olan  Hatîce’dir.   Sa‘lebî ve bir grup âlim ilk müslüman olan kişinin 

 Hatîce olduğunda ulemânın icmâ ettiği, ihtilafın ondan sonraki kişiler-

de olduğu görüşünü nakletmiştir.  En ihtiyatlı görüş şöyle denilmesidir: 

Hür erkeklerden ilk müslüman Ebû Bekir, çocuklardan veya gençlerden 

Ali, kadınlardan  Hatîce, azatlılardan  Zeyd ve kölelerden Bilal’dir. En 

doğrusunu Allah bilir. 

1 Hâkim, Ma‘rife, s. 22.

2 Bu ifade 9/et-Tevbe: 100’den alınmıştır. 
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.Ùĝ×Ĉ ةóýĐ ĹÝĭàإ ħאכéĤا ħıĥđäو ÙÖאéāĤאت اĝ×Ĉ دïĐ ĹĘ ėĥÝìوا

اùĤــאدس: أıĥąĘــĥĐ ħــĵ اĈŸِــŻق أÖــÖ ĳכــà óــĩĐ ħــà óــĩáĐ ħــאن àــĥĐ ħــİ ،Ĺــñا Ĝــĳل 

 ĹــĥĐ ħــĺïĝÜ ÙــĘĳכĤا ģــİأ īــĨ ÙĭــùĤا ģــİأ īــĐ ĹــÖאĉíĤا ĵכــèو .ÙĭــùĤا ģــİر أĳــıĩä

 .óــĩĐو óכــÖ ĹــÖأ ħــĺïĝÜ ĵــĥĐ ــאعĩäŸِا ďــĨ Ùــĩĺõì īــÖ óכــÖ ĳــÖــאل أĜ įــÖــאن، وĩáĐ ĵــĥĐ

وכאن øــĻęאن اáĤــĳري ĝĺــĳل ĺïĝÝÖــĥĐ ħــĥĐ ĹــĩáĐ ĵــאن، àــħ رäــď إĤــĺïĝÜ ĵــĩáĐ ħــאن. 

 .ÙĭــùĤا ģــİأ įــĻĥĐ ěــ×Ĉي أñــĤا ĳــİو

 ÙــđÖرŶــאء اęĥíĤا ħــıĥąĘأن أ ĵــĥĐ نĳــđĩåĨ ــאĭÖאéĀادي: أïــĕ×Ĥر اĳــāĭĨ ĳــÖــאل أĜ

.ħــĥĐأ ųّان. واĳــĄóĤا ÙــđĻÖ ģــİأ ħــà ïــèــאب أéĀأ ħــà نĳــĺرï×Ĥا ħــà ةóــýđĤــאم اĩÜ ħــà

وģąĘ įĤ īĩĨ وÙĺõĨ أģİ اīĻÝ×ĝđĤ اŶوĵĤ واáĤאīĨ ÙĻĬ اāĬŶאر. 

 ħــİــאرِ} وāَĬَْŶْوَا īَــĺóِäِאıَĩُĤْا īَــĨِ َنĳـُـĤ ــאĳĝُÖِنَ اŶْوََّ َّùĤوَا} ،įــÖ ــאزÝĨا ģــąĘ įــĤ īــĩĨو

 ÙــđĻÖ ģــİأ ،Ĺ×đــýĤل اĳــĜ ĹــĘو .ÙــęאئĈو ÕĻــùĩĤا īــ Öل اĳــĜ ĹــĘ īــĻÝĥ×ĝĤا ĵــĥĀ īــĨ

اĄóĤــĳان. وĐــĩéĨ īــÖ ïــī כđــÕ وĉĐــאء: İــħ أİــÖ ģــïر.

 :ģــĻĜو ĹــĥĐ :ģــĻĜو óכــÖ ĳــÖأ :ģــĻĝĘ ،אĨًŻــøإ ħــıĤأو ĹــĘ ėĥــùĤا ėــĥÝìا :ďÖــאùĤا

 .īــĻĝĝéĩĤا īــĨ ÙــĐאĩä ïــĭĐ ابĳــāĤا ĳــİ اñــİو .Ùــåĺïì :ģــĻĜو Ùــàאرè īــÖ ïــĺز

وĝĬــģ اĥđáĤ×ــĹ وĩäאĐــĻĔ Ùــóه إĩäــאع اĩĥđĤــאء أن أوıĤــħ إøــĨًŻא åĺïìــÙ وإĩĬــא 

اíĤــŻف ĩĻĘــī أøــİïđÖ ħĥــא. واŶورع أن ĝĺــאل: أول Ĩــī أøــĨ ħĥــī اäóĤــאل اèŶــóار 

 ïــĺز ĹــĤاĳĩĤا īــĨو Ùــåĺïì ــאءùĭĤا īــĨو ،ĹــĥĐ اثïــèŶــאن أو اĻ×āĤا īــĨو óכــÖ ĳــÖأ

.ħــĥĐأ ųّل. واŻــÖ ïــĻ×đĤا īــĨو
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8. En son vefat eden sahâbî mutlak olarak Ebü’t-Tufeyl Âmir b. Vâsi-

le’dir. Hicri 100 senesinde vefat etmiştir.1 Onun öncesinde en son vefat 

eden sahâbînin Enes olduğu söylenmiştir.2 En doğrusunu Allah bilir.

9. -ki bunu ben ekledim: Ebû Bekir b. Ebî Davud “Oğluyla birlikte 

 Bedir’e katıldığı bilinen tek kişi Ebû Mersed’dir” demiştir. 

Daha başkaları, yedi kardeş olarak Allah Resûlü (sav) ile  hicret edip 

sohbetinde bulunan kişilerin sadece  Mukarrin’in [ö. ?] oğulları olduğunu 

söylemiştir. Bu bahis ileride ele alınacaktır.3

Hz. Peygamber’e dört nesli de yetişen tek aile [Ebû Bekir] es-Sıddîk’ın 

soyudur. Bunlar babası  Ebû Kuhâfe [ö. 14/635], kendisi, oğlu Abdurrah-

man [ö. 53/673] ve onun oğlu  Ebû Atîk’tir [ö. ?]. Abdullah b. Esmâ bint 

Ebû Bekir b. Ebî Kuhâfe [ İbnü’z-Zübeyr] de onlar gibidir. 

Üstat kitabının başka bir yerinde ilk dörtlüyü zikretmiştir.4

Tek bir anneden dünyaya gelip tamamı  Bedir’e katılan tek yedi kardeş, 

 Afrâ’nın [ö. ?] çocukları olan Avz [ö. 2/624] ve kardeşleridir.

Hem annesi hem babası müslüman olup  Bedir’e katılan tek müslüman 

 Ammâr b. Yâsir’dir [ö. 37/657]. Annesinin adı  Sümeyye [bint Hubbât]’dir 

[ö. 615].

1 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 300. Fakat doğru olan görüş 110 senesinde vefat ettiğidir ( İbn Hacer, 

Takrîbü’t-Tehzîb, s. 324; Süyûtî, Tedrîb, V, 224-5). 

2  İbn Abdülber, el-İstî‘âb, I, 54. Enes,  Basra’da vefat etmiştir.

3 “Kardeş Râviler” konusu. 

4 “Babaların Çocuklarından Rivayeti” konusu. 
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 ÙאئــĨ Ùĭــø ــאتĨ ،Ùــĥàوا īــÖ óــĨאĐ ģــĻęĉĤا ĳــÖق أŻــĈŸِا ĵــĥĐ ــאÜًĳĨ ħــİóìآ :īــĨאáĤا
.ħــĥĐأ ųّــ÷. واĬأ įــĥ×Ĝ ــאتĨ īــĨ óــìوآ :ģــĻĜ .ةóــåıĤا īــĨ

 ĳــİ رًاïــ Ö ïıــü ïــèف أóــđĺ ź :داود ĹــÖأ īــÖ óכــÖ ĳــÖــאل أĜ :ــא Ĭأ įــÝĝéĤأ :ďــøאÝĤا
 .ïــàóĨ įــ ĭÖوا ïــàóĨ ĳــÖأ źإ įــ ĭÖوا

 įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøا رĳــ×éĀوا وóــäאİ ةĳــìإ Ùđ×ــø فóــđĺ źه: وóــĻĔ ــאلĜ
.ħــİóــאب ذכÝכĤا ĹــĘ ĹÜÉĻــø .نóــĝĨ ĳــĭÖ źإ ħĥــøو

 Ùــĺذر ĹــĘ źإ ħــİدźوأو ħــİ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤا اĳأدرכــ ÙــđÖف أرóــđĺ źو
 īــĩèóĤا ïــ×Đ įــĭÖوا ÙــĘאéĜ ĳــÖه أĳــÖوأ ěــĺïāĤا óכــÖ ĳــÖأ ħــİو ħــıĭĐ ųّا ĹــĄر ěــĺïāĤا

.ÙــĘאéĜ ĹــÖأ īــÖ óכــÖ ĹــÖأ ÛــĭÖ אءĩــøأ īــÖ ųّا ïــ×Đ ħــıĥáĨو .ěــĻÝĐ ĳــÖأ įــĭÖوا

وïĜ ذכó اñİ óĻĔ ĹĘ ëĻýĤا اīĨ ďĄĳĩĤ اĤכÝאب اŶرÙđÖ اŶول. 

 .įÜĳìذ واĳĐ اءóęĐ ĳĭÖ źرًا إïÖ واïıü مŶ ةĳìأ Ùđ×ø فóđĺ źو

.ÙĻĩø įĨأ óøאĺ īÖ אرĩĐ źرًا إïÖ اïıü īĻĩĥùĨ īÖا ħĥùĨ ģäف رóđĺ źو
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40. TÂBİÛN BİLGİSİ

Sahâbe bilgisiyle birlikte tâbiûn bilgisi de mürsel rivayeti muttasıldan 

tefrik etmeye yarayacak önemli ve temel bir bilgidir. Hatîb “Tâbiî, sahâbî 

ile sohbeti bulunan kimsedir” demiştir. 

Hâkim ve daha başkalarının ifadeleri ise [tâbiî sayılmak için] bir sahâbî-

den hadis işitmenin ya da  onunla görüşmenin yeterli olduğunu düşündür-

mektedir. Sahâbî ve tâbiî lafızları dikkate alındığında tâbiûnda sadece  likâ 

ile iktifa etmek sahâbedekine nispetle daha uygundur. Tâbiûndan olan biri 

için tâbi‘ ve tâbiî denir.

Alt Başlıklar 

1. Hâkim, “Tâbiûn 15 tabakadır. İlk  tabaka,  aşere-i mübeşşere ile gö-

rüşmüş olan  Saîd b. el- Müseyyeb ve  Kays b. Ebî Hâzim gibi râvilerden olu-

şur” demiştir. Onun Saîd ile ilgili tespiti yanlıştır. Çünkü o,  Hz. Ömer’in 

hilâfet döneminde doğmuştur ve aşere-i mübeşşerenin çoğundan hadis 

dinlememiştir. Onun,   Sa‘d b. Ebî Vakkâs [ö. 55/675] haricinde aşere-i 

mübeşşereden hadis işitmediği de  söylenmiştir. 

Kays ise aşere-i mübeşşereden hadis dinlemiş ve  rivayette bulunmuştur. 

Tâbiûn tabakasında Kays dışında aşere-i mübeşşerenin tamamından nakil-

de bulunan biri yoktur. Onun  Abdurrahman b. Avf ’tan [ö. 32/652] hadis 

nakletmediği de  söylenmiştir. 

Onları, sahâbî çocukları olup Allah Resûlü (sav) hayattayken doğan 

 Abdullah b. Ebî Talha [ö. 84/703] gibi tâbiîler izler.

2. Muhadramlar: Onlar  câhiliye dönemine ve Allah Resûlü’ne (sav) ye-

tişmiş, fakat ondan sonra müslüman olmuş kimselerdir. Tekil olarak kul-

lanımı “ muhadram” şeklindedir. Sanki sohbete ve [ hicret, savaşlara iştirak, 

hadis dinleme vb.] diğer  özelliklere erişen benzerlerinden ayrıştırıldıkları 

[hudrime] için onlara böyle denilmiştir. 

Müslim sayılarının 20’yi bulduğunu söylemiştir.  Ebû Amr eş-Şeybânî 

[ö. 95-6/714],  Süveyd b. Gafele [ö. 80/699],  Amr b. Meymûn [ö. 74/693 

{?}],  Abdühayr [ö. ?],  Ebû Osman en-Nehdî [ö. 100/718-9],  Ebü’l-Helâl 

[ö. 120/737-8 {?}] ve Müslim’in zikretmediği  Ebû Müslim el-Havlânî [ö. 

62/681-2] ile  Ahnef b. Kays [ö. 67/686-7] bunlardandır. 
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ħıĭĐ ųّا ĹĄر ،īĻđÖאÝĤا ÙĘóđĨ :نĳđÖرŶع اĳĭĤا

ــđĺ įــóف اøóĩĤــĨ ģــī اāÝĩĤــĜ .ģــאل  Ö ħــ ĻčĐ ģــĀأ Ùــ ÖאéāĤا Ùــ ĘóđĨ ďــĨ اñــİ

 .ĹــÖאéāĤا ÕــéĀ īــĨ ĹــđÖאÝĤا :ÕــĻĉíĤا

وכŻم اéĤאכــħ وĻĔــóه ýĨــĬÉÖ óđــĺ įכęــĻĘ Ĺــį أن ùĺــĨ ďĩــī اéāĤאÖــĹ أو ĝĥĺــאه. 

 ĵــąÝĝĨ ĵــĤا إóًــčĬ ĹــÖאéāĤا ĹــĘ įــĭĨ ĵــĤــאء أوĝĥĤد اóــåĩÖ اñــİ ĹــĘ ــאءęÝכźوا

.ĹــđÖאÜو ďــÖאÜ :ħــİïèوا ĹــĘ ــאلĝĺو .īــĻčęĥĤا

óĘوع

أİïèــא: Ĝــאل اéĤאכــħ: اÝĤאđÖــĳن ĩìــ÷ ýĐــóة ĝ×ĈــÙ اŶوĤــĵ: اĺñĤــī أدرכــĳا 

 ïĻđــø ĹــĘ įــĤĳĜــא. وĩİóĻĔــאزم وè ĹــÖأ īــÖ ÷ــĻĜو ÕĻــùĩĤا īــÖ ïĻđــø ةóــýđĤا

 įــĤ çــāĺ ź :ģــĻĜة. وóــýđĤا óــáأכ ďĩــùĺ ħــĤو óــĩĐ ÙــĘŻì ĹــĘ ïــĤو įــĬÍĘ ćــĥĔ

øــĩאع Đــī أèــıĭĨ ïــħ إø źــÖ ïđــī أÖــĹ وĜــאص. 

 īــĐ روى īــĨ īــĻđÖאÝĤا ĹــĘ ÷ــĻĤو .ħــıĭĐ ة وروىóــýđĤا ďĩــùĘ ÷ــĻĜ ــאĨوأ

اýđĤــóة إĻĜ źــ÷. وĻĜــĤ :ģــĺ ħــóو ĐــĐ ī×ــï اĩèóĤــÖ īــĐ īــĳف. 

 ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøــאة رĻè ĹــĘ واïــĤو īــĺñĤن اĳــđÖאÝĤء اźËــİ Ĺــĥĺو

Ĩــī أĭÖــאء اéāĤאÖــÙ כđ×ــï اÖ ųّــī أÖــéĥĈ ĹــÙ وĻĔــóه.

اáĤאĬــĹ: اĨóąíĩĤــĳن Ĩــī اÝĤאĻđÖــİ ،īــħ اĺñĤــī أدرכــĳا اåĤאĻĥİــÙ وĻèــאة رøــĳل 

 įــĬÉاء כóــĤا çــÝęÖ :مóــąíĨ ħــİïèه. واïــđÖ اĳĩĥــøوأ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّا

 ħĥــùĨ ħــİóــא. وذכİóĻĔو Ùــ×éāĤا اĳأدرכــ īــĺñĤا įائــóčĬ īــĐ ďــĉĜ م أيóــąì

 īــÖ وóــĩĐو ÙــĥęĔ īــÖ ïĺĳــøو ĹĬא×ĻــýĤو اóــĩĐ ĳــÖأ ħــıĭĨ .ــאùًęĬ īĺóــýĐ ħــıÖ ēــĥ×Ę

 ħĥــùĨ هóכــñĺ ħــ Ĥ īــĩĨل، وŻــéĤا ĳــ Öي وأïــıĭĤــאن اĩáĐ ĳــ Öوأ óــ Ļì ïــ ×Đن وĳــĩĻĨ

ــùĨ ĳــħĥ اĬźĳíĤــĹ واĭèŶــÖ ėــĻĜ īــ÷. Öأ
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3. Fukaha-i seb‘a diye isimlendirilen Medineli  fakihler  Saîd b. el- Mü-

seyyeb,  Kâsım b. Muhammed [ö. 107/725 {?}],  Urve b. ez-Zübeyr,  Hârice 

b.  Zeyd [ö. 100/718-9],  Ebû Seleme b. Abdurrahman, Ubeydullah b. Ab-

dullah b. Utbe ve  Süleyman b. Yesâr [ö. 107/725] tâbiûnun büyüklerin-

dendir. 

İbnü’l-Mübârek onları sayıp  Ebû Seleme’yi zikretmemiş, onun yerine 

 Sâlim b. Abdullah b. Ömer’i anmıştır.  Ebü’z-Zinâd ise  Ebû Seleme ve  Sâ-

lim’i anmayıp onların yerine  Ebû Bekir b. Abdurrahman’ı [ö. 94/713] zik-

retmiştir. En doğrusunu Allah bilir.

4. Ahmed b.  Hanbel’in “Tâbiûnun en faziletlisi  Saîd b. el- Müseyye-

b’dir” dediği nakledilmiştir. Ona “ Alkame ve Esved [ö. 75/694]?” denildi-

ğinde ise “Saîd,  Alkame ve Esved” demiştir. Onun “Tâbiûn içerisinde  Ebû 

Osman en-Nehdî ve  Kays b. Ebî Hâzim gibisini bilmiyorum” ve “Tâbiû-

nun en faziletlileri Kays, Ebû Osman,  Alkame ve  Mesrûk’tur” dediği de 

nakledilmiştir.

 Ebû Abdullah b. Hafîf ez-Zâhid [ö. 371/981-2] şöyle demiştir: “Me-

dineliler tabiûnun en faziletlisinin  Saîd b. el- Müseyyeb, Kûfeliler  Üveys 

el-Karanî [ö. 37/657], Basralılar ise  Hasan el-Basrî [ö. 110/728] olduğu 

kanaatindedir.” 

Ebû Bekir b. Ebî Davud şöyle demiştir: “Hanım tâbiîlerin önde gelen-

leri  Hafsa bint Sîrîn [ö. 100/718 sonrası] ve  Amra bint Abdurrahman’dır 

[ö. 100/720 civarı]. Onlar gibi olmasa da üçüncüleri, adı Hüceyme olan 

 Ümmü’d-Derdâ es-Suğrâ’dır [ö. 81/701 {?}].” 

5. Sahâbeyle karşılaşmadığı hâlde tâbiî, sahâbî olmasına rağmen tâbiî 

olarak anılan bir grup râvi bulunmaktadır. Bu hususa dikkat edilmelidir. 

En doğrusunu Allah bilir. 
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 ÕĻــùĩĤا īــÖ ïĻđــø ħــİو ÙــĭĺïĩĤــאء اıĝĘ Ùđ×ــùĤــאء اıĝęĤا īــĻđÖאÝĤا óــÖأכא īــĨ :ßــĤאáĤا

 īــĩèóĤا ïــ×Đ īــÖ Ùĩĥــø ĳــÖوأ ïــĺز īــÖ Ùــäאرìو óــĻÖõĤا īــÖ وةóــĐو ïــĩéĨ īــÖ ħــøאĝĤوا

وĻ×Đــï اÖ ųّــĐ ī×ــï اÖ ųّــÝĐ ī×ــÙ وøــĩĻĥאن Öــùĺ īــאر. 

 .óــĩĐ īــÖ ųّا ïــ×Đ īــÖ ħĤــאø įــĤïÖ óوذכــ Ùĩĥــø ــאÖأ ćĝــøÉĘ ــאرك×ĩĤا īــÖا ħــİóوذכ

 ïــ×Đ īــÖ óכــÖ ــאÖــא أĩıĤïÖ ģــđäא وĩًĤــאøو Ùĩĥــø ــאÖأ ćĝــøÉĘ ــאدĬõĤا ĳــÖأ ħــİóوذכ

.ħــĥĐأ ųّوا .īــĩèóĤا

 ÙــĩĝĥđĘ ģــĻĜ ÕĻــùĩĤا īــÖ ïĻđــø īــĻđÖאÝĤا ģــąĘــאل: أĜ ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèأ īــĐ :ďــÖاóĤا

 ĹــÖأ ģــáĨ īــĻđÖאÝĤا ĹــĘ ħــĥĐأ ź :įــĭĐد، وĳــøŶوا ÙــĩĝĥĐو ïĻđــø ــאلĝĘ ،دĳــøŶوا

 ÙــĩĝĥĐــאن وĩáĐ ĳــ Öــ÷ وأĻĜ ħــıĥąĘأ :įــ ĭĐــאزم. وè Ĺــ Öأ īــ Ö ÷ــĻĜي وïــıĭĤــאن اĩáĐ

وùĨــóوق.

 īــĻđÖאÝĤا ģــąĘن: أĳــĤĳĝĺ ÙــĭĺïĩĤا ģــİــאل: أĜ ïــİاõĤا ėــĻęì īــÖ ųّا ïــ×Đ ĹــÖأ īــĐو

øــÖ ïĻđــī اùĩĤــÕĻ. وأİــģ اĤכĘĳــĤĳĝĺ Ùــĳن: أوĺــ÷ اĬóĝĤــĹ. وأİــģ اā×Ĥــóة Ĥĳĝĺــĳن: 

اùéĤــī اā×Ĥــóي.

وĐــī أÖــÖ Ĺכــó اÖــī أÖــĹ داود Ĝــאل: øــÜïĻא اÝĤאĻđÖــאت āęèــĭÖ Ùــø ÛــīĺóĻ وĩĐــóة 

ĭÖــĐ Û×ــï اĩèóĤــī. وàאĩıÝáĤــא وùĻĤــÛ כĩıــא أم اĤــïرداء ĭđĺــĹ اĕāĤــóى واøــıĩא 

 .ÙــĩĻåİ

 īــĻđÖאÝĤا īــĨ واïــĐ مĳــĜو ،ÙــÖאéāĤا اĳــĝĥĺ ħــĤو īــĻđÖאÝĤا ĹــĘ ïــđÜ Ùــĝ×Ĉ :÷ــĨאíĤا

.ħــĥĐأ ųّــכ، واĤñĤ īــĉęÝĺ أن Ĺــĕ×ĭĻĘ ÙــÖאéĀ ħــİو
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41. BÜYÜKLERİN KÜÇÜKLERDEN RİVAYETİ

Bunu bilmenin faydalarından biri de genel durumun öyle olması sebe-

biyle, kendisinden nakledilen kimsenin her zaman daha büyük veya daha 

faziletli olduğu zannının önüne geçmektir. Üç kısma ayrılmaktadır: 

Birincisi: Râvinin yaşça ve  tabaka [nesil] bakımından büyük olması. 
 Zührî ve Yahya b. Saîd [el-Ensârî’nin] Mâlik’ten ve Hatîb’in hocası  [Ubey-

dullah b. Ahmed] el-Ezherî’nin [ö. 435/1043] gençlik ve öğrencilik yılla-

rındaki Hatîb’den nakilde bulunması buna örnektir. 

İkincisi: Râvinin  hâfız ve âlim oluşuyla nakilde bulunduğu kişiden 

-ki o sadece bir hocadır- daha saygıdeğer olması. Mâlik’in  Abdullah b. 

Dînâr’dan, İshak [b. Râhûye’nin]  Ubeydullah b. Musa’dan nakilde bulun-

ması buna örnektir.

Üçüncüsü: Râvinin iki açıdan da büyük olması.  Abdülganî b. Saîd 

[el-Ezdî]’nin [ö. 409/1018]  Sûrî’den [ö. 441/1049], Berkânî’nin Hatî-

b’den, Hatîb’in  İbn Mâkûlâ’dan rivayeti gibi pek çok âlimin talebelerinden 

nakilde bulunması buna örnektir. 

 Abâdile ve daha başka sahâbîlerin  Ka‘b el-Ahbâr’dan [ö. 32/652-3 {?}] 

rivayeti gibi sahâbînin tâbiîden nakilde bulunması,  Zührî ile [Yahya b. 

Saîd] el-Ensârî’nin Mâlik’ten rivayeti gibi tâbiînin tebe-i tâbiînden nakil-

de bulunması ve tabiî olmamasına rağmen [büyük atası  Abdullah b.  Amr 

b. el-Âs’ın  meşhur sahifesini nakleden]  Amr b. Şuayb’dan [ö. 118/736] 

20’den fazla -ki bunun 70 olduğu da söylenmiştir- tâbiînin nakilde bulun-

ması da bu kabildendir. En doğrusunu Allah bilir.
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óĔאĀŶا īĐ واةóĤا óÖכאŶا ÙĘóđĨ :نĳđÖرŶאدي واéĤع اĳĭĤا

 ،ÕــĥĔŶا įــĬĳכĤ ģــąĘأو أ óأכ×ــ įــĭĐ ويóــĩĤن اĳכــ ħــİĳÝĺ ź أن įــĻĘ ةïאئــęĤا īــĨو

àــİ ħــĳ أùĜــאم: 

 ïĻđــø īــÖ ĵــĻéĺي وóــİõĤכא ،Ùــĝ×Ĉ مïــĜא وأĭًــø óاوي أכ×ــóــĤن اĳכــĺ ــא: أنĩİïèأ

 ÕــĻĉíĤا Ù×Ļ×ــü ĹــĘ ÕــĻĉíĤا īــĐ روى ÕــĻĉíĤا ëĻــü يóــİزŶــכ. وכאĤאĨ īــĐ

.įــ ×ĥĈو

 ëĻــü įــĭĐ ويóــĩĤــא واĩًĤאĐ ــאčًĘאè نĳכــĺ نÉــÖ رًاïــĜ óاوي أכ×ــóــĤن اĳכــĺ أن :ĹــĬאáĤوا

.ĵــøĳĨ īــÖ ųّا ïــĻ×Đ īــĐ אقéــøوإ ïــĩèــאر، وأĭĺد īــÖ ųّا ïــ×Đ īــĐ ــכĤאĩכ

 īــĐ ــאءĩĥđĤا īــĨ óــĻáכ Ùــĺواóכ īــĻıäĳĤا īــĨ óاوي أכ×ــóــĤن اĳכــĺ أن :ßــĤאáĤا

 ÕــĻĉíĤوכא ÕــĻĉíĤا īــĐ ĹــĬאĜó×ِĤري وכאĳــāĤا īــĐ ïĻđــø īــÖ ĹــĭĕĤا ïــ×đכ ħــıÜñĨŻÜ

.źĳאכــĨ īــÖا īــĐ

وĨــİ īــñا رواĺــÙ اéāĤאÖــĐ Ĺــī اÝĤאđÖــĹ כאđĤ×אدĤــÙ وİóĻĔــĐ ħــī כđــÕ اèŶ×ــאر. 

 ÕĻđــü īــÖ وóــĩđــכ وכĤאĨ īــĐ ــאريāĬŶي واóــİõĤכא įــđÖאÜ īــĐ ĹــđÖאÝĤا Ùــĺا رواñوכــ

 .īĻđ×ــø īــĨ óــáأכ :ģــĻĜو īــĻđÖאÝĤا īــĨ īĺóــýĐ īــĨ óــáأכ įــĭĐ وروى īــĻđÖאÝĤا īــĨ ÷ــĻĤ

.ħــĥĐأ ųّوا
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42. MÜDEBBEC VE AKRAN RÂVİLERİN
RİVAYETİ

Bunlar birbirlerine yaş ve  tabaka bakımından yakın râvilerdir. Hâkim 

bazen tabakadaki yakınlıkla yetinmiştir.1 Akranların birbirinden rivayeti 

iki kısma ayrılır:

Birincisi: Akran râvilerin birbirlerinden nakilde bulunması anlamında-

ki  müdebbec. Hz.  Âişe’nin Ebû  Hüreyre’den ve onun Hz.  Âişe’den;  Züh-

rî’nin  Ömer b. Abdülazîz’den [ö. 101/720] ve onun  Zührî’den; Mâlik’in 

 Evzâî’den ve onun Mâlik’ten ve Ahmed’in İbnü’l-Medînî’den ve onun Ah-

med’den rivayetleri gibi. 

İkincisi: Akran râvilerden sadece birinin diğerinden nakilde bulun-

masıdır.  Süleyman [b. Tarhân] et-Teymî’nin [ö. 143/761]  Mis‘ar [b. Ki-

dâm]’dan [ö. 155/772] nakilde bulunması gibi. En doğrusunu Allah bilir.

1 Tabaka bakımından yakın olmaktan maksat belli sayıda hocadan rivayette ortak olmak anlamına gelir. 
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اĳĭĤع اáĤאĹĬ واŶرĳđÖن: ÙĘóđĨ اãÖïĩĤ ورواÙĺ اóĜŶان

وħİ اĝÝĩĤאرĳÖن ĹĘ اīùĤ واĭøŸِאد ورĩÖא اכĵęÝ اéĤאכÖ ħאĝÝĤאرب ĹĘ اĭøŸِאد.

ورواÙĺ اĩùĜ īĻĭĺóĝĤאن: 

 īــĐ Ùــýאئđכ ،įــ×èאĀ īــĐ ــאĩıĭĨ ïــèوا ģوي כóــĺ أن ĳــİو ،ãــÖïĩĤــא: اĩİïèأ

 īــĐ ــכĤאĨو .įــĭĐ ĳــİو õــĺõđĤا ïــ×Đ īــÖ óــĩĐ īــĐ يóــİõĤــא. واıĭĐ ĳــİة وóــĺóİ ĹــÖأ

.įــ ĭĐ ĳــİو ĹــĭĺïĩĤا īــÖا īــĐ ïــĩèوأ įــ ĭĐ ĳــİو ĹــĐوزاŶا

 ĹــĩĻÝĤאن اĩĻĥــùכ ÕــùéĘ įــ ×èאĀ īــĐ ــאĩİïèوي أóــ ĺ أن ĳــİه. وóــ ĻĔ :ĹــĬאáĤوا

.ħــĥĐأ ųّوا .óđــùĨ īــĐ
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43. KARDEŞ RÂVİLER

 Ehl-i hadîs’in ilgi alanlarından biri olan bu konu hakkında müstakil 

kitaplar yazılmıştır. Nitekim İbnü’l-Medînî, Nesâî,   [Muhammed b. İshak] 

es-Serrâc [ö. 313/925-6] ve daha başkaları bu konuda  eser telif etmiştir. 

Sahâbeden kardeş örnekleri: Hattâb’ın oğulları Ömer ve  Zeyd [ö. 

12/633], Mes‘ûd’un oğulları Abdullah ve Utbe [ö. 24/644’ten önce], 

Sâbit’in oğulları  Zeyd ve Yezîd [ö. 12/633 {?}] ve Âs’ın oğulları Amr ve 

Hişâm [ö. 15/636].

Tâbiûndan örnekler: Şürahbîl’in [ö. 18/639] oğulları Amr [ö. 63/682] 

ve Erkam [ö. ?], Şürahbîl’in oğulları Hüzeyl [ö. ?] ve Erkam.1 

Üç kardeş örnekleri:  Ebû Tâlib’in (ö. 619) oğulları Ali, Ca‘fer [ö. 8/629] 

ve Akîl [ö. 60/680]; Huneyf ’in oğulları Sehl [ö. 38/658-9], Abbâd [ö. ?] 

ve Osman [ö. 41/661 {?}]. Sahâbenin dışındakilere örnek olarak: Şuayb’ın 

oğulları Amr, Ömer [ö. ?] ve Şuayb [ö. ?].

Dört kardeş örnekleri:  Ebû Sâlih es-Semmân’ın [ö. 101/719-20] oğul-

ları Süheyl, Abdullah [ö. ?], Muhammed [ö. ?] ve Sâlih [ö. ?].

Beş kardeş örnekleri: Uyeyne’nin oğulları Süfyân, Âdem [ö. ?], İmrân 

[ö. ?], Muhammed [ö. ?] ve İbrahim [ö. 200/815’ten önce]. Hepsi hadis 

naklinde bulunmuştur .

 Altı kardeş örnekleri: Sîrîn’in çocukları Muhammed, Enes [ö. 118/736], 

Yahya [ö. 110/729’dan önce], Ma‘bed [ö. 100/718’li yıllarda], Hafsa ve 

Kerîme [ö. ?]. Hepsi tâbiîdir. Bu bilgiyi  Yahya b. Maîn, Nesâî  ve Ma‘rife’de 

Hâkim2 zikretmiştir. Kerîme’nin yerine bazıları Hâlid’i, bazıları ise Eş‘as’ı 

zikretmiştir.

Muhammed [b. Sîrîn] “Yahya b. Sîrîn (→ Enes b. Sîrîn) →  Enes b. 

Mâlik” isnâdıyla bir hadis nakletmiştir. Bu üç  kardeşin birbirinden nakilde 

bulunduğu güzel ve nadir bir örnektir. 

1 Birinci Şürahbîl ile ikincisi farklı kimselerdir. Sayılanların hepsi İbn Mes‘ûd’un talebelerindendir. 

2 Hâkim, Ma‘rife, s. 153.
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اĳĭĤع اáĤאßĤ واŶرĳđÖن: ÙĘóđĨ اĳìŸِة

 ĹــĭĺïĩĤا īــÖا įــĻĘ ėــĭĀ .ėــĻĭāÝĤאÖ دóــęĨ ĳــİو ßــĺïéĤا ģــİــאرف أđĨ ىïــèا إñــİ

 .ħİóĻĔاج وóــùĤا ħــà ĹــאئùĭĤا ħــà

áĨאĤــĘ įــĹ اĺóìŴــĨ īــī اéāĤאÖــĩĐ Ùــó وزĺــï اĭÖــא اĉíĤــאب. وĐ×ــï اųّ وÝĐ×ــÙ اĭÖــא 

ùĨــĳđد. وزĺــï وĺõĺــï اĭÖــא àאÖــÛ. وĩĐــóو وýİــאم اĭÖــא اđĤــאص.

.ģĻ×èóü אĭÖا ħĜوأر ģĺõİو .ģĻ×èóü אĭÖا ħĜو وأرóĩĐ :īĻđÖאÝĤا īĨو

áĨאĤــĘ įــĹ اàŻáĤــĥĐ :ÙــĹ وęđäــó وĻĝĐــĭÖ ģــĳ أÖــĈ ĹאĤــÕ. وøــģı وĐ×ــאد وĩáĐــאن 

.ÕĻđــü ĳــĭÖ ÕĻđــüو óــĩĐو وóــĩĐ :ÙــÖאéāĤا óــĻĔ ĹــĘو .ėــĻĭè ĳــĭÖ

áĨאل اŶرģĻıø :ÙđÖ وï×Đ اųّ وïĩéĨ وĀאĳĭÖ çĤ أĀ ĹÖאçĤ اĩùĤאن.

.ħıĥا כĳàïè ÙĭĻĻĐ ĳĭÖ ħĻİاóÖوإ ïĩéĨان وóĩĐאن وآدم وĻęø :ÙùĩíĤאل اáĨ

áĨــאل اùĤــĩéĨ :ÙÝــï وأĬــ÷ وĻéĺــĵ وđĨ×ــï وāęèــÙ وכĩĺóــĭÖ Ùــø ĳــÜ īĺóĻאĻđÖــĳن 

 ħــıĻĘ óذכــ īــĨ ħــıĭĨو ،ÙــĘóđĩĤا ĹــĘ ħאכــéĤوا ĹــאئùĭĤوا īــĻđĨ īــÖ ĵــĻéĺ ħــİóا ذכñכــ

 .ßđــüأ óذכــ īــĨ ħــıĭĨو .Ùــĩĺóل כïــÖ اïًــĤאì

 Ùــ àŻà Ùــ ×ĺóĔ ÙــęĻĉĤ هñــİــא. و áًĺïè ــכĤאĨ īــÖ ÷ــĬأ īــĐ Ĺــéĺ īــĐ ïــĩéĨ وروى

.ăــđÖ īــĐ ħــıąđÖ ة روىĳــìإ
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Yedi kardeş örnekleri:  Mukarrin’in oğulları Nu‘mân [ö. 21/642], Ma‘kil 

[ö. ?], Akîl [ö. ?], Süveyd [ö. ?], Sinan [ö. ?], Abdurrahman [ö. ?] ve ismi 

verilmeyen yedincileri. Onlar birlikte  hicret etmiş ve Allah Resûlü (sav) 

ile beraber olmuşlardır. Bu şerefe [yani yedi kardeşin birden sahâbî olması 

şerefine] onlardan başka kimse erişememiştir. Tamamının  Hendek Gazve-

si’ne [ö. 5/627] katıldığı da söylenmiştir. En doğrusunu Allah bilir.

Derim ki: Doğumları arasında 80 seneden fazla olan  Musa b. Ubeyde 

er-Rebezî [ö. 153/770] ile kardeşi Abdullah [ö. 130/747-8];  Râşid es-Sü-

lemî’nin [ö. ?] oğlu olup bir batında doğan ve hepsi âlim olan dört kardeş 

Muhammed [ö. 142/759], Amr [ö. ?], İsmail [ö. ?] ve dördüncü kardeşleri 

de bu başlığın zarif örneklerindendir. 
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 ďÖــאøو īــĩèóĤا ïــ×Đאن وĭــøو ïĺĳــøو ģــĻĝĐو ģــĝđĨــאن وĩđĭĤا :Ùđ×ــùĤــאل اáĨ

 ħــĤو ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøا رĳــ ×éĀوا وóــäאİ نóــĝĨ ĳــĭÖ ħــİو ،ħــùĺ ħــĤ

ــïق. ĭíĤا ħــıĥوا כïıــü :ģــ ĻĜو .ïــèا أñــİ ĹــĘ ħıــאرכýĺ

ĥĜــÛ: وĨــĈ īــóف İــñا اĤ×ــאب أìــĳان Ü×אĐــĨ ïــא ĻÖــĩİïĤĳĨ īــא ĩàאĻĬــø īــÙĭ وĩİــא 

øĳĨــÖ ĵــĻ×Đ īــïة اÖóĤــñي وأìــĳه Đ×ــï اųّ. أرđÖــÙ أìــĳة وĤــïوا ĘــĉÖ Ĺــī واèــĩĥĐ ïــאء، 

.ħــĥĐأ ųّوا .ħــİĳìوأ ģĻĐאĩــøو إóــĩĐو ïــĩéĨ ĹĩĥــùĤا ïــüرا ĳــĭÖ (ħــİو
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44. BABALARIN ÇOÇUKLARINDAN RİVAYETİ

Hatîb’in bu konuda bir kitabı vardır. Konuya dair bazı örnekler şöyle-

dir:  Abbâs’ın [ö. 32/653], oğlu Fazl’dan [ö. 13/634 {?}] naklettiğine göre 

Allah Resûlü  (sav) Müzdelife’de iki namazı cemetmiştir.1

 Vâil b. Davud’un [ö. ?], oğlu Bekir’den [ö. ?] naklettiği bir  Zührî hadisi.

 Mu‘temir b. Süleyman’ın [ö. 187/803] naklettiğine göre babası ona 

nakilde bulunup şöyle demiştir: Sen bana  Eyyûb es-Sahtiyânî yoluyla 

Hasan’ın şöyle dediğini benden rivayet ettin: “Veyh, merhamet bildiren 

bir kelimedir.” Bu örnek şu hususları içerir: Babanın oğlundan, büyüğün 

küçükten, tâbiînin tebe-i tabiînden ve üç tabiînin birbirlerinden rivayeti, 

onun [Süleyman’ın] bir kişi [yani oğlu Mu‘temir] vasıtasıyla kendisinden 

rivayette bulunması. Bu gayet güzel ve nadir bir örnektir ve bunların tama-

mının bir hadiste bulunması zordur.

 Ebû Ömer ed-Dûrî el-Mukrî’nin [ö. 248/862 {?}], oğlu Muhammed’den 

[ö. ?] 16 kadar hadis nakletmesi. Bu  şekildeki rivayetlerin en fazlası budur.

Ebû Bekir es-Sıddîk’ın Hz.  Âişe vasıtasıyla Allah Resûlü’nden (sav) nak-

lettiği “Çörek otu her derde devadır” rivayetinde ise hadisi nakleden kişi 

hata etmiştir. Doğrusu “Ebû Bekir b. Ebî Atîk →  Âişe” olmalıdır.2 En 

doğrusunu Allah bilir.

1 Sehâvî, Fethu’l-mugîs, III, 187.

2  Buhârî, Tıb 7. Fakat  İbnü’l-Cevzî et-Telkîh isimli eserinde  Hz. Ebû Bekir’in Hz.  Âişe’den iki  hadis 

naklettiğini bildirmiştir (et-Takyîd, s. 272).
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اĳĭĤع اóĤاďÖ واŶرĳđÖن: ÙĘóđĨ رواÙĺ اÖŴאء īĐ اĭÖŶאء

وĻĉíĥĤــĻĘ Õــį כÝــאب. ĻĘــĐ įــī اđĤ×ــאس Đــī اĭÖــį اąęĤــģ رĄــĹ اĩıĭĐ ųّــא أن 
 .ÙــęĤدõĩĤאÖ īــĻÜĳĥāĤا īــĻÖ ďــĩä ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر

وīĐ وائīÖ ģ داود īĐ اÖ įĭÖכīĐ ó اóİõĤي áًĺïèא. 

وĐــĩÝđĨ īــÖ óــø īــĩĻĥאن، Ĝــאل: ĭàïèــĹ أÖــĜ Ĺــאل: ĭÝàïèــĹ أĬــĭĐ ÛــĐ Ĺــī أĺــĳب 
Đــī اùéĤــĜ īــאل: وĺــç כĩĥــÙ رĩèــÙ. وİــñا ĺóĈــĩåĺ ėــď أĳĬاĐًــא: ıĭĨــא: رواĺــÙ اŶب 
 īــĻĻđÖאÜ ÙــàŻà Ùــĺوروا įــđÖאÜ īــĐ ĹــđÖאÝĤا Ùــĺوروا óــĕĀŶا īــĐ óכ×ــŶا Ùــĺوروا įــĭÖا īــĐ
 .īــùéĤا īــĨ ÙــĺאĔ ĹــĘ اñــİو .įــùęĬ īــĐ ïــèوا īــĐ ثïــè įــĬوأ ăــđÖ īــĐ ħــıąđÖ

 .ßــĺïè ĹــĘ اñــİ عĳــĩåĨ ïــäĳĺ أن ïــđ×ĺو

ــא أو İĳéĬــא،  áًĺïè óــýĐ ÙÝــø ïــĩéĨ įــ ĭÖا īــĐ يóــĝĩĤوري اïــĤا óــĩĐ ĹــÖأ īــĐو
.ģــāè ــאĨ óــáــכ أכĤوذ

 īــĐ ــאıĭĐ ųّا ĹــĄر ÙــýאئĐ īــĐ ěــĺïāĤا óכــÖ ĹــÖأ īــĐ ويóــĩĤا ßــĺïéĤــא اĨوأ
 īــĨ ćــĥĕĘ .داء ģכ īــĨ אءęــü داءĳــùĤا Ùــ ×éĤا ĹــĘ ħĥــøو įــ ĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر
.ħــĥĐأ ųّــא، واıĭĐ ųّا ĹــĄر ÙــýאئĐ īــĐ ěــĻÝĐ ĹــÖأ īــÖ óכــÖ ĹــÖأ īــĐ ĳــİ ــאĩĬرواه، إ
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45. ÇOCUKLARIN BABALARINDAN RİVAYETİ

 Ebû Nasr el-Vâilî’nin bu konuda bir kitabı bulunmaktadır. Baba veya 

dedenin isminin zikredilmediği rivayetler bu konunun en önemli kısmıdır. 

İkiye ayrılır: 

1. Oğulun dedeye varmaksızın sadece babadan rivayeti, ki bu çokça 

karşılaşılan  meşhur bir durumdur.

2. Oğulun, babası vasıtasıyla dedesinden rivayeti, ki “ Amr b. Şuayb b. 

Muhammed b.  Abdullah b.  Amr b. el-Âs → babası → dedesi” rivayeti 

buna örnektir. Amr’ın bu isnâdla önemli fıkhî hadisler içeren büyük bir 

nüshası vardır.  Ehl-i hadîs’in çoğunluğu isnâddaki dedenin, tâbiî olan Mu-

hammed’e değil, sahâbî olan Abdullah’a hamledilmesi gerektiğinden ha-

reketle onun, babası vasıtasıyla dedesinden naklettiği hadisleri delil olarak 

kabul etmiştir. 

Bir diğer örnek “ Behz b. Hakîm [ö. 160/776’dan önce] → babası → 

dedesi” isnâdıdır. Bu isnâdla büyük güzel bir  nüsha nakledilmiştir. Onun 

dedesi  Muâviye b. Hayde’dir [ö. ?].

“ Talha b. Musarrif [ö. 112/730’dan sonra] → babası → dedesi” isnâdı 

da buna örnektir. Onun dedesi Amr b. Ka‘b’dır. Ka‘b b. Amr olduğu da 

söylenmiştir. 

Bu konunun en güzel örneklerinden biri Hatîb’in “ Abdülvehhâb b. 

Abdülazîz b. el-Hâris b. Esed b. el-Leys b. Süleyman b. el-Esved b. Süf-

yân b. Yezîd b. Ükeyne b. Abdullah et-Temîmî [ö. 425/1033-4] → babası 

→ babası → babası → babası → babası → babası → babası → babası 

→ babası” isnâdıyla naklettiği rivayettir. Buna göre kendisine Hannân ve 

Mennân’ın manası sorulduğunda Ali b. Ebî Tâlib şöyle demiştir: “Hannân, 

kendisinden yüz çevirene bile yönelen; Mennân, istenmeden verendir.” 

Ali’den işiten kişi Ükeyne’dir.
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اĳĭĤع اíĤאĨ÷ واŶرĳđÖن: رواÙĺ اĭÖŶאء īĐ اÖŴאء

 ĳــİو ،ïــåĤب أو اŶا įــĻĘ ħــùĺ ħــĤ ــאĨ įــĩİــאب، وأÝכ įــĭĨ ĹــĥائĳĤا óــāĬ ĹــÖŶو

ĐĳĬــאن: 

أĩİïèא: رواÙĺ اīĐ īÖź اŶب دون اïåĤ. وñİا כóđĨ óĻáوف.

 īــÖ ųّا ïــ×Đ īــÖ ïــĩéĨ īــÖ ÕĻđــü īــÖ وóــĩđه. כïــä īــĐ įــĻÖأ īــĐ įــÝĺروا :ĹــĬאáĤوا

ĩĐــóو Öــī اđĤــאص Đــī أĻÖــĐ įــä īــïه. ĤــıÖ įــñا اøŸِــĭאد ùĬــÙí כ×Ļــóة أכİóáــא ĻıĝĘــאت 

 ïــåĤا ěــĥĉĩĤ Żًــĩè هïــä īــĐ įــĻÖأ īــĐ įــáĺïéÖ ßــĺïéĤا ģــİأ óــáأכ ãــÝèا ïــĜــאد. وĻä

 .ĹــđÖאÝĤا ïــĩéĨ دون ųّا ïــ×Đ ĳــİو ،ĹــÖאéāĤا ĵــĥĐ

 Ùĭــùè ةóــĻ×כ ÙíــùĬ אدĭــøŸِا اñــıÖ ه، رويïــä īــĐ įــĻÖأ īــĐ ħــĻכè īــÖ õــıÖ ħــıĭĨو

وäــïه đĨאوĺــÖ ÙــĻè īــïة. 

 :ģــĻĜو .Õــđכ īــÖ وóــĩĐ هïــäه. وïــä īــĐ įــĻÖأ īــĐ فóــāĨ īــÖ ÙــéĥĈ ħــıĭĨو

כđــÖ ÕــĩĐ īــóو. 

وĨــī أùèــī ذĤــכ رواĺــÙ اĻĉíĤــĐ ÕــĐ ī×ــï اİĳĤــאب ÖــĐ ī×ــï اĺõđĤــÖ õــī اéĤــאرث 

 ųّا ïــ×Đ īــÖ ÙــĭĻأכ īــÖ ïــĺõĺ īــÖ אنĻęــø īــÖ دĳــøŶا īــÖ אنĩĻĥــø īــÖ ßــĻĥĤا īــÖ ïــøأ īــÖ

 Ûđĩــø :لĳــĝĺ ĹــÖأ Ûđĩــø لĳــĝĺ ĹــÖأ Ûđĩــø :لĳــĝĺ ĹــÖأ Ûđĩــø :ــאلĜ ĹــĩĻĩÝĤا

 ĹــÖأ Ûđĩــø :لĳــĝĺ ĹــÖأ Ûđĩــø :لĳــĝĺ ĹــÖأ Ûđĩــø :لĳــĝĺ ĹــÖأ Ûđĩــø :لĳــĝĺ ĹــÖأ

 īــĐ ģــئø ïــĜو įــĭĐ ųّا ĹــĄر ÕــĤאĈ ĹــÖأ īــÖ ĹــĥĐ Ûđĩــø :لĳــĝĺ ĹــÖأ Ûđĩــø :لĳــĝĺ

اĭéĤــאن اĭĩĤــאن. ĝĘــאل اĭéĤــאن اĤــñي ĝĺ×ــĥĐ ģــĨ ĵــī أĐــóض ĭĐــį. واĭĩĤــאن اĤــñي ĺ×ــïأ 

ÖאĭĤــĳال Ĝ×ــģ اùĤــËال. آİóìــħ أכĭĻــĕāĨ įــóًا ÖאĭĤــĳن وİــĳ اùĤــאĻًĥĐ ďĨــא.
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46. AYNI ASIRDA YAŞAMIŞ OLSALAR BİLE 
VEFAT TARİHLERİ ARASINDA UZUN BİR 

ZAMAN OLAN İKİ RÂVİDEN BİRİNİN ÖNCE, 
DİĞERİNİN İSE DAHA SONRA AYNI HOCADAN 

RİVAYETTE BULUNMASI 
[SÂBIK VE LÂHİK]

Bunu bilmenin faydası, kalplerde  âlî  isnâd sevgisinin yer etmesidir. 

Hatîb’in bu konuda güzel bir kitabı vardır. 

Konuya dair bazı örnekler şöyledir: Muhammed b. İshak es-Serrâc’dan 

hem Buhârî -et-Târîh’inde- hem de  Ahmed  b. Muhammed el-Haffâf riva-

yette bulunmuştur. İkisinin vefat tarihleri arasında 137 yıl veya daha fazla 

fark vardır. Nitekim Buhârî hicri 256, Haffâf ise hicri  393, 394 veya 395 

senesinde vefat etmiştir.

Mâlik b. Enes’ten hem  Zührî hem de  Zekeriyya b. Düveyd [ö. 

261/874’ten sonra]1 nakilde bulunmuştur. İkisinin vefat tarihleri arasında 

137 yıl veya daha fazla fark vardır. 

1 Zehebî onun Mâlik ve  Süfyân es-Sevrî’den  hadis işittiğini iddia eden bir yalancı olduğunu söyler 

(Mîzânü’l-i‘tidâl, II, 72) [çevirenin notu].
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اĳĭĤع اùĤאدس واŶرĳđÖن: īĨ ÙĘóđĨ اóÝüك ĹĘ اóĤواįĭĐ Ùĺ راوĺאن ïĝÝĨم 
īĺóāĐ ģİא أĬوإن כא ،ïĻđÖ ïĨאة أĘĳĤا ĹĘ אĩıĭĻÖ óìÉÝĨو

وĳĘ īĨائï ذĤכ Żè óĺóĝÜوة ĳĥĐ اĭøŸِאد ĹĘ اĳĥĝĤب. 

 .īùè אبÝכ įĻĘ ÕĻĉíĥĤو

 ïــĩèوأ įــíĺאرÜ ĹــĘ ــאريí×Ĥا įــĭĐ اج. روىóــùĤאق اéــøإ īــÖ ïــĩéĨ įــÝĥáĨأ īــĨ

ÖــĩéĨ īــï اęíĤــאف وĻÖــī وĘאĩıĻÜــא ĨאئــÙ وøــ×ď وàŻàــĳن øــÙĭ أو أכáــĨ .óــאت اí×Ĥــאري 

 Ùĭــø :ģــĻĜو .ÙאئــĩàŻàو īĻđــùÜث وŻــà Ùĭــø ــאفęíĤوا ،īــĻÝאئĨو īĻــùĩìو Ûــø Ùĭــø

أرÖــď أو ĩìــ÷.

 ÙאئــĨ ــאĩıĻÜאĘو īــĻÖو ïــĺدو īــÖ ــאĺóي وزכóــİõĤا įــĭĐ ثïــè ÷ــĬأ īــÖ ــכĤאĨ įــĥáĨو

.ÙــĨĳĩąĨ ĵــĤوŶا īــĻÝĥĩıĨ īــĻĤاïÖ ïــĺدو .óــáأو أכ Ùĭــø نĳــàŻàو ď×ــøو
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47. KENDİSİNDEN TEK BİR KİŞİNİN
RİVAYETTE BULUNDUĞU KİŞİLER 

[VUHDÂN]

Müslim’in bu konuda bir kitabı vardır. 

Örneğin  Vehb b. Hanbeş [ö. ?],  Âmir b. Şehr [ö. ?],   Urve b. Mudarris 

[ö. ?],  Muhammed b. Safvân [ö. ?] ve  Muhammed b. Sayfî [ö. ?] kendile-

rinden sadece Şa‘bî’nin nakilde bulunduğu sahâbîlerdir. 

 Kays b. Ebî Hâzim, sahâbî olan babası ve diğer sahâbîler  Dükeyn b. 

Saîd [ö. ?],  Sunâbih b. el-A‘ser [ö. ?] ve  Mirdâs el-Eslemî’den nakilde bu-

lunmada tek kalmıştır. 

Kendilerinden oğulları dışında kimsenin nakilde bulunmadığı bir grup 

sahâbî vardır: Kendisinden sadece oğlu Saîd’in nakilde bulunduğu  Mü-

seyyeb [ö. 14/635’ten önce], kendisinden sadece oğlu Hakîm’in nakilde 

bulunduğu  Muâviye b. Hayde, kendisinden sadece oğlu Muâviye’nin [ö. 

113/731-2] nakilde bulunduğu  Kurre b. İyâs [ö. 64/683-4], kendisinden 

sadece oğlu Abdurrahman’ın [ö. 83/702] nakilde bulunduğu  Ebû Leylâ [ö. 

35/656’dan önce].

Hâkim “Ne Buhârî ne de Müslim Sahîh’lerinde bu  tarz bir râviden 

[yani tek râvisi olan bir sahâbîden] nakilde bulunmuştur” demiştir. Fakat 

birçok kimse onun bu konuda hata ettiğini belirtmiştir. Zira Buhârî,  Mü-

seyyeb’in  Ebû Tâlib’in  ölümüne dair hadisine yer vermiştir ve bu hadisi 

ondan sadece oğlu Saîd nakletmiştir.1  Amr b. Tağlib’den [ö. 40/660’dan 

sonra] sadece Hasan’ın naklettiği “[Ganimet mallarını] daha çok sevdiğim 

birine değil de, bir başkasına verdiğim olur” hadisine2 ve Mirdâs’dan sadece 

Kays’ın rivayet ettiği “Sâlihler gider…” hadisine3 yer vermiştir. 

Müslim de kendisinden sadece  Abdullah b. es-Sâmit’in (ö. 70/689-

90’dan sonra) nakilde bulunduğu  Râfi‘ b. Amr el-Gıfârî’nin (ö. 50/670-1) 

hadisine yer vermiştir.4  Sahîhayn’da bu türden pek çok örnek vardır. Bu 

mesele 23. konuda geçmişti. 

1  Buhârî, Cenâiz 78.

2  Buhârî, Tevhîd 48.

3  Buhârî, Rikâk 9.

4 Müslim, Zekât 158.
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ïèوا źإ įĭĐ وóĺ ħĤ īĨ ÙĘóđĨ :نĳđÖرŶوا ďÖאùĤع اĳĭĤا

وįĻĘ ħĥùĩĤ כÝאب.

áĨאĤــį وİــÖ Õــĭì ī×ــû وĐאĨــÖ óــü īــóı وĐــóوة ÖــąĨ īــóس وĩéĨــï اÖــęĀ īــĳان 

 .Ĺ×đــýĤا óــĻĔ ħــıĭĐ وóــĺ ħــĤ نĳــĻÖאéĀ ĹــęĻĀ īــÖ ïــĩéĨو

 çــÖאĭāĤوا ïĻđــø īــÖ īــĻدכ īــĐو .įــĻÖأ īــĐ ÙــĺواóĤאÖ ــאزمè ĹــÖأ īــÖ ÷ــĻĜ دóــęĬوا

.ÙــÖאéāĤا ĹĩĥــøŶداس اóــĨو óــùĐŶا īــÖ

 įــĭĐ وóــĺ ħــĤ ÕĻــùĩĤا ħــıĭĨ .ħــıאئĭÖأ óــĻĔ ħــıĭĐ وóــĺ ħــĤ ÙــĐאĩä ÙــÖאéāĤا ĹــĘو

 ħــĤ ــאسĺأ īــÖ ةóــĜو ،ħــĻכè įــĭÖا óــĻĔ įــĭĐ وóــĺ ħــĤ ةïــĻè īــÖ ÙــĺאوđĨو .ïĻđــø įــĭÖا óــĻĔ

.īــĩèóĤا ïــ×Đ įــĭÖا óــĻĔ įــĭĐ وóــĺ ħــĤ ĵــĥĻĤ ĳــÖوأ ،ÙــĺאوđĨ įــĭÖا óــĻĔ įــĭĐ وóــĺ

Ĝــאل اéĤאכــĤ :ħــíĺ ħــóج اí×Ĥــאري وùĨ źــĘ ħĥــĹ اĻéāĤــĐ çــī أèــĨ ïــİ īــñا 

اĻ×ĝĤــģ وĉĥĔــĳه ĘــĹ ذĤــכ óìÍÖاĩıäــא ĺïèــß اùĩĤــĘ ÕĻــĹ وĘــאة أÖــĈ ĹאĤــź ،Õ راوي 

 ģــäóĤا ĹــĉĐŶ ĹــĬأ :ÕــĥĕÜ īــÖ وóــĩĐ ßــĺïè ــאريí×Ĥاج اóــìÍÖو .ïĻđــø įــĭÖا óــĻĔ įــĤ

 Õــİñĺ :داسóــĨ īــĐ ÷ــĻĜ ßــĺïèو .īــùéĤا óــĻĔ įــĭĐ وóــĺ ħــĤ .ĹــĤإ Õــèي أدع أñــĤوا

اāĤאéĤــĳن. Ĥــĺ ħــóوه ĐــĨ īــóداس ĻĔــĻĜ óــ÷. 

 īــÖ ųّا ïــ×Đ óــĻĔ įــĭĐ وóــĺ ħــĤ ــאريęĕĤو اóــĩĐ īــÖا ďــĘرا ßــĺïè ħĥــùĨ اجóــìÍÖو

اāĤאĨــÛ. وıĤــñا čĬאئــĘ óــĹ اĻéĻéāĤــī כĻáــóة. وĨïĝÜــİ Ûــñه اùĩĤــĘ ÙĤÉــĹ اĭĤــĳع 

.īĺóــýđĤوا ßــĤאáĤا
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Tâbiûndan ise kendisinden sadece  Hammâd b. Seleme’nin nakilde bu-

lunduğu  Ebü’l-Uşerâ [ö. ?] bu duruma örnek verilebilir. 

Hâkim şöyle demiştir: “ Zührî 20 kadar tâbiîden nakilde,  Amr b. Dînâr 

bir grup tâbiîden nakilde,  Yahya b. Saîd el-Ensârî,   Ebû İshak es-Sebîî, 

 Hişâm b.  Urve ve daha başka kimseler aynı şekilde bir grup tâbiîden na-

kilde ve Mâlik 10 kadar Medineli hocadan nakilde tek kalmıştır.” En doğ-

rusunu Allah bilir. 
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٥

.Ùĩĥø īÖ אدĩè óĻĔ įĭĐ وóĺ ħĤ ،اءóýđĤا ĳÖأ īĻđÖאÝĤا ĹĘ اñİ אلáĨو

 īــÖ وóــĩĐ دóــęÜو .īــĻđÖאÝĤا īــĨ īĺóــýĐو ėــĻĬ īــĐ يóــİõĤد اóــęÜو :ħאכــéĤــאل اĜ
دĭĺــאر Đــĩä īאĐــĨ Ùــī اÝĤאĻđÖــī. وכĤñــכ ĻéĺــÖ ĵــø īــïĻđ اāĬŶــאري وأÖــĳ إøــéאق 
اùĤــ×ĹđĻ وýİــאم ÖــĐ īــóوة وİóĻĔــħ. وęÜــóد ĨאĤــכ ĐــéĬ īــýĐ ĳــóة Ĩــü īــĳĻخ 

.ħــĥĐأ ųّوا .ÙــĭĺïĩĤا
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48. ÇEŞİTLİ İSİMLER VE FARKLI SIFATLARLA 
ZİKREDİLDİĞİ İÇİN BU KONUDA YETERLİ BİLGİSİ 

OLMAYANLARIN BİR GRUP RÂVİ ZANNETTİĞİ
KİMSELER

Bu gerçekten kendisine ihtiyaç duyulan zor bir ilimdir. Bu bilgi saye-

sinde tedlîs  ortaya çıkarılır. Abdülganî b. Saîd ve daha başkaları bu konuda 

kitap telif etmiştir. 

Örneğin Muhammed b. İshak’ın [ö. 151/768]  Temîm ed-Dârî [ö. 

40/661] ve  Adî [b. Beddâ’] hadislerini kendisinden naklettiği Ebü’n-Nadr, 

tefsire dair bir eseri olan  Muhammed b. es-Sâib el-Kelbî’dir [ö. 146/763-4]. 

Yine  Ebû Üsâme’nin [ö. 201/816-7] kendisinden “Bir derinin temizliği ta-

baklanmasıdır” hadisini rivayet ettiği Hammâd b. es-Sâib de odur. Benzer 

şekilde  Atıyye el-Avfî’nin [ö. 111/729-30] kendisinden tefsir[e dair haber-

leri] naklettiğinde tedlîs  yaparak  Ebû Saîd el-Hudrî vehmini uyandırdığı 

Ebû Saîd de Muhammed b. es-Sâib’dir. 

Ebû  Hüreyre, Ebû Saîd ve Hz.  Âişe’den nakilde bulunan  Sâlim,   Sâlim 

Ebû Abdullah el-Medînî’dir [ö. 110/728-9].  Mâlik b. Evs b. el-Hadesân’ın 

[ö. 92/710],  Şeddâd b. el-Hâd’ın [ö. ?], Nasrîlerin ve Mehrî’nin mevlâsı 

olan Sâlimler,  Sâlim Sebelân,  Sâlim Ebû Abdullah ed-Devsî, Devs kabile-

sinin mevlâsı  Sâlim,  Şeddâd b. el-Hâd’ın mevlâsı olan Ebû Abdullah hep 

odur. En doğrusunu Allah bilir. 

Hatîb’in kitaplarında rivayette bulunduğu Ebü’l-Kâsım el-Ezherî [ö. 

435/1043-4], Ubeydullah b. Ebi’l-Feth el-Fârisî ve Ubeydullah b. Ahmed 

b. Osman es-Sayrafî aslında aynı kişidir. 

Aynı şekilde nakilde bulunduğu Ebü’l-Kâsım et-Tenûhî [ö. 447/1055-6], 

Ali b. el-Muhassin, Kadı Ebü’l-Kâsım Ali b. el-Muhassin et-Tenûhî ve Ali 

b. Ebî Ali el-Muaddel aynı kimsedir. Onun bu kabilden pek çok uygula-

ması vardır.
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١٠

١٥

اĳĭĤع اáĤאīĨ واŶرĳđÖن: īĨ ÙĘóđĨ ذכĩøÉÖ óאء ÙęĥÝíĨ أو ĳđĬت ïđÝĨدة 
ÙĐאĩåĤ تĳđĭĤאء واĩøŶכ اĥÜ أن įĤ ةó×ì ź īĨ īčĘ

 įــĻĘ ėــĭĀ ïــĜــ÷ وĻĤïÝĤا óــıčĺ įــĻĘ ،įــÝĘóđĨ ĵــĤإ ÙــĜאè ÙــäאéĤوا ÿــĺĳĐ īــĘ اñــİ
Đ×ــï اĭĕĤــÖ Ĺــø īــïĻđ وĻĔــóه. 

 įــĭĐ ي روىñــĤا óــąĭĤا ĳــÖأ ĳــİ óĻــùęÝĤا ÕــèאĀ Ĺــ×ĥכĤا ÕــאئùĤا īــÖ ïــĩéĨ įــĤאáĨ
ĩéĨــÖ ïــī إøــéאق ĺïèــĻĩÜ ßــħ اĤــïاري وĐــïي، وİــĩè ĳــאد اÖــī اùĤــאئÕ اĤــñي 
 įــĭĐ ويóــĺ يñــĤا ïĻđــø ĳــÖأ ĳــİو įــĔאÖــכ دùĨ ģذכאة כ :ßــĺïè ÙĨــאøأ ĳــÖأ įــĭĐ روى

ĻĉĐــÙ اĘĳđĤــĹ اùęÝĤــùًĤïĨ óĻــא ĩًİĳĨــא أĬــį أÖــø ĳــïĻđ اíĤــïري. 

 ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ ħĤــאø ĳــİ ،ÙــýאئĐو ïĻđــø ĹــÖة وأóــĺóİ ĹــÖأ īــĐ اويóــĤا ħĤــאø įــĥáĨو
 īــÖ ادïــü ĵــĤĳĨ ħĤــאø ĳــİــאن وàïéĤا īــÖ أوس īــÖ ــכĤאĨ ĵــĤĳĨ ħĤــאø ĳــİو ĹــĭĺïĩĤا
 ĳــÖأ ħĤــאøن وŻ×ــø ħĤــאøي وóــıĩĤا ĵــĤĳĨ ħĤــאøو īــĻĺóāĭĤا ĵــĤĳĨ ħĤــאø ĳــİــאد، وıĤا
 ųّــאد، واıĤا īــÖ ادïــü ĵــĤĳĨ ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ ĳــİدوس و ĵــĤĳĨ ħĤــאøو ĹــøوïĤا ųّا ïــ×Đ

.ħــĥĐأ

 ĹــÖأ īــÖ ųّا ïــĻ×Đ īــĐي وóــİزŶا ħــøאĝĤا ĹــÖأ īــĐ įــ×Ýכ ĹــĘ ÕــĻĉíĤا ģĩđÝــøوا
 .ïــèوا ÿíــü ĳــİو ĹــĘóĻāĤــאن اĩáĐ īــÖ ïــĩèأ īــÖ ųّا ïــĻ×Đ īــĐو ،ĹــøאرęĤا çــÝęĤا

 ĹــĄאĝĤا īــĐو īــùéĩĤا īــÖ ĹــĥĐ īــĐو ĹــìĳĭÝĤا ħــøאĝĤا ĹــÖأ īــĐ ــאąًĺوي أóــĺو
 įــĥل وכïــđĩĤا ĹــĥĐ ĹــÖأ īــÖ ĹــĥĐ īــĐو ĹــìĳĭÝĤا īــùéĩĤا īــÖ ĹــĥĐ ħــøאĝĤا ĹــÖأ

.óــ ĻáכĤا اñــİ īــĨ įــ Ĥو ïــèوا ÿíــü
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49. MÜFREDÂT

Bu, hadis imamlarına ait  kitapların sonlarında bulunan ve hakkında 

müstakil kitaplar yazılan güzel bir ilimdir. Farklı kısımlara ayrılır:

Birincisi: Tek İsimler: Sahâbî olan Ecmed b. Ucyân –Uceyyân [ö. ?] 

olduğu da söylenmiştir-, tâbiî  Evsat b. Amr el-Becelî [ö. 79/698-9], 

 Tedûm b. Subh el-Kelâî –Yedûm [ö. ?] olduğunu söyleyenler de vardır, 

ancak doğrusu ilkidir-, sahâbî  Cübeyb b. el-Hâris [ö. ?], tâbiî  Ebü’l-

Celd Cîlân el-Ahbârî [ö. ?],  Ebü’l-Gusn Düceyn b. Sâbit [ö. ?] -onun 

 meşhur Cuhâ olduğu söylense de farklı biridir-, tâbiî  Zir b. Hubeyş [ö. 

82/701],  Suayr b. el-Hıms [ö. ?] -hem kendisinin hem babasının ismi 

tektir-, Zinbâ‘ın azatlısı olan sahâbî  Sender el-Hasî [ö. ?], sahâbî  Şekel 

b. Humeyd [ö. ?], sahâbî  Ebû Reyhâne Şemgûn b.  Zeyd [ö. ?] -Şem‘ûn 

olduğu da söylenir-, sahâbî  Ebû Ümâme Sudey b. Aclân [ö. 86/706], 

sahâbî  Sunâbih b. el-A‘ser,  Dureyb b. Nukayr [ö. ?] -Nüfeyl olduğu da 

söylenmiştir- b. Sümeyr, âbid bir tâbiî olan  Azvân [ö. ?], sahâbî  Kelde b. 

Hanbel [ö. ?], sahâbî  Lübey b. Lebâ [ö. ?],  Müstemir b. er-Reyyân [ö. ?], 

sahâbî  Nübeyşe el-Hayr [ö. ?], tâbiî  Nevf el-Bikâlî [ö. ?] - Ehl-i hadîs nez-

dindeki yaygın kullanım Bakkâlî şeklindedir-, sahâbî  Vâbisa b. Ma‘bed 

[ö. 90/708 civarı], sahâbî  Hübeyb b. Mugfel [ö. ?]. Ömer b. el-Hattâb’ın 

posta memuru  Hemezân [ö. ?] -belde gibi okunur, kabile olan Hemdân 

gibi okunduğu da söylenmiştir-. 

İkincisi: Tek Künyeler: Tâbiî  Ebü’l-Ubeydeyn Muâviye b. Sebra [ö. ?], 

ismi Üsâme olan  Ebü’l-Uşerâ ed- Dârimî -isminin farklı olduğu da söylen-

miştir-,  Ebü’l-Müdille [ö. ?] -ismi bilinmez, adının Ubeydullah b. Abdul-

lah olduğunu söyleyen tek kişi Ebû Nuaym’dır-, tâbiî  Ebû Mürâye Abdul-

lah b. Amr [ö. ?],  Ebû Mu‘ayd Hafs b. Gaylân [ö. ?].
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اĳĭĤع اÝĤאďø واŶرĳđÖن: ÙĘóđĨ اóęĩĤدات

أąًĺــא  وأĘــóد  اÖŶــĳاب.   óــìأوا  ĹــĘ  ÙــĩئŶا  ÕــÝכ  ĹــĘ  ïــäĳĺ  īــùè  īــĘ İــñا 
أùĜــאم:  ĳــİو  ،ėــĻĭāÝĤאÖ

 ĳــİو ïــĩèوزن أ ĵــĥĐ ħــ ĻåĤאÖ ــאن ĻåĐ īــ Ö ïــĩäــכ أĤذ īــĩĘ :אءĩــøŶا ĹــĘ :ولŶا
 Ĺــĥå×Ĥو اóــĩĐ īــÖ ćــøــאن. أوĻĥĐ وزن ĵــĥĐ ģــĻĜאن وĻęــø وزن ĵــĥĐ ــאنĻåĐو ĹــÖאéĀ
 īــĨ ħــıĭĨال. وïــĤا ħــĄق وĳــĘ īــĨ ــאةĭáĩĤــאء اÝĤا çــÝęÖ ĹــĐŻכĤا çــ×Ā īــÖ ومïــÜ .ĹــđÖאÜ
ĜאĤــÖ įאĭáĩĤــאة ĨــéÜ īــÛ واāĤــĳاب اŶول. Ļ×äــÖ Õــī اéĤــאرث ÖאĻåĤــħ اĨĳĩąĩĤــÙ واĤ×ــאء 
اèĳĩĤــïة اĩĤכــóرة éĀאÖــĻä .ĹــŻن Öכùــó اĻåĤــİ ،ħــĳ أÖــĳ اĥåĤــÝęÖ ïــç اĻåĤــħ وإøــכאن 
 ģــĻĜ ،īــāĕĤا ĳــÖأ ĳــİ اóًــĕāĨ ħــĻåĤال واïــĤאÖ ÛــÖאà īــÖ īــĻäïĤا .ĹــđÖאÜ ــאري×ìŶم اŻــĤا
 ĳــİ ،÷ــĩíĤا īــÖ óĻđــø ĹــđÖאÝĤا ûــĻ×è  īــÖ ه. زرóــĻĔ įــĬأ çــĀŶوف واóــđĩĤا ĵــéä įــĬإ
 īــÖــכאف اĤوا īĻــýĤا çــÝęÖ ģــכü .Ùــ×éĀ įــĤ ــאع×Ĭز ĵــĤĳĨ ĹــāíĤر اïĭــø .دانóــĘ هĳــÖوأ
 īــĻĕĤوا ÙــèĳÝęĩĤا īĻــýĤאÖ ĳــİو ،ĹــÖאéĀ ÙــĬאéĺر ĳــÖأ ïــĺز īــÖ نĳĕĩــü .ĹــÖאéĀ ïــĻĩè
 īــÖ çــÖאĭĀ .ĹــÖאéāĤا ÙــĨאĨأ ĳــÖن أŻــåĐ īــÖ يïــĀ .ÙــĥĩıĩĤا īــĻđĤאÖ ــאلĝĺو .īــĻÝĩåđĩĤا
اùĐŶــéĀ ،óאÖــĺóĄ .ĹــÖ ÕــĻĝĬ īــÖ óــø īــÖ óĻĩאĻĕāÝĤــıĻĘ óــא כıĥــא. وĻĝĬــÖ óאĭĤــĳن واĝĤــאف 
 ģــ×ĭè īــÖ ةïــĥכ .ĹــđÖאÜ çــĤאĀ ïــ×Đ ÙــĥĩıĩĤا īــĻđĤا çــÝęÖ وانõــĐ .مŻــĤــאء واęĤאÖ ģــĻĜو
 ĹّــÖُوزن أ ĵــĥĐ ولŶــא واĩıĻĘ مŻــĤאÖ ĹــÖאéāĤــא ا×Ĥ īــÖ Ĺّــ×Ĥ .مŻــĤــכאف واĤا çــÝęÖ ĹــÖאéĀ
 ĹــđÖאÜ ĹــĤכא×Ĥف اĳــĬ .ĹــÖאéāĤا óــĻíĤا ÙــýĻ×Ĭ .ــאنĺóĤا īــÖ óĩÝــùĨ .ــאāĐ وزن ĵــĥĐ ĹــĬאáĤوا
Öכùــó اĤ×אء وėĻęíÜ اĤכאف. وĵĥĐ ÕĥĔ أùĤــÙĭ أģİ اçÝĘ ßĺïéĤ اĤ×אء وýÜــïĺï اĤכאف. 
 .ĹــÖאéĀ ةïــèĳĩĤــאء ا×Ĥا óــĺóכÜو óــĻĕāÝĤאÖ ģــęĕĨ īــÖ ÕــĻ×İ .ĹــÖאéāĤا ïــ×đĨ īــÖ  ÙــāÖوا
 ،ÙــĩåđĩĤال اñــĤאÖ ĳــİ .ــאبĉíĤا īــÖ óــĩĐ ïــĺóÖ انñــĩİ .ÙــĩåđĩĤا īــĻĕĤــכאن اøÍÖ هĳــÖوأ

.ÙــĥĻ×ĝĤכא ħــĻĩĤــכאن اøإ ďــĨ ÙــĥĩıĩĤאÖ ģــĻĜة. وïــĥ×Ĥכא

 ĳــÖأ .ďــÖאÜ ةó×ــø īــÖ ÙــĺאوđĨ įĩــøوا ĵــĭáĨ īــÖ ïــĻ×đĤا ĳــÖأ :ĵــĭכĤا ĹــĘ :ĹــĬאáĤا ħــùĝĤا
اýđĤــóاء اïĤارĨــĹ اøــįĩ أøــאÙĨ وĻĜــĻĔ ģــó ذĤــכ. أÖــĳ اĤïĩĤــÖ Ùכùــó اĤــïال وýÜــïĺï اĤــŻم 
 ħĻĩĤا ħąÖ ÙــĺاóĨ ĳــÖأ .ųّا ïــ×Đ īــÖ ųّا ïــĻ×Đ įĩــøن اÉــÖ ħــĻđĬ ĳــÖد أóــęĬوا ،įĩــøف اóــđĺ ħــĤ
 ïــĻđĨ ĳــÖأ .ĹــđÖאÜ وóــĩĐ īــÖ ųّا ïــ×Đ įĩــøا ÛــéÜ īــĨ ــאةĭáĨ ــאءĺ ħــà ،ėــĤأ ħــà ــא راءİïđÖو

ĕāĨــęíĨ óــė اĻĤــאء İــęè ĳــÖ ÿــĻĔ īــŻن.
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Üçüncüsü: Tek Lakaplar: Allah Resûlü’nün (sav) azatlısı  Sefîne’nin [ö. 

80/699 {?}] ismi Mihrân’dır. İsminin farklı olduğu söylenmiştir.  Mindel b. 

Ali’nin [ö. 168/784] -Hatîb ve daha başkalarından lakabın böyle okunduğu 

nakledilir. Çoğunlukla Mendel diye okurlar- ismi Amr’dır. Suhnûn- Sahnûn 

el-Mâlikî’nin [ö. 240/854] ismi Abdüsselâm’dır.  Mutayyen [ö. 297/909-10], 

 Müşküdâne [ö. 239/853] ve diğerleri. En doğrusunu Allah bilir. 

Bu geniş bir konudur ve birçok önemli bilgi içerir, fakat Üstat bunlara 

yer vermediğinden ve uzamasından endişe ettiğimden ben de bunları zik-

retmedim. En doğrusunu Allah bilir. 
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 ،ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ĵــĤĳĨ ÙĭĻęــø ــאıĭĩĘ :ــאبĝĤŶا :ßــĤאáĤا ħــùĝĤا
ĝĤــĘ Õــóد اøــıĨ įĩــóان وĻĜــĻĔ ģــóه. ĭĨــïل ÖــĥĐ īــÖ Ĺכùــó اĻĩĤــĐ ħــī اĻĉíĤــÕ وĻĔــóه، 
 ï×Đ įĩــøا ĹכــĤאĩĤــא اıéÝĘو īĻــùĤا ħــąÖ نĳĭéــø .وóــĩĐ įĩــøــא اıéÝęÖ اóًــĻáכ įــĬĳĤĳĝĺو

.ħــĥĐأ ųّون واóــìوآ ÙĬاïــכýĨو īــĻĉĨ .مŻــùĤا

 ،ģــĺĳĉÝĤا īــĨ ــאĘًĳìــא وİאĺإ ëĻــýĤك اóــÝĤ ــאıÝכóÜ ÙــĩıĨ אءĻــüأ įــĻĘو ďــøــאب وا×Ĥا اñــİ
.ħــĥĐأ ųّوا
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50. İSİMLER VE KÜNYELER

 Bu konuda  Ali b. el-Medînî, sonra Müslim, ardından Nesâî  ve  Hâ-

kim en-Neysâbûrî’nin hocası  Hâkim [el-Kebîr] Ebû Ahmed el-Hâfız [ö. 

378/988-9] gibi pek çok âlim kitap telif etmiştir.

Bu arzulanan, âlimlerin ilgi göstermeye devam ettiği, birbirleriyle bilgi 

paylaşımında bulundukları ve bilmeyeni ayıpladıkları güzel bir ilim dalı-

dır. Bu ilim dalı künye sahibi kişilerin isimlerini açıklamayı hedefler. Bu 

konuda kitap yazan kişi eserini künyelere göre düzenleyip sahiplerinin 

isimlerini açıklar. Birçok kısma ayrılır:

Birinci Kısım: Künyeleriyle isimlendirilen, isimleri künyeleri olup bu-

nun dışında bir ismi bilinmeyenler. Bu da kendi içinde ikiye ayrılır:

1. Sanki künyesinin de bir künyesi varmış gibi bir başka künyesi bulu-

nanlar. Nitekim Fukaha-i seb‘a’dan  Ebû Bekir b. Abdurrahman b. el-Hâ-

ris’in ismi Ebû Bekir, künyesi ise Ebû Abdurrahman’dır.1 İsmi Ebû Bekir 

olup künyesi Ebû Muhammed olan  Ebû Bekir b.  Muhammed b. Amr b. 

Hazm [ö. 120/737-8] da buna örnektir. Hatîb [el-Bağdâdî] “Bu hususta 

bu iki râvinin benzeri yoktur” demiştir.  İbn Hazm’ın künyesinin olmadığı 

da söylenmiştir.

2. Başka künyesi bulunmayanlar.2  Şerîk’ten [ö. 177/794] nakilde bulu-

nan  Ebû  Bilâl el-Eş‘arî [ö. 222/836-7] ve  Ebû Hâtim er-Râzî ile başkaları-

nın nakilde bulunduğu  Ebû Hasîn b. Yahya b. Süleyman er-Râzî [ö. ?] gibi.

İkinci Kısım: Künyeleriyle tanınıp isimlerinin olup olmadığı bilin-

meyenler. Sahâbî  Ebû Ünâs [ö. ?], Allah Resûlü’nün (sav) mevlâsı Ebû 

Müveyhibe [ö. ?],  Ebû Şeybe el-Hudrî [ö. ?], Enes [b. Mâlik]’ten nakilde 

bulunan  Ebü’l-Ebyaz [ö. 88/704’ten önce], İbn Ömer’in mevlâsı Nâ-

fi‘nin oğlu Ebû Bekir  Abdullah b.  Amr b. el-Âs’ın mevlâsı Ebü’n-Necîb 

-Ebü’t-Tücîb olduğu da söylenmiştir- [ö. ?],  Ebû Harb b. Ebi’l-Esved 

[ö. 180/796-7] ve  Ebû Harîz el-Mevkıfî’nin [ö. ?] -Mevkıf,  Mısır’da bir 

bölgedir- durumları böyledir.

1 Doğru olan bilgiye göre ismi ve künyesi aynıdır. Buna göre ikincide değerlendirilmesi gerekir. 

2 İsmi ve künyesi aynı olanlar. 
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ĵĭכĤאء واĩøŶا ÙĘóđĨ :نĳùĩíĤع اĳĭĤا

 ħــà ĹــאئùĭĤا ħــà ħĥــùĨ ħــà ĹــĭĺïĩĤا īــÖ ĹــĥĐ ،ــאءĩĥđĤا īــĨ óــĻáا כñــİ ĹــĘ ėــĭĀ

.ųّا ïــ×Đ ĹــÖأ ħאכــéĤا ëĻــü ĳــİو ،ċــĘאéĤا ïــĩèأ ĳــ Öأ ħאכــéĤا

 ،įــ ĥİאä نĳــāĝĭÝĺو įــ ĬĳèאرĉÝĺو įــ Ö نĳــĭÝđĺ اĳــ Ĥاõĺ ħــĤ بĳــĥĉĨ īــùè īــĘ ĳــİو

واĩĤــóاد ıÖــñا ĻÖــאن أøــĩאء ذوي اĤכĭــĵ واĭāĩĤــĻĘ ėــĺ į×ــĳب כÝאÖــĥĐ įــĵ اĤכĭــĭًĻ×Ĩ ĵــא 

أøــĩאء أéĀאıÖــא، وİــĳ أùĜــאم.

 ħــİو İóĻĔــא،   ħــıĤ أøــĩאء   ź  ħــİאĭכ  ħİאؤĩــøÉĘ  ĵــĭכĤאÖ øــĳĩا   īــĺñĤا اŶول: 

ÖóĄــאن: 

 īــĩèóĤا ïــ×Đ īــÖ óכــÖ ĹــÖÉכ ،ÙــĻĭכ ÙــĻĭכĥĤ نÉى، כóــìأ ÙــĻĭכ įــĤ īــĨ :ــאĩİïèأ

 įــĥáĨو .īــĩèóĤا ïــ×Đ ĳــÖأ įــÝĻĭوכ óכــÖ ĳــÖأ įĩــøا .Ùđ×ــùĤــאء اıĝęĤا ïــèــאرث، أéĤا īــÖ

ــאل  Ĝ .ïــĩéĨ ĳــ Öأ įــ ÝĻĭوכ ،óכــÖ ĳــ Öأ įĩــøم، اõــè īــ Ö وóــĩĐ īــ Ö ïــĩéĨ īــ Ö óכــÖ ĳــ Öأ

اĻĉíĤــÕ: وĻčĬ źــĩıĤ óــא، وĻĜــź :ģ כĻĭــÖź Ùــè īــõم.

اąĤــóب اáĤאĬــĨ :Ĺــź ī כĻĭــĤ ÙــİóĻĔ įــא، כÖÉــÖ ĹــŻل اüŶــóđي اĤــóاوي Đــü īــĺóכ 

 ħــÜאè ĳــÖأ įــĭĐ ــאء، وروىéĤا çــÝęÖ ازيóــĤאن اĩĻĥــø īــÖ ĵــĻéĺ īــÖ īــĻāè ĹــÖÉوכ

اĤــóازي وĻĔــóه.

اùĝĤــħ اáĤאĬــĹ: اĺñĤــĘóĐ īــĳا Öכĭאİــħ وĤــđĺ ħــóف أıĤــħ أøــĩאء أم ź. כÖÉــĹ أĬــאس 

 Ù×Ļــü ĹــÖوأ .ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ĵــĤĳĨ Ùــ×ıĺĳĨ ĹــÖوأ .ĹــÖאéāĤن اĳــĭĤאÖ

 ĹــÖوأ .óــĩĐ īــÖا ĵــĤĳĨ ďــĘאĬ īــÖ óכــÖ ĹــÖــ÷. وأĬأ īــĐ اويóــĤا ăــĻÖŶا ĹــÖري. وأïــíĤا

اĻåĭĤــÝęÖ Õــç اĭĤــĳن وÖאĻåĤــħ، وĻĜــÖ :ģאÝĤــאء اĨĳĩąĩĤــĤĳĨ ÙــĐ ĵ×ــï اÖ ųّــĩĐ īــóو 

 ،ĹــęĜĳĩĤاي اõــ Ĥــאء واéĤאÖ ،õــ ĺóè ĹــÖد. وأĳــøŶا ĹــÖأ īــÖ بóــè ĹــÖــאص. وأđĤا īــÖ

.óــāĩÖ ÙــĥéĨ ėــĜĳĩĤوا
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Üçüncü Kısım: Künyeleriyle lakaplanan fakat başka isim ve künyeleri 

de olanlar. Lakabı Ebû Türâb, künyesi Ebü’l-Hasan olan Ali b. Ebî Tâlib, 

künyesi Ebû Abdurrahman olan  Ebü’z-Zinâd Abdullah b. Zekvân, kün-

yesi Ebû Abdurrahman olan  Ebü’r-Ricâl Muhammed b. Abdurrahman [ö. 

120/735 civarı] -ki bu lakabı almasının sebebi 10 çocuğunun tamamının 

erkek olmasıdır-, künyesi Ebû Muhammed olan  Ebû Tümeyle Yahya b. 

Vâzıh [ö. ?], künyesi Ebû Bekir olan Hâfız  Ebü’l-Âzân Ömer b. İbrahim 

[ö. 290/902-3] -ki bu lakabı, kulakları büyük olduğu için almıştır-, kün-

yesi Ebû Muhammed olan Hâfız  Ebü’ş-Şeyh Abdullah b. Muhammed

[ö. 369/979] ve künyesi Ebû Hafs olan   Ebû Hâzim el-Abdevî Ömer b. 

Ahmed’in [ö. 417/1026-7] durumları böyledir. 

Dördüncü Kısım: İki veya daha fazla künyesi olanlar. Künyeleri Ebü’l-

Velîd ve Ebû Hâlid olan  İbn Cüreyc ile künyeleri Ebû Bekir, Ebü’l-Feth 

ve Ebü’l-Kâsım olan  Mansûr el-Ferâvî [ö. 608/1211-2] bunlara örnek ve-

rilebilir. 

Beşinci Kısım: Künyesinde ihtilaf bulunanlar. Künyesi Ebû Amr olan 

Osman b.  Affân’ın künyesinin Ebû Abdullah ve  Ebû Leylâ olduğu söy-

lenmiştir, künyesi Ebû  Zeyd olan  Üsâme b.  Zeyd’in künyesinin Ebû 

Muhammed, Ebû Abdullah ve Ebû Hârice olduğu söylenmiştir, künye-

si Ebü’l-Münzir olan  Übey b. Ka‘b’ın künyesinin Ebü’t-Tüfeyl olduğu 

söylenmiştir, künyesi Ebû İshak olan  Kabîsa b. Züeyb’in [ö. 86/705 {?}] 

künyesinin Ebû Saîd olduğu söylenmiştir. Bu türden sayılamayacak kadar 

kimse vardır. Onların bazıları önceki kısma girmektedir. 

Altıncı Kısım: Künyesi bilinip isminde ihtilaf olanlar.  Ebû  Basra el-

Gıfârî’nin [ö. ?] ismi doğru olan görüşe göre Humeyl’dir, fakat Cemîl ol-

duğu da söylenmiştir. Sahâbî  Ebû Cuhayfe’nin [ö. 74/693] ismi Vehb’dir, 

fakat Vehbullah olduğu da söylenmiştir. Hâfız  Abdülganî el-Makdisî’nin 

[ö. 600/1203] etraflıca zikrettiği üzere Ebû  Hüreyre’nin ismi hakkında 30 

farklı görüş vardır. Üstat da İbn  Abdülber’den 20 kadar görüş nakletmiştir. 

En doğru görüş ise isminin Abdurrahman b. Sahr olduğudur. O, bu kün-

yeye sahip olan ilk kişidir.  Ebû Bürde b. Ebî Musa’nın adı cumhura göre 

Âmir,  Yahya b. Maîn’e göre ise Hâris’tir.  Ebû Bekir b. Ayyâş el-Mukri’nin 

[ö. 193/809] ismi hakkında 11 farklı görüş vardır. “En doğrusu künyesi 

Ebû Bekir’in aynı zamanda onun ismi olduğudur” da denilmiştir.



331ěאئĝéĤب اŻĈ אدüإر

٥

١٠

١٥

٢٠

 ĹــÖأ īــÖ Ĺــĥđכ .ĵــĭאء وכĩــøــא أİóĻĔ ħــıĤو ĵــĭכĤאÖ اĳــ ×ĝĤ īــĺñĤا :ßــĤאáĤا ħــùĝĤا

 įــÝĻĭان כĳذכــ īــÖ ųّا ïــ×Đ ــאدĬõĤا ĹــÖوأ .īــùéĤا ĳــÖأ įــÝĻĭاب، כóــÜ ĹــÖÉÖ Õــĝĥĺ ،ÕــĤאĈ

 ÕــĝĤ īــĩèóĤا ïــ×Đ ĳــÖأ įــÝĻĭכ īــĩèóĤا ïــ×Đ īــÖ ïــĩéĨ ــאلäóĤا ĹــÖوأ īــĩèóĤا ïــ×Đ ĳــÖأ

 ،çــĄوا īــÖ ĵــĻéĺ ÙــĥĻĩÜ ĹــÖــאل. وأäر ħــıĥد כźة أوóــýĐ įــĤ כאن įــĬŶ ــאلäóĤا ĹــÖÉÖ

 óכ×ــĤ įــÖ ÕــĝĤ óכــÖ ــאÖأ ĵــĭכĺ ħــĻİاóÖإ īــÖ óــĩĐ ċــĘאéĤذان اŶا ĹــÖوأ .ïــĩéĨ ĳــÖأ įــÝĻĭכ

 óــĩĐ ويïــ×đĤــאزم اè ĳــÖوأ ïــĩéĨ ĳــÖأ ïــĩéĨ īــÖ ųّا ïــ×Đ ċــĘאéĤا ëĻــýĤا ĹــÖوأ .įــĻĬأذ

.ÿــęè ĳــÖأ ïــĩèأ īــÖ

 ،ïــĤאì ــאÖوأ ïــĻĤĳĤــא اÖأ ĵــĭכĺ ãــĺóä īــÖכא ،óــáــאن أو أכÝĻĭכ įــĤ īــĨ :ďــÖاóĤا ħــùĝĤا

.ħــøאĝĤا ĳــÖوأ çــÝęĤا ĳــÖوأ óכــÖ ĳــÖأ ĵــĭث כŻــà įــĤ اويóــęĤر اĳــāĭĨو

اùĝĤــħ اíĤאĨــ÷: Ĩــī اĥÝìــĘ ėــĹ כÝĻĭــį כĩáđــאن ÖــęĐ īــאن כÝĻĭــį أÖــĩĐ ĳــóو وĝĺــאل: 

 ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ :ģــĻĜو ïــĩéĨ ĳــÖأ :ģــĻĜو ،ïــĺز ĳــÖأ ïــĺز īــÖ ÙĨــאøأ ĵــĥĻĤ ĳــÖوأ ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ

 Õــĺذؤ īــÖ ÙــāĻ×Ĝ .ģــĻęĉĤا ĳــÖأ :ģــĻĜر وñــĭĩĤا ĳــÖأ Õــđכ īــÖ ĹــÖأ .Ùــäאرì ĳــÖأ :ģــĻĜو

 ĳــİ īــĨ ءźËــİ ăــđÖ ĹــĘن، وĳــāéĺ ź ěئــŻìو .ïĻđــø ĳــÖأ :ģــĻĜאق وéــøإ ĳــÖأ

.įــĥ×Ĝ يñــĤכא

اùĝĤــħ اùĤــאدس: ĨــĘóĐ īــÛ כÝĻĭــį واĥÝìــĘ ėــĹ اøــįĩ، כÖÉــāÖ Ĺــóة اęĕĤــאري 

 .ħــĻåĤا çــÝęÖ ģــĻĩä :ģــĻĜو ،çــĀŶا ĵــĥĐ ÙــĨĳĩąĩĤا ÙــĥĩıĩĤــאء اéĤאÖ ģــĻĩè įĩــøا

 ĳــéĬ ĵــĥĐ įــĻĘ ėــĥÝìة اóــĺóİ ĹــÖوأ .ųّا Õــİو :ģــĻĜو Õــİو ĹــÖאéāĤا ÙــęĻéä ĹــÖوأ

 īــĐ ëĻــýĤا ĵכــèو .ÙــĥāęĨ ĹــøïĝĩĤا ĹــĭĕĤا ïــ×Đ ċــĘאéĤــא اİóذכ ،źًĳــĜ īــĻàŻà

 īــĨ أول ĳــİو ،óــíĀ īــÖ īــĩèóĤا ïــ×Đ çــĀŶا ،źًĳــĜ īĺóــýĐ ĳــéĬ óــ ×Ĥا ïــ×Đ īــÖا

 :īــĻđĨ īــÖــאل اĜر، وĳــıĩåĤا ïــĭĐ óــĨאĐ įĩــøا ،ĵــøĳĨ ĹــÖأ īــÖ دةóــÖ ĹــÖــא. وأıÖ ĵــĭכ

 çــĀŶا :ģــĻĜ ،źًĳــĜ óــýĐ ïــèأ ĳــéĬ įــĻĘ يóــĝĩĤــאش اĻĐ īــÖ óכــÖ ĹــÖــאرث. وأéĤا

.įــ ÝĻĭכ įĩــøأن ا çــĀŶا :ģــĻĜو ،Ù×đــü
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Yedinci Kısım: Hem künyesinde hem isminde ihtilaf edilenler. Bu ni-

telikteki kimseler azdır. Hz. Peygamber’in (sav) hizmetkârı  Sefîne’nin is-

minin Umeyr, Sâlih veya Mihrân, künyesinin ise Ebû Abdurrahman veya 

Ebü’l-Bahterî olduğu söylenmiştir.

Sekizinci Kısım: Haklarında ihtilaf olmayıp hem künyesi hem ismiyle 

bilinen  meşhur kimseler. Künyeleri Ebû Abdullah olan mezhep imamları 

Mâlik,  Süfyân es-Sevrî, Muhammed b. İdrîs eş-Şâfiî, Ahmed b.  Hanbel ve 

diğerleri böyledir.

Dokuzuncu Kısım: İsmi bilindiği hâlde künyesiyle  meşhur olanlar.  Ebû 

İdrîs el-Havlânî Âizullah b. Abdullah,   Ebû İshak es-Sebîî Amr b. Abdullah, 

 Ebü’d-Duhâ Müslim b. Subayh [ö. 100/718-9] gibi kimseler böyledir. En 

doğrusunu Allah bilir.
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 ĵــĤĳĨ ÙĭĻęــùכ .ģــĻĥĜ ĳــİــא وđًĨ įĩــøوا įــÝĻĭכ ĹــĘ ėــĥÝìا īــĨ :ďÖــאùĤا ħــùĝĤا
رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــĻĜ .ħĥــģ: اøــĻĩĐ įĩــó، وĻĜــĀ :ģאĤــç. وĻĜــıĨ :ģــóان، 

ــא اÝí×Ĥــóي. Öأ :ģــĻĜو .īــĩèóĤا ïــ ×Đ ــא Öأ ĵــĭכĺ

ــį واøــįĩ واüــóıÝ، כéĀÉــאب  ÝĻĭכ ÛــĘóĐو įــ ĻĘ ėــĥÝíĺ ħــ Ĥ īــĨ :īــĨאáĤا ħــùĝĤا
 ïــĩèوأ ĹđĘــאýĤــ÷ اĺإدر īــÖ ïــĩéĨري، وĳــáĤאن اĻęــøــכ وĤאĨ ųّا ïــ×Đ ــאÖأ ،ÕــİاñĩĤا

.ħــİóĻĔو ģــ×ĭè īــÖ

 ñאئــĐ ĹــĬźĳíĤــ÷ اĺإدر ĹــÖÉכ ،įĩــøאÖ ħــĥđĤا ďــĨ įــÝĻĭכÖ óıÝــüا īــĨ :ďــøאÝĤا ħــùĝĤا
 īــÖ ħĥــùĨ ĵــéąĤا ĹــÖوأ ųّا ïــ×Đ īــÖ وóــĩĐ ĹđĻ×ــùĤאق اéــøإ ĹــÖوأ ųّا ïــ×Đ īــÖ ųّا

.ħــĥĐأ ųّوا .ħıİــ×אüــאد وأāĤا ħــąÖ çــĻ×Ā
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51. İSİMLERİYLE TANINAN KİMSELERİN
LAKAPLARI 

Konu, muhtevası gereği isimlere göre tertip edilerek sunulmalıdır. 

Sahâbeden Ebû Muhammed künyesini alanlar:  Talha b. Ubeydullah [ö. 

36/656],  Abdurrahman b. Avf,  Hasan b. Ali [ö. 49/669],  Sâbit b. Kays [ö. 

12/633],  Ka‘b b. Ucre [ö. 52/672],  Eş‘as b. Kays [ö. 40/661],  Ma‘kil b. Si-

nan [ö. 63/683], Abdullah b. Ca‘fer,  Abdullah b. Bühayne [ö. 50/670’den 

sonra], Abdullah b. Amr, Abdurrahman b. Ebî Bekir,  Cübeyr b. Mut‘im 

[ö. 59/678-9], Fazl b.  Abbâs,  Huveytıb [ö. 54/674 {?}],  Mahmud b. er-Re-

bî‘ (ö. 99/717-8).

Sahâbeden Ebû Abdullah künyesini alanlar:  Zübeyr b. el-Avvâm [ö. 

36/656],  Hüseyin b. Ali [ö. 61/680],  Selmân el-Fârisî [ö. 36/656 {?}], Hu-

zeyfe,  Râfi‘ b. Hadîc [ö. 73/692],  Âmir b.  Rebîa [ö. 35/656],  Ka‘b b. Mâlik 

[ö. 50/670],  Umâre b. Hazm [ö. 12/633],  Câbir b. Abdullah,  Nu‘mân b. 

Beşîr,  Hârise b. en-Nu‘mân [ö. ?],  Sevbân [ö. 54/674], Osman b. Huneyf, 

 Amr b. el-Âs [ö. 43/664],  Mugîre b.  Şu‘be,  Şürahbîl b. Hasene ve daha 

başkaları.

[Sahâbeden] Ebû Abdurrahman künyesini alanlar:  Abdullah b. Mes‘ûd, 

 Muâz b. Cebel [ö. 17/638],  Zeyd b. el-Hattâb, İbn Ömer,  Muâviye b. Ebî 

Süfyân [ö. 60/680],  Muhammed b. Mesleme [ö. 43/663],  Uveym b. Sâi-

de [ö. 23/644’ten önce],   Zeyd b. Hâlid [ö. 68-78/687-697 {?}],  Hâris b. 

Hişâm [ö. 18/639 {?}],  Misver [ö. 64/683] ve daha başkaları. Bu isimlerin 

bazısında ihtilaf edilmiştir. En doğrusunu Allah bilir.
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اĳĭĤع اéĤאدي واĳùĩíĤن: ÙĘóđĨ כĵĭ اóđĩĤوÖ īĻĘאĩøŶאء

Éü īĨن ñİا أن ĳ×ĺب ĵĥĐ اĩøŶאء. 

 īــÖ īــĩèóĤا ïــ×Đ ųّا ïــĻ×Đ īــÖ ÙــéĥĈ ÙــÖאéāĤا īــĨ ïــĩéĨ ĹــÖÉÖ ĵــĭכĺ īــĩĨو

ــĻĜ īــ÷،  Ö ßđــüŶة، اóــåĐ īــ Ö Õــđــ÷ כĻĜ īــ Öا ،Ûــ Öאà ،Ĺــ ĥĐ īــ Ö īــùéĤف، اĳــĐ

 ïــ×Đ وóــĩĐ īــÖ ųّا ïــ×Đ ،ÙــĭĻéÖ īــÖ ųّا ïــ×Đ óــęđä īــÖ ųّا ïــ×Đ ،אنĭــø īــÖ ģــĝđĨ

 īــÖ دĳــĩéĨ ،Õــĉĺĳè ،ــאس×Đ īــÖ ģــąęĤا ،ħــđĉĨ īــÖ óــ Ļ×ä óכــÖ ĹــÖأ īــÖ īــĩèóĤا

.ďــĻÖóĤا

وĩĨــĺ īכĭــıĭĨ ĵــÖÉÖ ħــĐ Ĺ×ــï اųّ. اĻÖõĤــÖ óــī اđĤــĳام، اùéĤــÖ īĻــĥĐ īــø ،Ĺــĩĥאن 

 īــÖ ــאرةĩĐ ،ــכĤאĨ īــÖ Õــđכ ،ÙــđĻÖر īــÖ óــĨאĐ ،ãــĺïì īــÖ ďــĘرا Ùــęĺñè ،ĹــøאرęĤا

 īــÖ ــאنĩáĐ ،ــאن Öĳà ــאنĩđĭĤا īــÖ Ùــ àאرè ،óĻــýÖ īــÖ ــאنĩđĭĤا ،ųّا ïــ×Đ īــÖ óــ Öאä ،مõــè

.ħــİóĻĔو Ùĭــùè īــÖ ģĻ×èóــü Ù×đــü īــÖ ةóــ ĻĕĩĤــאص، اđĤا īــÖ وóــĩĐ ،ėــĻĭè

 īــÖ ïــĺوز ،ģــ×ä īــÖ ــאذđĨد وĳđــùĨ īــÖ ųّا ïــ×Đ .īــĩèóĤا ïــ×Đ ــא Öأ ĵــĭכĺ īــĩĨو

اĉíĤــאب واÖــĩĐ īــó وđĨאوĺــÖ Ùــī أÖــø ĹــĻęאن وĩéĨــÖ ïــùĨ īــÙĩĥ، وĺĳĐــø īÖ ħــאïĐة، 

وزĺــÖ ïــì īאĤــï واéĤــאرث Öــýİ īــאم واùĩĤــĳر وİóĻĔــħ. وĘــđÖ Ĺــİ ăــźËء ìــŻف، 

.ħــĥĐأ ųّوا
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52. LAKAPLAR

Lakapların sayısı çoktur. Bilmeyen kimse bunları isim zannedip bir yer-

de ismiyle, başka bir yerde ise lakabıyla anılan kişiyi iki farklı şahıs olarak 

görebilir. 

Bu konuda bir grup âlim  eser telif etmiştir. Lakaplar,  lakap takılan 

kimse rahatsız olmadığı için kullanımı câiz olanlar ve  lakap takılan kimse 

hoşnut olmadığı için kullanımı câiz olmayanlar şeklinde kısımlara ayrılır. 

Konunun bazı örnekleri şunlardır:  Muâviye b. Abdülkerim ed-Dâl [ö. 

180/796-7]  Mekke yolunda kaybolmuştur.  Abdullah b. Muhammed ed-

Daîf [ö. ?] hadis ilminde değil, bedenen  zayıftır.  Ebü’n-Nu‘mân Muham-

med b. el-Fazl’ın [ö. 224/839] lakabı fesat çıkarmak manasına gelen Ârim 

olsa da o bundan uzak olan âbid ve  sâlih bir kimsedir. 

 Gunder:  Şu‘be’nin talebesi Muhammed b. Ca‘fer’in lakabıdır. Ona bu 

lakabı  İbn Cüreyc vermiştir. Ondan sonra da [herhâlde onunla aynı ismi 

taşıdıklarından aynı lakabı alan] Gunderler olmuştur.  Ebû Hâtim er-

Râzî’den nakilde bulunan  Ebü’l-Hüseyin Muhammed b. Ca‘fer er-Râzî 

[ö. ?], Ebû Nuaym’ın rivayette bulunduğu gezgin bir hadis hâfızı olan  

Muhammed  b. Ca‘fer el-Bağdâdî [ö. 370/980-1] ve  Ebû Halîfe 

el-Cumahî’den [ö. 305/917-8] ve daha başkalarından nakilde bulunan 

 Ebü’t-Tayyib  Muhammed b. Ca‘fer el-Bağdâdî [ö. 357/967-8] bunlardandır. 

Guncâr: Mâlik ve Sevrî’den nakilde bulunan  İsa b. Musa et-Teymî el-

Buhârî’nin [ö. 187/802-3] lakabıdır. Bu   lakap ona yanaklarının kırmızılı-

ğından dolayı verilmiştir. Bir başka Guncâr ise Târîhu Buhâra müellifi  Ebû 

Abdullah el-Buhârî’dir [ö. 412/1021-2].

Sâika:  Buhârî’nin nakilde bulunduğu  Ebû Yahya  Muhammed b. Ab-

dürrahim’in [ö. 255/868-9] lakabıdır. Hafızasının gücü ve seri müzakere-

lerinden dolayı ona bu  lakap [yıldırım] verilmiştir. 

Şebâb: Târîh sahibi  Hâlife b. el-Hayyât’ın [ö. 240/854-5] lakabıdır. 

Züneyc: Müslim’in nakilde bulunduğu  Ebû Gassân  Muhammed b. 

Amr er-Râzî’nin [ö. 241/855-6] lakabıdır.
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اĳĭĤع اáĤאĹĬ واĳùĩíĤن: اĝĤŶאب

 ďــĄĳĨ ĹــĘ óذכــ īــĨ ģــđåĻĘ ،ĹĨــאøــא أıĭčĺ ــכ أنüĳĺ ــאıĘóđĺ ź īــĨة وóــĻáכ Ĺــİو

 .īĻāíــü į×ĝĥÖ óــìآ ĹــĘو įĩــøאÖ

 įــİóכĺ ź ــאĨ ĳــİو įــÖ ėــĺóđÝĤز اĳــåĺ ــאĨ ĵــĤإ ÙĩــùĝĭĨ Ĺــİو .ÙــĐאĩä ــאıĻĘ ėــĤوأ

اĝĥĩĤــÕ وإĤــĨ ĵــא åĺ źــĳز، وİــĨ ĳــא ĺכİóــį وİــñه أĈــóاف Ĩــī أĀــģ ذĤــכ.

 ïــĩéĨ īــÖ ųّا ïــ×Đو .ÙכــĨ ěــĺóĈ ĹــĘ ģــĄ ،ــאلąĤا ħــĺóכĤا ïــ×Đ īــÖ ÙــĺאوđĨ ــאıĭĨ

 ،ģــąęĤا īــÖ ïــĩéĨ ــאنĩđĭĤا ĳــÖوأ ،įــáĺïè ĹــĘ ź įĩــùä ĹــĘ ــאęًĻđĄ כאن ،ėــĻđąĤا

ĝĤ×ــĐ įــאرم، وכאن Đ×ــïًا ĀאéًĤــא ĻđÖــïًا Ĩــī اóđĤاĨــÙ. وİــĹ اùęĤــאد.

ــħ כאن  à ،ãــ ĺóä īــ Öــכ اĤñÖ įــ ×ĝĤ ،Ù×đــü ÕــèאĀ óــęđä īــ Ö ïــĩéĨ ÕــĝĤ رïــ ĭĔ

đÖــïه ĭĔــאدر، ıĭĨــħ أÖــĳ اùéĤــĩéĨ īĻــÖ ïــęđä īــó اĤــóازي روى Đــī أÖــè ĹאÜــħ اĤــóازي 

 īــ Ö ïــĩéĨو ،ħــ ĻđĬ ĳــ Öأ įــ ĭĐ ثïــè ،الĳــåĤا ċــĘאéĤادي اïــĕ×Ĥا óــęđä īــ Ö ïــĩéĨو

ęđäــó اĕ×Ĥــïادي أÖــĳ اĻĉĤــÕ، روى Đــī أÖــęĻĥì ĹــÙ اéĩåĤــĹ وĻĔــóه، وآìــóون ĝĤ×ــĳا 

ĤñÖــכ.

 ÕــĝĤ ،ريĳــáĤــכ واĤאĨ īــĐ ــאري روىí×Ĥا ĹــĩĻÝĤا ĵــøĳĨ īــÖ ĵــùĻĐ ÕــĝĤ :ــאرåĭĔ

ĤñÖــכ ĩéĤــóة وĻÝĭäــį. وåĭĔــאر آìــĀ ،óאèــÜ ÕאرĺــíÖ ëــאرى أÖــĐ ĳ×ــï اųّ اí×Ĥــאري.

ĀאĝĐــİ :Ùــĳ أÖــĻéĺ ĳــĩéĨ ĵــÖ ïــĐ ī×ــï اĻèóĤــħ، روى ĭĐــį اí×Ĥــאري، ĝĤــĤñÖ Õــכ 

.įــÜóاכñĨ ةïــüو įــčęéĤ

.ëĺאرÝĤا ÕèאĀ ،אطĻì īÖ ÙęĻĥì ÕĝĤ :אب×ü

ــóازي، روى  Ĥو اóــĩĐ īــÖ ïــĩéĨ ــאنùĔ ĳــ Öأ ĳــİ .ħــĻåĤن واĳــĭĤاي واõــ ĤאÖ :ãــĻĬز

.ħĥــùĨ įــĭĐ
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Rüste:  Abdurrahman el-İsfehânî’nin [ö. 250/864-865] lakabıdır. 

Süneyd: Tefsîr sahibi  Hüseyin b. Davud’un [ö. 226/840-1] lakabıdır. 

Ebû Zür‘a ve Ebû Hâtim, Rüste ile Süneyd’den nakilde bulunmuştur. 

Bündâr: Buhârî ve Müslim’in nakilde bulunduğu   Muhammed b. 

Beşşâr’ın [ö. 252/866] lakabıdır. Çok hadise sahip olup onu başkalarına 

dağıttığı için bu  lakap verilmiştir. 

Kayser: Ahmed b.  Hanbel’in nakilde bulunduğu  Ebü’n-Nadr Hâşim b. 

el-Kâsım’ın [ö. 207/822-3] lakabıdır.

Ahfeş: Bir grup nahiv âlimi bu lakapla anılmıştır. İlki   Zeyd b. el-Hu-

bâb’dan [ö. 203/818-9] nakilde bulunan erken vefat tarihli  Ahmed b. 

İmrân’dır [ö. 250/864-5]. İkincisi  Sîbeveyhi’nin [ö. 180/796] el-Kitâb’ın-

da anılan  Ebü’l-Hattâb Abdülhamîd b. Abdülmecîd’dir [ö. 177/793-4]. 

Üçüncüsü  Sîbeveyhi’nin yakın talebesi olan ve kendisinden el-Kitâb nakle-

dilen  Saîd b. Mes‘ade’dir [ö. 215/530-1]. Dördüncüsü  Sa‘leb [ö. 291/904] 

ve Müberred’in [ö. 286/900] yakın talebesi  Ebü’l-Hasan Ali b. Süley-

man’dır [ö. 315/927-8]. 

Murabba‘:   Muhammed b. İbrahim el-Bağdâdî’nin [ö. 256/869-70] la-

kabıdır.

Cezera: Hadis hâfızı  Sâlih b. Muhammed’in [ö. 293/905-6] lakabıdır. 

O, hazera (خــزرة) kelimesini yanlışlıkla cezera (جــزرة) şeklinde okuduğu için 

bu lakapla anılmıştır. 

Ubeyd el-İcl:  Ebû Abdullah Hüseyin b. Muhammed el-Bağdâdî’nin [ö. 

294/906-7] lakabıdır.

Kîlece: Hâfız  Muhammed b. Sâlih el-Bağdâdî’nin [ö. 291/903-4] laka-

bıdır. 

Mâ Gammehû: Gamsız manasına gelir. Allân b. Abdüssamed’in lakabı-

dır. Bu kişi  Ali b. el-Hasan b. Abdüssamed el-Bağdâdî’dir [ö. 289/901-2]. 

Onun için iki  lakap yan yana kullanılarak kendisine “Allân mâ gammehû” 

denilmiştir. 
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.ĹĬאı×ĀŶا īĩèóĤا ï×Đ ÕĝĤ אءıĤכאن اøÍÖ :įÝøر

 ĳــÖوأ ÙــĐزر ĳــÖــא أĩıĭĐ روى óĻــùęÝĤا ÕــèאĀ داود īــÖ īĻــùéĤا ÕــĝĤ :ïĻĭــø

.ħــÜאè

ĭÖــïار: ĝĤــĩéĨ ÕــÖ ïــýÖ īــאر، روى ĭĐــį اí×Ĥــאري وùĨــĝĤ ،ħĥــÖ ÕــĤ įכĬĳــĭÖ įــïار 

اĺïéĤــß أي Ĩכáــóًا ĭĨــĜóęĺ įــĥĐ įــĻĔ ĵــóه.

.ģ×ĭè īÖ ïĩèأ įĭĐ روى ħøאĝĤا īÖ ħüאİ óąĭĤا ĹÖأ ÕĝĤ :óāĻĜ

 īــĐ م، روىïــĝÝĨ ،انóــĩĐ īــÖ ïــĩèأ :ħــİïèأ ،īــĻĺĳéĬ ÙــĐאĩä ÕــĝĤ :ûــęìŶا

 ĹــĘ رĳכــñĩĤا ïــĻåĩĤا ïــ×Đ īــÖ ïــĻĩéĤا ïــ×Đ ــאبĉíĤا ĳــÖأ :ĹــĬאáĤــאب. وا×éĤا ïــĺز

 ĳــİو įĺĳ×Ļــø ــאبÝכ įــĭĐ وىóــĺ يñــĤة اïđــùĨ īــÖ ïĻđــø :ßــĤאáĤوا .įĺĳ×Ļــø ــאبÝכ

ــóد. ×ĩĤوا Õــĥđà ÕــèאĀ אنĩĻĥــø īــ Ö ĹــĥĐ īــùéĤا ĳــ Öأ :ďــ ÖاóĤوا .įــ ×èאĀ

çÝęÖ :ďÖóĨ اĤ×אء اïýĩĤدة īÖ ïĩéĨ إóÖاħĻİ اïĕ×Ĥادي.

äــõرة: ÝęÖــç اĻåĤــħ وכùــİóא, ĝĤــĀ ÕאĤــÖ çــĩéĨ īــï اéĤאĘــéĀ ،ċــì ėــóزة، 

åÖــõرة ĝĥĘــıÖ Õــא.

ïĻ×Đ اÖ :ģåđĤאÕĝĤ ،īĺĳĭÝĤ أï×Đ ĹÖ اųّ اïĩéĨ īÖ īĻùéĤ اïĕ×Ĥادي.

.ċĘאéĤادي اïĕ×Ĥا çĤאĀ īÖ ïĩéĨ ،مŻĤا çÝĘכאف وĤا óùכÖ :ÙåĥĻכ

 īــÖ īــùéĤا īــÖ ĹــĥĐ ĳــİو ،ïــĩāĤا ïــ×Đ īــÖ نŻــĐ ÕــĝĤ ،ħــĕĤا ĹــęĬ ċــęĥÖ :įــĩĔ ــאĨ

 .įĩĔאĨ نŻــĐ :ــאلĝĻĘ ،īــĻ×ĝĥĤا īــĻÖ įــĻĘ ďــĩåĺادي، وïــĕ×Ĥا ïــĩāĤا ïــ×Đ
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Son beş kişinin lakabı hocaları  Yahya b. Maîn tarafından verilmiştir. 

Bunlar onun önde gelen talebelerinden ve hâfızlardandır. 

Meşhur Seccâde: Vekî‘den hadis işiten  Hasan b.  Hammâd’ın [ö. 

241/855] lakabıdır. Seccâde lakabına sahip bir diğer kişi ise kendisinden 

İbn Adî’nin rivayette bulunduğu  Hüseyin b. Ahmed’dir [ö. ?].

[Abdullah b. Ömer’in lakabı olan]  Müşküdâne: Farşça misk tohumu 

veya kabı anlamına gelir. 

 Mutayyen: Ebû Ca‘fer el-Hadramî’nin lakabıdır. 

Abdân: Bir grup kimsenin lakabıdır. İbnü’l-Mübârek’in hadislerini 

nakletmekle bilinen  Abdullah b. Osman [ö. 221/835-6] bunların en bü-

yüğüdür. En doğrusunu Allah bilir. 
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وźËİء اīĻđĨ īÖ ĵĻéĺ ħı×ĝĤ ،ÙùĩíĤ وīĨ ħİ כ×אر أéĀאįÖ واęéĤאظ.

 įĩــøا óــìאدة: آåــøــא، و đًĻوכ ďĩــø ،ــאدĩè īــ Ö īــùéĤا ĳــİ :رĳıــýĩĤאدة اåــø

اùéĤــÖ īĻــī أĩèــï، وروى ĭĐــį اÖــĐ īــïي.

ýĨכïاħąÖ :įĬ اħĻĩĤ وçÝĘ اĤכאف، ĭđĨאه ÖאęĤאرÙ×è ÙĻø اùĩĤכ أو وĐאؤه.

.ĹĨóąéĤا óęđä ĹÖأ ÕĝĤ ،אءĻĤا çÝęÖ :īĻĉĨ

.ħĥĐأ ųّאرك، وا×ĩĤا īÖا Ùĺאن راوĩáĐ īÖ ųّا ï×Đ ħİó×أכ ،ÙĐאĩä ÕĝĤ :انï×Đ



342 MÜ’TELİF VE MUHTELİF -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

5

10

15

20

25

53. MÜ’TELİF VE MUHTELİF

Bu bilmeyenin çokça hataya düşeceği, bilinmemesi ilim ehline, özellik-

le de  Ehl-i hadîs’e yakışmayan değerli bir ilimdir. 

Yazımı aynı şekilde olan fakat farklı [noktalanıp] okunabilen kelime-

lerdir. 

Yaygın olmasına rağmen çoğunun [okunmasını belirleyen] bir ku-

ralı yoktur. Sadece ayrıntısıyla ezberlenir. Bu konuda birçok faydalı ki-

tap yazılmıştır. Bazı eksiklerine rağmen bu eserlerin en derli toplusu  İbn 

Mâkûlâ’nın el-İkmâl’idir. Derim ki:  Ebû Abdullah b. Nukta el-Bağdâdî [ö. 

629/1231] bu eseri iki ciltte tamamlamıştır. 

Aşağıda çok kullanılan ve bir kural altına girebilecek isimler verilecek-

tir. Bu kuralı belirleme iki kısma ayrılmaktadır: Genel olanlar ve [bazı ki-

taplarla kayıtlı olduğundan] özel olanlar. 

Genel olana bazı örnekler: Sellâm ve Selâm: Şu beş kişi dışında tama-

mı Sellâm şeklindedir: Sahâbî  Abdullah b. Selâm’ın [ö. 43/663-4] babası, 

Buhârî’nin hocası  Muhammed b. Selâm el- Bîkendî [ö. 225/839] -doğru-

su Selâm’dır, fakat Sellâm diyenler de vardır-,  Ebû Tâlib’in [ö. 323/934] 

kendisinden nakilde bulunduğu  Selâm b. Muhammed b. Nâhid el-Mak-

disî -Taberânî, onu Selâme diye anmıştır-,  Muhammed b. Abdülvehhâb b. 

Selâm el-Mu‘tezilî el-Cübbâî’nin [ö. 303/916] dedesi.

Müberred el-Kâmil’inde şöyle demiştir: “Araplarda Selâm ismi sadece 

sahâbî Abdullah’ın babası ve  Selâm b. Ebi’l-Hukayk’tır [ö. ?]. Daha başka-

ları,  câhiliye döneminde şarap tüccarı olan Selâm b. Mişkem’i ekleseler de 

bu kişi Sellâm olarak bilinir.” 

Umâre ve İmâre: Sahâbî  Übey b. İmâre [ö. ?] dışında İmâre bilinme-

mektedir. Onu Umâre şeklinde okuyan da vardır. Üstat böyle demiştir.1 Ne 

var ki, bu görüş eleştiriye açıktır. Zira  İbn Mâkûlâ’nın zikrettiği Ammâre 

ismine sahip birçok kişi vardır.

1 İbnü’s-Salâh,  Ulûmü’l-hadîs, s. 345.
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ėĥÝíĩĤوا ėĥÜËĩĤن: اĳùĩíĤوا ßĤאáĤع اĳĭĤا

ــİÉÖ įــģ اĥđĤــø ź ħــĩĻא  ĥıä çــ×ĝĺءه وĳــĉì óــ áכ įــ Ęóđĺ ħــĤ īــĨ ،ģــ Ļĥä īــĘ اñــİ

 .ßــĺïéĤا ģــİأ

 .įÝĕĻĀ ċęĥĤا ĹĘ ėĥÝíĺو ،įÜرĳĀ ćíĤا ĹĘ ěęÝĺ أن ėĥÜÉĺ אĨ ĳİو

وİــýÝĭĨ ĳــĄ ź óאÖــĤ ćــĘ įــĹ أכáــóه إĩĬــא ęéĺــĻāęÜ ċــŻً. وĭĀــĻĘ ėــį כÝــĻęĨ Õــïة 

 ÙــĉĝĬ īــÖ ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ įــĩĩÜو :ÛــĥĜ .įــĻĘ ازĳــĐإ ĵــĥĐ ،źĳאכــĨ īــÖź ــאلĩכŸِــא اıĥُĩأכ

 .īــĻÜïĥåĨ ĳــéĬ ĹــĘ اديïــĕ×Ĥا

 ĵــĥĐ ــאıĻĘ ćــ×ąĤوا .įĤאĩđÝــøا óــáכĺو ،ćــ×ąĤا ÛــéÜ ģــìــא دĩĨ אءĻــüه أñــİو

ùĜــīĻĩ: أĩİïèــא: ĥĐــĵ اĩđĤــĳم. واáĤאĬــĥĐ :Ĺــĵ اāíĤــĳص.

ĩĘــī اŶول: øــŻم وøــŻم، đĻĩäــÖ įאýÝĤــïĺï إùĩì źــÙ: واĤــĐ ï×ــï اÖ ųّــø īــŻم 

 .įęĻęíÜ çĻéāĤــאري، اí×Ĥا ëĻــü يïĭכĻ×Ĥم اŻــø īــÖ ïــĩéĨ ïــĤم واŻــøو .ĹــÖאéāĤا

 ĳــÖأ ċــĘאéĤا įــĭĐ روى ĹــøïĝĩĤا ăــİאĬ īــÖ ïــĩéĨ īــÖ مŻــøده. وïــü īــĨ ħــıĭĨو

ĈאĤــÕ واó×ĉĤاĬــĹ وøــĩאه øــÙĨŻ وøــŻم äــĩéĨ ïــÖ ïــĐ ī×ــï اİĳĤــאب Öــø īــŻم 

.Ĺאئــ×åĤا ĹــĤõÝđĩĤا

 ųّا  ïــ×Đ  ïــĤوا  źإ  ėــęíĨ øــŻم  اđĤــóب   ĹــĘ ĻĤــ÷   :įــĥĨכא  ĹــĘ اĩĤ×ــóد  Ĝــאل 

اéāĤאÖــĹ، وøــŻم Öــī أÖــĹ اĻĝéĤــĜ .ěــאل: وزاد آìــóون: øــŻم ÖــýĨ īــכĩì ħــאرًا כאن 

.ïĺïــýÝĤا įــĻĘ وفóــđĩĤوا ،ÙــĻĥİאåĤا ĹــĘ

 ،ĹــÖאéāĤــאرة اĩĐ īــÖ ĹــÖأ źإ īــĻđĤا óــùכÖ ــאرةĩĐ ــאĭĤ ÷ــĻĤ :ــאرةĩĐــאرة وĩĐ

وıĭĨــĨ ħــĩĄ īــį. وĨــĐ īــïاه ÖאąĤــħ כــñا ĜאĤــį اýĤــëĻ. وĻĥĐــį إĬــכאر، ĘــÍن ĭĤــא ĩĐــאرة 

.źĳאכــĨ īــÖا ħــİóذכ īــĺóĻáכ ÙــĐאĩä ħــ ĻĩĤا ïĺïــýÜو īــĻđĤا çــÝęÖ
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Kerîz ve Küreyz:  Muhammed b. Vaddâh [ö. 289/901] “Huzâa kabi-

lesinden olanlar Kerîz, Abdüşems kabilesinden olanlar Küreyz şeklinde 

okunur” demiştir. Bu iki kabile dışında da Küreyz isimli birçok kişi vardır. 

Kureyş’ten olanlar Hizâm, ensârdan olanlar Harâm şeklindedir.

Basralılar Ayşî, Kûfeliler Absî, Şamlılar Ansî’dir. Hâkim ve Hatîb bu 

kanaattedir. Bu, genelde böyledir.1 

Ebû Ubeyde: Hepsi Ebû Ubeyde şeklindedir.

Sefer: Künye olanlar Sefer, diğerleri Sefr şeklindedir.  Ehl-i hadîs’in ter-

sine, bazı Mağribliler  Ebü’s-Sefer Saîd b. Yuhmed’in [ö. 112/730] künyesi-

nin Ebü’s-Sefr olduğunu söylemiştir.

İsl:  Asel b. Zekvân el-Ahbârî [ö. ?] dışında hepsi İsl’dir.

Gannâm: Zahid  Ali b. Assâm’ın [ö. 228/842] babası  Assâm b. Ali el-Â-

mirî [ö. 195/810] dışında hepsi Gannâm’dır.

Kumeyr:  Mesrûk’un karısı dışında tamamı Kamîr’dir.

 Misver: Sahâbî  Müsevver b. Yezîd [ö. ?] ile  Müsevver b. Abdülmelik 

el-Yerbû‘î [ö. ?] dışında tamamı  Misver’dir.

Cemmâl: Hâfız  Musa b. Harun el-Hammâl’in babası  Harun b. Ab-

dullah el-Hammâl [ö. 243/857] dışındakilerin tamamı Cemmâl şeklinde 

okunur. Bu sıfatlarla ilgili olandır. 

Hammâl, sahâbî  Ebyaz b. Hammâl [ö. ?],  Hammâl b. Mâlik el-Esedî 

[ö. ?] ve daha başkalarında olduğu gibi isim olarak da kullanılmıştır.

Hemdânî’ye  mütekaddim dönemde, Hemezânî’ye  müteahhir dönem-

de çokça rastlanılır.

Hataya düşme ihtimali olmayanlar [yani her türlü okunanlar] da var-

dır:  İsa b. Ebî İsa [ö. 151/768-9] için el-Hannât, el-Habbât ve el-Hayyât 

denilmiştir. Meşhur olan ise el-Hannât’tır. Onun bir benzeri, hakkında üç 

ihtimal de geçerli olan Müslim el-Habbât’tır.

1 Hâkim, Ma‘rife, s. 221.
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 ïــ×Đ ĹــĘ ħــąĤאÖو ÙــĐاõì ĹــĘ çــÝęĤאÖ õــĺóــאح: כĄو īــÖ ïــĩéĨ ــאلĜ :õــĺóوכ õــĺóכ
üــĩ÷ وכĺóــÖ õאąĤــäĳĨ ħــĳد ĘــĩİóĻĔ Ĺــא.

õèام: ÖאõĤاى ûĺóĜ ĹĘ وÖאóĤاء ĹĘ اāĬŶאر.
 īĻــùĤوا اèĳĩĤــïة  ÖאĤ×ــאء  واù×đĤــĳĻن  ĺóāÖــĳن،   ÙــĩåđĩĤا  īĻــýĤאÖ اýĻđĤــĳĻن: 
اĥĩıĩĤــÙ כĻĘĳــĳن واùĭđĤــĳĻن ÖאĭĤــĳن üــאĳĻĨن. כــñا ĜאĤــį اéĤאכــà ħــħ اĻĉíĤــÕ وİــñا 

 .ÕــĤאĕĤا ĵــĥĐ
.īĻđĤا ħąÖ įĥة: כïĻ×Đ ĳÖأ

 ģــİأ ăــđÖ īــכøא، وıĬــכאøÍÖ ĹــĜא×Ĥــאء، واęĤا çــÝę×Ę ÙــĻĭכ įــĭĨ ــא כאنĨ :óęــùĤا
.ßــĺïéĤا ģــİل أĳــĜ فŻــì ĳــİو ،ïــĩéĺ īــÖ ïĻđــø óęــùĤا ĹــÖــאء أĘ ،بóــĕĩĤا

ùĐــÖ :ģכùــó اĻđĤــī وإøــכאن اùĤــīĻ اĻÝĥĩıĩĤــī כıĥــħ، إùĐ źــÖ ģــī ذכــĳان 
ıéÝęÖــא.  įــĬÍĘ اìŶ×ــאري 

 ïــĤي واóــĨאđĤا ĹــĥĐ īــÖ ــאمáĐ źن إĳــĭĤا ïĺïــýÜو ÙــĩåđĩĤا īــĻĕĤا çــÝęÖ įــĥــאم: כĭĔ
.ÙــáĥáĩĤــאء اáĤوا ÙــĥĩıĩĤا īــĻđĤאÖ įــĬÍĘ ïــİاõĤــאم اáĐ īــÖ ĹــĥĐ

.çÝęĤאÖ óĻĩĜ אıĬÍĘ وقóùĨ أةóĨا źאف إĝĤا ħąÖ įĥכ :óĻĩĜ
 çــÝĘو ħــĻĩĤا ħــąÖ ــאĩıĬÍĘ īــĻĭàإ źإ īĻــùĤــכאن اøوإ ħــĻĩĤا óــùכÖ įــĥر: כĳــùĨ
اùĤــīĻ وýÜــïĺï اĤــĳاو اèĳÝęĩĤــùĨ ،Ùــĳر Öــĺõĺ īــï اéāĤאÖــĹ وùĨــĳر ÖــĐ ī×ــï اĥĩĤــכ 

.ĹــĐĳÖóĻĤا
ــİ īــאرون  Ö ĵــøĳĨ ïــ Ĥــאل واĩéĤا ųّا ïــ ×Đ īــ Ö ــאرونİ źإ ħــ ĻåĤאÖ įــ ĥــאل: כĩåĤا

ــÖ įאéĤــאء. İــñا ĘــĹ اęāĤــאت.  ĬÍĘ ،ċــ ĘאéĤــאل اĩéĤا
 īــÖ ــאلĩèو ĹــÖאéāĤــאل اĩè īــÖ ăــĻÖأ ĹــĘ ــאءéĤאÖ ــאلĩè אءĩــøŶا ĹــĘ ــאءä ïــĜو

ĨאĤــכ اøŶــïي وĩİóĻĔــא.
 :ĹــĬاñĩıĤوا .óــáأכ īــĻĨïĝÝĩĤا ĹــĘ ÙــĥĩıĩĤال اïــĤאÖو ħــĻĩĤــכאن اøÍÖ :ĹــĬاïĩıĤا

.óــáأכ īــĺóìÉÝĩĤا ĹــĘ ÙــĩåđĩĤال اñــĤوا çــÝęĤאÖ
وĩĨــא ĨËĺــĻĘ īــį اĥĕĤــùĻĐ ćــÖ ĵــī أÖــùĻĐ Ĺــĝĺ ،ĵــאل ĻĘــį: اĭéĤــאط ÖאéĤــאء واĭĤــĳن 
 óıÝــüوا ÛــéÜ īــĨ ــאةĭáĩĤــאء اĻĤאÖ ــאطĻíĤة واïــèĳĩĤــאء ا×Ĥوا ÙــĩåđĩĤــאء اíĤאÖ ــאط×íĤوا

.ÙــàŻáĤا įــĻĘ ــאط×íĤا ħĥــùĨ įــĥáĨول. وŶــאÖ
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İkinci kısım,  Sahîhayn’da veya Muvatta’da bulunanların zabtıdır. 

Görünümü Yesâr şeklinde olanlar:  Muhammed b. Beşşâr’ın babası 

Beşşâr dışındakilerin tamamı Yesâr şeklinde okunur.  Sahîhayn’da şu kişiler 

de yer almaktadır:  Seyyâr b. Selâme [ö. 129/746] ve  Seyyâr b. Ebî Seyyâr 

[ö. 122/739]. 

Bişr: Şu dört kişi dışındakilerin tamamı Bişr’dir: Sahâbî  Abdullah b. 

Büsr [ö. 88/706],  Büsr b. Saîd [ö. 100/718],  Büsr b. Ubeydullah el-Had-

ramî ve  Büsr b. Mihcen ed-Dîlî [ö. ?] -isminin Bişr olduğu da söylenmiş-

tir-. 

Beşîr: Şu dört kişi dışında tamamı Beşîr’dir:  Büşeyr b. Ka‘b [ö. ?],  Bü-

şeyr b. Yesâr [ö. ?],  Yüseyr b. Amr [ö. 85/704] -isminin Üseyr olduğu da 

söylenmiştir- ve Katan b. Nüseyr.

Yezîd: Şu üç kişi dışında tamamı Yezîd’dir:  Büreyd b. Abdullah b. Ebî 

Bürde [ö. ?],   Muhammed b. Ar‘ara b. el-Birind [ö. 213/828] - meşhur olan 

budur ancak Berend olduğu da söylenmiştir- ve  Ali b. Hâşim b. el-Berîd 

[ö. 180/796].

Berâ:  Ebû Ma‘şer el-Berrâ [ö. ?] ve  Ebü’l-Âliye el-Berrâ [ö. ?] dışında 

tamamı Berâ’dır. 

Hârise:  Câriye b. Kudâme [ö. ?] ve  Yezîd b. Câriye [ö. ?] dışındakilerin 

tamamı Hârise’dir. 

Derim ki: Kadı  İyâz bunları zikretmiş, Ebû Amr [İbnü’s-Salâh] da ona 

uymuştur. (Gassânî [ö. 498/1105]) ise şöyle demiştir: Buhârî ve Müslim’in 

kendisinden  rivayette bulundukları  Amr b. Ebî Süfyân b. Esîd b. Câriye 

es-Sekafî ve dördüncü olarak Müslim’in kendisinden rivayette bulunduğu 

 Esved b. el-Alâ b. Câriye es-Sekafî. Ebû Ali el-Gassânî’nin bu iki ismi de 

istisna olarak zikretmesi güzel olmuştur.

Cerîr:  Harîz b. Osman er-Rahabî [ö. 163/779] ve İkrime’den nakilde 

bulunan Kadı  Ebû Harîz Abdullah b. el-Hüseyin [ö. ?] dışındakilerin ta-

mamı Cerîr’dir.  İmrân [b. Hudeyr]’ın [ö. 149/766] babası ile  Zeyd [ö. ?] ve 

Ziyâd’ın [ö. ?] babaları Hudeyr de bu ikisine [şeklen] benzer. 
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.ÉĈĳĩĤا ĹĘ أو īĻéĻéāĤا ĹĘ אĨ ć×Ą :ĹĬאáĤا ħùĝĤا

ĩĘــī ذĤــכ Āــĳرة ùĺــאر: כĥــÖ įאĻĤــאء اĭáĩĤــאة ĘــĹ أوĤــà įــħ اùĤــīĻ اĥĩıĩĤــÙ، إýÖ źــאرًا 
واĤــĩéĨ ïــÖ ïــýÖ īــאر ĬÍĘــÖ įאĤ×ــאء اèĳĩĤــïة àــħ اýĤــīĻ اĩåđĩĤــÙ. وĘــĹ اĤכÝאĻÖــø īــĻאر 

.īĻــùĤا ħــĺïĝÝÖ אرĻــø ĹــÖأ īــÖ אرĻــøو ÙĨŻــø īــÖ

 īĻــùĤــאء وا×Ĥا ħــąÖ ħــıĬÍĘ ÙــđÖأر źإ ،ÙــĩåđĩĤا īĻــýĤאÖــאء و×Ĥا óــùכÖ įــĥכ :óــýÖو
 ųّا ïــĻ×Đ īــÖ óــùÖو ïĻđــø īــÖ óــùÖو ĹــÖאéāĤا óــùÖ īــÖ ųّا ïــ×Đ ħــİو .ÙــĥĩıĩĤا

.ÙــĩåđĩĤאÖ اñــİ ĵــĘ ģــĻĜو ĹــĥĺïĤا īــåéĨ īــÖ óــùÖو ĹــĨóąéĤا

 ħــąÖ īــĻĭàا ،ÙــđÖأر źإ ÙــĩåđĩĤا īĻــýĤا óــùة وכïــèĳĩĤــאء ا ×Ĥا çــÝęÖ įــ ĥכ :óĻــýÖ
اĤ×ــאء وÝĘــç اýĤــīĻ، وĩİــא ýÖــÖ óĻــī כđــÕ وýÖــÖ óĻــùĺ īــאر. واáĤאĤــùĺ ßــÖ óĻــĩĐ īــóو 
 īــĉĜ ďــÖاóĤوا .óĻــøأ :įــĻĘ ــאلĝĺو ÙــĥĩıĩĤا īĻــùĤا çــÝĘو ÛــéÜ īــĨ ــאةĭáĩĤــאء اĻĤا ħــąÖ

.ÙــĥĩıĩĤا īĻــùĤا çــÝĘن وĳــĭĤا ħــąÖ óĻــùĬ īــÖ

 ħąÖ دةóÖ ĹÖأ īــÖ ųّا ï×Đ īــÖ ïــĺóÖ ،ÙــàŻà źإ ÛــéÜ īــĨ ــאةĭáĩĤاي واõــĤאÖ įــĥכ :ïــĺõĺ
 īĻÜرĳــùכĩĤاء اóــĤة واïــèĳĩĤאÖ ïــĬó×Ĥا īــÖ ةóــĐóĐ īــÖ ïــĩéĨاء. وóــĤאÖة وïــèĳĩĤــאء ا×Ĥا
 īــÖ ħــüאİ īــÖ ĹــĥĐاء. وóــĤــאء وا×Ĥا çــÝęÖ :ģــĻĜر، وĳıــýĩĤا ĳــİ اñــİ ،ÙĭــאכùĤن اĳــĭĤوا

.ÛــéÜ īــĨ ــאةĭáĨ ــאİïđÖاء وóــĤا óــùة وכïــèĳĩĤا çــÝęÖ ïــĺó×Ĥا

.ïĺïýÝĤא×Ę اءó×Ĥا ÙĻĤאđĤא اÖاء وأó×Ĥا óýđĨ אÖأ źاء إóĤا ėĻęíÝÖ įĥاء: כó×Ĥا

.ħĻåĤאÖ אĩıĘ Ùĺאرä īÖ ïĺõĺو ÙĨاïĜ īÖ Ùĺאرä źאء إéĤאÖ įĥכ :Ùàאرè

 ĹــÖأ īــÖ óــĩĐ :ــאلĜو، وóــĩĐ ĳــÖأ ëĻــýĤا įــđÖאÜ ،ــאضĻĐ ĹــĄאĝĤــאل اĜ اñכــ :ÛــĥĜ
 ĳــİو ،ďــÖورا .ħĥــùĨــאري وí×Ĥا įــĤ روى ،ħــĻåĤאÖ ĹــęĝáĤا Ùــĺאرä īــÖ ïĻــøأ īــÖ אنĻęــø
 ĹــĥĐ ĳــÖأ īــùèأ ïــĝĤو .ħĥــùĨ įــĤ روى ،ħــĻåĤאÖ ĹــęĝáĤا Ùــĺאرä īــÖ ءŻــđĤا īــÖ دĳــøŶا

اùĕĤــאÖ ĹĬאøــĭáÝאئĩıא.

 ųّا ïــ×Đ õــĺóè ــאÖوأ ،Ĺــ×èóĤــאن اĩáĐ īــÖ õــĺóè źاء إóــĤوا ħــĻåĤאÖ įــĥכ :óــĺóä
Öــī اùéĤــīĻ اĝĤאĄــĹ اĤــóاوي ĐــĐ īכĨóــĩıĬÍĘ ،Ùــא ÖאéĤــאء واĤــõاي آìــóًا، وĩıĻĘــא Ĩــא 

ĝĺאرÖــĺïè  :įــÖ :óאéĤــאء واĤــïال واĤــĩĐ ïــóان، وواĤــï زĺــï وزĺــאد.
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Hirâş: Rib‘î’nin [ö. 100/718] babası hariç hepsi -hı ile- Hırâş’tır.

Husayn:  Ebû Hasîn Osman b. Âsım [ö. 129/746] ve  Ebû Sâsân Hudayn 

b. el-Münzir [ö. 100/718 civarında] dışındakilerin tamamı Husayn’dır. 

Hâzim:  Ebû Muâviye ed-Darîr Muhammed b. Hâzim [ö. 195/810] -hı 

ile- hariç hepsi Hâzim’dir.

Hayyân:  Vâsi‘ b. Habbân’ın [ö. 63/683] babası  Muhammed b. Yahya 

b. Habbân [ö. 121/738-9] ile dedesi,  Habbân b.  Vâsi‘ b. Habbân’ın dede-

leri olan  Habbân b. Munkız,  Şu‘be, Vüheyb [ö. 165/781], Hemmâm [ö. 

165/781], -tam adı verilerek ve verilmeyerek-  Ebû Avâne ve daha başka-

larından nakilde bulunan  Habbân b. Hilâl [ö. 216/831], -tam adı verile-

rek ve verilmeyerek-  Hibbân b. Atıyye [ö. ?], Abdullah b. el-Mübârek’ten 

nakilde bulunan  Hibbân b. Musa [ö. 233/847] ve ismi Hibbân olan İb-

nü’l-Arika dışında tamamı Hayyân’dır.

Habîb: -Tamamı hı ile olan-  Hubeyb b. Adî [ö. 4/625],  Hafs b. 

Âsım’dan [ö. ?] nakilde bulunan  Hubeyb b. Abdurrahman b. Hubeyb [ö. 

132/749] -tam adı verilmeyen Hubeyb de budur- ve Ebû Hubeyb künyeli 

 İbnü’z-Zübeyr dışında tamamı Habîb’dir. 

Hakîm:  Hukeym b. Abdullah [ö. 118/736-7] ve  Ruzeyk b. Hukeym [ö. ?] 

dışında tamamı Hakîm’dir.

Rabâh: Ebû  Hüreyre’den kıyamet alametlerine dair hadisi nakleden 

 Ziyâd b. Riyâh [ö. ?] -çoğunluğa göre Riyâh’tır ama Rabâh olduğu da söy-

lenmiştir- hariç hepsi Rabâh’tır.

Zübeyd:  Sahîhayn’da sadece  Zübeyd b. el-Hâris el-Yâmî [ö. 122/739 

veya sonrası] ve Muvatta’da sadece Züyeyd -Ziyeyd diye de okunur- b. es-

Salt [ö. ?] yer almaktadır.

 Sâlim:  Selm b. Zerîr [ö. 260/873 civarında],  Selm b. Kuteybe [ö. 

200/815’ten sonra],  Selm b. Ebi’z-Zeyyâl [ö. ?] ve  Selm b. Abdurrahman 

[ö. ?] dışındakilerin tamamı elif ilavesiyle  Sâlim’dir.

Süleym:  Selîm b. Hayyân [ö. ?] dışında tamamı Süleym’dir. 

Şurayh:  Süreyc b. Yunus [ö. 235/849],  Süreyc b. en-Nu‘mân [ö. 

217/832-3] ve  Ahmed b. Ebî Süreyc [ö. 240/854] dışındakilerin tamamı 

Şurayh’tır. 
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.ÙĥĩıĩĤא×Ę ĹđÖر ïĤوا źإ ،ÙĩåđĩĤאء اíĤאÖ įĥاش: כóì

 īــĻāè ــאÖأ ħــĀאĐ īــÖ ــאنĩáĐ źإ ÙــĥĩıĩĤــאد اāĤאÖــאء وéĤا ħــąÖ įــĥכ :īــĻāè
.ÙــĩåđĩĤــאد اąĤوا ħــąĤא×Ę ،ــאنøאø ــאÖر أñــĭĩĤا īــÖ īــĻąè źوإ çــÝęĤא×Ę

.ÙĩåđĩĤא×Ę ،אزمì īÖ ïĩéĨ ،óĺóąĤا ÙĺאوđĨ אÖأ źإ ،ÙĥĩıĩĤאء اéĤאÖ įĥאزم: כè

 ïــĩéĨ ïــäــאن و×è īــÖ ďــøوا ïــĤوا ñــĝĭĨ īــÖ ــאن×è źــאة، إĭáĩĤــאء اĻĤאÖ įــĥــאن: כĻè
 óــĻĔא وÖًĳــùĭĨ لŻــİ īــÖ ــאن×èــאن. و×è īــÖ ďــøوا īــÖ ــאن×è ïــäــאن و×è īــÖ ĵــĻéĺ īــÖ
ùĭĨــĳب Đــü īــÙ×đ، ووĻİــÕ وĩİــאم وأÖــĳĐ ĹاĬــÙ وİóĻĔــıĘ ،ħــźËء כıĥــÝęÖ ħــç اéĤــאء 
 īــĐ بĳــùĭĨ óــĻĔא وÖًĳــùĭĨ ĵــøĳĨ īــÖ ــאن×èو ÙــĻĉĐ īــÖ ــאن×è źة، وإïــèĳĩĤــאء ا×ĤאÖو
Đ×ــï اİ ųّــĳ اÖــī اĩĤ×ــאرك واÖــī اĜóđĤــÙ اøــĻè įĩــאن ıĘــźËء Öכùــó اéĤــאء وÖאèĳĩĤــïة.

 īــĩèóĤا ïــ×Đ īــÖ ÕــĻ×ìي وïــĐ īــÖ ÕــĻ×ì źإ ،ÙــĥĩıĩĤــאء اéĤا çــÝęÖ įــĥכ :ÕــĻ×è
 īــÖا ÙــĻĭכ ÕــĻ×ì ــאÖوأ ħــĀאĐ īــÖ ÿــęè īــĐ بĳــùĭĨ óــĻĔ ÕــĻ×ì ĳــİو ،ÕــĻ×è īــÖ

.ÙــĩåđĩĤــאء اíĤا ħــąÖ ءźËــıĘ ،óــĻÖõĤا

.ħąĤא×Ę ،ħĻכè īÖ ěĺورز ،ųّا ï×Đ īÖ ħĻכè źאء إéĤا çÝęÖ įĥכ :ħĻכè

رÖــאح: כĥــÝęÖ įــç اĤــóاء وÖאĤ×ــאء اèĳĩĤــïة، إź زĺــאد Öــī رĺــאح اĤــóاوي Đــī أÖــĺóİ Ĺــóة 
ĘــĹ أüــóاط اùĤــאĘ ÙĐ×אĤכùــó واĭáĩĤــאة ĭĐــï اŶכīĺóá وĻĜــģ: כאŶول.

ــאة  ĭáĩĤا ħــà ةïــèĳĩĤאÖ ĹــĨאĻĤــאرث اéĤا īــÖ ïــĻÖز źإ īــĻéĻéāĤا ĹــĘ ÷ــĻĤ :ïــĻÖز
.ħــąُĺو įــĤأو óــùُכĺ ،ÛــĥāĤا īــÖ ïــĻĺز źإ ÉــĈĳĩĤا ĹــĘ ÷ــĻĤو

ــאل  ĺñĤا ĹــÖأ īــÖ ħĥــøو Ùــ ×ĻÝĜ īــÖ  ħĥــøو óــ ĺزر īــÖ ħĥــø źإ ėــĤŶאÖ įــ ĥכ :ħĤــאø
وøــÖ ħĥــĐ ī×ــï اĩèóĤــıĘñé×Ę īــא.

.çÝęĤא×Ę ،אنĻè īÖ ħĻĥø źإ īĻùĤا ħąÖ įĥכ :ħĻĥø

üــçĺó: כĥــÖ įאýĤــīĻ اĩåđĩĤــÙ واéĤــאء إø źــÖ ãĺóــĬĳĺ īــ÷ وøــÖ ãĺóــī اĩđĭĤــאن 
.ħــĻåĤوا ÙــĥĩıĩĤא×Ę ،ãĺóــø ĹــÖأ īــÖ ïــĩèوأ
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Süleyman:  Selmân el-Fârisî, Selmân b. Âmir [ö. ?], Selmân el-Egar 

[ö. ?], Abdurrahman b. Selmân [ö. ?] dışındakilerin tamamı Süley-

man’dır. Ebû  Hüreyre’den nakilde bulunan  Ebû Hâzim ve  Ebû Kılâbe’nin 

[ö. 104/722] azatlısı  Ebû Recâ’nın [ö. ?] isimleri de Selmân’dır, fakat bun-

lar hep künyeleriyle zikredilmiştir. 

Seleme: Ensâr kabilesi olan Selime, kavminin önderi olan  Amr b. Seli-

me [ö. 85/704] ve  Abdülhâlik b. Selime [ö. ?] -Seleme şeklinde de okuna-

bileceği söylenmiştir- hariç tamamı Seleme’dir.

Şeybân:  Sinan b. Ebî Sinan [ö. 105/723-4],  Sinan b.  Rebîa [ö. ?], Si-

nan b. Seleme [ö. 95/714’ten önce],  Ahmed b. Sinan [ö. 259/872],  Ebû 

Sinan Dırâr b. Mürre [ö. 132/749], Ümmü Sinan dışındakilerin tamamı 

Şeybân’dır.

Ubeyde:   Abîde es-Selmânî,   Abîde b. Humeyd [ö. 190/805],   Abîde b. 

Süfyân [ö. ?] ve  Âmir b.  Abîde [ö. ?] dışındakilerin tamamı Ubeyde’dir. 

Ubeyd: Tamamı bu şekildedir. 

Ubâde: Buhârî’nin hocası  Muhammed b. Abâde [ö.  251-60/865-74 

arası] dışında tamamı Ubâde’dir. 

Abde: Müslim’in mukaddimesinde geçen  Âmir b. Abede [ö. ?] ve  Be-

câle b. Abede [ö. ?] -bu ikisi Abde şeklinde de okunabilir- dışındakilerin 

tamamı Abde’dir. 

Abbâd: Kays b. Ubâd [ö. 80/699’dan sonra] dışında tamamı Abbâd’dır.

Akîl:  Zührî’den nakilde bulunan  Ukayl b. Hâlid [ö. 144/761] -tam adı 

verilmez-,  Yahya b. Ukayl [ö. ?] ve Ukayl Oğulları dışındakilerin tamamı 

Akîl’dir. 

Vâkıd: Tamamı bu şekildedir.

Nisbelerden örnekler:

Eylî: Hepsi Eylî şeklindedir.

Bezzâz:  Sahîhayn râvilerinden  Halef b. Hişâm el-Bezzâr [ö. 229/843] ve 

 Hasan b. es-Sabbâh el-Bezzâr [ö. 249/863] dışındakilerin tamamı Bezzâz’dır. 
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 ïــ×Đو óــĔŶאن اĩĥــøو óــĨאĐ īــÖ אنĩĥــøو ĹــøאرęĤאن اĩĥــø źــאء إĻĤאÖ įــĥאن: כĩĻĥــø
 ĹــÖأ ĵــĤĳĨ ــאءäر ĳــÖة وأóــ ĺóİ ĹــÖأ īــĐ ــאزمè ĳــÖــאء، وأ ĺ óــĻĕ×Ę אنĩĥــø īــÖ īــĩèóĤا

.ÙــĻĭכĤאÖ اóذכــ īכــĤ ــאءĺ óــĻĕÖ אنĩĥــø אĩıĩــøا ÙــÖŻĜ

øــÙĩĥ: כĥــÝęÖ įــç اĤــŻم إø źــÙĩĥ اĥĻ×ĝĤــĨ Ùــī اāĬŶــאر، وĩĐــóو Öــø īــÙĩĥ إĨــאم 
.īــĻıäĳĤאÖ :ģــĻĜ ،Ùĩĥــø īــÖ ěــĤאíĤا ïــ ×Đو ،óــùכĤא×Ę įــĨĳĜ

üــĻ×אن: כĥــÖ įאýĤــīĻ اĩåđĩĤــİïđÖ Ùــא ĺــאء àــÖ ħــאء، وıĻĘــא øــĭאن Öــī أÖــø Ĺــĭאن 
وøــĭאن Öــī رđĻÖــÙ وøــĭאن Öــø īــÙĩĥ وأĩèــÖ ïــø īــĭאن وأÖــø ĳــĭאن Ąــóار ÖــĨ īــóة، وأم 

øــĭאن ÖאùĤــīĻ اĥĩıĩĤــÙ واĭĤــĳن.

 óــĨאĐאن وĻęــø īــÖ ةïــĻ×Đو ïــĻĩè īــÖ ةïــĻ×Đو ĹĬאĩĥــùĤة اïــĻ×Đ źإ ħــąÖ įــĥة: כïــĻ×Đ
.çÝęĤא×Ę ةïــĻ×Đ īــÖ

.ħąĤאÖ įĥכ :ïĻ×Đ

.çÝęĤא×Ę אريí×Ĥا ëĻü אدة×Đ īÖ ïĩéĨ źإ īĻđĤا ħąÖ įĥאدة: כ×Đ

Đ×ــïة: כĥــøÍÖ įــכאن اĤ×ــאء إĐ źאĨــÖ óــĐ ī×ــïة Ęــĉì Ĺ×ــùĨ Ùــħĥ، وåÖאĤــÖ ÙــĐ ī×ــïة 
ĩıĻęĘــא اÝęĤــç واøŸِــכאن.

.ėĻęíÝĤوا ħąĤא×Ę אد×Đ īÖ ÷ĻĜ źאء إ×Ĥا ïĺïýÜو īĻđĤا çÝęÖ įĥאد: כ×Đ

 ĵــĻéĺب، وĳــùĭĨ óــĻĔ يóــİõĤا īــĐ ĳــİو ïــĤאì īــÖ ģــĻĝĐ źإ çــÝęĤאÖ įــĥכ :ģــĻĝĐ
.ħــąĤא×Ę ģــĻĝĐ ĹــĭÖو ģــĻĝĐ īــÖ

واïĜ: כÖ įĥאĝĤאف.

وīĨ اùĬŶאب:

اĹĥĺŶ: כçÝęÖ įĥ اõĩıĤة وإøכאن اĭáĩĤאة.

 īــÖ īــùéĤار واõــ×Ĥــאم اýİ īــÖ ėــĥì źإ īــĻائõÖ įــĥכ īــĻéĻéāĤا ĹــĘ :ازõــ×Ĥا
اāĤ×ــאح اĤ×ــõار Ę×אĤــóاء آìــóه.
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Basrî:  Mâlik b. Evs b. el-Hadesân en-Nasrî,  Abdülvâhid en-Nasrî [ö. ?] 

ve Nasr kabilesinin azatlısı  Sâlim dışındakilerin tamamı Basrî’dir.

Sevrî:  Muhammed b. es-Salt Ebû Ya‘lâ et-Tevvezî [ö. 228/842] dışında-

kilerin tamamı Sevrî’dir. 

Cüreyrî: Buhârî ve Müslim’in hocası  Yahya b. Bişr  [el-Harîrî] [ö. 

227/841] dışındakilerin tamamı Cüreyrî’dir. 

Hârisî:  Câr’a1 nispet edilen  Sa‘d el-Cârî [ö. ?] dışında tamamı Hârisî’dir. 

Hizâmî: Tamamı böyledir. Müslim’deki  Ebü’l-Yeser [ö. 55/674] hadi-

sinde geçen “Falan el-Harâmî’den alacağım var” ifadesindeki Harâmî -bu-

nun Cüzâmî olduğu da söylenir- itiraz olarak gösterilemez Çünkü konu-

muz [ Sahîhayn’daki] râvilerin nisbelerine dair örneklerdir. 

Selemî:  Câbir ve  Ebû  Katâde [ö. 54/674] gibi ensârla ilgili olduğunda 

Selemî’dir.  Ehl-i hadîs’in çoğunluğu Selimî şeklinde okumuşsa da bu nadir 

bir lehçede vardır. Süleym Oğullarına nispet ise Sülemî şeklindedir. 

Hemdânî: Hepsi Hemdânî şeklindedir. En doğrusunu Allah bilir. 

1 “Eskiden  Medine’nin Kızıldeniz kıyısındaki zahire ithal limanı olan ve bugün el-Büreyke adıyla anılan 

küçük bir yerleşim merkezi.” (Özaydın, “ Câr”, s. 157-8) [çevirenin notu].
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اā×Ĥــóي: כĥــÖ įאĤ×ــאء وèĳÝęĨــÙ وĨכùــĳرة، ùĬــ×Ù إĤــĵ اā×Ĥــóة، إĨ źאĤــכ Öــī أو س 
Öــī اàïéĤــאن اāĭĤــóي وï×ĐاĳĤاèــï اāĭĤــóي وøــאĩًĤא ĤĳĨــĵ اĻĺóāĭĤــÖ īאĭĤــĳن.

اáĤــĳري: כĥــÖ įאáĥáĩĤــÙ، إĩéĨ źــÖ ïــī اĥāĤــÛ أÖــא ĥđĺــĵ اÝĤــĳزي: ÝęÖــç اĭáĩĤــאة Ęــĳق 
وýÜــïĺï اĤــĳاو اèĳÝęĩĤــÙ وÖאõĤاى.

اĺóåĤــóي: כĥــąÖ įــħ اĻåĤــħ وÝĘــç اĤــóاء إĻéĺ źــÖ ĵــýÖ īــü óــëĻ اýĤــĘ īĻíĻ×אéĤــאء 
.ÙèĳÝęĩĤا

 īęــùĤا ÉــĘóĨ ــאرåĤا ĵــĤب إĳــùĭĨ ــאريåĤا ïđــø ــאıĻĘــאء وáĤــאء واéĤאÖ įــĥכ :ĹــàאرéĤا
.ÙĭĺïĩĤאÖ

 ĵــĥĐ ĹــĤ כאن :óــùĻĤا ĹــÖأ ßــĺïè ĹــĘ ħĥــùĨ ĹــĘ įــĤĳĜاي، وõــĤאÖ įــĥכ :ĹــĨاõéĤا
ĘــŻن اóéĤاĨــÖ ĹאĤــóاى وĻĜــÖ :ģאĤــõاي، وĻĜــģ: اñåĤاĨــÖ ،ĹאĻåĤــħ واĤــñال، ĺ źــóد ĭĻĥĐــא 

Ŷن óĨادĬــא Ĩــא כאن ĘــĹ أùĬــאب اĤــóواة.
 óــáــאدة، وأכÝĜ ĹــÖوأ óــÖאåــאر כāĬŶا ĹــĘ įــĭĨ ــא כאنĨ ،مŻــĤوا īĻــùĤا çــÝęÖ :ĹĩĥــùĤا

.ħĻĥــø ĹــĭÖ ĵــĤإ īĻــùĤا ħــąÖو .ÙــĥĻĥĜ ÙــĕĤ Ĺــİو ،įــĨź ونóــùכĺ ßــĺïéĤا ģــİأ

.ħĥĐأ ųّوا ،ÙĥĩıĩĤال اïĤאÖو ħĻĩĤכאن اøÍÖ įĥכ :ĹĬاïĩıĤا
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54. MÜTTEFİK VE MÜFTERİK

Önceki konunun aksine bu, yazılışı da okunuşu da aynı olan isimlere 

dairdir. Hatîb’in bu konuda geniş bir kitabı vardır. Çeşitlere ayrılır:

Birincisi: Kendisinin ve babasının ismi aynı olan farklı kişiler. İsmi Ha-

lil b. Ahmed olan altı farklı kimse vardır: 1.  Sîbeveyhi’nin hocası  meşhur 

nahivci  Ebû Abdurrahman el-Ferâhîdî [ö. 175/791]. Ensâb âlimlerine göre 

Hz. Peygamber’den (sav) sonra, Halil’in babasından önce kimseye Ahmed 

ismi verilmemiştir. Allah rahmet eylesin. 2. Kendisinden   Abbâs el-Anberî 

[ö. 240/854-5] ve daha başkalarının rivayette bulunduğu  Ebû Bişr el- Mü-

zenî el-Basrî [ö. ?]. 3. Isfahanlı biri.  Ravh b. Ubâde [ö. 205/820] ve daha 

başkalarından hadis nakletmiştir. 4. İbn  Huzeyme,  İbn Sâid [ö. 318/930-

1] ve daha başkalarından rivayette bulunan Horasanlı  meşhur Hanefî ka-

dısı  Ebû Saîd es-Siczî [ö. 378/988-9]. 5. kendisinden Beyhâkî’nin nakilde 

bulunduğu Kadı  Ebû Saîd el-Büstî el-Mühellebî [ö. ?]. 6. Birçok ilimde 

uzman olan, faziletli/ meşhur Ebû Saîd el-Büstî eş-Şafiî,  Ebû Hâmid el-İs-

ferâyînî’den [ö. 406/1016] rivayet etmiş, kendisinden ise  Ebü’l- Abbâs 

el-Uzrî [ö. 478/1085-6] nakilde bulunmuştur.

İkincisi: Kendisinin, babasının ve dedesinin ismi aynı olan farklı kişi-

ler.Her biri aynı asırda yaşamış, ismi Ahmed b. Ca‘fer b. Hamdân olan 

ve Abdullah isimli kişilerden nakilde bulunan dört kişi vardır: 1. Ahmed 

b.  Hanbel’in oğlu Abdullah’tan [ö. 290/903] rivayette bulunan Ebû Bekir 

el-Bağdâdî el-Katîî. 2.  Abdullah b. Ahmed ed-Devrâkî’den [ö. 276/889-

90] rivayette bulunan Ebû Bekir es-Sakatî el-Basrî [ö. 364/974-5]. 3.  Ab-

dullah b. Muhammed b. Sinan’dan [ö. 260-270/873-884 arası] rivayette 

bulunan Dîneverli biri. 4.  Abdullah b.  Câbir et-Tarsûsî’den [ö. 360/970-1] 

rivayette bulunan Tarsuslu biri. Aynı asırda yaşamış ve Ebû Abdullah 

el-Hâkim’in kendilerinden nakilde bulunduğu Muhammed b. Ya‘kûb b. 

Yusuf en-Neysâbûrî isimli iki kişi vardır: 1. Meşhur  Ebü’l- Abbâs el-Esam 

[ö. 346/957]. 2. Birincisinden farklı olarak “ hâfız” unvanıyla bilinen Ebû 

Abdullah İbnü’l-Ehram. 
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اĳĭĤع اóĤاďÖ واĳùĩíĤن: ÙĘóđĨ اěęÝĩĤ واóÝęĩĤق

 ،ģــ Ļęè ــאب Ýכ įــ ĻĘ ÕــĻĉíĥĤو ،įــ ĥ×Ĝ ــא Ĩ فŻــíÖ ،ــא ĉًìــא و čًęĤ ěــęÝĨ عĳــ ĭĤا اñــİ

وİــĳ أùĜــאم:

.ÙÝــø ïĩèأ īــÖ ģــĻĥíĤכא ،ħــıאئÖאء آĩــøوأ ħİאؤĩــøأ ÛــĝęÜا īــĩĨ قóــÝęĩĤول: اŶا

 ģــİــאل أĜ ،įĺĳ×Ļــø ëĻــü رĳıــýĩĤي اĳــéĭĤا ĳــİي وïــĻİاóęĤا īــĩèóĤا ïــ×Đ ĳــÖأ :ħــıĤأو

اùĬŶــאب: Ĥــùĺ ħــħ أèــđÖ ïــĭĻ×Ĭ ïــא ĥĀــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ أĩèــĜ ï×ــģ أÖــĹ اĻĥíĤــİ ģــñا 

رĩèــį اđÜ ųّאĤــĵ. واáĤאĬــĹ: أÖــýÖ ĳــó اĬõĩĤــāÖ Ĺــóي، èــïث ĭĐــį اđĤ×ــאس اĭđĤ×ــóي 

 ïĻđــø ĳــÖأ :ďــÖاóĤه. واóــĻĔــאدة و×Đ īــÖ روح īــĐ روى ،ĹــĬאı×Āأ :ßــĤאáĤه. واóــĻĔو

 ïــĐאĀ īــÖوا Ùــĩĺõì īــÖا īــĐ ثïــè ،ــאنøاóíÖ رĳıــýĩĤا ĹــęĭéĤا ĹــĄאĝĤي اõåــùĤا

 .ĹــĝıĻ×Ĥا įــĭĐ ثïــè ،Ĺــ×ĥıĩĤا ĹــĄאĝĤا ĹÝــù×Ĥا ïĻđــø ĳــÖــ÷: أĨאíĤــא. واĩİóĻĔو

واùĤــאدس: أÖــø ĳــïĻđ اù×ĤــĹÝ أąًĺــא اýĤــאĘ ĹđĘאĄــđĨ ģــóوف āÝĨــóف ĘــĥĐ Ĺــĳم 

روى Đــī أÖــè ĹאĨــï اøźــóęائĹĭĻ، روى ĭĐــį أÖــĳ اđĤ×ــאس اđĤــñري.

 ïــĩèÉכ ،óــáأو أכ ħــİادïäوأ ħــıאئÖאء آĩــøوأ ħİאؤĩــøأ ÛــĝęÜا īــĨ :ĹــĬאáĤا ħــùĝĤا

 ĹــĘ ħــıĥوכ ،ųّا ïــ ×Đ ĵĩــùĺ īــĨ īــĐ وونóــ ĺ ħــıĥכ ،ÙــđÖان، أرïــĩè īــ Ö óــęđä īــ Ö

 .ģ×ĭè īــÖ ïــĩèأ īــÖ ųّا ïــ×Đ īــĐ اويóــĤادي اïــĕ×Ĥا óכــÖ ĳــÖأ ĹــđĻĉĝĤا :ħــİïèأ .óــāĐ

 .ĹــĜورïĤا ïــĩèأ īــÖ ųّا ïــ×Đ īــĐ ويóــĺ ،ــאąًĺأ óכــÖ ĳــ Öي أóــā×Ĥا ĹĉĝــùĤا :ĹــĬאáĤا

اáĤאĤــß: دĭĺــĳري، روى ĐــĐ ī×ــï اÖ ųّــĩéĨ īــÖ ïــø īــĭאن. اóĤاÖــøĳĈóĈ :ďــĹ، روى 

ĐــĐ ī×ــï اÖ ųّــä īאÖــó اøĳĈóĉĤــĩéĨ .ĹــÖ ïــĝđĺ īــĳب Öــøĳĺ īــė اùĻĭĤــאĳÖري 

 ħــĀŶــאس ا×đĤا ĳــÖــא: أĩİïèأ .ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ ħאכــéĤــא اĩıĭĐ ويóــĺو ،óــāĐ ĹــĘ ــאنĭàإ

اýĩĤــĳıر. واáĤאĬــĹ: أÖــĐ ĳ×ــï اÖ ųّــī اìŶــóم، đĺــóف ÖאéĤאĘــċ دون اŶول.
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Üçüncüsü: Künyesi ve nisbesi aynı olanlar. Ebû İmrân el-Cevnî künye 

ve nisbesine sahip iki kişi vardır: 1. Tâbiî  Abdülmelik [b. Habîb el-Ezdî] 

[ö. 128/745-6]. 2. Basralı  Musa b. Sehl [ö. 307/919-20].  Ebû Bekir b. 

Ayyâş künye ve nisbesine sahip üç kişi vardır: 1. Daha önce geçmiş olan1 

kâri ve muhaddis. 2. Kendisinden zayıf bir  râvi olan  Ca‘fer b. Abdülvâhid 

el-Hâşimî’nin [ö. 258/871-872] rivayette bulunduğu  meçhul bir râvi olan 

el-Hımsî. 3. es-Sülemî el-Bâcüddâî.

Dördüncüsü: İsimleri ile babalarının künyeleri aynı olanlar. Sâlih b. Ebî 

Sâlih adlı dört kişi vardır: 1.  Mevle’t-Tev’eme [ö. 125-6/742-4]. 2. Babası, 

Ebû  Hüreyre’den nakilde bulunan  Ebû Sâlih es-Semmân olan kişi. 3.  Hz. 

Ali ve Hz.  Âişe’den nakilde bulunan, kendisinden de  Hallâd b. Amr’ın

[ö. ?] rivayette bulunduğu es-Sedûsî. 4.  Amr b. Hureys’in [ö. 85/704-5] 

mevlâsı: Ebû  Hüreyre’den nakilde bulunmuş, kendisinden Ebû Bekir b. 

Ayyâş rivayette bulunmuştur. 

Beşincisi: İsimleri, baba isimleri ve nisbeleri aynı olanlar. Muhammed 

b. Abdullah el-Ensârî adlı iki kişi vardır: 1. Kendisinden Buhârî ve daha 

başkalarının rivayette  bulunduğu  meşhur kadı [ö. 215/830-1]. 2. Zayıf bir 

râvi olan  Ebû Seleme künyeli râvi [ö. ?]. 

Altıncısı: Sadece isimleri veya künyeleri aynı olanlar.Hammâd ve 

benzerlerinin durumu böyledir. Kadı  İbn Hallâd [er-Râmehürmüzî] [ö. 

360/971] şöyle demiştir: Ârim veya  Süleyman b. Harb [ö. 224/838-9] 

‘Bize Hammâd  tahdîs etti’ derlerse kastettikleri [Hammâd] b.  Zeyd’dir. 

Tebûzekî ve  Haccâc b. Minhâl [ö. 217/832-3] ‘Bize Hammâd  tahdîs etti’ 

derlerse kastettikleri [Hammâd] b. Seleme’dir.  Affân ‘Bize Hammâd  tahdîs 

etti’ derse ikisini de kastetmiş olabilir. Ancak  Affân’ın “Ben mutlak olarak 

Hammâd dersem o İbn Seleme’dir” dediği nakledilmiştir. 

Abdullah ismi de bu kabildendir.  Seleme b. Süleyman [ö. 203/818-9] 

şöyle demiştir: “Eğer  Mekke’de ‘Abdullah’ denirse  İbnü’z-Zübeyr,  Medi-

ne’de ‘Abdullah’ denirse İbn Ömer,  Kûfe’de ‘Abdullah’ denirse İbn Mes‘ûd, 

 Basra’da ‘Abdullah’ denirse  İbn  Abbâs,  Horasan’da ‘Abdullah’ denirse ise 

İbnü’l-Mübârek kastedilir.” Halîlî şöyle demiştir: “Herhangi bir Mısırlı 

‘Abdullah’ derse kastı İbn  Amr b. el-Âs, bir Mekkeli ‘Abdullah’ derse kastı 

 İbn  Abbâs’tır.” 

1 50. Konu. 
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اùĝĤــħ اáĤאĤــĨ :ßــא اęÜــĘ ěــĹ اĤכĻĭــÙ واùĭĤــ×đًĨ Ùــא. áĨאĤــį، أÖــĩĐ ĳــóان اĬĳåĤــĹ اĭàــאن: 

 óכــÖ ĳــÖأ įــĥáĨي. وóــāÖ ،ģıــø īــÖ ĵــøĳĨ :ĹــĬאáĤــכ. واĥĩĤا ïــ×Đ ĹــđÖאÝĤــא: اĩİïèأ

 įــĭĐ ي روىñــĤا ĹــāĩéĤا :ĹــĬאáĤم. واïــĝÜ ثïــéĩĤــאري اĝĤا :ħــıĤأو :ÙــàŻà ــאشĻĐ īــÖ

 ĹĩĥــùĤا :ßــĤאáĤوا .Ùــĝà óــĻĔ óــęđäل، وĳــıåĨ ĳــİو ĹĩــüאıĤا ïــèاĳĤا ïــ×Đ īــÖ óــęđä

.Ĺائïäא×Ĥا

 .ÙــĨأĳÝĤا ĵــĤĳĨ :ħــİïè؛ أÙــđÖأر ،çــĤאĀ ĹــÖأ īــÖ çــĤאāכ ،įــùכĐ :ďــÖاóĤا ħــùĝĤا

واáĤאĬــĹ: أÖــĳه أÖــĀ ĳאĤــç اùĤــĩאن اĤــóاوي Đــī أÖــĺóİ Ĺــóة. واáĤאĤــß: اïùĤوøــĹ روى 

ĐــĥĐ īــĹ وĐאئýــÙ رĄــĹ اĩıĭĐ ųّــא، روى ĭĐــì įــŻد ÖــĩĐ īــó. واóĤاÖــĤĳĨ :ďــĩĐ ĵــóو 

Öــĺóè īــß، روى Đــī أÖــĺóİ Ĺــóة، روى ĭĐــį أÖــÖ ĳכــÖ óــĻĐ īــאش.

 īــÖ ïــĩéĨ įــĤאáĨ ،ħı×ــùĬو ħــıאئÖאء آĩــøوأ ħıאئĩــøأ ÛــĝęÜــ÷: اĨאíĤا ħــùĝĤا

Đ×ــï اųّ اāĬŶــאري اĭàــאن. أĩİïèــא: اĝĤאĄــĹ اýĩĤــĳıر، روى ĭĐــį اí×Ĥــאري واĭĤــאس. 

.ėــĻđĄ Ùĩĥــø ــא Öأ  ĵــĭכĺ :ĹــĬאáĤوا

اùĤــאدس: اęÝĩĤــĘ ěــĹ اøźــħ أو ĘــĹ اĤכĻĭــùéĘ ÙــÕ، כĩéــאد وأüــ×אĜ .įİــאل 

 īــÖا ĳــıĘ ،ــאدĩè ــאĭàïè :بóــè īــÖ אنĩĻĥــø ــאرم أوĐ ــאلĜ د: إذاŻــì īــÖا ĹــĄאĝĤا

زĺــï. وإذا Ĝــאل اĳ×ÝĤذכــĹ واåéĤــאج ÖــıĭĨ īــאل: ĭàïèــא ĩèــאد ĘאÖــø īــÙĩĥ. وإذا Ĝــאل 

 ĳــıĘ ،ــאدًاĩè ÛــĝĥĈــאل: إذا أĜ įــĬــאن أęĐ īــĐ ــאءäــא وĩıĥĩÝèــאد، اĩè ــאĭàïè :ــאنęĐ

 .Ùĩĥــø īــÖا

 īــÖا ĳــıĘ ،ųّا ïــ×Đ :ÙכــĩÖ ģــĻĜ אن: إذاĩĻĥــø īــÖ Ùĩĥــø ــאلĜ .ųّا ïــ×Đ ــכĤذ īــĨو

اĻÖõĤــó. وإذا ĻĜــÖ ģאĭĺïĩĤــĘ ،ÙאÖــĩĐ īــó. وÖאĤכĘĳــÙ، اÖــùĨ īــĳđد. وÖאā×Ĥــóة، اÖــĐ ī×ــאس. 

وóíÖاøــאن اÖــī اĩĤ×ــאرك. وĜــאل اĥĻĥíĤــĹ: إذا Ĝــאل اāĩĤــóي: Đ×ــï اıĘ ،ųّــĳ اÖــĩĐ īــóو 

ĭđĺــĹ اÖــī اđĤــאص وإذا ĜאĤــĨ įכــıĘ Ĺــĳ اÖــĐ ī×ــאس.
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Ebû Hamza künyesi de böyledir.  Şu‘be dışındakiler herhangi bir kayıt-

lama yapmadan  İbn  Abbâs’tan nakilde bulunan Ebû Hamza dediklerinde 

bu isim Ebû Hamza okunur.  Şu‘be’nin ise biri hariç hepsinin ismi Ebû 

Hamza olan yedi kişi vasıtasıyla  İbn  Abbâs’tan hadis naklettiği  belirtilmiş-

tir. O bir kişi de  Ebû Cemre Nasr b. İmrân ed-Dubaî’dir [ö. 128/745-6]. 

 Şu‘be mutlak olarak bu ifadeyi kullandığında kastı Ebû Cemre’dir.

Yedincisi: Nisbeleri aynı olanlar. el-Âmülî. 1. Sem‘ânî [ö. 562/1166] 

“ Taberistan âlimlerinin çoğu  Taberistan Âmül’ündendir” demiştir. 2. Cey-

hun Âmül’ü. Buhârî’nin hocası  Abdullah b. Hammâd [ö . 269/882-3] bu 

şehre nispetle bilinir. Ebû Ali el-Gassânî ve Kadı  İyâz ise hatayla onu  Tabe-

ristan Âmül’üne nispet etmiştir.

el-Hanefî: Hem Hanîfe kabilesine hem de  Ebû Hanîfe’nin mezhebine 

nispet edilir. Muhaddislerin çoğunluğu Hanefî mezhebine mensup kişileri 

nitelerken kelimeyi bir yâ ekleyerek “Hanîfî” şeklinde kullanmıştır. Nahiv 

âlimlerinden  İbnü’l-Enbârî [ö. 328/940] de bunu onaylamıştır Ancak aynı 

görüşü benimseyen başka bir nahiv âlimi yoktur. 

Bunların dışında durumu açıklanmamış kimseler, nakilde bulundukları 

veya kendilerinden nakilde bulunanlar araştırılarak ya da bir başka tarîkte 

ismi açıklanmış olarak geldiğinde bilinebilir. En doğrusunu Allah bilir.1

1 Bu ve bir önceki konu altında verilen bilgiler sadece harflerin noktasız ve harekesiz yazıldığı dönemin 

 nüsha ve kitapları için değil, daha sonraki dönemlerde de sıklıkla karşılaşılan harekeleme, istinsah ve 

baskı hataları açısından da önem  arz etmektedir [çevirenin notu]. 
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.Ù×đü óĻĕĤ ايõĤאء واéĤאÖ ĳıĘ ،ěĥĈאس، إذا أ×Đ īÖا īĐ ،ةõĩè ĳÖכ أĤذ īĨو

 źــאء إéĤאÖ ةõــĩè ĳــÖأ ħــıĥــאس، כ×Đ īــÖا īــĐ Ùđ×ــø īــĐ ويóــĺ Ù×đــü أن :ģــĻĜو

 įــĝĥĈإذا أ ،Ù×đــü اء، وإنóــĤوا ħــĻåĤאÖ ĳــıĘ Ĺــđ×ąĤان اóــĩĐ īــÖ óــāĬ ةóــĩä ــאÖا أïًــèوا

.ħــĻåĤאÖ ĳــıĘ

 :ĹĬאđĩــùĤــאل اĜ .ħــĻĩĤا ħــĄو ïــĩĤאÖ ĹــĥĨŴכא ،ÙــĀאì Ù×ــùĭĤا ĹــĘ ěــęÝĩĤا :ďÖــאùĤا

أכáــĩĥĐ óــאء øó×ĈــÝאن Ĩــī آĨــøó×Ĉ ģــÝאن. واáĤאĬــĹ: آĨــéĻä ģــĳن. üــÖ óıאùĭĤــ×Ù إıĻĤــא 

 ĹــĘ ــאضĻĐ ĹــĄאĝĤوا ĹĬــאùĕĤا ĹــĥĐ ĳــÖأ ćــĥĔــאري. وí×Ĥا ëĻــü ــאدĩè īــÖ ųّا ïــ×Đ

ĩıĤĳĜــא: أĬــį إĤــĵ آĨــøó×Ĉ ģــÝאن.

 īــĨ óــĻáوכ ÙــęĻĭè ĹــÖأ ÕــİñĨ ĵــĤوإ ÙــęĻĭè ĹــĭÖ ĵــĤإ Õــùĭĺ :ĹــęĭéĤــכ: اĤذ īــĨو

 īــĨ ــאري×ĬŶا īــÖا ħــıĝĘــאء. وواĺ ــאدةĺõÖ ،ĹــęĻĭè :ÕــİñĩĤا ĹــĘ įــĬĳĤĳĝĺ īــĻàïéĩĤا

.īــĻĺĳéĭĤا īــĨ ěــĘاĳĨ įــĤ فóــđĺ źو ،īــĻĺĳéĭĤا

 įــĭĐ ويóــĩĤاوي واóــĤا ĹــĘ óــčĭĤאÖ فóــđĻĘ īــĻ×Ĩ óــĻĔ ــאب×Ĥا اñــİ īــĨ ïــäــא وĨ ħــà

.ħــĥĐأ ųّوا .óــìآ ěــĺóĈ ĹــĘ įــĬאĻ×Ö أو
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55. ÖNCEKİ İKİ KONUNUN BİRLEŞMESİYLE OLUŞAN  
[MÜTEŞÂBİH]

Hatîb’in en güzel kitaplarından biri bu konudadır. 

Bu ilim dalı, isimleri veya nisbeleri aynı olan iki kişinin babalarının 

isim veya nisbelerinin benzer veya farklı olmasına -veya tam tersine- dair-

dir.  Musa b. Ali isimli birçok râvi bulunmaktadır. Uley şeklinde ise  Musa 

b. Uley b. Rebâh el-Lahmî el-Mısrî [ö. 163/779] vardır. Onu Ali şeklinde 

okuyanlar da bulunur. Bu okuma, Uley şeklinde okuyanlara onun  taham-

mül edememesi sebebiyle Mısırlılardan nakledilmektedir. Uley’in  lakap, 

Ali’nin ise isim olduğu da söylenmiştir. 

 Bağdat’ta bulunan Muharrim bölgesine nispet edilen  meşhur bir mu-

haddis olan  Muhammed b. Abdullah el-Muharrimî [ö. 250/864 civarı] 

de böyledir. İmam Şâfiî’den nakilde bulunan Muhammed b. Abdullah 

el-Mahremî ise  meşhur olmayan biridir. 

 Sevr b. Yezîd el-Kelâî eş-Şâmî [ö. 155/771 {?}] ile Mâlik’in rivayette 

bulunduğu ve  Sahîhayn’de hadisleri olan  Sevr b.  Zeyd ed-Dîlî [ö. 135/752] 

buna yakın bir benzerliktir. Sevr b. Yezîd’in hadisleri sadece Müslim’de 

bulunmaktadır.1 

İsmi  Sa‘d b. İyâs [ö. ?] olan tâbiî  Ebû Amr eş-Şeybânî, ismi İshak b. 

Mirâr -ki isminin Merâr veya Merrâr şeklinde okunduğu da söylenmiş-

tir- olan   Ebû Amr eş-Şeybânî el-Lugavî [ö. 206/821 {?}] ve  Yahya b. Ebî 

Amr’ın [ö. 148/765] babası olan Zür‘a isimli tâbiî Ebû Amr es-Seybânî de 

bu kabildendir. 

Müslim’in hocası  Ebû Muhammed en-Neysâbûrî’nin [ö. 238/852] de 

içlerinde olduğu bir grup kişinin adı olan  Amr b. Zürâre [ö. 238/852-3] ve 

Hadesî diye bilinen  Ömer b. Zürâre [ö. ?] de böyledir. 

Mâlik’in hocası olan  Ubeydullah b. Ebî Abdullah [ö. ?] ile Ebü’ş-Şeyh’in 

nakilde bulunduğu  Abdullah b. Ebî Abdullah el-Mukrî el-İsfahânî [ö. ?] de 

buna örnektir. 

Ammâr’dan nakilde bulunan tâbiî  Hayyân b. Husayn el-Esedî ile  Ebû 

Osman en-Nehdî’den nakilde bulunan Hanân el-Esedî’nin durumu da 

böyledir. En doğrusunu Allah bilir. 

1 Doğrusu hadisleri sadece  Buhârî’de bulunmaktadır.
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įĥ×Ĝ īĻĐĳĭĤا īĨ ÕכóÝĨ :نĳùĩíĤوا ÷ĨאíĤع اĳĭĤا

.į×Ýכ īùèأ īĨ אبÝכ įĻĘ ÕĻĉíĥĤو

وİــĳ أن ęÝĺــě أøــĩאؤĩİא أو üــ×ĩıא وĥÝíĺــė وĥÜÉĺــė اøــĩًא أو ùĬــً×א أĩıĺĳÖــא، 
 ĹــĥĐ īــÖ ĵــøĳĨ ،īــĻđĤا ħــąÖون، وóــĻáכ īــĻđĤا çــÝęÖ ĹــĥĐ īــÖ ĵــøĳĩכ ،įــùכĐ أو
 ،óــāĨ ģــİأ īــĐ ĹכــéĨ ĳــİو ،īــĻđĤا çــÝęĺ īــĨ ħــıĭĨي. وóــāĩĤا ĹــĩíĥĤــאح اÖر īــÖ

 .ħــøا ،çــÝęĤאÖو ÕــĝĤ ħــąĤאÖ :ģــĻĜو .įــĩĄ īــĨ جóــéĺ כאن įــĬĳכĤ

وĨــī ذĤــכ ĩéĨــÖ ïــĐ ī×ــï اųّ اĨóíĩĤــąÖ Ĺــħ اĻĩĤــħ وÝĘــç اíĤــאء وכùــó اĤــóاء 
 ĹĨóíĩĤا ųّا ïــ×Đ īــÖ ïــĩéĨاد. وïــĕ×Ö مóــíĩĤا ĵــĤإ ÕــùĬ ،رĳıــýĨ ثïــéĨ ،دةïــýĩĤا

.ĹđĘــאýĤــאم اĨŸِا īــĐ ر، روىĳıــýĨ óــĻĔ ،اءóــĤا çــÝĘــאء وíĤــכאن اøوإ ħــĻĩĤا çــÝęÖ

وĩĨــא ĝĺאرÖــà įــĳر Öــĺõĺ īــï اĤכĐŻــĹ اýĤــאĹĨ، وàــĳر Öــī زĺــï اĥĺïĤــĹ، وİــĳ اĤــñي 
.ÙــĀאì ħĥــùĨ ĹــĘ ولŶوا īــĻéĻéāĤا ĹــĘ įــáĺïèــכ وĤאĨ įــĭĐ روى

وĨــī ذĤــכ أÖــĩĐ ĳــóو اýĤــĻ×אĹĬ اÝĤאđÖــÖ ĹאýĤــīĻ اĩåđĩĤــÙ، اøــø įĩــÖ ïđــī أĺــאس. 
 :ģــĻĜاب، وóــĄ وزن ĵــĥĐ ارóــĨ īــÖ אقéــøي إĳــĕĥĤا ĹĬא×ĻــýĤو اóــĩĐ ĳــÖأ įــĥáĨو
 ،ÙــĐزر įĩــøا ،ÙــĥĩıĩĤا īĻــùĤאÖ ĹــđÖאÝĤا ĹĬא×ĻــùĤو اóــĩĐ ĳــÖــאر. وأĩđכ :ģــĻĜال وõــĕכ

وİــĳ واĤــĻéĺ ïــÖ ĵــī أÖــĩĐ Ĺــóو.

 ïــĩéĨ ĳــÖأ ħĥــùĨ ëĻــü ħــıĭĨ ،ÙــĐאĩä īــĻđĤا çــÝęÖ زرارة īــÖ وóــĩĐ .ــכĤذ īــĨو
 .ĹــàïéĤאÖ īــĻđĤا ħــąÖ زرارة īــÖ óــĩĐري، وĳÖــאùĻĭĤا

وĨــī ذĤــכ Ļ×Đــï اÖ ųّــī أÖــĐ Ĺ×ــï اąÖ ųّــħ اĻđĤــĘ īــĹ اŶول، وİــü ĳــĨ ëĻאĤــכ 
.ëĻــýĤا ĳــ Öأ įــ ĭĐ روى ،Ĺــ Ĭאı×ĀŶي اóــĝĩĤا ųّا ïــ ×Đ ĹــÖأ īــ Ö ųّا ïــ ×Đو

ــóاوي  Ĥي اïــøŶا ĹــđÖאÝĤا īــĻāè īــÖ دةïــýĩĤــאة ا ĭáĩĤــאء ا ĻĤאÖ ــאن Ļè :ــכĤذ īــĨو
.ħــĥĐأ ųّي، واïــıĭĤــאن اĩáĐ ĹــÖأ īــĐ ويóــ ĺ يïــøŶن اĳــ ĭĤאÖ ــאن ĭèــאر، وĩĐ īــĐ
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56. İSİM VE NİSBESİ BENZER OLUP BABA 
İSİMLERİNİN ÖNE GELMESİYLE FARKLILAŞAN

[İSİMLERİN SIRALANIŞI FARKLI OLAN]
RÂVİLER

 Yezîd b. el-Esved [ö. ?] ve Esved b. Yezîd: İlki Huzâalı bir sahâbîdir. 

 Yezîd b. el-Esved el-Cüreşî Câhiliye döneminde yaşamış, müslüman olmuş 

ve dindarlığıyla tanınmıştır. Muâviye Dımaşklılar içerisinde onu vesile 

kılarak yağmur duası yapmıştır. İkincisi ise faziletli bir tâbiî olup nisbesi 

en-Nehaî’dir.

 Velîd b. Müslim [ö. ?] ve  Müslim b. el-Velîd [ö. ?]: İlki Basralı bir tâbiî-

dir ve  Cündeb [b. Abdullah]’tan [ö. 60/679-80’den sonra] hadis naklet-

miştir. Aynı  isimde olan  meşhur   Velîd b. Müslim ed-Dımaşkî [ö. 195/810] 

ise  Evzâî’nin has talebesidir. İkincisi  Müslim b. el-Velîd b. Rabâh el-Me-

denî’dir. 

Hatîb’in bu konuda müstakil bir kitabı vardır. En doğrusunu Allah 

bilir.
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 ÕùĭĤوا ħøźا ĹĘ īĻıÖאýÝĩĤواة اóĤا ÙĘóđĨ :نĳùĩíĤאدس واùĤع اĳĭĤا
اĩÝĩĤאÖ īĺõĺאĹĘ ħĺïĝÝĤ اŶب

 īــ Ö ïــ ĺõĺو ،ĹــĐاõíĤا Ĺــ ÖאéāĤول اŶــא Ę ،ïــ ĺõĺ īــ Ö دĳــøŶد واĳــøŶا īــ Ö ïــ ĺõĻכ

 Ùــ ĺאوđĨ įــ Ö ĵĝــùÝøح، واŻــāĤאÖ óıÝــüوا ħĥــøوأ Ùــ ĻĥİאåĤأدرك ا .ĹــüóåĤد اĳــøŶا

 .ģــĄאęĤا ĹــđÖאÝĤا ĹــđíĭĤا :ĹــĬאáĤوا .ěــýĨد ģــİأ ĹــĘ

 īــĐ اويóــĤي اóــā×Ĥا ĹــđÖאÝĤول اŶــאĘ .ïــĻĤĳĤا īــÖ ħĥــùĨو ħĥــùĨ īــÖ ïــĻĤĳĤوا

 :ĹــĬאáĤوا .ĹــĐوزاŶا ÕــèאĀ ĹĝــýĨïĤر اĳıــýĩĤا ħĥــùĨ īــÖ ïــ ĻĤĳĤا įــ ĥáĨب. وïــĭä

 .Ĺــ ĬïĩĤاء اóــ Ĥا çــ ÝęÖ ــאح Öر īــ Ö ïــ ĻĤĳĤا īــ Ö ħĥــùĨ

.ħĥĐأ ųّאب. واÝכ įĻĘ ÕĻĉíĥĤو
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57. BABALARINDAN BAŞKASINA NİSPET EDİLENLER

Bazı kısımlara ayrılır:

Birincisi: Annesine nispet edilenler:  Afrâ’nın oğulları Muâz [ö. 37/657 

{?}], Muavviz -veya Muavvaz- [ö. 2/624] ve Avz -Avf da denilmiştir-. Baba-

ları Hâris el-Ensârî’dir.  

 Bilâl b. Hamâme el-Müezzin [el-Habeşî]: Hamâme annesidir. Babası-

nın ismi Rabâh’tır.

 Beyzâ’nın [ö. ?] oğulları Süheyl [ö. 11/632’den önce], Sehl [ö. 

11/632’den önce] ve Safvân [ö. 2/624]: O, adı Da‘d olan anneleridir, ba-

balarının adı Vehb’dir.

 Şürahbîl b. Hasene: Hasene annesidir, babası Abdullah b. el-Mutâ‘dır 

[ö. ?]. 

 Abdullah b. Bühayne: Buhayne annesidir, babasının ismi Mâlik’tir.

 Sa‘d b. Habte [ö. ?]: Habte annesidir, babası  Bahîr b. Muâviye’dir [ö. ?]. 

Bu sayılanlar sahâbîdir.

Onların dışında bazı kimseler vardır.  Muhammed b. el-Hanefiyye [ö. 

81/700]: Hanefiyye annesidir. İsmi Havle’dir. Babası Ali b. Ebî Tâlib’dir.

 İsmail b. Uleyye [ö. 193/809]: Uleyye annesidir, babasının ismi İbra-

him’dir.

 İbrahim b. Hirâse -ya da Herâse- [ö. ?]: Hirâse annesidir, babasının ismi 

Seleme’dir.

İkincisi: Ninesine nispet edilenler:  Ya‘lâ b. Münye [ö. 37/657]: Mün-

ye babaannesidir. Babası Ümeyye’dir. Münye’nin onun annesi olduğu da 

söylenmiştir. 

 Beşîr b. el-Hasâsiye [ö. ?]: el-Hasâsiye onun üçüncü nesil ninesidir. Ba-

basının adı Ma‘bed’dir. Derim ki: el-Hasâsiye’nin Beşîr’in annesi olduğu 

da söylenmiştir. 
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ħıאئÖآ óĻĔ ĵĤإ īĻÖĳùĭĩĤا ÙĘóđĨ :نĳùĩíĤوا ďÖאùĤع اĳĭĤا

وóĄ ħİوب: 

 çــÝęÖ ذĳــĐــא. وıéÝĘاو وĳــĤا óــùכÖ ،ذĳــđĨــאذ وđĨ ħــıĭĨ .įــĨأ ĵــĤإ ÕــùĬ īــĨ :ولŶا

اĻđĤــī، وĝĺــאل: Đــĳف. ĭÖــęĐ ĳــóاء İــĹ أıĨــħ وأİĳÖــħ اéĤــאرث اāĬŶــאري. 

ŻÖل ĩè īÖאÙĨ اËĩĤذن، Ĺİ أįĨ، أĳÖه رÖאح.

.Õİو ħİĳÖوأ ïĐא دıĩøوا ،ħıĨأ Ĺİ ،אءąĻÖ ĳĭÖ انĳęĀو ģıøو ģĻıø

Ĺİ ،Ùĭùè īÖ ģĻ×èóü أįĨ، أĳÖه ï×Đ اīÖ ųّ اĉĩĤאع. 

ï×Đ اĹİ ÙĭĻéÖ īÖ ųّ أįĨ أĳÖه ĨאĤכ.

 Ĺــİق، وĳــĘ īــĨ ــאةĭáĨ ــאİïđÖ ،ةïــèĳĩĤــאء ا×Ĥــכאن اøــאء وإéĤا çــÝęÖ ،ÙــÝ×è īــÖ ïđــø

 .ÙــĺאوđĨ īــÖ óــĻéÖ هĳــÖأ ،įــĨأ

.ÙÖאéĀ ءźËİ

 ĹــÖأ īــÖ ĹــĥĐ هĳــÖأ .ÙــĤĳì אıĩــøا įــĨأ Ĺــİ ،ÙــĻęĭéĤا īــÖ  ïــĩéĨ :ħــİóĻĔ īــĨو

.įــĭĐ ųّا ĹــĄر ÕــĤאĈ

.ħĻİاóÖه إĳÖأ ،įĨأ Ĺİ ÙĻĥĐ īÖ ģĻĐאĩøإ

.Ùĩĥø هĳÖأ ،įĨأ Ĺİ Ùøاóİ īÖ ħĻİاóÖإ

 įــĻÖأم أ Ĺــİ ÙــĻوزن رכ ĵــĥĐ ÙــĻĭĨ īــÖ ĵــĥđĺ :įــÜïä ĵــĤإ ÕــùĬ īــĨ :ĹــĬאáĤب اóــąĤا

.įــĨــא أıĬأ :ģــĻĜو ÙــĻĨه أĳــÖوأ

وıĭĨــýÖ ħــÖ óĻــī اāíĤאĻĀــĻęíÝÖ Ùــė اĻĤــאء İــĹ أم اáĤאĤــĨ ßــī أäــïاده وأÖــĳه 

 .óĻــýÖ أم Ĺــİ :ģــĻĜو :ÛــĥĜ .ïــ×đĨ
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 İbn Sükeyne [ö. 607/1210]: Ebû Ahmed Abdülvehhâb el-Bağdâdî. Sü-

keyne babaannesidir. 

Üçüncüsü: Dedesine nispet edilenler:  Ebû Ubeyde b. el-Cerrâh [ö. 

18/639]: Cennetle müjdelenmiş kimselerden biridir. Tam ismi Âmir b. 

Abdullah b. el-Cerrâh’tır. 

 Hamel b. en-Nâbiga [ö. ?]: Tam ismi [Hamel] b. Mâlik b. en-Nâbi-

ga’dır.

 İbn Cüreyc: Tam ismi Abdülmelik b. Abdülazîz b. Cüreyc’dir. 

Mücemma‘ -veya Mücemmi‘- b. Câriye [ö. ?]: Sahâbîdir. Tam ismi  Mü-

cemma‘ b.  Yezîd b. Câriye’dir. 

Mâcişûn’un oğulları: Örneğin  Yusuf b. Ya‘kûb b. Ebî Seleme el-Mâ-

cişûn [ö. 185/801-2]. Ya‘kûb’un [ö. 120/737] lakabı olan Mâcişûn onun 

ve kardeşi  Abdullah b. Ebî Seleme’nin [ö. 106/724] oğulları için de kulla-

nılmıştır. Anlamı kırmızı-beyaz [pembe], yani gül rengidir.

 İbn Ebî Zi’b: Tam ismi Muhammed b. Abdurrahman b. el-Mugîre b. 

Ebî Zi’b’dir.

Fakih  İbn Ebî Leylâ [ö. 148/765]: Tam ismi Muhammed b. Abdurrah-

man b. Ebî Leylâ’dır.

 İbn Ebî Müleyke [ö. 117/735]: Tam ismi Abdullah b. Ubeydullah b. 

Ebî Müleyke’dir.

İmam Ahmed b.  Hanbel: Tam ismi Ahmed b. Muhammed b. Han-

bel’dir.

Ebû Şeybe’nin oğulları: Ebû Bekir, Osman [ö. 239/853] ve Kâsım [ö. 

235/849] aslında Muhammed b. Ebî Şeybe’nin oğullarıdır. 

Dördüncüsü: Bir sebepten dolayı babası dışında birine nispet edilenler: 

 Mikdâd b. Amr el-Kindî [ö. 33/653]. Ona İbnü’l-Esved denilmiştir. Zira 

 Esved b. Abdüyegûs’un [ö. ?] himayesi altında yetişmiş ve o, kendisini evlat 

edinmiştir.  Hasan b. Dînâr [ö. 161-170/777-787 arası]: Babasının ismi 

Vâsıl’dır. Dînâr üvey babasıdır. En doğrusunu Allah bilir. 
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.įĻÖأم أ Ĺİ ،اديïĕ×Ĥאب اİĳĤا ï×Đ ïĩèأ ĳÖأ ÙĭĻכø īÖا ħıĭĨو

اąĤــóب اáĤאĤــĨ :ßــùĬ īــÕ إĤــä ĵــïه، ıĭĨــħ أÖــĻ×Đ ĳــïة Öــī اåĤــóاح أèــï اýđĤــóة 

رĄــĹ اıĭĐ ųّــĐ ،ħאĨــÖ óــĐ ī×ــï اÖ ųّــī اåĤــóاح. 

.ÙĕÖאĭĤا īÖ כĤאĨ īÖا ĳİو ،ÙĕÖאĭĤا īÖ ģĩèو

 .ãĺóä īÖ õĺõđĤا ï×Đ īÖ כĥĩĤا ï×Đ ،ãĺóä īÖا

 ďــĩåĨ ĳــİ ،ĹــÖאéāĤا ،ħــĻåĤאÖ Ùــĺאرä īــÖא، اİóــùوכ ÙــĻĬאáĤا ħــĻĩĤا çــÝęÖ ďــĩåĨ

 .Ùــĺאرä īــÖ ïــĺõĺ īــÖ

 ĹــÖأ īــÖ بĳــĝđĺ īــÖ ėــøĳĺ ħــıĭĨ ،īĻــýĤا ħــĄو ħــĻåĤا óــùכÖ ،نĳــýäאĩĤا ĳــĭÖ

 ĹــÖأ īــÖ ųّا ïــ×Đ įــĻìأ ĹــĭÖو įــĻĭÖ ĵــĥĐ ىóــä ،بĳــĝđĺ ÕــĝĤ ĳــİن، وĳــýäאĩĤا Ùĩĥــø

øــÙĩĥ وĭđĨــאه اĻÖŶــă اĩèŶــó وİــĳ اĩĤــĳرّد.

.Õذئ ĹÖأ īÖ ةóĻĕĩĤا īÖ īĩèóĤا ï×Đ īÖ ïĩéĨ :Õذئ ĹÖأ īÖا

.ĵĥĻĤ ĹÖأ īÖ īĩèóĤا ï×Đ īÖ ïĩéĨ ،įĻĝęĤا ĵĥĻĤ ĹÖأ īÖا

 .ÙכĻĥĨ ĹÖأ īÖ ųّا ïĻ×Đ īÖ ųّا ï×Đ :ÙכĻĥĨ ĹÖأ īÖا

 .ģ×ĭè īÖ ïĩéĨ īÖ ïĩèأ ĳİ אمĨŸِا ģ×ĭè īÖ ïĩèأ

.Ù×Ļü ĹÖأ īÖ ïĩéĨ ĳĭÖ ħøאĝĤאن واĩáĐو óכÖ ĳÖأ ħİ :Ù×Ļü ĹÖأ ĳĭÖ

 :įــĤ ــאلĝĺ .يïــĭכĤو اóــĩĐ īــÖ ادïــĝĩĤכא .Õ×ــùĤ įــĻÖأ óــĻĔ ĵــĤإ ÕــùĬ īــĨ :ďــÖاóĤا

اÖــī اøŶــĳد، ĬŶــį כאن Ęــåè Ĺــó اøŶــĳد ÖــĐ ī×ــĕĺ ïــĳث وĭ×Üــאه. وכאùéĤــÖ īــī دĭĺــאر، 

.ħــĥĐأ ųّوا .įــĨــאر زوج أĭĺود ،ģــĀوا īــÖا ĳــİ



368 NİSBESİ GÖRÜNENİN DIŞINDA OLAN RÂVİLER -  Nevevî’nin Hadis Usûlü

5

10

15

20

25

58. NİSBESİ GÖRÜNENİN DIŞINDA OLAN RÂVİLER

Örnekleri şunlardır:  Ebû Mes‘ûd el-Bedrî [ö. 42/662 {?}]: Çoğunluğun 

görüşüne göre  Bedir’e katılmamış, buraya yerleştiğinden dolayı Bedrî nis-

besini almıştır. 

Süleyman b. Tarhân et-Teymî: Aslen Teym kabilesinden olmasa da on-

ların yanına yerleşmiştir.

 Ebû Hâlid ed-Dâlânî Yezîd b. Abdurrahman el-Esedî [ö. ?]: Aslında 

Esedlilerin mevlâsıdır. Hemdân’ın bir kolu olan Dâlân Oğulları’nın yanına 

yerleşmiştir.

 İbrahim el-Hûzî [ö. 151/768-9]: Hûz’dan olmayıp onların  Mekke’deki 

mahallesine yerleşmiştir. 

 Abdülmelik el-Arzemî [145/762-3]:  Kûfe’de Fezâre’nin bir kolu olan 

Arzem kabilesinin bölgesine yerleşmiştir. 

 Muhammed b. Sinan el-Avakî [ö. 223/837-8]: Aslında Bâhile’dendir. 

Abdülkays Oğulları’nın bir kolu olan Avaka’nın yanına yerleşmiştir.

 Ahmed b. Yusuf es-Sülemî [ö. 264/877-8]: Müslim ve daha başkaları 

ondan nakilde bulunmuştur. Aslen Ezdlidir, annesi ise Sülemî’dir. Ahmed 

b. Yusuf ’un torunu olan  Ebû Amr b. Nüceyd es-Sülemî [ö. 366/976] de 

böyledir. Aslen Ezdî olan musannif sufi  Ebû Abdurrahman es-Sülemî de 

aynı şekildedir. Dedesi, Ahmed b. Yusuf ’un yeğeni, annesi ise mezkûr Ebû 

Amr’ın kızıdır. Bundan dolayı Sülemî nisbesini almıştır.

 Miksem [ö. 101/719-20]:  Abdullah b. el-Hâris’in [ö. 84/703] mevlâsı-

dır. Sürekli  İbn  Abbâs’ın yanında bulunduğu için ona “ İbn  Abbâs’ın mev-

lâsı” denilmiştir. 

 Yezîd [b. Suheyb] el-Fakîr [ö. ?]: Omurgasından kaynaklanan bir rahat-

sızlık sebebiyle beli bükülmüş, bu yüzden “beli rahatsız” [fakîr] şeklinde 

nitelenmiştir. 

 Hâlid el-Hazzâ [ö. 143/760 {?}]: Ayakkabıcı olmadığı hâlde ayakkabı-

cılarla oturup kalkardı.
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اĳĭĤع اáĤאīĨ واĳùĩíĤن: ÙĘóđĨ اÕùĭĤ اŻì ĵĥĐ ĹÝĤف Čאİóİא

ــא  ıĤõĬ īכــĤ ،īــ ĺóáכŶل اĳــĜ ĹــĘ رًاïــ Ö ïıــýĺ ħــ Ĥ ،ريïــ ×Ĥد اĳđــùĨ ĳــ Öــכ أĤذ īــĨ
ùĭĘــÕ إıĻĤــא. 

 .ħıĭĨ ÷ĻĤو ،ħĻÜ ĹĘ لõĬ ،ĹĩĻÝĤאن اìóĈ īÖ אنĩĻĥø

 ĹــĭÖ ĹــĘ لõــĬ ،ħــİźĳĨ يïــøأ ĳــİ īــĩèóĤا ïــ×Đ īــÖ ïــĺõĺ ĹــĬźا ïــĤا ïــĤאì ĳــÖأ
داźن ĉÖــĨ īــĩİ īــïان. 

إóÖاĻİــħ اíĤــĳزي ąÖــħ اíĤــאء اĩåđĩĤــÙ وÖאĤــõاء ĻĤــ÷ Ĩــī اíĤــĳز، إĩĬــא Ĭــõل 
 .ÙכــĩÖ  ħı×đــü

 ،ÙــèĳÝęĨ ــא زايİïđÖ اءóــĤــכאن اøوإ ÙــĥĩıĩĤا īــĻđĤا çــÝęÖ ،ĹــĨزóđĤــכ اĥĩĤا ïــ×Đ
Ĭــõل ä×אĬــĐ Ùــóزم ÖאĤכĘĳــÙ، وİــĥĻ×Ĝ ĹــĨ ÙــĘ īــõارة.

 īــĉÖ ÙــĜĳđĤل اõــĬ ،ĹــĥİאÖ ــאفĝĤאÖاو وĳــĤوا īــĻđĤا çــÝęÖ ĹــĜĳđĤאن اĭــø īــÖ ïــĩéĨ
ĨــĐ ī×ــï اĻĝĤــ÷. 

.ÙĻĩĥø įĨأ ÛĬأزدي כא ĳİ ،هóĻĔو ،ħĥùĨ įĭĐ روى ،ĹĩĥùĤا ėøĳĺ īÖ ïĩèأ

 ĹĩĥــùĤا īــĩèóĤا ïــ×Đ ĳــÖه. وأïــĘאè įــĬÍĘ ــכĤñכ ĹĩĥــùĤا ïــĻåĬ īــÖ وóــĩĐ ĳــÖوأ
 įــĨأ ÛــĬכא ،ėــøĳĺ īــÖ ïــĩèأ ħــĐ īــÖه اïــä ،ــאąًĺأزدي أ ،ħــıĤ ėــĭāĩĤا ĹــĘĳāĤا

ĭÖــÛ أÖــĩĐ Ĺــóو اñĩĤכــĳر، ùĭĘــø ÕــĻًĩĥא.

ï×Đ ĵĤĳĨ ħùĝĨ اīÖ ųّ اéĤאرث، ĝĺאل ĵĤĳĨ :įĻĘ اĐ īÖ×אس õĥĤوįĨ إĺאه. 

 .į××ùÖ Ĺĭéĭĺ כאنĘ ،هóıČ אرĝĘ ĹĘ ÕĻĀأ įĬŶ כĤñÖ ėĀو ،óĻĝęĤا ïĺõĺ

ìאïĤ اñéĤاء، כאن ïĭĐ ÷ĥåĺ اñéĤائīĻ وĺ ħĤכñè īاء.
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59. MÜPHEM RÂVİLER

Hâfız Abdülganî b. Saîd, Hatîb ve daha başkaları bu konuda  eser telif 

etmişlerdir. Müphem râvi başka rivayetlerde isminin açıkça zikredilmesiyle 

bilinir.

Bazı kısımlara ayrılır:

Birincisi: Hakkında bir adam veya bir kadın gibi ifadeler kullanılan ve 

müphemlik bakımından en ileri derecede olan kimseler. “ İbn  Abbâs’tan nak-

ledildiğine göre adamın biri ‘Allah’ın Resûlü! Hac her sene mi farzdır?’ de-

miştir”1 hadisi bunun örneğidir. Bu adam  Akra‘ b. Hâbis’tir (ö. 33/653-4). 

 Ebû Saîd el-Hudrî’nin naklettiği “Sahabîler bir topluluğa rastladı, fakat 

topluluk onları misafir etmedi. Topluluğun reisini yılan sokunca içlerin-

den biri bir koyun karşılığında Fâtiha ile  rukye yaptı”2 hadisi bir diğer 

örnektir. Rukyeyi yapan kişi bizzat hadisin râvisi Ebû Saîd’dir.

İkincisi: Falanın oğlu/kızı gibi ifadeler. Ümmü Atıyye’nin Allah Resû-

lü’nün (sav), kızını su ve sedir ağacının yaprağıyla yıkadığına dair hadis3 

bunun örneğidir.  Yıkanan kişi Zeyneb’dir.

 İbnü’l-Lütbiyye [ö. ?]: İsmi Abdullah’tır. Ezd -onlar Esd’dir- kabilesinin 

bir kolu olan Lütb Oğullarına mensuptur. İbnü’l-Ütebiyye de denmiştir, 

fakat bu doğru değildir.4

Âmâ müezzin  İbn Ümmü Mektûm [ö. 15/636]: İsmi Abdullah b. Zâi-

de’dir. İsminin Amr veya başka bir şey olduğu da söylenmiştir. Ümmü 

Mektûm ise Âtike’dir.

Üçüncüsü: Amca, hala gibi ifadeler. Hadiste geçen “ Râfi‘ b. Hadîc → 

amcası” ifadesi gibi. Amcasının ismi Zuheyr b. Râfi‘dir [ö. ?]. 

“ Ziyâd b. ‘İlâka [ö. ?] → amcası” isnâdındaki amca  Kutbe b. Mâlik’tir 

[ö. ?].

1 Müslim, Hac 412;  Tirmizî, Hac 5;  Ebû Davud, Menâsik 1;  Nesâî, Menâsik 1;  İbn Mâce, Menâsik 2.

2  Buhârî, Fezâilü’l- Kur’ân 9; Müslim, Selâm 65, 66;  Tirmizî, Tıb 20.

3  Buhârî, Cenâiz 8; Müslim, Cenâiz 40. 

4  Buhârî, Ahkâm 24’te  Nevevî’nin söylediğinin hilâfına bir  zabt bulunur ( İbn Hacer, Fethu’l-Bârî, XXIII, 

332-3). 
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اĳĭĤع اÝĤאďø واĳùĩíĤن: ÙĘóđĨ اĩı×ĩĤאت

ĭĀــĻĘ ėــį اéĤאĘــĐ ċ×ــï اĭĕĤــÖ Ĺــø īــà ïĻđــħ اĻĉíĤــà ÕــĩİóĻĔ ħــא، وđĺــóف ذĤــכ 

Öــĳروده ùĨــĘ ĵĩــđÖ Ĺــă اóĤواĺــאت. 

وĳİ أùĜאم:

 اŶول: وİــĳ أıĩıÖــא Ĩــא ĻĜــĻĘ ģــį: رäــģ أو اĨــóأة، כĺïéــß اÖــĐ ī×ــאس، أن 

 ßــĺïèــ÷. وÖאè īــÖ عóــĜŶا ģــäóĤا اñــİ ــאم؟Đ ģכ ãــéĤا ųّل اĳــøــא رĺ :ــאلĜ Żًــäر

 ģــäــאه رĜóĘ ĹــéĤا ïĻــø غïــĥĘ ،ħــİĳęĻąĺ ħــĥĘ مĳــĝÖ واóــĨ ħــıĬري أïــíĤا ïĻđــø ĹــÖأ

ــóاوي. Ĥا ïĻđــø ĳــ Öأ ĳــİ ĹــĜاóĤאه. اĻــü ĵــĥĐ ÙــéÜאęĤאÖ

 ĹــĘ Ùــ ĻĉĐ أم ßــĺïè ،ــכĤذ īــĨ .įı×ــüن وŻــĘ Ùــ ĭÖن أو إŻــĘ īــÖا :ĹــĬאáĤا ħــùĝĤا

ùĔــĭÖ ģــÛ رøــĳل اĥĀ ųّــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــĩÖ ħĥــאء وøــïر. İــĹ زĭĺــÕ رĄــĹ اıĭĐ ųّــא.

 īــĉÖ ــאءÝĤــכאن اøم وإŻــĤا ħــąÖ ،ÕــÝĤ ĹــĭÖ ĵــĤب إĳــùĭĨ ųّا ïــ×Đ įĩــøا ÙــĻ×ÝĥĤا īــÖا

 .çــāĺ źو ،ÙــĻ×ÜŶا īــÖا :ģــĻĜو ،īĻــùĤــכאن اøÍÖ ïــøŶا ħــİزد، وŶا īــĨ

 óــĻĔ :ģــĻĜو، وóــĩĐ ģــĻĜة، وïزائــ īــÖ ųّا ïــ×Đ įĩــøذن اËــĩĤا ĵــĩĐŶم اĳــÝכĨ أم īــÖا

.ÙכــÜאĐ مĳــÝכĨ ــכ. وأمĤذ

 óــĻıČ ،įــĩĐ īــĐ ãــĺïì īــÖ ďــĘرا ßــĺïéĤا ĹــĘ .ــאĩİĳéĬو ÙــĩđĤوا ħــđĤا :ßــĤאáĤا

.ÙــĩåđĩĤــאء اčĤا ħــąÖ ،ďــĘرا īــÖ

زĺאد Ĩ īÖ Ù×ĉĜ ĳİ ،įĩĐ īĐ ÙĜŻĐ īÖאĤכ. 
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 Uhud günü ölen babası için ağlayan  Câbir b. Abdullah’ın halası,1  Fâtı-

ma bint Amr’dır [ö. ?].  Vâkıdî [ö. 207/823] isminin Hind olduğunu söy-

lemiştir.

Dördüncüsü: Karı, koca gibi ifadeler. Kocasının vefatından birkaç gün 

sonra doğum yapan Sübey‘a’nın kocası  Bedir savaşına katılan  Sa‘d b. Hav-

le’dir [ö. 10/631-2]. 

Birve‘/Berve‘in kocasının adı  Hilâl b. Mürre el-Eşcaî’dir [ö. ?].

Derim ki: Dilcilere göre Berve‘, hadisçilere göre Birve‘ şeklinde okunur. 

Nitekim dilcilerin bu görüşünü  Cevherî [ö. 400/1009’dan önce], el-Muh-
kem adlı eserin sahibi [ Ali b. İsmail el-Endelüsî {ö. 363/973}] ve daha baş-

kaları nakletmiştir. 

 Abdurrahman b. ez-Zebîr’in [ö. ?] karısının ismi  Temîme [bint Veh-

b]’dir. İsminin Tümeyme ve Süheyme olduğu da söylenmiştir. En doğru-

sunu Allah bilir. 

1  Buhârî, Cenâiz 33; Müslim, Fezâilü’s-sahâbe 130.
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ĩĐــä ÙאÖــÖ óــĐ ī×ــï اųّ اÝĤــÖ ĹכــÛ أÖــאه ĺــĳم أèــİ ،ïــĘ ĹאĩĈــĭÖ ÙــĩĐ Ûــóو وøــĩאİא 

اĳĤاĜــïي ïًĭİا.

 ïđــø ĳــİ ،ــאلĻĥÖ įــÜאĘو ïــđÖ تïــĤي وñــĤا ÙđĻ×ــø زوج ،ÙــäوõĤوج واõــĤا :ďــÖاóĤا

ÖــĤĳì īــÖ Ùــïري. 

.ĹđåüŶة اóĨ īÖ لŻİ įĩøوع، اóÖ زوج

ــī، כــñا èــכאه  ĻàïéĩĤا ïــ ĭĐ אİóــùכÖو ÙــĕĥĤا ģــİأ ïــ ĭĐ ــאء ×Ĥا çــ ÝęÖ Ĺــİو :ÛــĥĜ

ĩıĭĐــא اİĳåĤــóي وĀאèــÕ اéĩĤכــħ وĩİóĻĔــא.

 :ģــĻĜــאء، وÝĤا çــÝęÖ ÙــĩĻĩÜ אıĩــøاء، اõــĤا çــÝęÖ óــĻÖõĤا īــÖ īــĩèóĤا ïــ×Đ Ùــäزو

.ħــĥĐأ ųّوا .ÙĩĻıــø :ģــĻĜــא، وıĩąÖ
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60. RÂVİLERİN VEFAT TARİHLERİ1

 Süfyân es-Sevrî, “Ne zaman râviler yalanı kullanır oldu, biz de onlara 

karşı tarih bilgisini kullandık” veya benzeri bir ifade kullanmıştır. Onun 

dışında kimseler de bu tarz açıklamalar yapmıştır. Bir topluluk, çeşitli kişi-

lerden rivayette bulunduğunu iddia ettiğinde tarih incelemesi yapılmış ve 

sonuçta o topluluğun, rivayette bulunduğu şahısların vefatından seneler 

sonra onlardan nakilde bulunduğunu iddia ettiği anlaşılmıştır. Ebû Ab-

dullah el- Humeydî şöyle demiştir: “Hadis ilmiyle meşgul olan kimse şu üç 

konuya öncelikli olarak dikkatini vermelidir: [1-] İlel. Bu konuda kaleme 

alınmış en iyi  eser  Dârekutnî’ye aittir. [2-] Mü’telif ve Muhtelif. Bu konuda 

kaleme alınmış en iyi  eser  İbn Mâkûlâ’ya aittir. [3-] Râvilerin vefat tarihle-

ri. Bu konuda müstakil ve kapsayıcı bir  eser yazılmamıştır.” Yani müstakil 

ve kapsamlı bir  eser olmadığını kastetmiştir. Yoksa bu tarihler, tarih ve 

 cerh - ta‘dîl kitaplarının râvilere ayrılan biyografi kısımlarında zikredilmek-

tedir. Bundan dolayı bu kitaplar  tevârîh şeklinde isimlendirilmiştir. 

Bu konuda bazı alt başlıklar vardır:

Birincisi: Efendimiz, Seyyidü’l-beşer Allah Resûlü (sav) ve onun yakın 

arkadaşları  Hz. Ebû Bekir ile  Hz. Ömer 63 yaşında vefat etmiştir. Allah 

Resûlü  (sav) Medine’ye hicretinin 11. senesinde Rebîülevvel ayının 12’sin-

de pazartesi günü kuşluk vaktinde ruhunu teslim etmiştir. Tarih hicretten 

itibaren başlamıştır.

 Hz. Ebû Bekir hicretin 13. senesinde Cemâziyelevvel ayında,  Hz. Ömer 

23. senenin Zilhicce ayında,  Hz. Osman 35. senede 82 veya 90 yaşında, 

 Hz. Ali 40. senenin Ramazan ayında 63, 64 veya 65 yaşında, Talha ve Zü-

beyr 36. senenin Cemâziyelevvel ayında -farklı görüşler olmasına rağmen 

Hâkim’e göre ikisi de 64 yaşında vefat etmiştir-,  Sa‘d b. Ebî Vakkâs doğru 

olan görüşe göre 55. senede 73 yaşında, Saîd b.  Zeyd 51. senede 73 veya 

74 yaşında, Abdurrahman [b. Avf ] 32. senede 75 yaşında, Ebû Ubeyde 18. 

senede 58 yaşında vefat etmiştir. Bu tarihlerin bir kısmında farklı görüşler 

de mevcuttur.

1 Muhaddisler nazarında tarih; doğum, vefat,  ta‘dîl ve cerhe sebep teşkil edecek olayların derlendiği 

zaman dilimidir (Sehâvî, Fethu’l-mugîs, III, 308).
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اĳĭĤع اĳÝùĤن: ĳÜارëĺ اóĤواة واĻĘĳĤאت

Ĝــאل øــĻęאن اáĤــĳري رĩèــį اĩĤ :ųّــא اøــģĩđÝ اĤــóواة اĤכــñب اøــĭĥĩđÝא ıĤــħ اÝĤאرĺــë أو 
 ħıĬأ óــıĉĘ ëــĺאرÝĤا ĹــĘ óــčĭĘ ،ــאسĬ īــĐ Ùــĺم رواĳــĜ ĵــĐواد .įــĤĳĜ ĳــéĬ هóــĻĔ ــאلĜــאل. وĜ ــאĩכ
 ħĥĐ īĨ אءĻــüأ ÙàŻà :يïĻĩéĤا ųّا ïــ×Đ ĳÖــאل أĜو ،īĻĭــùÖ ħــıÜאĻĘو ïــđÖ ħــıĭĐ ÙــĺواóĤا اĳــĩĐز
 .ĹــĭĉĜارïĤــאب اÝכ įــĻĘ ėــĭĀ ــאبÝכ īــùèوأ ģــĥđĤــא. اıÖ ÙــĺאĭđĤا ħــĺïĝÜ Õــåĺ ،ßــĺïéĤا
واĥÜËĩĤــė واĳęĥÝíĩĤأùèــī כÝــאب ĭĀــĻĘ ėــį כÝــאب اÖــĨ īאכــźĳ. ووĻĘــאت اýĤــĳĻخ وĻĤــ÷ 
 Ùــĥĩä ĹــĘ رةĳכــñĨ ĹــıĘ źوإ įــĻĘ Ù×ĐĳÝــùĨ ــאıÖ ÿــÝíĨ ــאبÝــא כıĤ ÷ــĻĤ Ĺــĭđĺ ــאبÝכ įــĻĘ

.ëــĺارĳÜ ÛĻĩــø ــאıÖو ģــĺïđÝĤح واóــåĤوا ëــĺارĳÝĤا ÕــÝכ ĹــĘ ħــäاóÝĤا

óĘوع ĹĘ ذĤכ:

 īــøو ħĥــøو įĻĥĐ ųّا ĵĥĀ ųّل اĳــøر óــý×Ĥا ïĻــøאĬ ïĻــø īــø ĹĘ çĻéāĤא: اİïèأ
 įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ăــ×Ĝ .Ùĭــø نĳÝــøث وŻــà ،ــאĩıĭĐ ųّا ĹــĄر óــĩĐو óכــÖ ĹــÖأ įــĻ×èאĀ
وøــĺ ħĥــĳم اĻĭàŸِــéĄ īــĭàŸِ ،ĵــýĐ Ĺــóة ĥìــĨ Ûــü īــóı رďĻÖ اŶول øــÙĭ إïèى ýĐــóة 

ĨــÜóåİ īــĥĀ įــĵ اĻĥĐ ųّــį وøــħĥ إĤــĵ اĭĺïĩĤــÙ، واÝÖــïأ اÝĤאرĺــĨ ëــī اåıĤــóة.

 óــĩĐة. وóــýĐ ثŻــà Ùĭــø ĵــ ĤوŶــאدى اĩä ĹــĘ įــ ĭĐ ųّا ĹــĄر óכــÖ ĳــ Öأ ĹــĘĳÜو
 ĹــĘ įــĭĐ ųّا ĹــĄــאن رĩáĐو .īĺóــýĐث وŻــà Ùĭــø ÙــåéĤذي ا ĹــĘ įــĭĐ ųّا ĹــĄر
 :ģــĻĜو ،īĻđــùÜ īــÖا ģــĻĜو īــĻĬאĩàو īــĻÝĭàإ īــÖا ĳــİو īــĻàŻàــ÷ وĩì Ùĭــø ÙــåéĤذي ا
 ،īĻÝــøث وŻــà īــÖا ،īــĻđÖأر Ùĭــø ــאنąĨر óıــü ĹــĘ įــĭĐ ųّا ĹــĄر ĹــĥĐــכ. وĤذ óــĻĔ
 ĵــĤوŶــאدي اĩä ĹــĘ ــאĩıĭĐ ųّا ĹــĄر óــĻÖõĤوا ÙــéĥĈــ÷. وĩì :ģــĻĜو ،ďــÖأر :ģــĻĜو
 ïđــøو .įــĤĳĜ óــĻĔ :ģــĻĜو ،īĻÝــøو ďــÖأر ĹــĭÖــא إĬכא :ħאכــéĤــאل اĜ ،īــĻàŻàو Ûــø Ùĭــø
Öــī أÖــĹ وĜــאص رĄــĹ اĭĐ ųّــø įــĩì Ùĭــ÷ وùĩìــĥĐ īĻــĵ اĀŶــç، وİــĳ اÖــà īــŻث 
 ïــ×Đو .īĻđ×ــøو ďــÖث أو أرŻــà īــÖا īĻــùĩìى وïــèإ Ùĭــø ïــĺز īــÖ ïĻđــøو.īĻđ×øو
 ĹــĄة رïــĻ×Đ ĳــÖوأ .īĻđ×ــøــ÷ وĩì īــÖا īــĻàŻàو īــĻÝĭàا Ùĭــø įــĭĐ ųّا ĹــĄر īــĩèóĤا

اĭĐ ųّــø įــĩà ÙĭאĬــýĐ Ĺــóة اÖــĩà īــאن وùĩìــīĻ. وĘــđÖ Ĺــİ ăــñا ìــŻف.
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İkincisi: Sahâbeden iki kişi hem  câhiliye döneminde hem de İslâm’dan 

sonra 60’şar yıl yaşamış,  Medine’de hicretin 54. senesinde vefat etmiştir. 

Bunlardan ilki,  Kabe’nin içinde doğan  Hakîm b. Hizâm’dır [ö. 54/674 

{?}]. Bazı hadis hâfızlarına göre bu  niteliği taşıyan başka kimse yoktur. 

İkincisi  Hassân b. Sâbit b. el-Münzir b. Harâm’dır [ö. 60/680 {?}]. İbn İs-

hak “Hassân, [babası] Sâbit, [dedesi] Münzir ve Harâm 120 yıl yaşamışlar 

ve Araplar içerisinde böylesi bir durum bilinmemektedir” demiştir. Has-

sân’ın hicretin 50. senesinde vefat ettiği de söylenmiştir.

Derim ki: Hakîm hakkındaki bilgi problem  arz etmektedir. Zira o hic-

retin 8. senesinde  Mekke’nin fethinde müslüman olmuştur. Dolayısıyla 

onun İslâm’da geçirdiği 60 yıldan maksat, İslâm’ın ortaya çıkıp davetin 

açıktan yapıldığı zamandan itibaren olan 60 yıldır. 

Üçüncüsü: Takip edilen beş mezhebin imamları:

Ebû Abdullah Süfyân b. Saîd es-Sevrî hicretin 161. senesinde  Basra’da 

vefat etmiş, 97 senesinde dünyaya gelmiştir. 

Ebû Abdullah Mâlik b. Enes 179 senesinde  Medine’de vefat etmiştir. 

91, 93, 94 veya 97 yılında dünyaya geldiği söylenmiştir. 

 Ebû Hanîfe Nu‘mân b. Sâbit 150 senesinde 70 yaşında  Bağdat’ta vefat 

etmiştir. 

Ebû Abdullah Muhammed b. İdrîs eş-Şâfiî 204 senesinin Receb ayının 

sonlarında  Mısır’da vefat etmiş, 150 senesinde dünyaya gelmiştir. 

Ebû Abdullah Ahmed b.  Hanbel 241 senesinin Rebîülâhir ayında  Bağ-

dat’ta vefat etmiş, 164 senesinde dünyaya gelmiştir. 

Dördüncüsü: Kendisine itimat edilen beş hadis kitabının müellifleri: 

 Ebû Abdullah el-Buhârî 13 Şevval 194 cuma günü  Buhara’da  dünyaya 

gelmiş, 256 yılında Ramazan Bayramı gecesi vefat etmiştir. 

 Müslim b. el-Haccâc 55 yaşındayken 25 Receb 261’de  Nişabur’da vefat 

etmiştir. 
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اáĤאāíü :ĹĬאن īĨ اéāĤאĐ ÙÖאüא ĹĘ اåĤאÙĭø īĻÝø ÙĻĥİ وĹĘ اŻøŸِم īĻÝø وĨאÜא 
Öאø ÙĭĺïĩĤــÙĭ أرďÖ وùĩìــīĻ، أĩİïèא èכõè īÖ ħĻام כאن ïĤĳĨه ĳä ĹĘف اĤכĜ ،Ù×đאل 
đÖــă اęéĤــאظ: Ĥــýĺ ħــאرכĘ įــİ Ĺــñا أèــï. واáĤאĬــùè :Ĺــאن Öــà īאÖــÖ Ûــī اĭĩĤــñر è īÖــóام، 
Ĝאل اīÖ إøــéאق: Đאش ùèــאن وàאÛÖ واñĭĩĤر وóèام، כĨ ģאئÙ وýĐــø īĺóــóđĺ ź ،Ùĭف 

 .īĻــùĩì Ùĭــø ــאنùè אتĨ :ģĻĜب. وóđĤا īĨ ħİóĻĕĤ įĥáĨ

ــĳم اÝęĤــø çــĩà Ùĭــאن، ĻĘכــĳن  ĺ ħĥــøأ įــ ĬÍĘ ،ħــ Ļכè ĹــĘ اñــİ ģــכýÝùĺ ïــĜ :ÛــĥĜ
اĩĤــóاد ÖאùĤــĘ īĻÝــĹ اøŸِــŻم، أĩĺــĻè īــıČ īــó اøŸِــŻم ıČــĳرًا ĘאüــĻًא واüــóıÝت 

.įــÜĳĐد

 :ÙĐĳ×ÝĩĤا ÙùĩíĤا ÕİاñĩĤאب اéĀأ :ßĤאáĤا

 ،ÙאئــĨو īĻÝــøى وïــèإ Ùĭــø ةóــā×ĤאÖ ــאتĨ ،ريĳــáĤا ïĻđــø īــÖ אنĻęــø ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ
 .īĻđــùÜĳđ×ø Ùĭــø هïــĤĳĨ

 ïــĤو :ģــĻĜ ،ÙאئــĨو īĻđ×ــøو ďــùÜ Ùĭــø ÙــĭĺïĩĤאÖ ĹــĘĳÜ ųّا ïــ×Đ ĳــÖــ÷ أĬأ īــÖ  ــכĤאĨ
 .ď×ــø :ģــĻĜو ،ďــÖأر :ģــĻĜى وïــèإ Ùĭــø :ģــĻĜو ،īĻđــùÜث وŻــà Ùĭــø

 .īĻđ×ø īÖا ÙאئĨو īĻùĩì Ùĭø ادïĕ×Ö אتĨ ،ÛÖאà īÖ אنĩđĭĤا ÙęĻĭè ĳÖأ

 ďــÖأر Ùĭــø Õــäر óــìآ óــāĩÖ ــאتĨ ،ĹđĘــאýĤــ÷ اĺإدر īــÖ ïــĩéĨ ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ
 .ÙאئــĨو īĻــùĩì Ùĭــø ïــĤوو īــĻÝאئĨو

ــď اìŴــø óــÙĭ إèــïى  ĻÖر óıــü ĹــĘ ادïــĕ×Ö ــאتĨ ،ģــ ×ĭè īــ Ö ïــĩèأ ųّا ïــ ×Đ ĳــ Öأ
 .ÙאئــĨو īĻÝــøو ďــÖأر Ùĭــø ïــĤو ،īــĻÝאئĨو īــĻđÖوأر

اóĤاďÖ: أéĀאب כÕÝ اßĺïéĤ اÙùĩíĤ اïĩÝđĩĤة: 

 ďــÖأر Ùĭــø الĳــü īــĨ Ûــĥì ةóــýĐ ثŻــáĤ ÙــđĩåĤم اĳــĺ ïــĤــאري، وí×Ĥا ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ
 .īــĻÝאئĨو īĻــùĩìو Ûــø Ùĭــø óــĉęĤا ïــĻĐ ÙــĥĻĤ ــאتĨو ،ÙאئــĨو īĻđــùÜو

 īĻÝــøى وïــèإ Ùĭــø Õــäر īــĨ īــĻĝÖ ÷ــĩíĤ رĳÖــאùĻĭÖ ــאتĨ ،ــאجåéĤا īــÖ ħĥــùĨو
 .Ùĭــø īĻــùĩìو ÷ĩì īــÖا ،īــĻÝאئĨو
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Ebû Davud 275  yılının Şevvâl ayında  Basra’da vefat etmiştir. 

Ebû İsa et-Tirmizî 13 Receb 279’da   Tirmiz’de vefat etmiştir. 

Ebû Abdurrahman en-Nesâî,  303 senesinde vefat etmiştir.

Beşincisi: Alanlarında güzel eserler yazmış olan ve eserlerinden çokça 

istifade edilen yedi hadis hâfızı:

Ebü’l-Hasan  Ali b. Ömer ed- Dârekutnî 385 senesinin Zilkade ayında 

 Bağdat’ta vefat etmiş, 306 senesinin Zilkade ayında dünyaya gelmiştir. 

Hâkim Ebû Abdullah en-Neysâbûrî, 405 senesinin Safer ayında vefat 

etmiş, 321 senesinin Rebîülevvel ayında  Nişabur’da dünyaya gelmiştir. 

 Mısır’ın hâfızı Ebû Muhammed Abdülganî b. Saîd 332 senesinin Zil-

kade ayında  Kahire’de dünyaya gelmiş, 409 senesinin Safer ayında  Mısır’da 

vefat etmiştir. 

Ebû Nuaym Ahmed b. Abdullah el-İsfahânî 334 senesinde dünyaya 

gelmiş, 430 senesinin Safer ayında Isfahan’da vefat etmiştir. 

Onların ardından  Mağrib bölgesinin hâfızı Ebû Ömer İbn  Abdülber 

368 senesinin Rebîülâhir ayında dünyaya gelmiş, 463 senesinin Rebîülâhir 

ayında  Endülüs-Şâtıbe’de vefat etmiştir. 

Ebû Bekir Ahmed b. el- Hüseyin b. Ali el- Beyhakî 384 senesinde dün-

yaya gelmiş, 458 senesinin Cemâziyelevvel ayında  Nişabur’da vefat etmiş 

ve  Beyhak’a defnedilmiştir. 

Ebû Bekir Ahmed b. Ali b. Sâbit el-Hatîb el-Bağdâdî, 392 senesinin 

Cemâziyelâhir ayında dünyaya gelmiş, 463 senesinin Zilhicce ayında  Bağ-

dat’ta vefat etmiştir.

Allah hepsine rahmet etsin. 
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 .īĻÝאئĨو īĻđ×øو ÷ĩì Ùĭø الĳü ĹĘ ةóā×ĤאÖ אتĨ ،داود ĳÖوأ
 ďــùÜ Ùĭــø Õــäر īــĨ ÛــąĨ ةóــýĐ ثŻــáĤ ñــĨóÝÖ ــאتĨ ،يñــĨóÝĤا ĵــùĻĐ ĳــ Öوأ

 .īــĻÝאئĨو īĻđ×ــøو
 .ÙאئĩàŻàث وŻà Ùĭø אتĨ ،ĹאئùĭĤا īĩèóĤا ï×Đ ĳÖوأ

اíĤאĨــ÷: øــ×Ĩ Ùđــī اęéĤــאظ Ęــø ĹــאħıÝĜ أùèــĳĭا اĻĭāÝĤــė وčĐــħ اęÝĬźــאع 
 :ħــİïèأ  .ħــıęĻĬאāÝÖ

أÖــĳ اùéĤــĥĐ īــÖ ĹــĩĐ īــó اïĤارĭĉĜــĨ ،Ĺــאت ĕ×Öــïاد ĘــĹ ذي اđĝĤــïة øــĩì Ùĭــ÷ 
 .ÙאئــĩàŻàو Ûــø Ùĭــø ةïــđĝĤذي ا ĹــĘ ïــĤو ،ÙאئــĩàŻàو īــĻĬאĩàو

 ،ÙאئــĩđÖــ÷ وأرĩì Ùĭــø óــęĀ ĹــĘ ــאıÖ ــאتĨ ،ريĳÖــאùĻĭĤا ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ ħאכــéĤا ħــà
 .ÙאئــĩàŻàو īĺóــýĐى وïــèإ Ùĭــø ولŶا ďــĻÖر óıــü ĹــĘ ــאıÖ ïــĤوو

 īــĻÝĭàا Ùĭــø ةïــđĝĤذي ا ĹــĘ ïــĤو ،óــāĨ ċــĘאè ïĻđــø īــÖ ĹــĭĕĤا ïــ×Đ ïــĩéĨ ĳــÖأ ħــà
 .ÙאئــĨ ďــÖوأر ďــùÜ Ùĭــø óــęĀ ĹــĘ óــāĩÖ ــאتĨو .ÙאئــĩàŻàو īــĻàŻàو

 ÙאئــĩàŻàو īــĻàŻàو ďــÖأر Ùĭــø ïــĤو ،ĹــĬאı×ĀŶا ųّا ïــ×Đ īــÖ ïــĩèأ ħــĻđĬ ĳــÖأ ħــà
ــı×ĀÉÖ Ùــאن.  وĨــאت ĘــęĀ Ĺــø óــĻàŻà Ùĭــī وأرĩđÖאئ

 óــìŴا ďــĻÖر óıــü ĹــĘ ïــĤب، وóــĕĩĤا ċــĘאè óــ×Ĥا ïــ×Đ īــÖ óــĩĐ ĳــÖء أźËــİ ïــđÖو
 Ùĭــø óــìŴا ďــĻÖر óıــü ĹــĘ ÷ــĤïĬŶا īــĨ Ù×ĈــאýÖ ĹــĘĳÜو ،ÙאئــĩàŻàو īĻÝــøــאن وĩà Ùĭــø

 .ÙאئــĩđÖوأر īĻÝــøث وŻــà
àــħ أÖــÖ ĳכــó أĩèــÖ ïــī اùéĤــīĻ اĝıĻ×ĤــĹ، وĤــø ïــÙĭ أرÖــď وĩàאĻĬــī وĩàŻàאئــÙ وĨــאت 

 .ěــıĻ×Ö īــĘود ÙאئــĩđÖوأر īĻــùĩìــאن وĩà Ùĭــø ĵــĤوŶــאدى اĩä ĹــĘ رĳÖــאùĻĭÖ
أÖــÖ ĳכــó أĩèــÖ ïــĥĐ īــÖ Ĺــà īאÖــÛ اĻĉíĤــÕ اĕ×Ĥــïادي، وĤــĘ ïــĩä Ĺــאدى اìŴــóة 
 īĻÝــøث وŻــà Ùĭــø ÙــåéĤذي ا ĹــĘ ادïــĕ×Ö ــאتĨو ،Ùــ ــī وùÜــīĻđ وĩàŻàאئ ĻÝĭàإ Ùĭــø

.Ùــ وأرĩđÖאئ

.īĻđĩäأ ųّا ħıĩèر
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61. SİKA VE ZAYIF RÂVİLER

Bu, en değerli hadis ilimlerinin biridir  veya en değerlisidir. Sahih ve 

zayıf hadisi  bilmenin yoludur. Bu konuda birçok  eser tasnif edilmiştir.

Buhârî, Nesâî,   Ukaylî [ö. 322/934],  Dârekutnî  ve daha başkalarının kitap-

ları zayıf  râvilere tahsis edilmiştir.

Sika râvilere tahsis edilen kitaplar:  İbn Hibbân’ın es-Sikât’ı gibi. 

Hem sika  hem zayıf  râvileri içeren kitaplar: Buhârî ve  İbn Ebî Hayse-

me’nin [ö. 279/892-3]  et-Târîh’leri -ki onda birçok faydalı bilgi vardır-, 

İbn Ebî Hâtim’in el-Cerh ve’t- ta‘dîl’i gibi. 

Cerh-ta‘dîle dair görüşler oldukça erken bir dönemde Allah Resûlü 

(sav), sahâbe, tâbiûn ve sonraki nesillerden nakledilmiştir. Cerh-ta‘dîle şe-

riatı korumak ve yalan ile hatayı ondan uzak tutmak için cevaz verilmiştir. 

Adamın biri Ahmed b.  Hanbel’in bir başkasını cerh  etmesini yadırga-

yınca Ahmed “Yazıklar olsun sana! Bu nasihattir, gıybet değil” demiştir. 

Cerh- ta‘dîl hakkında görüş beyan edecek kimse sağlam bilgiye dayan-

malı ve lakayt davranmaktan kaçınmalıdır. Birçok kimse hata ederek cerhi 

gerektirmeyecek sebeplerle râvileri cerh  etmiştir.  Nesâî’nin, cerhle bir alakası 

bulunmayan sika,   hâfız bir hadis imamı olan  Ahmed b.  Sâlih’i [ö. 248/862] 

cerh  etmesi buna örnektir. Nitekim Buhârî de Sahîh’inde ondan nakilde 

 bulunmuştur. Ahmed’in Nesâî’ye  karşı bir kabalığı olmuş, bu da  Nesâî’nin 

onunla ilgili niyetini bozmuştur. Halîlî, “ Nesâî’nin Ahmed hakkındaki gö-

rüşlerinde haksızlık olduğunda hadis hâfızları ittifak  etmiştir” demiştir.

Üstat şöyle demiştir: Nesâî,   cerh - ta‘dîl ve daha başka alanlarda önde 

gelen bir âlimdir. Kendisine nispet edilen bu durum şöyle açıklanabilir: 

Kızgın göz, hakikatte makul izahları olan meseleleri kötü olarak yansıtır; 

kişi kızgınlığın öfkesiyle bu izahları göremez. Yoksa yanlış olduğunu bil-

diği bir cerhin oluşması için bu tür şeylerin ondan1 kasıtlı olarak sadır 

olduğu anlamına gelmez. 

Bu konuyla alakalı hükümler 23. konuda geçmişti. En doğrusunu Al-

lah bilir.

1 Bir diğer nühaya göre “…oluşması için onun gibi birisinden bunun kasıtlı olarak…”.
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ßĺïéĤرواة ا īĨ אءęđąĤאت واĝáĤا ÙĘóđĨ :نĳÝùĤאدي واéĤع اĳĭĤا

 .ėĻđąĤوا çــĻéāĤا ßــĺïéĤا ÙــĘóđĨ ěــĺóĈ įــĬÍĘ ،ــאıĥäاع أو أĳــĬŶا ģــäأ īــĨ اñــİ
 ĹــĥĻĝđĤوا ĹــאئùĭĤــאري واí×Ĥــאب اÝــאء، ככęđąĤאÖ ÿــÝíĨ ــאıĭĨ ،ةóــĻáכ ėــĻĬאāÜ įــĻĘو

.ħİóĻĔو ĹــĭĉĜارïĤوا

وÖ ÿÝíĨאĝáĤאت، כאĝáĤאت è īÖź×אن.

وýĨــóÝك ĩıĭĻÖــא כÝאرĺــë اí×Ĥــאري واÖــī أÖــĩáĻì ĹــÙ وĨــא أĔــõر ĳĘائــïه، واåĤــóح 
.ħــÜאè ĹــÖأ īــÖź ģــĺïđÝĤوا

 ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر īــĐ ÛــÖאà مïــĝÝĨ ģــĺïđÝĤح واóــåĤا ĹــĘ مŻــכĤوا
ــא ĥĤכــñب  ĻًęĬو ÙđĺóــýĥĤ ــא ĬًĳĀ ــכĤز ذĳــäو ،ħــİïđÖ īــĩĘ īــĻđÖאÝĤوا ÙــÖאéāĤا īــĐو

واĉíĤــıĭĐ Éــא.

 ÙــéĻāĬ اñــİ ،ــכéĺــאل: وĝĘ ،אĬًــאùĬإ įــèóä ģــ×ĭè īــÖ ïــĩèأ ĵــĥĐ ــאنùĬإ óכــĬوأ
.Ùــ×ĻĔ ÷ــĻĤ

 ïــèوا óــĻĔ Éــĉìأ ïــĝĘ ،ģİــאùÝĤا ÕــĭåÜو Ûــ×áÝĤــכ اĤذ ĹــĘ ħــĥכÝĩĤا ĵــĥĐ Õــåĺو
 ċــĘאè ĳــİو çــĤאĀ īــÖ ïــĩèŶ ĹــאئùĭĤح اóــä ــכĤذ īــĨ .įــĤ ÙــéĀ ź ــאĩÖ اĳــèóåĘ
 ïــĩèأ īــĨ כאن ïــĜو ،įــéĻéĀ ĹــĘ ــאريí×Ĥا įــĭĐ جóــìح، أóــä įــÖ ěــĥđĺ ź Ùــĝà ــאمĨإ
 įــĻĘ įــĨŻأن כ ĵــĥĐ ــאظęéĤا ěــęÜا :ĹــĥĻĥíĤــאل اĜ .įــĻĥĐ įــ×ĥĜ ïــùĘــאء أęä ĹــאئùĭĤا ĵــĤإ

.ģــĨאéÜ

Ĝــאل اýĤــëĻ رĩèــį اųّ: اùĭĤــאئĹ إĨــאم ĘــĹ اåĤــóح واĺïđÝĤــģ وĻĔــóه، ووäــĨ įــא 
 ĵــĩđĺ ،ÙــéĻéĀ ــאرجíĨ īــĈא×Ĥا ĹــĘ ــאıĤ ،ــאوئùĨ يïــ×Ü ćíــùĤا īــĻĐ أن įــĻĤإ ÕــùĬ

 .įــĬŻĉÖ ħــĥđĺ ،حïــĝĤ اïًــĩđÜ įــĥáĨ īــĨ ďــĝĺ ــכĤأن ذ ź ćíــùĤــאب اåéÖ ــאıĭĐ

.ħĥĐأ ųّوا ،īĺóýđĤوا ßĤאáĤا ĹĘ אب×Ĥا اñİ כאمèم أïĝÜ ïĜو
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62. ÖMRÜNÜN SONLARINDA İHTİLAT EDEN SİKA 
RÂVİLER

Bu mühim bir konudur. Önemine rağmen konuyu müstakil olarak in-
celeyen bir kimse bilinmemektedir.1 

Bazıları yaşlanıp bunama, bazıları ise görme duyusunu yitirme gibi se-
beplerle  ihtilat etmiştir [rivayetleri karıştırmıştır]. 

Böyle bir durumda onlardan  ihtilat öncesinde hadis alanların rivayetleri 
 kabul edilir,  ihtilat sonrasında alan veya ne zaman dinlediği belli olmayan 
kimselerin rivayetleri kabul edilmez. 

İhtilata uğrayan bazı kişiler şunlardır:   Atâ b. es-Sâib [ö. 136/753]: 
Ömrünün sonlarında ihtilata uğramıştır. Muhaddisler, Sevrî ve  Şu‘be gibi 
büyüklerin ondan rivayetlerini delil olarak kullanmış, son zamanlarında 
dinleyenlerin rivayetlerini ise terk etmiştir. Yahya el-Kattân,  Şu‘be hak-
kında şöyle demiştir: “İki hadis bunun dışındadır.   Şu‘be onları sonradan 
Zâzân’dan dinlediğini söylemiştir.”2 

  Ebû İshak es-Sebîî: İhtilat etmiştir. İbn Uyeyne’nin ondan semâının 
ihtilattan sonra olduğu söylenmiştir.

 Saîd el-Cüreyrî [ö. 144/761-2]: İhtilat etmiştir. Nesâî “ Taun zamanın-
da [hicri 131] eleştirilmeye başlandı” demiştir. 

 Saîd b. Ebî Arûbe [ö. 156/773]:  Yahya b. Maîn “Saîd 142 senesinde 
ihtilata uğradı” demiştir.  Yezîd b. Harun’un [ö. 206/821] ondan semâı 
muteberdir. Kendisinden rivayet edenler arasında semâı en sahih olan kişi 
 Abde b.  Süleyman’dır [ö. 187/803].  Vekî‘ ve  Muâfâ b. İmrân [ö. 185/801] 
ihtilattan sonra kendisinden rivayette bulunan kimselerdendir. 

 Abdurrahman b. Abdullah b. Utbe b. Abdullah b. Me‘sûd el-Mes‘ûdî 
[ö. 160/776-7 {?}]: İhtilat etmiştir.  Yahya b. Maîn “Kendisinden  Ebû Ca‘fer 
Mansûr döneminde [136-158/754-775] hadis alanların rivayeti  sahihtir. 
 Mehdî döneminde [158-169/775-785] hadis alanların  rivayetlerinin ise 
bir değeri yoktur” demiştir. Ahmed b.  Hanbel “ Âsım b. Ali, Ebü’n-Nadr ve 
şu kimselerin rivayetleri ihtilattan sonradır” demiştir. 

1 Hadis âlimleri  Nevevî’den sonra bu konuda [birtakım] eserler telif etmiştir. Nitekim  Alâî [ö. 761/1359] 

bu konuda bir  eser yazmış, ardından  Sıbt İbnü’l-Acemî el-Halebî [ö. 841/1438] el-İhtiyât bi-men rumi-
ye bi’l-ihtilât adlı bir  eser kaleme almıştır. 

2 Âlimlerin   Atâ b. es-Sâib hakkındaki yorumlarından anlaşılan,  Süfyân es-Sevrî,  Şu‘be, Züheyr,  Ham-

mâd b.  Zeyd ve  Eyyûb es-Sahtiyânî’nin kendisinden rivayetleri sahihken, bunların dışındakilerin 

rivayetlerinde  tevakkuf edilir. Yalnızca  Hammâd b. Seleme’nin rivayetleri konusunda ihtilaf vardır. 

Görünen o ki Hammâd,  Atâ’dan iki ayrı zamanda  hadis dinlemiştir.
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اĳĭĤع اáĤאĹĬ واĳÝùĤن: ĹĘ ćĥì īĨ ÙĘóđĨ آóĩĐ óìه īĨ اĝáĤאت

.įÖ ěĻĝè įĬأ ďĨ ėĻĭāÝÖ دهóĘأ īĨ فóđĺ ź ،ħıĨ īĘ اñİ

įĈŻÝìź ćĥì īĨ ħıĭĩĘ وįĘóì، وİñĤ ćĥì īĨ ħıĭĨאب óāÖه أو óĻĕĤه.

 ïــđÖ ñــìأ īــĨ ģــ×ĝĺ źط، وŻــÝìźا ģــ×Ĝ ħــıĭĐ ñــìأ īــĨ ßــĺïè ģــ×ĝĺ įــĬأ įــĩכèو

اÝìźــŻط أو أüــכģ وĜــÛ أìــñه.

 įــĭĐ  óــÖכאŶا  ÙــĺواóÖ اĩĥđĤــאء   ãــÝèאĘ آìــóًا،   ćــĥÝìا  ÕــאئùĤا  īــÖ ĉĐــא   ħــıĭĩĘ

 :Ù×đــü ĵــĘ ــאنĉĝĤا ĵــĻéĺ ــאلĜا. وóًــìآ įــĭĨ ďĩــø īــĨ Ùــĺا رواĳכــóÜو ،Ù×đــüرى وĳــáĤכא

إĻáĺïè źــī כאن üــĝĺ Ù×đــĳل: øــĩıÝđĩא Öآìــóة Đــī زاذان.

.ćĥÝìא اĨïđÖ įĭĨ ÙĭĻĻĐ īÖאع اĩø :אلĝĺو ،ćĥÝìا ĹđĻ×ùĤאق اéøإ ĳÖأ :ħıĭĨو

وïĻđø ħıĭĨ اóĺóåĤي اĜ ،ćĥÝìאل اùĭĤאئĹ: أĬכó أĺאم اĉĤאĳĐن.

 īــĻđÖوأر īــĻÝĭàا Ùĭــø ïĻđــø ćــĥì :īــĻđĨ īــÖــאل اĜ ،ÙــÖوóĐ ĹــÖأ īــÖ ïĻđــø ħــıĭĨو

 īــÖ ةïــ×Đ įــĭĨ אĐًאĩــø ــאسĭĤا Ûــ×àوأ ،įــĭĨ אعĩــùĤا çــĻéĀ ــאرونİ īــÖ ïــĺõĺو ÙאئــĨو

øــĩĻĥאن وĩĨــø īــĭĨ ďĩــĨïđÖ įــא اĥÝìــć وכĻــď واđĩĤאĘــא ÖــĩĐ īــóان.

وıĭĨــĐ :ħ×ــï اĩèóĤــÖ īــĐ ī×ــï اÖ ųّــÝĐ ī×ــÖ ÙــĐ ī×ــï اÖ ųّــùĨ īــĳđد اùĩĤــĳđدي 

اĥÝìــĜ ،ćــאل اÖــĻđĨ īــĨ :īــø īــĭĨ ďĩــį زĨــī أÖــęđä ĹــĻéāĘ ،óــç، وĨــø īــďĩ أĺــאم 

 įــĭĨ ءźËــİو óــąĭĤا ĹــÖوأ ĹــĥĐ īــÖ ħــĀאĐ אعĩــø :ïــĩèــאل أĜء وĹــýÖ ÷ــĻĥĘ يïــıĩĤا

.ćــĥÝìــא اĨïđÖ
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Malik’in hocası   Rebîa [b. Ebî Abdurrahman] [ö. 136/753 {?}]: İlerleyen 
yaşlarında bunadığı söylenmiştir. 

Sâlih b. Nebhân mevle’t-Tev’eme: Ebû Hâtim  İbn Hibbân şöyle de-
miştir: “125 senesinde ihtilata uğradı. Son dönem hadisleri ile ilk dönem 
hadisleri birbirine karıştı ve bunlar ayrıştırılamadı. Bundan dolayı terk 
edilmeyi daha hak etti.”1

 Husayn b. Abdurrahman el-Kûfî [ö. 136/753-4].2 

 Abdülvehhâb es-Sekafî [ö. 194/809-10].3

Süfyân b. Uyeyne: Yahya el-Kattân “197 senesinde ihtilata uğradı. 
199’da vefat etti” demiştir. 

Abdürrezzâk b. Hemmâm [ö. 211/827]: Ahmed “Hayatının sonlarında 
gözlerini kaybetti. Kendisine telkin yapılır, o da telkini kabul ederdi. Bun-
dan sonra kendisinden hadis alanların rivayetinin  bir değeri yoktur”, Nesâî 
“ Hayatının sonlarında ondan hadis dinleyen kimsenin  rivayetleri eleştiriye 
açıktır” demiştir.4

Ârim: Hayatının sonlarında ihtilata uğramıştır. Buhârî ve  Zühlî [ö. 
258/872] gibi hadis  hâfızlarının ondan  nakilleri ihtilatından önce alın-
mıştır.5

  Ebû Kılâbe Abdülmelik b. Muhammed er-Rakâşî [ö. 276/890].

 Ebû Ahmed el-Gıtrîfî [ö. 377/987-8].

İmam İbn Huzeyme’nin torunu  Ebû Tâhir [ö. 387/997-8]. 

Ahmed b.  Hanbel’in Müsned’inin kitap râvisi  Ebû Bekir el-Katîî [ö. 
378/988-9]: Hayatının sonlarında akli dengesini yitirip bunadı, öyle ki 
kendisine okunan hiçbir şeyi tanıyamaz oldu.

Durumu böyle olup hadisleri  Sahîhayn’da delil olarak kullanılan kimse-
ler bulunduğunu bilmelisin. Bunlar, ihtilattan önce ondan alındığı tespit 
edilen rivayetlerdendir. En doğrusunu Allah bilir.

1 Bilakis ihtilattan önce kendisinden  hadis alan  İbn Ebî Zi’b,  İbn Cüreyc ve  Musa b. Ukbe [ö. 141/758] 

gibi  sâlih râviler ile ihtilattan sonra alan Mâlik, Sevrî ve İbn Uyeyne gibi râviler ayrışmıştır.

2 Husayn’ın ihtilata uğradığını İbnü’l-Medînî ve başkaları kabul etmez. O şöyle der: “Hafızası kötüleş-

miş, fakat hadisi  sahih kalmıştır.” Yani ihticâc derecesinden inmemiştir.

3 İhtilattan sonra rivayette bulunmamıştır. Bundan dolayı rivayetlerinde sorun yoktur.

4 Âlimler Abdürrezzâk’ın 200 yılından sonra hafızasından yaptığı nakilleri  zayıf, mutlak olarak kitabın-

dan veya 200 senesinden önceki nakillerini ise  sahih görmüştür.

5 Doğru olan  Dârekutnî’nin “Kendisi sikadır, ihtilatından sonra ondan  hadis sadır olmamıştır” görüşü-

dür.
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وħıĭĨ: رÙđĻÖ، اÝøאذ ĨאĤכ، óĻĕÜ :ģĻĜ آóĩĐ óìه.

 Ùĭــø óــĻĕÜ :ــאن×è īــÖا ħــÜאè ĳــÖــאل أĜ .įــĨأĳÝĤا ĵــĤĳĨ ــאنı×Ĭ īــÖ çــĤאĀ :ħــıĭĨو
ĩìــ÷ وýĐــīĺó وĨאئــÙ، واĥÝìــáĺïè ćــį اĻìŶــÖ óאĺïĝĤــħ، وĤــĻĩÝĺ ħــĘ õאøــěéÝ اÝĤــóك.

.ĹĘĳכĤا īĩèóĤا ï×Đ īÖ īĻāè :ħıĭĨو

.ĹęĝáĤאب اİĳĤا ï×Đ :ħıĭĨو

 ď×ــø  Ùĭــø  ćــĥÝìا  įــĬأ  ïıــüأ اĉĝĤــאن:   ĵــĻéĺ Ĝــאل   .ÙــĭĻĻĐ  īــÖ øــĻęאن   :ħــıĭĨو
.ÙאئــĨو  īĻđــùÜو  ďــùÜ  Ùĭــø  ĹــĘ  ĹــĘĳÜو  ،īĻđــùÜو

 ،īــĝĥĺ ــכאنĘ ،هóــĩĐ óــìآ ĹــĘ ĵــĩĐ įــĬأ :ïــĩèــאل أĜ ،ــאمĩİ īــÖ زاقóــĤا ïــ×Đ ħــıĭĨو
.óــčĬ įــĻĘ هóــìآÖ įــĭĐ ÕــÝכ īــĨ :ĹــאئùĭĤــאل اĜء. وĹــü ŻــĘ هïــđÖ įــĭĨ ďĩــø īــĩĘ

وıĭĨــĐ :ħــאرم، اĥÝìــÖ ćآìــóه، óĘواĺــÙ اí×Ĥــאري واĥİñĤــĹ وĩİóĻĔــא Ĩــī اęéĤــאظ 
.įــĈŻÝìا ģــ×Ĝ ذةĳــìÉĨ نĳכــĺ įــĭĐ

.ĹüאĜóĤا ïĩéĨ īÖ כĥĩĤا ï×Đ ÙÖŻĜ ĳÖأ :ħıĭĨو

.ĹęĺóĉĕĤا ïĩèأ ĳÖوأ

.Ùĩĺõì īÖאم اĨŸِا ïĻęè óİאĈ ĳÖوأ

وأÖــÖ ĳכــó اđĻĉĝĤــĹ راوي ùĨــïĭ أĩèــï، اÝìــĘ ģــĹ آìــĩĐ óــóه وìــóف Ýèــĵ כאن 
.įــĻĥĐ أóــĝĺ ــאĩĨ ئًאĻــü فóــđĺ ź

 õــĻĩÜ ــאĩĨ ــכĤñĘ ،īــĻéĻéāĤا ĹــĘ įــÖ ــאåًÝéĨ ģــĻ×ĝĤا اñــİ īــĨ כאن īــĨ أن ħــĥĐوأ
.ħــĥĐأ ųّط، واŻــÝìźا ģــ×Ĝ įــĭĨ ñــìأ įــĬف أóــĐو
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63. ÂLİM TABAKALARI1

Önemli konulardan birisidir.  Vâkıdî’nin kâtibi İbn Sa‘d’ın et-Tabakât’ı 
birçok faydalı bilgi barındıran hacimli bir eserdir. İbn Sa‘d sika  olsa da 

Muhammed b. Ömer [şeklinde andığı ve] tam kimliğini vermediği  Vâkıdî 

gibi zayıf  râvilerden çokça rivayette bulunmuştur. 

Tabaka sözlükte birbirine benzer topluluk anlamına gelir. İki kişi bir iti-

barla bir tabakada, başka bir açıdan iki ayrı tabakada bulunabilir. Örneğin 

 Enes b. Mâlik ve diğer küçük sahâbîler aşare-i mübeşşereyle beraber sahâbe 

tabakasındandır. 

Bu itibarla sahâbe birinci, tâbiûn ikinci, etbâü’t-tâbiîn üçüncü tabaka-

dandır. Bu şekilde nesil be nesil devam etmektedir.

Ancak sahâbîler, öncüleri ve dereceleri dikkate alındığında 10 küsur 

tabakaya ayrılmaktadır.

Bu konuda araştırma yapmak isteyen kimse [râvilerin] doğum ve ölüm 

tarihlerini, onların kimlerden rivayette bulunduğunu ve onlardan kimlerin 

hadis aldığını bilmek  durumundadır. En doğrusunu Allah bilir.

1 Muhaddislere göre  tabaka,  isnâd -aynı hocalarla bir araya gelmek- ve yaş bakımından birbirine benze-

yen aynı dönemin insanıdırlar. Aynı hocalarla görüşmeyi yeterli sayanlar olmuştur, ama bu da genel-

likle aynı yaşlarda olmanın bir sonucudur (Sehâvî, Fethu’l-mugîs, III, 367). 
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اĳĭĤع اáĤאßĤ واĳÝùĤن: ĝ×Ĉ ÙĘóđĨאت اĩĥđĤאء

 óــĻáכ ،ģــĻęè يïــĜاĳĤا ÕــÜכא ïđــø īــÖź ــאتĝ×ĉĤــאب اÝــאت، وכĩıĩĤا īــĨ ــכĤوذ
 ïــĩéĨ ĳــİي وïــĜاĳĤا ħــıĭĨــאء وęđąĤا īــĐ įــĻĘ ÙــĺواóĤا óــĻáכ įــĬأ óــĻĔ Ùــĝà ĳــİو ،ïائــĳęĤا

.į×ــùĭĺ ź يñــĤا óــĩĐ īــÖ

 Ùــĝ×Ĉ īــĨ אنāíــýĤن اĳכــĺ ïــĜن. وĳıÖــאýÝĩĤم اĳــĝĤا ħــİ ÙــĕĥĤا ĹــĘ :Ùــĝ×ĉĤوا
 ħــİ Ùــ ÖאéāĤا óــĔאĀأ īــĨ įİــ×אüــכ وأĤאĨ īــÖ ÷ــĬÉــאر، כ ×ÝĐאÖ īــĻÝĝ×Ĉ īــĨــאر و ×ÝĐאÖ

.ÙــÖאéāĤا Ùــĝ×Ĉ īــĨ ةóــýđĤا ďــĨ

وñİ ĵĥĐا، اéāĤאÙĝ×Ĉ ÙÖ أوĵĤ، واÝĤאĳđÖن àאÙĻĬ، وأÜ×אà ħıĐאÙáĤ وóä ħĥİا. 

 .Ùĝ×Ĉ ةóýĐ ďąÖ نĳĬĳכĺ ħı×ÜاóĨو ÙÖאéāĤا ěÖاĳø אر×ÝĐאÖو

 įــĭĐ واñــìأ īــĨــאت وĻĘĳĤوا ïــĻĤاĳĩĤا ÙــĘóđĨ ĵــĤــאج إÝéĺ عĳــĭĤا اñــİ ĹــĘ óــČאĭĤوا
.ħــĥĐأ ųّوا ،ħــıĭĨ ñــìوأ
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64. MEVÂLİ OLAN RÂVİ VE ÂLİMLER

Bu konunun en önemli yönü mutlak bir ifadeyle kabilelere nispet edi-
len mevâlilerin durumunu bilmektir. Nitekim “Filanca Kureyşlidir” ifadesi 
kullanıldığında bu kişi onların mevlâsı olabilir. İfadenin mutlak kullanımı 
ise onun gerçekten Kureyş’ten olduğu yönündedir. 

Biri hakkında “Falan kimsenin ya da filan oğullarının mevlâsıdır” ifade-
si kullanıldığında genelde o kişinin onların azatlı kölesi [ velâü’l-ıtk] olduğu 
kastedilir. 

Bazı râviler hakkındaki mevlâlık, velâü’l-İslâm anlamındadır. Nitekim 
Ebû Abdullah Muhammed b. İsmail el-Buhârî el-İmam el-Cu‘fî böyledir. 
İslâmlık  açısından onların mevlâsıdır. Zira Buhârî’nin dedesi mecûsîydi ve 
Yemân b. Ahnes  el-Cu‘fî sayesinde müslüman olmuştu. 

Abdullah b. el-Mübârek’in mevlâsı  Hasan b. İsa el-Mâsercisî [ö. 
239/854] de böyledir. O, hristiyanken İbnü’l-Mübârek’in vesilesiyle müs-
lüman olmuştur.

Bazı râviler hakkındaki mevlâlık, anlaşma yoluyla mevlâlık [ velâü’l-hilf 
ve’l-müvâlât] anlamındadır. İmam Mâlik b. Enes ve soyu kan bağı olarak 
Asbahîdir. Ancak aralarında anlaşma olduğu için Kureyş’in Teym kolunun 
mevlâsıdırlar.1

Çeşitli kabilelere mevlâ olarak nispet edilen kimselere örnekler:

 Ebü’l-Bahterî et-Tâî [ö. 82/701 {?}]: Tâbiî Saîd b. Fîrûz Tay kabilesinin 
mevlâsıdır. 

Tâbiî  Ebü’l-Âliye er-Riyâhî: Riyâh Oğullarından bir kadının mevlâsıdır.

 Leys b. Sa‘d el-Mısrî el-Fehmî: Fehm kabilesinin mevlâsıdır. 

Abdullah b. el-Mübârek el-Hanzalî: Hanzale Oğullarının mevlâsıdır.

Abdullah b. Vehb el-Mısrî el-Kureşî: Kureyş’in mevlâsıdır. 

Leys’in kâtibi  Abdullah b. Sâlih el-Cühenî [ö. 222/836]: Cüheynelile-
rin mevlâsıdır.

Kişi kabilenin mevlâsının mevlâsı olarak da bir kabileye nispet edilebi-
lir. Örneğin  Ebü’l-Hubâb el-Hâşimî [ö. 117/735], Allah Resûlü’nün (sav) 
mevlâsı olan Şükrân’ın mevlâsıdır. 

1 Câhiliye döneminde  Arap kabileleri yardımlaşmak üzere anlaşmalar yapardı. Bu anlaşmanın bir sonu-

cu olarak da birbirlerine nispet edilirlerdi. Buna da velâü’l-hilf denirdi.
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اĳĭĤع اóĤاďÖ واĳÝùĤن: ÙĘóđĨ اĳĩĤاīĨ ĹĤ اóĤواة واĩĥđĤאء

 :ħــıĤĳĝق، כŻــĈŸِا ėــĀĳÖ ģאئــ×ĝĤا ĵــĤإ īĻÖĳــùĭĩĤا ĹــĤاĳĩĤا Ùــ ĘóđĨ ــכĤذ ħــİأ
 .ÙــĝĻĝè ħــıĭĨ įــ Ĭأ įــĜŻĈإ īــĨ óــİאčĤن اŶ ،ħــıĤ ĵــĤĳĨ نĳכــĺو ،ĹــüóĝĤن اŻــĘ

 .ÙĜאÝĐ ĵĤĳĨ ادóĺن، وŻĘ ĹĭÖ ن أوŻĘ ĵĤĳĨ :אلĝĺ īĨ ħıĭĨ ħà

 īــÖ ïــĩéĨ ųّا ïــ ×Đ ĹــÖÉم، כŻــøŸِء اźو įــ Ö ادóــ ĺ īــĨ ħــıĭĨو ÕــĤאĕĤا ĳــİ اñــİو
 ħĥــøÉĘ אĻًــøĳåĨ ه כאنïــä نŶ ،مŻــøŸِאÖ ħــİźĳĨ ĹــęđåĤــאم اĨŸِــאري اí×Ĥا ģĻĐאĩــøإ

.ĹــęđåĤــ÷ اĭìأ īــÖ ــאنĩĻĤا ïــĺ ĵــĥĐ

وכĤñכ اùéĤــùĻĐ īÖ īــĵ اĩĤאùäóøــï×Đ ĵĤĳĨ Ĺ اīÖ ųّ اĩĤ×אرك، כאن óāĬاĻًĬא، 
.įĺïĺ ĵــĥĐ ħĥــøÉĘ

 ħــİ هóــęĬــאم وĨŸــ÷ اĬأ īــÖ ــכĤאĩة، כźاĳــĩĤوا ėــĥéĤء اźو ،įــÖ ادóــĺ īــĨ :ħــıĭĨو
.ėــĥéĤאÖ ûــĺóĜ ħــĻÝĤ ĹــĤاĳĨ ħــİو ،Ùــ×ĻĥĀ نĳــĻé×Āأ

 :ħıĻĤاĳĨ īĨ ģאئ×ĝĤا ĵĤإ īĻÖĳùĭĩĥĤ ÙĥáĨه أñİو

.ĹĈ ĵĤĳĨ ĳİ ĹđÖאÝĤوز اóĻĘ īÖ ïĻđø ĹאئĉĤي اóÝí×Ĥا ĳÖأ

وأĳÖ اđĤאÙĻĤ اĺóĤאĹè اÝĤאĵĤĳĨ ،ĹđÖ اóĨأة ĹĭÖ īĨ رĺאح Öכóù اóĤاء.

.ħİźĳĨ ĹĩıęĤي اóāĩĤا ïđø īÖ ßĻĥĤا

.ħİźĳĨ ĹĥčĭéĤאرك ا×ĩĤا īÖ ųّا ï×Đ

.ħİźĳĨ ĹüóĝĤي اóāĩĤا Õİو īÖ ųّا ï×Đ

.ħİźĳĨ ĹĭıåĤا ßĻĥĤا ÕÜכא çĤאĀ īÖ ųّا ï×Đ

ورĩÖــא ùĬــÕ إĤــĵ اĥĻ×ĝĤــĤĳĨ ÙــİźĳĨ ĵــא، כÖÉــĹ اéĤ×ــאب اıĤאüــĤĳĨ Ĺĩــü ĵــóĝان 
.ħĥــøو įــ ĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر ĵــĤĳĨ
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65. RÂVİLERİN MEMLEKETLERİ

Bu, hadis hâfızlarının  çalışmalarının ve eserlerinin çoğu hususunda bil-

meye ihtiyaç duydukları ilim dallarındandır. İbn Sa‘d’ın et-Tabakât’ı bu 

ilim dalının kaynaklarındandır.

Araplar sadece kabilelerine nispet edilirlerdi. İslâm gelip de kasabalara 

yerleştiklerinde, vatanlarına nispet edilen Acemler gibi vatana nispet olgu-

su onlar arasında da ortaya çıktı. Bundan dolayı onların çoğu asıl neseple-

rini bilmez hâle geldiler ve sadece vatanlarına nispeti kullanır oldular.

Bir beldeden başka bir beldeye giden kişiyi her iki beldeye de nispet 

etmek isteyen kimse ilkiyle başlar. Örneğin  Mısır’dan  Dımaşk’a -Allah bu 

iki beldeyi de muhafaza etsin- giden biri hakkında “Falan el-Mısrî ed-Dı-

maşkî” denilmelidir. Daha güzel olanı ise “Daha sonra ed-Dımaşkî” denil-

mesidir.

Beldenin kasabalarından birinde olan kimsenin, kendisini kasabasına, 

beldesine, o beldenin içerisinde yer aldığı bölgeye ve coğrafyaya nispet et-

mesi câizdir. En doğrusunu Allah bilir. 

Üstat, bir kimsenin bir beldeye nispet edilebilmesi için orada ne ka-

dar süre kalması gerektiğinden bahsetmemiştir. Ebû Abdullah el-Hâ-

kim’in Târîhu Neysâbûr’da naklettiğine göre Abdullah b. el-Mübarek şöyle 

demiştir: “Bir şehirde dört sene kalan kimse artık oralı sayılır.” Bunun ben-

zeri onun dışında kimselerden de rivayet edilmiştir. En doğrusunu Allah 

bilir. 

Üstat burada üç hadis rivayet etmiş ve hadis  râvilerinin vatanları  hak-

kında birtakım değerlendirmelerde bulunmuştur. Ben onların yerine bura-

ya daha uygun üç hadis zikredeceğim. En  doğrusunu Allah bilir.
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ħıĬاïĥÖواة وóĤאن اĈأو ÙĘóđĨ :نĳÝùĤوا ÷ĨאíĤع اĳĭĤا

 ħıęĻĬאāÜو ħــıÜאĘóāÜ īــĨ óــĻáכ ĹــĘ ßــĺïéĤــאظ اęè įــÝĘóđĨ ĵــĤإ óــĝÝęĺ ــאĩĨ ــכĤوذ

 .ïđــø īÖź ــאتĝ×ĉĤا įــĬאčĨ īــĨو

 ħــıĻĥĐ ÕــĥĔم وŻــøŸــאء اä ــאĩĥĘ ــאıĥאئ×Ĝ ĵــĤإ ÕــùÝĭÜ ــאĩĬب إóــđĤا ÛــĬכא ïــĜو

 ĵــĤإ ÕــùÝĭÜ ħــåđĤا ÛــĬــא כאĩــאن כĈوŶا ĵــĤــאب إùÝĬźا ħــıĻĘ ثïــè ،ىóــĝĤا ĵĭــכø

.ħــıĬאĈأو ĵــĤــאب إùÝĬźا źإ ħــıĤ ěــ×ĺ ħــĥĘ ،ħıÖــאùĬأ ħــıĭĨ óــĻáــאع כĄأ ĵــÝè ــאıĬאĈأو

àــĨ ħــī כאن Ĩــī اĭĤאĥĜــĨ ÙــĥÖ īــï إĤــĥÖ ĵــï وأراد اùÝĬźــאب إĩıĻĤــא ĻĥĘ×ــïأ ÖــאŶول، 

ĝĻĘــĳل ĘــĹ اĭĤאĥĜــĨ ÙــāĨ īــó إĤــĵ دýĨــĩè ěאĩİــא اđÜ ųّאĤــĵ وĀאĩıĬــא: ĘــŻن اāĩĤــóي 

.ĹĝــýĨïĤا ħــà :ــאلĝĺ أن īــùèŶوا  .ĹĝــýĨïĤا

وĨــī כאن Ĩــī أİــĺóĜ ģــĨ ÙــĜ īــóى ĥÖــïه، åĘאئــõ أن ùÝĭĺــÕ إĤــĵ اĺóĝĤــÙ وإĤــĵ اĥ×Ĥــïة 

.ħــĥĐأ ųّوا ħــĻĥĜŶا ĵــĤة وإïــĥ×Ĥــכ اĥÜ ــאıĭĨ ĹــÝĤا ÙــĻèאĭĤا ĵــĤوإ

 ïــĜو .įــĻĤإ Õــùĭĺ ــאز أنä ïــĥÖ ĹــĘ ــאıĨאĜإذا أ ĹــÝĤة اïــĩĤر اïــĜ ëĻــýĤا óכــñĺ ħــĤو

 įــĬأ ųّا įــĩèــאرك ر×ĩĤا īــÖ ųّا ïــ×Đ īــĐ رĳÖــאùĻĬ ëــĺאرÜ ĹــĘ ųّا ïــ×Đ ĳــÖأ ħאכــéĤروى ا

 ųّه، واóــ ĻĔ īــĐ įــĥáĨ ــא ĭĺــא، وروıĥİأ īــĨ ĳــıĘ īĻĭــø ďــÖأر Ùــ ĭĺïĨ ĹــĘ ــאمĜأ īــĨ :ــאلĜ

.ħــĥĐأ

 ÙــàŻà ــא أرويĬــא، وأıÜــאن رواĈأو ĵــĥĐ ħــĥכÜو ßــĺאدèأ ÙــàŻà ــאĭıİ ëĻــýĤروى ا ħــà

.ħــĥĐأ ųّــא، واĭİ ÕــùĬــא أİــא أراıĤïÖ
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“Hâfız  Ebü’l-Bekâ Hâlid b. Yusuf en-Nâblusî sümme ed-Dımaşkî

[ö. 663/1264-5] →   Ebû Tâlib Abdullah [ö. 615/1218-9],  Ebû Mansûr 

Yunus [ö. 628-9/1230-2],  Ebü’l-Kâsım Hüseyin b. Hibetullah b. Sasrî

[ö. 626/1228-9],  Ebû Ya‘lâ Hamza [ö. 611/1214-5] ve  Ebü’t-Tâhir İsma-

il [ö. 619/1222-3] → Hâfız  Ebü’l-Kâsım Ali b. el-Hasan b. Hibetullâh 

eş-Şâfiî [İbn Asâkir] [ö. 571/1176] →  Dımaşk hatîbi  Şerîf Ebü’l-Kâsım 

Ali b. İbrahim b. el- Abbâs el-Hüseynî [ö. 508/1114-5] →  Ebû Abdullah 

Muhammed b. Ali b. Yahya b. Selvân [ö. 447/1055-6] →  Ebü’l-Kâsım 

Fazl b. Ca‘fer [ö. 373/983-4] →  Ebû Bekir Abdurrahman b. el-Kâsım b. 

el-Ferec el-Hâşimî [ö. 280/893-4’ten sonra] → Ebû Müshir [ö. 218/833] 

→  Saîd b. Abdülazîz [ö. 167/783-4 veya sonrası] →   Rebîa b. Yezîd [ö. 

121/738-9 {?}] →  Ebû İdrîs el-Havlânî →  Ebû Zer → Allah Resûlü (sav) 

→ Cibrîl” isnâdıyla rivayet edildiğine göre Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 

“Kullarım! Ben zulmetmeyi kendime haram kıldım, onu aranızda da ha-

ram kıldım, birbirinize zulmetmeyin. Kullarım! Gece gündüz hata eden 

sizsiniz, günahları affeden ve bunu önemsemeyen ise benim. Benden ba-

ğışlanma dileyin de sizi bağışlayayım. Kullarım! Benim yedirdiklerim hariç 

hepiniz açsınız, benden sizi yedirmemi isteyin, sizi yedireyim. Kullarım! 

Benim giydirdiklerim hariç hepiniz çıplaksınız, benden sizi giydirmemi 

isteyin, sizi giydireyim. Kullarım! İlkiniz, sonuncunuz, insanınız, cininiz 

aranızdaki en günahkâr adamın kalbi gibi bir kalbe sahip olsa, bu benim 

mülkümden hiçbir şey eksiltmez. Kullarım! İlkiniz, sonuncunuz, insanı-

nız, cininiz aranızdaki en takvalı adamın kalbi gibi bir kalbe sahip olsa 

bu benim mülkümde hiçbir şeyi artırmaz. Kullarım! İlkiniz, sonuncunuz, 

insanınız, cininiz bir düzlükte toplanıp bir araya gelse ve benden dilekte 

bulunsa ben de her bir insana dilediğini versem bu benim mülkümden -bir 

iğnenin bir defa denize daldırılması hâlinde denizden hiçbir şey eksiltme-

mesi gibi- bir şey eksiltmez. Kullarım! Bunlar, sizin amellerinizdir. Onla-

rı sizin için tamamıyla muhafaza ediyorum. Artık hayır bulanınız Allah’a 

hamdetsin. Bundan başkasını bulan ise sadece kendisini kınasın.”
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 ĳــÖــא أĬأ ĹĝــýĨïĤا ħــà ĹــùĥÖאĭĤا ėــøĳĺ īــÖ ïــĤאì ــאĝ×Ĥا ĳــÖأ ċــĘאéĤא اĭíĻــü ــאĬó×ìأ

ĈאĤــĐ Õ×ــï اųّ وأÖــāĭĨ ĳــĳر Ĭĳĺــ÷ وأÖــĳ اĝĤאøــħ اùéĤــÖ īĻــİ ī×ــÙ اÖ ųّــāĀ īــóى 

 ĹــĥĐ ħــøאĝĤا ĳــÖــא أĬó×ìأ :ħــıĥا כĳــĤאĜ ،ģĻĐאĩــøإ óــİאĉĤا ĳــÖة وأõــĩè ĵــĥđĺ ĳــÖوأ

 īــÖ ħــĻİاóÖإ īــÖ ĹــĥĐ ħــøאĝĤا ĳــÖأ ėĺóــýĤــא اĬــאل أĜ ĹđĘــאýĤا ųّا Ùــ×İ īــÖ īــùéĤا īــÖ

 īــÖ ĵــĻéĺ īــÖ ĹــĥĐ īــÖ ïــĩéĨ ųّا ïــ×Đ ĳــÖــא أĬــא أıÖ ěــýĨد ÕــĻĉì ĹĭĻــùéĤــאس ا×đĤا

 īــÖ ħــøאĝĤا īــÖ īــĩèóĤا ïــ×Đ óכــÖ ĳــÖــא أĬأ óــęđä īــÖ ģــąęĤا ħــøאĝĤا ĳــÖــא أĬان أĳĥــø

 ĹــÖأ īــĐ ïــĺõĺ īــÖ ÙــđĻÖر īــĐ õــĺõđĤا ïــ×Đ īــÖ ïĻđــø ــאĬ óıــùĨ ĳــÖــא أĬ ĹĩــüאıĤج اóــęĤا

 ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر īــĐ įــĭĐ ųّا ĹــĄذر ر ĹــÖأ īــĐ ĹــĬźĳíĤــ÷ اĺإدر

 Ĺــ Ĭــאدي إ ×Đ ــא ĺ :ــאل Ĝ įــ Ĭأ ĵــ ĤאđÜــאرك و ×Ü ųّا īــĐ ħĥــøو įــ ĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ģــ ĺó×ä īــĐ

 ħכــĬــאدي إ×Đ ــאĺ .اĳــĩĤאčÜ ŻــĘ ــאĨًóéĨ ħכــĭĻÖ įــÝĥđäو ĹــùęĬ ĵــĥĐ ħــĥčĤا ÛــĨóè

 ĹĬوóęĕÝــøאĘ ĹــĤאÖأ źب وĳــĬñĤا óــęĔي أñــĤــא اĬــאر وأıĭĤوا ģــĻĥĤאÖ ونËــĉíÜ īــĺñĤا

أęĔــĤ óכــĺ ،ħــא Đ×ــאدي כĥכــä ħאئــď إĨ źــī أÝĩđĈــĘ įאøــĹĬĳĩđĉÝ أĩđĈכــĺ .ħــא Đ×ــאدي 

 ħכــóìوآ ħכــĤأن أو ĳــĤ ــאدي×Đ ــאĺ .ħــכùأכ ĹĬĳــùכÝøאĘ تĳــùכ īــĨ َّźــאر إĐ ħכــĥכ

 ĹכــĥĨ īــĨ ــכĤذ ÿــĝĭĺ ħــ Ĥ ħכــĭĨ ģــäر ÕــĥĜ óــåĘأ ĵــĥĐ اĳــ Ĭכא ħכــĭäو ħــכùĬوإ

 ģäر ÕــĥĜ óــåĘأ ĵــĥĐ اĳــĬכא ħכــĭäو ħــכùĬوإ ħכــóìوآ ħכــĤأن أو ĳــĤ ــאدي×Đ ــאĺ .ئًאĻــü

 ħــכùĬوإ ħכــóìوآ ħכــĤأن أو ĳــĤ ــאدي×Đ ــאĺ .ئًאĻــü ĹכــĥĨ īــĨ ــכĤذ ÿــĝĭĺ ħــĤ ħכــĭĨ

وĭäכــħ כאĬــĳا ĥĐــĵ أĝÜــĥĜ ĵــÕ رäــĭĨ ģכــĤ ħــĺ ħــõد ذĤــכ ĘــĥĨ Ĺכــü ĹــĻئًא. ĺــא Đ×ــאدي 

 ÛــĻĉĐÉĘ ĹĬĳĤÉــùĘ ïــèوا ïــĻđĀ ĹــĘ اĳــĬכא ħכــĭäو ħــכùĬوإ ħכــóìوآ ħכــĤأن أو ĳــĤ

כģ إùĬــאن ıĭĨــĨ ħــא øــÉل Ĥــĝĭĺ ħــÿ ذĤــכ ĨــĥĨ īכــü ĹــĻئًא إź כĩــא ĝĭĺــÿ اé×Ĥــó أن 

 ħכــĻĥĐ ــאıčęèأ ħכــĤאĩĐأ Ĺــİ ــאĩĬــאدي إ ×Đ ــא ĺ .ةïــèوا ÙــùĩĔ įــ ĻĘ ćــĻíĩĤــ÷ اĩĕĺ

.įــùęĬ źإ īــĨĳĥĺ ŻــĘ ــכĤذ óــĻĔ ïــäو īــĨو ģــäو õــĐ ųّا ïــĩéĻĥĘ اóًــĻì ïــäو īــĩĘ
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Ebû Müshir’in [Abdüla‘lâ b. Müshir] naklettiğine göre  Saîd b. Abdü-

lazîz “ Ebû İdrîs bu hadisi rivayet ettiğinde dizleri üzerine çökerdi” demiştir. 

Bu, Müslim’in Sahîh’inde naklettiği sahih bir hadistir.1  İsnâdındaki râviler 

benden  Ebû Zer’e kadar tamamen Dımaşklıdır ki  Ebû Zer de  Dımaşk’ta 

bulunmuştur. Dolayısıyla bu hadiste birtakım güzel noktalar bir aradadır. 

İsnâd ve metninin sahihliği, âlî bir isnâda sahip oluşu, Dımaşklı râviler ta-

rafından nakledilmesi bunlardandır. Bu gerçekten olabilecek en nadir ve iyi 

husustur. Böylece hadisin râvilerinin memleketleri “Dımaşklılar” şeklinde 

tek bir kelime tarif edilebilmektedir. Aynı zamanda hadis usûl-i din, fürû-i 

din,  âdâb gibi konularda önemli kurallara dair açıklamalar içermektedir.

Rivayet edildiğine göre Ahmed b.  Hanbel “Şamlılar için bundan daha 

değerli bir hadis yoktur” demiştir. 

“Hâfız  Ebü’l-Kâsım [İbn Asâkir] → Ebü’l-Kâsım Ali b. Ebi’l-Hüse-

yin ed-Dımaşkî → Ebû Muhammed el-Gammâh - Dımaşk’ta- → Fazl 

b. Ca‘fer ed-Dımaşkî → Abdurrahman b. el-Kâsım → Ebû Müshir → 

 Saîd b. Abdülazîz →   Rebîa b. Yezîd →  Ebû İdrîs →  Abdullah b. Havâle

[ö. 58/677-8]” isnâdı ile rivayet edildiğine göre Allah Resûlü (sav) şöyle 

buyurmuştur: “Farklı ordulara sahip olacaksınız:  Şam’da bir ordu,  Irak’ta 

bir ordu,  Yemen’de bir ordu bulunacak.” Havâlî “Benim için bir seçimde 

bulun ey Allah’ın Resûlü” deyince, o şöyle buyurmuştur: “Size  Şam’ı tav-

siye ederim. Ona gitmekten kaçınan  Yemen’e katılsın ve onun havuzların-

dan içsin. Allah Teâlâ bana  Şam ve ahalisi hakkında teminat verdi.”

 Ebû İdrîs bu hadisi naklettiğinde İbn Âmir’e dönüp şöyle derdi: “Allah 

Teâlâ’nın koruma altına aldığına zarar erişmez.” 

Bu  isnâd da benden en son râviye kadar tamamen Dımaşklılardan olu-

şur. Meşhur hasen bir  hadistir.2 Ebû Davud bu  rivayete Sünen’inde yer ver-

miştir.3 Onun rivayetinde “Sana  Şam’ı tavsiye ediyorum. Zira  Şam Allah’ın 

seçkin kulları için belirlediği seçkin bir yerdir” ziyâdesi bulunmaktadır.

 Şam’ın faziletine dair nakledilen bu rivayet, mevcut durumla uygunluk 

 arz eder.

1 Müslim, el-Birr ve’s-sıla 55;  Tirmizî, Sıfatü’l-kıyâme 48.  Tirmizî “ hadis hasendir” demiştir.

2 İbn Ebî Hâtim, Kitâbü’l-İlel, III, 450. 

3  Ebû Davud, Cihâd 3;  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, VIII, 135; IX, 145, 276; X, 30, 206. 
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Ĝــאل أÖــùĨ ĳــĜ :óıــאل øــÖ ïĻđــĐ ī×ــï اĺõđĤــõ: כאن أÖــĳ إدرĺــ÷ إذا èــïث ıÖــñا 
اĺïéĤــáä ßــא ĥĐــĵ رכ×ĻÝــİ .įــñا ĺïèــĻéĀ ßــç، رواه ùĨــĘ ħĥــéĻéĀ Ĺــį. ورäــאل 
 ĹــĘ ďــĩÝäאĘ ،ěــýĨذر د ĳــ Öأ ģــìد ïــ Ĝن. وĳĻĝــýĨد ħــıĥذر כ Ĺــ Öأ ĵــ Ĥإ Ĺــ ĭĨ אدهĭــøإ
 įĥــùĥùÜه وĳــĥĐو įــĭÝĨאده وĭــøإ ÙــéĀ :ــאĩıĭĨ :ïائــĳęĤا īــĨ ģــĩä ßــĺïéĤا اñــİ
 ģــāèو ،īــùéĤرة واïــĭĤا ÙــĺאĔ ĹــĘ اñــİو .ħــıĻĘ ــאركÖو ħــıĭĐ ųّا ĹــĄر īĻĻĝــýĨïĤאÖ
ĺóđÜــė أوĈــאن رواÜــÖ įכĩĥــÙ واèــïة دýĨــĳĻĝن. وĩıĭĨــא: Ĩــא اüــĻĥĐ ģĩÝــĨ įــī اĻ×Ĥــאن، 

 .ïــĩéĤا ųّــא وİóĻĔداب وŴوا įــĐوóĘو īــ ĺïĤل اĳــĀأ ĹــĘ ÙــĩĻčĐ ïــĐاĳĝĤ

ــאل: ĻĤــ÷ İŶــģ اýĤــאم  Ĝ ،ĵــ ĤאđÜ ųّا įــĩèر ģــ×ĭè īــ Ö ïــĩèــאم أĨŸِا īــĐ ــא ĭĺورو
.ßــĺïéĤا اñــİ īــĨ فóــüأ ßــĺïè

 īĻــùéĤا  ĹــÖأ  īــÖ  ĹــĥĐ  ħــøאĝĤا  ĳــÖأ أĬــא   ħــøאĝĤا  ĳــÖأ  ċــĘאéĤا Ĝــאل  وÖאøŸِــĭאد 
 ïــ×Đ ــאĬأ ĹĝــýĨïĤا óــęđä īــÖ ģــąęĤــא اĬأ ěــýĨïÖ ــאحĩĝĤا ïــĩéĨ ĳــÖــא أĬــא أıÖ ĹĝــýĨïĤا
 īــĐ ïــĺõĺ īــÖ ÙــđĻÖر īــĐ õــĺõđĤا ïــ×Đ īــÖ ïĻđــø ــאĬ óıــùĨ ĳــÖــא أĬأ ħــøאĝĤا īــÖ īــĩèóĤا
 įــ ĻĥĐ ųّا ĵــĥĀ ųّل اĳــøر īــĐ įــ ĭĐ ųّا ĹــĄر Ùــ Ĥاĳè īــ Ö ųّا ïــ ×Đ īــĐ ÷ــĺإدر Ĺــ Öأ
وøــĜ ħĥــאل: إĬכــø ħــïĭåÝون أĭäــאدًا ĭäــÖ ïאýĤــאم وĭäــÖ ïאđĤــóاق، وĭäــÖ ïאĩĻĤــĝĘ ،īــאل 
 ĹĝÝــùĺو įــĭĩĻÖ ěــéĥĻĥĘ ĵــÖأ īــĩĘ ــאمýĤאÖ ħכــĻĥĐ :ــאلĜ .ųّل اĳــøــא رĺ ĹــĤ óــì :ĹــĤاĳéĤا

.įــĥİــאم وأýĤאÖ ĹــĤ ģــęכÜ ïــĜ ųّن اÍــĘ رهïــĔ īــĨ

 īــĨ :ــאلĝĘ ،óــĨאĐ īــ Öا ĵــĤإ ÛــęÝĤا ßــĺïéĤا اñــıÖ ثïــè ــ÷ إذاĺإدر ĳــ Öــכאن أ Ę 
.įــ ĻĥĐ ÙــđĻĄ ŻــĘ įــ Ö ųّا ģــęכÜ

 īــùè  ßــĺïè  ĳــİو أąًĺــא.  دýĨــĳĻĝن   ħــıĥכ  ħــİóìآ  ĵــĤإ  ĹــĭĨ اøŸِــĭאد  İــñا 
 ųّة اóــĻì ــאıĬÍĘ ــאمýĤאÖ ــכĻĥĐ :اñــİ ĵــĥĐ ــאدةĺز įــĻĘو ،įĭĭــø ĹــĘ داود ĳــÖر، رواه أĳıــýĨ

ــאده.  ×Đ īــĨ įــ ÜóĻì ــאıĻĤإ Ĺــ×Ýåĺ įــĄأر īــĨ

وñİا ąĘ īĨאئģ اýĤאم ĭĨאź ÕøئÖ ěאéĤאل.
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“Hâfız Ebü’l-Kâsım → Ebü’l-Kâsım → Muhammed b. Ali el-Mâzinî 

→ Fazl b. Ca‘fer → Abdurrahman b. el-Kâsım → Ebû Müshir → Saîd 

→  Mekhûl [ö. 112/730] →  Ziyâd b. Câriye [ö. 85-96/705-715 arası] → 

 Habîb b. Mesleme [ö. 42/662-3]” isnâdı ile nakledildiğine göre Hz. Pey-

gamber (sav) ganimetin üçte birini tenfil1 etmiştir.2

Bu hadisin isnâdı da Dımaşklı râvilerden oluşmaktadır. Onu Ebû Da-

vud ve İbn  Mâce  rivayet etmiştir.3 En doğrusunu Allah bilir.

Aynı isnâdla nakledildiğine göre Hâfız Ebü’l-Kâsım kendisi hakkında 

şu şiiri okudu:

Hadis toplamaya ve yazmaya devam et, kitaplarda tashih için uğraş.

Hadisi erbabından, onların hocalarından işittikleri gibi işit ki mutlu olasın.

Râvilerin güvenilir olanlarını tanı ki, onun doğrusunu yalanından ayırabilesin.

Çünkü hadis, Kitâb’ın müfessiridir ve  Hz. Peygamber onu bize Rabbinden

[alarak] söylemiştir.

Hadisleri iyi anla ki helali-haramı, farzı-mendubu bilesin.

Hadis kullara Hz. Peygamber’in ve ashâbının sünnetlerinin anlamlarını açıklar.

Sahih olan âlî hadislerin peşine düş, çünkü bunlarla Rahman’a yakın olma kıs-

metine sahip olursun. 

Hadislerde tahriften kaçın ki bu durum bazen anlamın tahrifine, hatta anlamın 

ters yüz olmasına sebep olur.

Cehalet ve kalbinde bulunan bid‘atten dolayı hadis yazmanla ilgili ileri geri  ko-

nuşanın sözüne aldırma.

Razı olunmak ve  Ehl-i hadîs topluluğundan sayılmak muhaddise yeter.

Başta ve sonda, açık ve gizli olarak Allah’a, nimetlerine denk gelecek ve fazlasına 

da yetecek şekilde hamd ederim. 

1 “Savaştan önce askeri teşvik etmek ya da büyük yararlılık gösterenleri savaştan sonra ödüllendirmek 

amacıyla ganimet payları yanında fazladan mal vermeyi ifade eden  fıkıh terimi” (Yaman “Tenfil”, s. 

451-2) [çevirenin notu].

2  Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, XXIX, 7, 8, 9, 11. 

3  Ebû Davud, Cihâd 158;  İbn Mâce, Cihâd 35. 
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 ĹــĬאزĩĤا ĹــĥĐ īــÖ ïــĩéĨ ــאĬأ ħــøאĝĤا ĳــÖــא أĬأ ħــøאĝĤا ĳــÖأ ċــĘאéĤــאل اĜ אدĭــøŸِאÖو

 īــĐ ïĻđــø ــאĭàïè óıــùĨ ĳــÖــא أĬ ħــøאĝĤا īــÖ īــĩèóĤا ïــ×Đ ــאĬأ óــęđä īــÖ ģــąęĤــא اĬó×ìأ

 ĵــĥĀ Ĺــ×ĭĤأن ا įــĭĐ ųّا ĹــĄر ÙĩĥــùĨ īــÖ ÕــĻ×è īــĐ Ùــĺאرä īــÖ ــאدĺز īــĐ لĳــéכĨ

.ßــĥáĤا ģــęĬ ħĥــøو įــĻĥĐ ųّا

.ħĥĐأ ųّوا įäאĨ īÖداود وا ĳÖن. رواه أĳĻĝýĨد įĥא כąًĺאده أĭøإ

:įùęĭĤ ħøאĝĤا ĳÖأ ċĘאéĤا ïýĬאد أĭøŸِאÖو

į×Ýכ ĹĘ įéĻéāÜ ĵĥĐ ïıäوا         į×Ýوכ ßĺïéĤا ďĩä ĵĥĐ ÕČوا

įÖ ïđùÜ ħıìאĻüأ īĨ هĳđĩø         אĩכ ŻًĝĬ įÖאÖأر īĨ įđĩøوا

įÖñכ īĨ įĜïĀ õĻĩÜ אĩĻכ         ħİóĻĔ īĨ įÜאت رواĝà فóĐوأ

įÖر īĐ įÖ אĭĤ Ĺ×ĭĤا ěĉĬ         אĩĬאب وإÝכĥĤ óùęĩĤا ĳıĘ

įÖïĬ īĨ įĄóĘ ďĨ įĨóè īĨ         įĥè فóđÜ אر×ìŶا ħıęÝĘ

į×éĀ ďĨ ĵęĉāĩĤا Ĺ×ĭĤا īĭø         įèóýÖ אد×đĥĤ īĻ×ĩĤا ĳİو

įÖóĝÖ ċéÜ īĩèóĤا īĨ بóĜ         įĬÍĘ çĻéāĤا ĹĤאđĤا ď×ÝÜو

į×ĥĜ ģÖ įęĺóéÜ ĵĤא         أدى إĩÖóĘ įĻĘ ėĻéāÝĤا ÕĭåÜو

į×ĥĜ ĹĘ ÙĐïÖ أو į×Ýכ īĐ         įĥıåĤ אكéĤ īĨ ÙĤאĝĨ كóÜوا

įÖõèو ßĺïéĤا ģİأ īĨ ïđĺو         ĹąÜóĺ أن ÙđĘث رïéĩĤا ĵęכĘ
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Ebü’l-Âzân Ömer b. İbrahim 330

Ebü’l-Bahterî et-Tâî 388

Ebü’l-Bekâ Hâlid b. Yusuf en-Nâblusî 

392

Ebü’l-Berekât Abdülvehhâb b. el-Mübâ-

rek el-Enmâtî 180

Ebü’l-Celd Cîlân el-Ahbârî 324

Ebü’l-Ebyaz 328

Ebü’l-Fazl İbn Amrûs el-Mâlikî 176

Ebü’l-Feth Nasr b. İbrahim el-Makdisî 

180

Ebü’l-Gusn Düceyn b. Sâbit 324

Ebü’l-Hasan Ali b. Süleyman 338

Ebü’l-Hasan el-Kâbisî 96

Ebü’l-Hasan İbn Cevsâ 260

Ebü’l-Hattâb Abdülhamîd b. Abdülme-

cîd 338

Ebü’l-Helâl 300

Ebü’l-Hubâb el-Hâşimî 388

Ebü’l-Hüseyin Ahmed b. Fâris 180

Ebü’l-Hüseyin İbnü’n-Nekûr 152

Ebü’l-Hüseyin Muhammed b. Ca‘fer er-

Râzî 336

Ebü’l-Kâsım Ali b. el-Hasan b. Hibetul-

lâh eş-Şâfiî [İbn Asâkir] 392

Ebü’l-Kâsım Fazl b. Ca‘fer 392

Ebû Muhammed İbn Kuteybe 268

Ebû Musa 102, 198, 278, 290, 294

Ebû Musa el-İsfahânî 290

Ebû Musa Muhammed b. el-Müsennâ 

el-Anezî 278

Ebû Mürâye Abdullah b. Amr 324

Ebû Müslim el-Havlânî 300

Ebû Nasr el-Vâilî 172, 314

Ebû Nasr es-Siczî 94

Ebû Nasr İbnü’s-Sabbâğ 166, 178, 192

Ebû Nuaym el-İsfahânî 180, 188, 290

Ebû Nuaym Fazl b. Dükeyn 152

Ebû Osman en-Nehdî 300, 302, 360

Ebû Ömer ed-Dûrî el-Mukrî 312

Ebû Recâ 350

Ebû Reyhâne Şemgûn b. Zeyd 324

Ebû Saîd el-Büstî el-Mühellebî 354

Ebû Saîd [el-Eşec] 230

Ebû Saîd el-Hudrî 198, 322, 370

Ebû Saîd es-Siczî 354

Ebû Sâlih es-Semmân 308, 356

Ebû Sâsân Hudayn b. el-Münzir 348

Ebû Seleme 64, 100, 146, 302, 356

Ebû Sinan Dırâr b. Mürre 350

Ebû Şâh 198

Ebû Şeybe el-Hudrî 328

Ebû Tâhir 62, 384

Ebû Tâhir es-Silefî 62

Ebû Tâlib 308, 318, 342, 392

Ebû Tâlib Abdullah 392

Ebû Tevbe 230

Ebû Tümeyle Yahya b. Vâzıh 330

Ebû Ubeyde b. el-Cerrâh 366

Ebû Ubeyde Ma‘mer b. el-Müsennâ 268

Ebû Ubeyd Kâsım b. Sellâm 268

Ebû Ubeydullah el-Merzübânî 188

Ebû Ümâme Sudey b. Aclân 324

Ebû Ünâs 328

Ebû Üsâme 322

Ebû Yahya Muhammed b. Abdürrahim 

336

Ebû Ya‘lâ el-Halîlî 110
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Enes b. Mâlik 80, 294, 308, 386

enne 98, 188

enne fülân kâle kezâ 98

enşedenâ fi’ş-şi‘ri kırâaten aleyhi 162

esahhu’l-esânîd 46, 48

eser 5, 11, 14, 15, 16, 18, 22, 24, 28, 29, 

31, 40, 78, 132, 256, 268, 280, 308, 

336, 370, 374, 380, 382

Esved b. Abdüyegûs 366

Esved b. el-Alâ b. Câriye es-Sekafî 346

Eş‘as b. Kays 334

Eşheb 184

etbâ-i tebe-i tâbiîn 94

Evsat b. Amr el-Becelî 324

Evzâî 140, 164, 184, 188, 226, 256, 

306, 362

Eyyûb es-Sahtiyânî 190, 220, 312, 382

ezan 80

F

fâhişü’l-galat 136

fakihler 40, 94, 184, 272, 302

fâsık 60, 66

Fâtıma bint Amr 372

feale 98

ferd 110, 112, 124, 266

fıkıh 11, 13, 14, 26, 84, 88, 104, 108, 

138, 140, 150, 186, 192, 256, 280, 

294, 396

fıkıh usûlü 88

fısk 150

fî hadîsihî da‘f 156

fîhi da‘f 156

fî iznihî 188

fî mâ atlaka lî rivâyetehû anhü 188

fî mâ ezine lî fîhi 188

G

garîb 124, 136, 266

garîb-meşhur 266

garîbü’l-hadîs 268

Gunder 276, 336

Ebü’l-Kâsım Hüseyin b. Hibetullah b. 

Sasrî 392

Ebü’l-Muzaffer es-Sem‘ânî 96, 150, 190, 

290

Ebü’l-Müdille 324

Ebü’l-Mütevekkil en-Nâcî 184

Ebü’l-Ubeydeyn Muâviye b. Sebra 324

Ebü’l-Uşerâ 320, 324

Ebü’l-Velîd el-Bâcî 172

Ebü’l-Velîd Yunus b. Muğîs 178

Ebü’l-Yeser 352

Ebü’n-Nadr Hâşim b. el-Kâsım 338

Ebü’n-Nu‘mân Muhammed b. el-Fazl 336

Ebü’r-Ricâl Muhammed b. Abdurrah-

man 330

Ebü’s-Sefer Saîd b. Yuhmed 344

Ebü’ş-Şeyh Abdullah b. Muhammed 330

Ebü’ş-Şeyh el-İsfahânî 172

Ebü’t-Tâhir İsmail 392

Ebü’t-Tayyib Muhammed b. Ca‘fer 

el-Bağdâdî 336

Ebü’t-Tayyib [Tâhir b. Abdullah et-Ta-

berî] 174

Ebü’z-Zinâd 64, 202, 302, 330

Ebü’z-Zübeyr 184

Ebyaz b. Hammâl 27, 344

ecâze lî fülân 188

ecâzenî kezâ 188

edâ 158

Ehl-i ehvâ 148

Ehl-i hadîs 24, 48, 72, 78, 80, 84, 86, 

94, 96, 98, 104, 106, 114, 120, 126, 

136, 144, 146, 154, 158, 164, 184, 

186, 190, 198, 250, 254, 262, 274, 

290, 308, 314, 324, 342, 344, 352, 

396

ehlü’l-ilm bi’l-ahbâr 86

ehlü’n-nakl 94

emâne 140

enbeenâ 160, 188

enbeenî 188

Endülüs 378
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Hafsa bint Sîrîn 302

Hafs b. Âsım 348

Hafs b. Gıyâs 216

hâil 214

Hakîm b. Hizâm 376

Hâkim [el-Kebîr] Ebû Ahmed el-Hâfız 

328

Hâkim en-Neysâbûrî 15, 328

hakk 208, 210

Halef b. Hişâm el-Bezzâr 350

Halef b. Sâlim 170

Hâlid el-Hazzâ 368

Hâlife b. el-Hayyât 336

Hallâd b. Amr 356

Hamel b. en-Nâbiga 366

Hammâd b. Seleme 116, 238, 320, 382

Hammâd b. Zeyd 256, 382

Hammâl b. Mâlik el-Esedî 27, 344

Hârice b. Zeyd 302

Hâris b. Hişâm 334

Hârise b. en-Nu‘mân 334

Harîz b. Osman er-Rahabî 346

Harun b. Abdullah el-Hammâl 344

Hasan b. Ali 334

Hasan b. Dînâr 366

Hasan b. es-Sabbâh el-Bezzâr 350

Hasan b. Hammâd 340

Hasan b. İsa el-Mâsercisî 388

Hasan b. Süfyân 68

Hasan el-Basrî 302

hasen 44, 50, 58, 60, 62, 64, 66, 68, 70, 

72, 74, 76, 82, 88, 102, 112, 262, 

394

hasen li-gayrihî 60

hasen li-zâtihî 60

hasen-sahih 64, 66

hasenü’l-isnâd 62

Hassân b. Sâbit b. el-Münzir b. Harâm 

376

hâşiye 206

Hatîce 296

Hattâbî, Ebû Süleyman 400

H

hâ 200, 208, 214

Habbân b. Hilâl 348

Habbân b. Munkız 348

Habbân b. Vâsi‘ b. Habbân 348

haber 24, 78, 96, 148, 152, 166, 172, 

178, 182, 184, 194, 230, 232, 234, 

270

Habîb b. Ebî Sâbit 244

Habîb b. Mesleme 396

hacamat 274, 276

Haccâc b. Ferrûh 288

Haccâc b. Minhâl 356

hadara 158

hadartü 168

haddesenâ 106, 154, 160, 162, 164, 

166, 168, 188, 190, 192, 194, 212, 

220, 270

haddesenâ/ahberanâ fülân münâveleten 

ve icâzeten 188

haddesenâ icâzeten 188

haddesenâ kırâaten aleyhi 162

haddesenî 160, 166

hadis 11, 12, 14, 15, 16, 17, 19, 21, 22, 

23, 25, 26, 29, 40, 42, 46, 48, 50, 52, 

56, 60, 62, 64, 66, 68, 70, 72, 76, 82, 

86, 88, 96, 98, 100, 106, 108, 110, 

112, 116, 120, 124, 126, 128, 130, 

132, 134, 136, 142, 144, 146, 148, 

150, 152, 154, 158, 160, 162, 166, 

168, 170, 174, 180, 182, 184, 188, 

190, 192, 194, 198, 200, 202, 204, 

210, 212, 214, 222, 224, 232, 234, 

236, 238, 242, 244, 246, 250, 252, 

254, 256, 258, 260, 262, 264, 266, 

268, 270, 272, 274, 280, 282, 288, 

294, 300, 308, 312, 316, 324, 336, 

340, 354, 358, 362, 370, 376, 378, 

380, 382, 384, 386, 390, 394, 396

hâfız 17, 40, 42, 64, 90, 104, 112, 124, 

140, 154, 188, 236, 260, 304, 354, 380
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İbn Cüreyc 164, 192, 330, 336, 366, 

384

İbn Ebî Hayseme 380

İbn Ebî Leylâ 366

İbn Ebî Müleyke 366

İbn Ebî Zi’b 162, 366, 384

İbn Hacer 19, 29, 52, 116, 128, 136, 

262, 290, 292, 298, 370, 403

İbn Hallâd [er-Râmehürmüzî] 356

İbn Hazm 48, 100, 328

İbn Hibbân 21, 50, 70, 94, 116, 148, 

380, 384

İbn Mâce 50, 66, 102, 150, 262, 274, 

276, 370, 396, 404, 405

İbn Mâkûlâ 254, 304, 342, 374

İbn Sâid 354

İbn Sükeyne 366

İbnü’l-Cevzî 60, 134, 180, 312

İbnü’l-Enbârî 358

İbnü’l-Esîr el-Cezerî 268, 290

İbnü’l-Kâsım 184

İbnü’l-Lütbiyye 370

İbn Ümmü Mektûm 370

İbnü’z-Zübeyr 88, 158, 246, 298, 348, 

356

İbn Vehb 164, 166, 184

İbrahim b. Edhem 250

İbrahim b. Hirâse 364

İbrahim el-Harbî 168, 172, 202

İbrahim el-Hûzî 368

İbrahim en-Nehaî 46, 184

icâzet 96, 168, 170, 172, 174, 176, 178, 

180, 182, 184, 186, 188, 190, 204, 

220, 234, 238

icâzetsiz mükâtebeye 190

icma 56, 198

ihbâr 32, 184, 284

ihtilat 242, 382

ihtisar 15, 17, 18, 19, 20, 22, 24, 25, 27, 

28, 42, 224, 234

i‘lâm 192

ilelü’l-hadîs 126

Hattâbiyye 148

Hayyân b. Husayn el-Esedî 360

Hemezân 324

Hemmâm b. Münebbih 234

Hendek Gazvesi 310

hıfz 110

Hibbân b. Atıyye 348

Hibbân b. Musa 348

hicret 256, 298, 300, 310

Hilâl b. Mürre el-Eşcaî 372

Hişâm b. Ammâr 100

Hişâm b. Urve 256, 320

Horasan 5, 13, 78, 356

Hubeyb b. Abdurrahman b. Hubeyb 

348

Hubeyb b. Adî 348

Hudeybiye 256

Hukeym b. Abdullah 348

Humeydî 52, 98, 150, 152, 374

Husayn b. Abdurrahman el-Kûfî 384

Huveytıb 334

Huzeyfe b. el-Yemân 246

Hübeyb b. Mugfel 324

hüccet 154

Hüseyin b. Ahmed 340

Hüseyin b. Ali 334, 378

Hüseyin b. Davud 338

Hüseyin [b. Muhammed el-Merverrûzî] 

172

Hüşeym b. Beşîr 106

Hz. Ali 46, 198, 296, 356, 374

Hz. Ebû Bekir 94, 296, 312, 374

Hz. Hüseyin 46

Hz. Osman 296, 374

Hz. Ömer 94, 110, 296, 300, 374

I-İ

Irak 13, 394

İbn Abbâs 35, 54, 72, 88, 100, 142, 158, 

246, 274, 294, 356, 358, 368, 370

İbn Abdülber 72, 84, 86, 92, 94, 98, 140, 

146, 182, 290, 298, 330, 378, 403
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kezzâb 156

kıraat 23, 164, 168, 184, 188, 204, 214, 

232, 256

Kitap 2

Konya 5

Kûfe 162, 356, 368

Kur’ân 48, 134, 152, 162, 198, 226, 

234, 246, 292, 370

kurie ale’ş-şeyh ve ene esma‘u 166

Kurre b. İyâs 318

Kurtuba 174, 178

Kutbe b. Mâlik 370

Kütüb-i Hamse 62, 68

L

lâ be’se bihî 154

lahak 206

lakap 27, 246, 336, 338, 360

lâ şey 156

lâ yuhteccü bihî 156

Leys b. Sa‘d 54, 190, 388

leyse bi-kavî 156

leyse bi-şey 142

leyse bi-zâk 156

leyse bi-zâlike’l-kavî 156

leyyinü’l-hadîs 156

likâ 96, 98, 288, 300

Lübey b. Lebâ 324

M

mâ a‘lemü bihî be’sen 156

Mağrib 48, 378, 403

mahalluhu’s-sıdk 154

mahfûz 112

Mahmud b. er-Rebî‘ 334

mahv 208

Ma‘kil b. Sinan 334

maklûb 70

maktû‘ 24, 82

Mâlik b. Dînâr 146

Mâlik b. Evs b. el-Hadesân 322, 352

ma‘lûl 126

imlâ 160, 244, 248

imlâ meclisi 244

İmrân [b. Hudeyr] 346

inkıtâ‘ 84, 98, 100, 208

İsa b. Ebî İsa 344

İsa b. Musa et-Teymî el-Buhârî 336

İshak b. Râhûye 46, 68, 152, 184, 230

İsmail b. Ebî Üveys 142

İsmail b. Uleyye 364

isnâd 20, 26, 40, 46, 52, 62, 76, 84, 94, 

106, 108, 126, 132, 152, 194, 208, 

212, 234, 236, 256, 258, 266, 284, 

316, 386, 394

isnâd tedlîsi 106

İsrail b. Yunus 102

İstanbul 2, 5

istişhâd 100, 102

i‘tibâr 156

itkân 60, 64, 104, 126, 140, 236

K

Ka‘b b. Mâlik 334

Ka‘b b. Ucre 334

Kabe 376

Ka‘b el-Ahbâr 304

Kabîsa b. Züeyb 330

Kadı İyâz 15, 158, 160, 178, 192, 206, 

210, 226, 346, 358, 404

Kahire 37, 378, 400, 404, 405, 406

kâle 25, 98, 100, 106, 108, 160, 162, 

188, 194, 232, 234

kâle lenâ 160

kamet 288

kâne yekûl 98

kara’tü alâ fülân ‘an fülân 96, 188

Kâsım b. Muhammed 302

Kastallânî 110, 404

Katâde 106, 184, 352

Kays b. Ebî Hâzim 146, 300, 302, 318

Kelde b. Hanbel 324

Kerrâmiyye 134

ketebe ileyye fülân 188, 190, 192
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muallel 46, 62, 70, 128

mu‘an‘an 94, 96

Muâviye b. Abdülkerim ed-Dâl 336

Muâviye b. Ebî Süfyân 334

Muâviye b. Hayde 314, 318

Muâz b. Cebel 334

mu‘dal 70, 94

Mugîre b. Şu‘be 334

muğaffel 60

muhadram 300

muhakkik 17, 29, 40, 42, 56, 140, 168, 

174

muhalefet 104, 112, 120, 124, 126, 128, 

146, 218, 220, 222

Muhammed b. Abâde 27, 350

Muhammed b. Abdullah el-Ensârî 356

Muhammed b. Abdullah el-Muharrimî 

360

Muhammed b. Abdülvehhâb b. Selâm 

el-Mu‘tezilî el-Cübbâî 342

Muhammed b. Aclân 94

Muhammed b. Amr 64, 328, 336

Muhammed b. Ar‘ara b. el-Birind 346

Muhammed b. Bekir el-Bürsânî 220

Muhammed b. Beşşâr 338, 346

Muhammed b. Ca‘fer el-Bağdâdî 336

Muhammed b. Cerîr et-Taberî 202

Muhammed b. el-Fazl Ârim 168

Muhammed b. el-Hanefiyye 364

Muhammed b. el-Hasan el-Cevherî 

el-Mısrî 164

Muhammed b. Eslem et-Tûsî 258

Muhammed b. es-Sâib el-Kelbî 322

Muhammed b. es-Salt Ebû Ya‘lâ et-Tev-

vezî 352

Muhammed [b. Hasan eş-Şeybânî] 222

Muhammed b. İbrahim 16, 110, 338

Muhammed b. İbrahim el-Bağdâdî 338

Muhammed b. İshak es-Serrâc 308

Muhammed b. Ka‘b 296

Muhammed b. Mesleme 334

Muhammed b. Râfi‘ 234

Ma‘mer 234, 242, 268

Mansûr [b. el-Mu‘temir] 190

Mansûr el-Ferâvî 330

Ma‘rifetü ulûmi’l-hadîs 15, 17, 42, 72, 

400

ma‘rûf 114

Mâverdî 172, 190

mechûlü’l-ayn 86, 146

meclis 242

mecrûh 106, 140, 240

meçhul 146, 148, 156, 356

Medine 5, 31, 36, 37, 352, 356, 374, 

376, 404, 405

Mehdî 154, 238, 382

Mekhûl 396

Mekke 256, 274, 336, 356, 368, 376, 

400

merfû‘ 24, 72, 76, 78, 80, 94, 126

merfû‘-muttasıl 94

Mesrûk 294, 302, 344

mestûr 60, 140, 144

meşhur 60, 66, 84, 88, 136, 140, 144, 

146, 152, 180, 190, 226, 234, 262, 

266, 268, 290, 304, 314, 324, 332, 

346, 354, 356, 360, 362

meşk 32, 200

metrûk 110

metrûkü’l-hadîs 156

mevkûf 24, 78, 104, 126

Mevle’t-Tev’eme 356

mevsûl 100, 120, 126, 128

mevzû‘ 136

Mısır 328, 376, 378, 390, 403, 404

Mikdâd b. Amr el-Kindî 366

Miksem 368

Mindel b. Ali 326

Mirdâs el-Eslemî 146, 318

Mis‘ar [b. Kidâm] 306

mislehû 236, 238

Misver 334, 344

Muâfâ b. İmrân 382

muallak 54, 100, 102
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müsâvât 258

Müsedded 230

müselsel 154, 270, 272

Müsevver b. Abdülmelik el-Yerbû‘î 344

Müsevver b. Yezîd 344

Müseyyeb 25, 26, 54, 86, 88, 90, 98, 

100, 240, 290, 296, 300, 302, 318

Müslim b. el-Haccâc 15, 36, 48, 96, 

376, 404, 405

Müslim b. el-Velîd 362

Müslim b. İbrahim 230

müsned 25, 26, 66, 72, 86, 88, 90, 100, 

104, 134, 254, 256

müsned-muttasıl 100

müstahrec 50, 52

müstefiz 262

Müstemir b. er-Reyyân 324

müstemlî 168, 244, 246

Müşküdâne 326, 340

mütâbaat 116, 118

mütâbi 118

müteahhir 100, 138, 172, 178, 180, 

190, 344

mütekaddim 114, 160, 190, 244, 344

mütevâtir 262, 264, 404

mütkın 42, 154, 188

müttefekun aleyh 56

müttehem 60, 66

müzakere 12, 18, 102, 254

Müzdelife 312

Müzenî 88, 184, 354

N

Nadr b. Şümeyl 268

Nâfi‘ 32, 46, 48, 72, 98, 120, 122

nahvehû 236, 238

namaz 260, 276, 278, 284, 288, 296

nâsih ve mensûh 274

nâvelenî 188

nâzil 14, 260

nekâret 114

Muhammed b. Safvân 318

Muhammed b. Sâlih el-Bağdâdî 338

Muhammed b. Sayfî 318

Muhammed b. Selâm el-Bîkendî 342

Muhammed b. Sinan el-Avakî 368

Muhammed b. Sîrîn 46

Muhammed b. Vaddâh 344

Muhammed b. Yahya b. Habbân 348

muhtelifü’l-hadîs 25, 26

mukabele 12, 58, 152, 182, 184, 204, 

216, 218, 220, 232, 248

mukâribü’l-hadîs 156

Mukarrin 298, 310

munkatı‘ 24, 60, 70, 72, 76, 78, 82, 84, 

92, 94, 98, 102, 108, 194

Musa b. Harun 158, 160, 168, 344

Musa b. İsmail [et-Tebûzekî] 230

Musa b. Sehl 356

Musa b. Ubeyde er-Rebezî 310

Musa b. Ukbe 384

Musa b. Uley b. Rebâh el-Lahmî el-Mısrî 

360

musâfaha 258

Mutayyen 326, 340

Mu‘temir b. Süleyman 312

muttasıl 21, 24, 46, 50, 52, 72, 74, 78, 

88, 92, 94, 96, 98, 100, 102, 104, 

110, 126, 190, 236

muvâfakât 258

muztarib 70, 130

muztaribuhû 156

Mücâhid 54, 184, 252

mücâlese 98

Mücemma‘ b. Yezîd b. Câriye 366

müdebbec 306

müdellis 96, 108

mükâtebe 190

münâvele 184, 186, 188

münazara 102

münker 60, 62, 64, 112, 114, 152

müphem 92

mürûet 152
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S-Ş

Sâbit b. Kays 334

Sa‘d b. Ebî Vakkâs 300, 374

Sa‘d b. Habte 364

Sa‘d b. Havle 372

Sa‘d b. İyâs 360

Sa‘d el-Cârî 352

sah 206, 208

sahâbe mürseli 26, 88

sahih 20, 21, 25, 26, 27, 40, 44, 46, 48, 

50, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 

68, 70, 72, 74, 76, 86, 90, 94, 100, 

108, 112, 124, 126, 128, 130, 136, 

138, 144, 146, 154, 158, 174, 180, 

192, 196, 214, 254, 256, 258, 262, 

266, 272, 280, 282, 382, 384, 394

Sahîhayn 21, 22, 48, 50, 52, 56, 60, 62, 

64, 68, 98, 106, 108, 110, 118, 142, 

144, 148, 226, 254, 318, 346, 348, 

350, 352, 360, 384, 403

sahih-muallel 128

sahih-şâz 128

sahîhu’l-isnâd 62

Sahnûn el-Mâlikî 326

Saîd b. Abdülazîz 392, 394

Saîd b. Ebî Arûbe 382

Saîd b. el-Müseyyeb 25, 26, 54, 86, 88, 

98, 100, 290, 300, 302

Saîd b. Mes‘ade 338

Saîd el-Cüreyrî 382

sakîm 40, 154

salavât 40

Sa‘leb 338

Sa‘lebî 134, 296

sâlih 17, 42, 68, 250, 336, 384

Sâlih b. Hayyân 232

Sâlih b. Muhammed 338

Sâlim 13, 46, 136, 170, 302, 322, 348, 

352

Sâlim Ebû Abdullah el-Medînî 322

sarih-merfû‘ 80

Nesâî 48, 50, 62, 68, 126, 128, 164, 

254, 270, 274, 308, 328, 370, 378, 

380, 382, 384, 405

nesh 274, 282

Nevevî 1, 7, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 

19, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 

29, 30, 31, 35, 36, 37, 42, 48, 54, 

56, 92, 96, 100, 132, 236, 262, 370, 

382, 405

Nevf el-Bikâlî 324

Nişabur 376, 378

Nuaym b. Hammâd 228

Nu‘mân b. Beşîr 158, 246, 334

Nübeyşe el-Hayr 324

nüsha 12, 21, 32, 58, 164, 204, 206, 

220, 314, 358

O-Ö

Ömer b. Abdülazîz 306

Ömer b. Nâfi‘ 122

Ömer b. Zürâre 360

P

propagandist 148

R

race‘a 206

Râfi‘ b. Amr el-Gıfârî 318

Râfi‘ b. Hadîc 334, 370

Râşid es-Sülemî 310

Ravh b. Ubâde 354

Rebîa 146, 184, 334, 350, 384, 392, 394

Rebîa [b. Ebî Abdurrahman] 384

Rebîa b. Ka‘b el-Eslemî 146

Rebîa b. Yezîd 392, 394

Rıdvan Biatı 146, 296

ricâl 31, 254, 406

rihle 250, 258

rufi‘a ilâ 72

rukye 370

ruviye 54, 138

Ruzeyk b. Hukeym 348
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Süleyman b. Harb 356

Süleyman [b. Tarhân] et-Teymî 306

Süleyman b. Yesâr 302

Süleym er-Râzî 144, 166

Sümeyye [bint Hubbât] 298

sünnet 258, 292, 296

Süreyc b. en-Nu‘mân 348

Süreyc b. Yunus 348

Süveyd b. Gafele 300

Süveyd b. Saîd [ö. 240/854] 142

Şâfiî âlimler 148, 166, 196

Şâfiî mezhebi 11

şâhid 116, 118

şahit 150

şakk 208

Şam 5, 394

şâz 46, 60, 62, 70, 110, 112, 114, 124, 

128, 152, 204, 226, 262

Şeddâd b. el-Hâd 322

Şeddâd b. Evs 274

şeddede 218

şehadet 150

Şekel b. Humeyd 324

Şerîf Ebü’l-Kâsım Ali b. İbrahim b. 

el-Abbâs el-Hüseynî 392

Şerîk 328

şevâhid 100

şeytan 170

Şu‘be 102, 104, 106, 154, 170, 222, 

236, 256, 276, 334, 336, 348, 358, 

382

Şürahbîl b. Hasene 334, 364

T

tabaka 300, 304, 306, 386

Taberânî, Ebü’l-Kâsım 406

Taberistan 358

tadbîb 206, 208, 226

ta‘dîl 142, 144, 154, 254, 260, 374, 380

tadyî‘ 108

tahammül 218, 360

tahavvül 214

sebbetenî 228

sebt 142, 154

Sefîne 326, 332

Selâm b. Ebi’l-Hukayk 342

Selâm b. Muhammed b. Nâhid el-Mak-

disî 342

Seleme b. Süleyman 356

Selîm b. Hayyân 348

Selmân el-Fârisî 334, 350

Selm b. Abdurrahman 348

Selm b. Ebi’z-Zeyyâl 348

Selm b. Kuteybe 348

Selm b. Zerîr 348

semâ 15, 23, 96, 98, 108, 154, 158, 162, 

164, 168, 174, 184, 188, 204, 210, 

214, 216, 220, 222, 226, 228, 234, 

238, 284, 404

semâ kaydı 220

Semerkant 5

semi‘tü 108, 160, 164, 166

Sender el-Hasî 324

Sevbân 334

Sevr b. Yezîd el-Kelâî eş-Şâmî 360

Sevr b. Zeyd ed-Dîlî 360

Seyyâr b. Ebî Seyyâr 346

Seyyâr b. Selâme 346

Sıbt İbnü’l-Acemî el-Halebî 382

sıhhat 20, 21, 22, 70, 126

Sîbeveyhi 338, 354

sika 100, 106, 108, 110, 116, 120, 126, 

128, 140, 144, 150, 204, 214, 240, 

380, 386

silsiletü’z-zeheb 46

Sinan b. Ebî Sinan 350

Sinan b. Rebîa 350

Suayr b. el-Hıms 324

Sunâbih b. el-A‘ser 318, 324

Sûrî 304

Sübkî, Takıyyüddin 37, 405

Süfyân es-Sevrî 106, 140, 158, 184, 222, 

236, 250, 296, 316, 332, 374, 382

Süheyl [b. Ebî Salîh] 256
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Ulûmü’l-hadîs 11, 14, 15, 16, 17, 18, 

19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 

28, 31, 36, 42, 48, 56, 68, 86, 90, 

96, 98, 110, 120, 146, 152, 160, 

286, 298, 342, 404

Umâre b. Hazm 334

Urve 240, 242, 256, 302, 318, 320

Urve b. Mudarris 318

Uveym b. Sâide 334

Übey b. İmâre 342

Übey b. Ka‘b 134, 276, 330

Ümmü’d-Derdâ es-Suğrâ 302

Üsâme b. Zeyd 246, 330

Üveys el-Karanî 302

V

Vâbisa b. Ma‘bed 324

Vâhidî 134

Vâil b. Davud 312

Vâkıdî 372, 386

vakıf 176

vasat 156

Vâsi‘ b. Habbân 348

Vâsile b. el-Eska‘ 284

vasiyet 192

Vehb b. Hanbeş 318

Vekî‘ 234, 250, 252, 382

velâü’l-hilf ve’l-müvâlât 388

velâü’l-ıtk 388

Velîd b. Müslim 362

Velîd b. Müslim ed-Dımaşkî 362

ve zekera’l-hadîs 238

ve zekera’l-hadîs bi-tûlihî 238

vicâde 194, 196

Y

Yahya b. Bişr [el-Harîrî] 352

Yahya b. Ebî Amr 360

Yahya b. Maîn 23, 46, 154, 204, 234, 

236, 276, 308, 330, 340, 382

Yahya b. Saîd el-Ensârî 84, 184, 266, 

320

tahdîs 32, 154, 184, 228, 230, 232, 238, 

356

taktî‘ 224

Talha b. Musarrif 314

Talha b. Ubeydullah 334

ta‘lîk 32, 98, 100, 102, 138, 200

tam mütâbaat 116

tarîk 66

tashîf 226, 276, 278

Tâvûs 78

tebe-i tâbiîn 94

tecvîd 106

tedlîs 96, 98, 106, 108, 194, 288, 322

Tedûm b. Subh el-Kelâî 324

teferrüd 60, 110, 112, 114, 116, 120, 

122, 124, 154

telakkî bi’l-kabûl 56

Temîme [bint Vehb] 372

Temîm ed-Dârî 322

temrîz 54, 138, 208

terâcim 256

terğîb-terhîb 134, 136

tesâhele 218

teselsül 270

tesviye 106

tevakkuf 110, 126, 142, 382

tevârîh 374

Tirmiz 378

Tirmizî 48, 50, 60, 62, 64, 66, 68, 88, 

96, 102, 110, 120, 122, 128, 150, 

254, 266, 272, 274, 276, 284, 370, 

378, 394, 403, 404, 406

Türk 4

U-Ü

Ubeydullah b. Ahmed el-Ezherî 304

Ubeydullah b. Ebî Abdullah 360

Ubeydullah b. Musa 68, 304

Ubeydullah b. Ömer 120

Uhud 292, 296, 372

Ukayl b. Hâlid 350

Ukaylî 380
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130, 134, 136, 138, 150, 188, 190, 

208, 252, 256, 260, 262, 288, 356, 

380, 384, 386

Zehebî 37

zekera 98, 160, 162, 238

zekera lenâ 160

Zekeriyya b. Düveyd 316

Zeyd 198, 246, 256, 276, 294, 296, 

302, 308, 324, 330, 334, 338, 346, 

356, 360, 374, 382

Zeyd b. el-Hubâb 338

Zeyd b. Hâlid 334

Zeyd b. Hârise 296

Zeyd b. Sâbit 198, 276, 294

Zir b. Hubeyş 324

Ziyâd b. Câriye 396

Ziyâd b. ‘İlâka 370

Ziyâd b. Riyâh 348

ziyâde 42, 120, 122, 126, 212, 284, 286

Zübeyd b. el-Hâris el-Yâmî 348

Zübeyr b. el-Avvâm 334

Zühlî 384

Zührî 46, 72, 84, 98, 100, 164, 184, 

188, 240, 252, 266, 304, 306, 312, 

316, 320, 350

zükira 54

Yahya b. Ukayl 350

Yahya b. Yahya [el-Minkarî] 164

Ya‘kûb b. Şeybe 98, 256

Ya‘lâ b. Münye 364

Ya‘lâ b. Ubeyd 126

Yazma 2

Yemen 394

Yezîd b. Câriye 346, 366

Yezîd b. el-Esved 362

Yezîd b. Harun 382

Yezîd [b. Suheyb] el-Fakîr 368

yuhkâ anh 54

Yusuf b. Ya‘kûb b. Ebî Seleme el-Mâ-

cişûn 366

yürvâ 102

Yüseyr b. Amr 346

yüzkeru 54, 102

yüzkeru anh 54, 102

Z

zâbıt 17, 42, 154, 236

zabt 46, 60, 64, 66, 104, 110, 112, 128, 

130, 140, 142, 200, 212, 236, 254, 

272, 370

zâhibü’l-hadîs 156

zann-ı gâlib 218, 220

zayıf 44, 50, 60, 62, 64, 66, 68, 70, 72, 

74, 76, 82, 86, 106, 112, 114, 118, 




